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Предисловие

Ведийский санскрит, или язык Вед, — язык нескольких памятников древ-
неиндийской литературы, включающих в себя сборники гимнов Ригведа, Са-
маведа, Яджурведа и Атхарваведа и религиозные трактаты Упанишады. 
Большая часть этих произведений написана на «средневедийском» и «ново-
ведийском» языках, за исключением Ригведы, язык которой рассматривается 
как самая древняя форма ведийского санскрита. Считается также, что клас-
сический санскрит произошёл от ведийского.

Ригведа состоит из десяти разделов, включающих в себя 1028 гимнов, и со-
держит в общей сложности 10 552 стиха или 39 831 паду. 

На заседании Азиатского общества в Калькутте 2 февраля 1786 года о сан-
скрите было сказано следующее:

«Санскрит, каким бы ни было его происхождение, обнаруживает удиви-
тельное строение: будучи безупречнее греческого и богаче латыни, он  .
изысканнее их обоих. При этом он обладает таким заметным сходством с эти-
ми языками в корнях глаголов и грамматических формах, что оно никак не 
могло возникнуть случайно. Сходство это столь сильно, что ни один филолог, 
изучавший все три языка, не усомнится в их происхождении от общего пред-
ка, возможно уже и не существующего». 	

В 1964 г. на конференции, прошедшей в Индии, профессор-санкритолог 
Дурга Прасад Шастри указал на то, что русский язык и санскрит — это два 
языка в мире, которые наиболее схожи друг с другом.

Опыт толкования текстов Ригведы, осуществленный в рамках данного ис-
следования, подтверждает идею общности древнейшей формы ведийского 
санскрита и современного русского языка.  

Карта стран и рек, упомянутых в Ригведе
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четыре Веды. Согласно преданиям, Вьяса является семнадцатым воплощени-
ем Бога.

Каждую Веду риши Вьяса передал для упорядочения одному из своих уче-
ников. Пайла упорядочил гимны «Ригведы». Мантры, которые использова-
лись в религиозных и общественных церемониях, были собраны Вайшампа-
яной в «Яджурведе». Про Джаймини известно, что он собрал гимны, поло-
женные на музыку и имевшие мелодию в «Самаведе». «Атхарваведа», пред-
ставляющая собой собрание гимнов и чар, была упорядочена Сумантой согла-
сно «Бхагавата-пуране» (песнь 1, гл. 3, стих 21). 

Традиционно правом слушать, изучать и читать Веды обладали лишь 
«дваждырождённые», — представители трёх высших варн (брахманы, кша-
трии и вайшьи) (Вики). 

Веданга
Веданги развились к концу ведического периода, в середине 1-го тысяче-

летия до нашей эры. Эти вспомогательные области ведических исследований 
возникли из-за того, что язык Вед, составленный веками ранее, стал для лю-
дей того времени слишком архаичным. Веданги были наукой, которая была 
сосредоточена на том, чтобы помочь понять и интерпретировать Веды, кото-
рые были составлены много веков назад.

Шесть предметов Веданги — это фонетика (Шикша ), поэтический размер 
(Чандас ), грамматика (Вьякарана ), этаология и лингвистика (Нирукта ), ри-
туалы и обряды перехода (Кальпа ), хронометраж и астрономия (Джьотиша).

Веданги развивались как вспомогательные исследования Вед, но их пони-
мание размеров, структуры звука и языка, грамматики, лингвистического 
анализа и других предметов повлияло на постведические исследования, 
искусство, культуру и различные школы индуистской философии. Изучение 
Кальпа Веданги, например, привело к появлению Дхарма-сутр, которые по-
зже расширились до Дхарма-шастр.

Индуистская философия включает в себя философии, мировоззрения и 
учения, возникшие в древней Индии. К ним относятся шесть систем (шад-
даршана ) — Санкхья, Йога, Ньяя, Вайшешика, Мимамса и Веданта.

В индийской традиции для обозначения философии используется слово 
Даршана . Это слово происходит от санскритского корня дриш (видеть, испы-
тывать).

С древних времен индийская философия подразделялась на школы фи-
лософии астика и настика. Ортодоксальные школы индуистской филосо-
фии получили название aśdarśana («шесть систем»). Эта схема была созда-
на между 12 и 16 веками ведантистами. Затем он был принят ранними запад-
ными индологами и пронизывает современное понимание индуистской фи-
лософии.

Астика
Существует шесть школ астики (ортодоксальных). Каждая из них называ-

ется даршаной, и каждая даршана принимает Веды как авторитет. Каждый 

Ведийский язык
Ведийский санскрит, или язык Вед, представляет собой язык нескольких 

памятников древнеиндийской литературы, включающих сборники гимнов, 
жертвенных формул («ऋग्वेद — Риг-веда», «सामवदे — Сама-веда», «Яджур-ве-
да», «Атхарва-веда») и религиозных трактатов (Упанишады). Большая часть 
этих произведений написана на так называемом средневедийском и новове-
дийском языках, за исключением Риг- веды, язык которой может рассматри-
ваться как самая древняя форма ведийского санскрита. Язык Вед отстоит от 
классического санскрита примерно на такой же промежуток времени, как и 
греческий язык эпохи Гомера отстоит от классического древнегреческого 
языка. Древнеиндийский лингвист Панини (около V века до н. э.) считал ве-
дийский и классический санскрит разными языками. И сейчас многие учёные 
рассматривают ведийский (наиболее древний) и классический санскрит как 
разные диалекты. Но в целом эти языки очень схожи. Считается, что класси-
ческий санскрит произошёл от ведийского. 

Из ведийских памятников самым древним признана Риг-веда, послед-
ним — Упанишады. Чрезвычайно трудно датировать саму Риг-веду, а следо-
вательно, и начало действительной истории ведийского языка: священные 
тексты в самую раннюю эпоху своего существования произносились вслух и 
заучивались наизусть (что делается и в настоящее время). Сейчас лингвисты 
выделяют множество исторических страт в ведийском языке (по крайней 
мере две или три), исходя из грамматики и стилистических особенностей тек-
стов. Девять первых книг Риг-веды можно условно назвать написанными на 
«древневедийском языке». 

Эпический санскрит является переходной формой от ведийского к клас-
сическому. Эта форма санскрита является более поздней формой ведийского 
санскрита, прошедшей некоторую языковую эволюцию (например, на этом 
этапе развития языка отмечают исчезновение субъюнктива). Эпический сан-
скрит является предклассической формой санскрита и употреблялся около 
V или IV вв. до н. э. Для этой формы санскрита можно было бы подобрать 
определение «поздневедийский язык». Считается, что именно исходная фор-
ма этого санскрита являлась тем языком, который Панини, без сомнения яв-
лявшийся первым лингвистом Античности (хотя его структуралистский под-
ход мог быть и плодом более древнего наследия), описал грамматически и фо-
нологически в своей точно составленной и непревзойдённой по формализму 
работе. На эпическом санскрите написаны такие известные произведения, 
как «Рамаяна» и «Махабхарата». 

Индуисты считают Веды «санатан» — вечными и «апаурушея» — не со-
творёнными человеком. Согласно пуранам, в начале каждого космического 
цикла, сразу после сотворения Вселенной, Брахма получает ведийское зна-
ние. В конце космического цикла ведийское знание уходит в непроявленное 
состояние, а затем появляется вновь в следующем цикле творения. Великие 
риши получают это знание и передают его в устной форме на протяжении 
миллионов лет. Более 5000 лет назад, в конце Двапара-юги, ведийское знание 
было записано Ганешей под диктовку великого риши Вьясы и разделено на 
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Учитывая, что тексты Ригведы записаны на двух языках, в общей сложности 
они содержат как минимум пятнадцать паралельных информационных слоев. 
В том числе: 

11 слоев — запись на деванагари и чтение текста в противоположных направ-
лениях и последовательностях;

1 слой — чтение сжатого текста слева направо на ведийском санскрите;
1 слой — чтение сжатого текста справа налево на ведийском санскрите;
1 слой — чтение развернутого текста слева направо на ведийском санскрите;
1. слой — чтение развернутого текста справа налево на ведийском санскрите.

На страницах данной монографии вниманию читателей предложен лишь 
один из возможных вариантов чтения и толкования древнерусских текстов Ри-
гведы при направлении чтения сжатых текстов слева направо на базе Толкового 
словаря живого великорусского языка В.И.Даля. В отдельных случаях осу-
ществлено чтение развернутого текста слева направо на ведийском санскрите.

При изучении указанного слоя древнерусских текстов Ригведы основное 
внимание уделено содержащимся в них сведениям в области лингвистики и па-
леоастрономии.

Толкование текстов сопровождается богатым иллюстративным материалом, 
включающим в себя фотографии звездных и планетарных туманностей, входя-
щих в то или иное созвездие; мегалитических алтарей богов околополярных и 
зодиакальных созвездий и ударных кратеров, образовавшихся вследствие паде-
ния небесных тел.

В области палеоастрономии особое внимание обращено на тот факт, что ри-
сунки и образы ряда созвездий отчасти повторяют очертания и образы входя-
щих в них туманностей. В их числе созвездия Дельфин, Орел, Змея, Эридан, 
Стрелец, Скорпион и др.

Возраст естественных по своей природе туманностей, по предварительным 
подсчетам астрономов, колеблется от тысяч до миллиардов световых лет, т.е. 
они по определению старше любых искусно сформированных созвездий. 

Это означает, что при формировании образов и очертаний новых околопо-
лярных созвездий на протяжении десятков тысяч лет неизменно принимались 
во внимание образы и очертания туманностей, рядом с которыми оказывалась 
новая полярная звезда. 

Сопоставление цветовой палитры ряда туманностей, снятых в оптическом 
диапазоне, с каноническими изображениями соответствующих им ведийских 
богов нередко показывает их совпадение. 

Исключение составляет изображение Варуны, ведийского бога зодиакаль-
ного созвездия Водолей (152–150 тыс.) времен Хрустального царства. В ведий-
ской культуре цветовая гамма его канонического изображения совпадает с цве-
товой гаммой туманности в созвездии Водолей, полученной в инфракрасном 
излучении (!). Из чего следует, что в те времена подобный метод изучения звезд-
ного неба успешно применялся.

астика даршан также защищает, что Атман (душа, вечное я «») существует. 
К философским школам астики защиты принадлежат:

1.	 санкхья — атеистическое и строго дуалистическое теоретическое изложе-
ние  сознания и  материи.

2.	 йоги — школы, вышедшей из санкхьи и упор на практическое использова-
ние теории санкхьи. Эта школа фокусируется на медитации, созерцании и 
освобождении.

3.	 Ньяя или логике — школа эпистемологии, которая исследует источники 
знания.

4.	 Вайсейка— эмпирик школа атомизма.
5.	 Mīmāṃsā —  антиаскетическая и антимистическая школа ортопракции. 

Эта школа занимается правильным толкованием стихов в  Вед.
6.	 Vedānta —последний сегмент знания в Ведах, или jñānakāṇḍa (раздел зна-

ния). Веданта также называется Уттара-Мимамса. Веданта стала домини-
рующим течением индуизма в постсредневековый период (Вики).

Веды написаны на санскрите, но во многих региональных письменностях Ин-
дии дополнены записями на деванагари. Двуязычие Ригведы означает возмож-
ное наличие в ней независимых друг от друга лингвистических слоев. 

В некоторых частях Южной Индии Веды называют Махаи или Ваймоли. Ма-
хаи буквально означает «скрытый, секрет, тайна», что указывает на наличие в 
них нескольких лингвистических слоев, скрытых один за другим.

Не исключена вероятность того, что множественные методы запоминания 
ведийских текстов соответствуют такому же количеству способов его составле-
ния.

Как известно, «запоминание священных Вед включало до одиннадцати форм 
чтения одного и того же текста. Формы декламации включают jaṭā-pāṭha («сет-
чатое повторение»), в котором через каждые два соседних слова в тексте сначала 
произносятся в исходном порядке, повторялись в обратном порядке и наконец, 
повторялись в исходном порядке». 

Наличие одиннадцати способов чтения одного и того же текста Ригведы мо-
жет означать существование в нем такого же числа независимых друг от друга 
лингвистических слоев.

Известно также, что в Индии «усвоение текстов осуществлялось «буквально 
вперед и назад полностью акустическим способом».

Исследования ведийских текстов, осуществленные на страницах «Очерков 
мифологии палеоистории культуры» показывают, что запись ведийских текстов 
«вперед и назад», т.е. слева направо и справа налево — виртуозный метод письма, 
позволявший в самую короткую фразу включать значительный объем текста. 
Причем в отдельных случаях фразы, читаемые в одном направлении по смыслу 
не связаны с текстом, читаемым в противоположном направлении. Это указы-
вает на возможное наличие в каждой конкретной единице ведийского текста не-
скольких лингвистических слоев. 



1312

Введение

Название Риг веда — Риг(и) веда(ние) трактуется как «Риги (муки, беды) 
изведанные» либо «О ригах (карах небесных) исповедания» и все десять ее 
книг посвящены смене околополярных созвездий вследствие космических ка-
таклизмов.

Согласно Словарю В.И. Даля: 

Рига — ж. перм. беда, мученье, маета, наказанье или кара судьбы. Потерпел я ригу в 
этот путь! Риговатый перм. неровный, негладкий, шероховатый; | неудобный. Под в 
печи риговать.

Ведать — ниж. вести, церк. ведети; ведывать что, знать, иметь о чем сведение, весть, ве-
домость, знание. И не знавали и не ведывали мы такой напасти. | Заведывать или пра-
вить, управлять, распоряжаться по праву

Названию «Риги изведенные» вторит словосочетание «огонь сатаны», скла-
дывающееся из первого слова первой книги Ригведы — огонь и последнего слова 
ее десятой книги — сатана, чьим именем в книге нередко именуются астероиды.

При обращении к ведийским текстам Ригведы толкование каждой строки 
осуществлено в следующем порядке:

1.	 Латинская транслитерация ведийского текста. 
2.	 Запись кириллицей латинской транслитерации ведийского текста. 
3.	 Восстановление начальной огласовки каждого слова строки с целью 

устранения звуковых и смысловых искажений, наслаивавшихся на протя-
жении веков при запоминании «услышанного текста», так называемого 
шрути шрути с приближенностью к первоначальному звучанию каждого 
входящего в нее слова. 

4.	 Изложение варианта текста в его современном звучании.

Пример:

1.1.1с. ho/taaraM ratnadhaa/tamam--
Хо/таараМ ратнадхаа/тамам –
Хота к Араве Мраз надошел атаман
Свататься к Араве (Дед) Мороз пришел, атаман.

Вслед за четырьмя вариантами написания строки располагается справочный 
материал, касающийся событий, упоминаемых в данной строке Ригведы:

Смещение созвездия Стожары (Плеяды)(Орава. Арава)(134–133 тыс.), восхо-
ждение созвездия Белый Старец (Дед Мороз-Красный Нос, Хранитель Урожая, 

Фрагмент ведийской рукописи на пальмовых листьях
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На основе изучения очертаний и живописных образов планетарных галактик 
и туманностей сделан вывод о том, что в древности именно они были взяты за 
основу при формировании образной системы околополярных и зодиакальных 
созвездий. 

Книга содержит также изображения ряда мегалитических алтарей богов око-
лополярных и зодиакальных созвездий, созданных по всему миру. Зачастую они 
повторяют живописные образы туманностей, входящих в эти созвездия. Допол-
нительно в книге даются ссылки на интернет-ресурсы, позволяющие читателям 
знакомиться с оригиналами прекрасных ведийских канонических гимнов и 
мантр, посвященных звездным богам и сквозь века дошедших до наших дней.

В русском языке синонимы имени риши Вьясы, продиктовавшего гимны и 
мантры четырех Вед ,— вьюга, метель, буран.

ВЬЯСА — Виялица, вьялица, веялаца, вьюга, метель, мятель [от мястися, мятель; от ме-
сти, метель; поэтому мятель значило бы буран сверху, а метель — заметь, буран снизу], 
метелица южн. буран оренб. хурта урал.-каз. кура сиб. Вьюга сверху, сиб. мятель; вьюга 
снизу, заметь, заметуха. Вьюжить безличн. быть вьюге, стоять мятели, мести, буранить.

Из этого следует, что в образе риши Вьясы в ведийской мифологии выступает 
бог созвездия Белый Старец (Дед Мороз Красный Нос, Хранитель Урожая, Из-
морозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный) (Персей)(133–132 тыс.), а начало состав-
ления им гимнов Ригведы относится к эпохе Тельца (134–132 тыс.) времен Хру-
стального царства.

Вьяса риши, продиктовавший Веды

Сгорбленный)(Персей)(133–132 тыс.) вследствие падения астероида Фиюз-
Птица (Птица Буря и т.д.)(133 тыс.) из созвездия Ворон. 
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — зима.
Место события — ударные кратеры на острове Грумант (Щпицберген). Северный 
Ледовитый океан.

Сопоставление «Текстов созвездий», восстановленных на страницах «Очер-
ков древнерусской мифологии и палеоастрономии» с текстами Ригведы позво-
лило выявить два обстоятельства. 

Первое — «Тексты созвездий» и тексты Ригведы целиком посвящены описа-
нию пережитых человечеством космических катастроф, сопровождавших сме-
ну околополярных созвездий на протяжении 150 тысяч лет. Разница между 
ними состоит в том, что «Тексты созвездий» включают в себя по одному вариан-
ту изложения событий, а в Ригведе собрано множество их вариаций, вкупе скла-
дывающихся в развернутые эпические сказания.

Второе обстоятельство. В настоящем виде все десять книг Ригведы несут на 
себе следы фундаментального разрушения их структуры, изначально созданной 
великим риши Вьясой, излагавшим космогонические события в их хронологи-
ческой последовательности.

В настоящем виде тексты Ригведы представляют собой разрозненный набор 
фрагментов эпических сказаний, перетасованных в произвольном порядке, 
словно колода игральных карт.Причина кроется в том, что в основу нового по-
строения текстов Ригведы, предпринятого на определенном историческом эта-
пе, был положен сугубо формальный принцип, основанный не на содержании 
гимнов и мантр и не на хронологии упомянутых в них событий, а исключитель-
но на объеме строк — от длинных к коротким. 

Согласно преданиям, упорядочил продиктованные риши Вьясой гимны Ригведы его 
ученик Пайла. Ригведа построена им на основе четких принципов. Веда начинается с 
книги, адресованной Агни, Индре, Соме и другим богам, все они расположены в поряд-
ке уменьшения общего количества гимнов в каждом сборнике божеств; для каждого 
божества, гимны прогрессируют от длинных к более коротким, но количество гимнов 
в книге увеличивается (Вики).

С целью восстановления последовательности изложения текстов сказаний, 
составляющих основу Ригведы, в конце исследования размещены варианты из-
ложения древних текстов с учетом хронологии описываемых в них событий. 

В дополнение к толкованию текстов Ригведы в книге даются объяснения ас-
трономической символики образов ведийских богов и их многочисленных атри-
бутов, в том числе цветочных. 

Толкование строк Ригведы сопровождается богатым иллюстративным мате-
риалом, включающим в себя схемы созвездий, скульптурные и живописные ка-
нонические изображения богов ведийского пантеона. 
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Книга 1 (1.1.1а –1.1.5c)

1.1.1a. agni/m iiLe puro/hitaM yaj~na/sya deva/m Rtvi/jam —
Агни мииле пуро хитам я на сия дева мртви ям —
Агни милоть пурил к хите на сияющую Деву. Умертвил Ям 
Огонь Овна пролился к несчастью на сияющую Деву. 
Умертвил (ее) Яма.

Смещение созвездия Настасья Золотая Коса (Трон Кассиопеи)
(107–106 тыс.), восхождение созвездия Дюк Степанович (Киль)
(106–104 тыс.) вследствие падения астероида Палица (Шарк-Ве-
ликан)(106 тыс.) из созвездия Конь (Рак). 
Событие эпохи Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 4 января, Настасьин день. 
Место события — ударный кратер Попигай. Сибирь. Диаметр около 
100 км, глубина — 200 метров. 
Координаты: 71°39′00″ с. ш. 111°11′00″ в. д. Четвёртый по размеру 
среди всех известных ударных кратеров Земли.

Словарь

agni — Агни, бог огня и зодиакального созвездия Овен.

m iiLe — мииле  — Милоть, ж. греч. церк. овчина; милотарь м. овчин-
ная опежа.

ЗДЕСЬ сущ. милоть — овчина — ведийский вариант назва-
ния созвездия Овен.

puro — пуро — 1.пурга; 2.пурить, лить; 3.пурпур. 

hitaM — хитам — хита, хитина ж. ряз. арх. сиб. несча-
стье, бедствие, беда, притка, бедовый случай. Хитка 
ниж.-мак. обида.

yaj~na — я на 

sya — сия –сиять, ярко блистать, светить лучами, 
светом, огнем; издавать свет, или ярко и лучисто от-
ражать его. Солнце сияет, а месяц только светит. Зве-
зды сияют или блещут. Самоцветные каменья сияют 
(блистают), а блестки только блестят.*Чело, лицо 


Туманность  
в созвездии Киль. 
Фигура всадника  
в островерхом колпаке

Мегалитический 
алтарь богини 
созвездия Настасья 
Золотая Коса  
(Трон Кассиопеи)
(107–106 тыс.).  
Рядом мегалитический 
алтарь созвездия 
Корабль Арго (Парус) 
(50–48 тыс.). Ялта. 
Крым.Черное море 
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Агни появился (также как и бог Сома) из пупа бога Брахмы на ис-
ходе творения. Изначально Агни был самым могущественным из 
восьми богов, которые появились вместе с ним. В их число входят: 
Ахан (День), Дхрува (Северная Звезда), Сома (Священный напи-
ток), Дхара (Опора Земли), Ваю (бог Ветра), Агни (бог Огня), Пра-
тьюша (Рассвет), Дьяус (Небо). Агни находится во главе этого пан-
теона, но все они (в том числе и Агни) стали подчиняться царю бо-
гов Индре.

Основной миф

Когда появился Агни, боги решили, что он станет прекрасным жре-
цом и возницей для их жертвоприношения. Но Агни зная свою при-
роду, испугался, так как подумал, что когда жертвенный костёр до-
горит, закончится и его жизнь, как прежде и бывало. Он бежал и 
скрылся в водах. Это было страшное время, так как огней не стало 
на земле, повсюду воцарился мрак, а с ним пришли и демоны. Боги 
поняли, что необходимо найти и попросить вернуться Агни. Они 
отправились к Варуне, владыке ночи и вод. Одна рыба заметила, что 
в воде стало слишком жарко, и поняла, где прячется Агни. Она ука-
зала место, где укрывался бог Огня. После она горько поплатилась 
за это, ведь Агни проклял всех рыб и сделал их добычей людей. Боги 
стали умолять Агни вернуться. Он согласился с условием, что боги 
даруют ему бессмертие. Боги сказали, что назначают его бессмер-
тным жрецом, которому не грозит гибель. С тех пор Агни принадле-
жит каждая жертва в жертвоприношении и его почитают как на 
Небе, так и на Земле. Ведь если люди не смогут приносить жертвы 
богам, то боги не смогут поддерживать Вселенную в порядке и по-
могать людям (Вики).

его сияет, окружено светом, венцом света, или | радостно, весело, си-
яет радостью. Воссияло празднично солнце.

deva — дева.

ЗДЕСЬ дева — богиня созвездия Настасья Золотая Коса 
(Трон Кассиопеи)(107–106 тыс.) времен Оловянного царства.

m Rtvi — мртви — мертвый, умертвил.

jam-ям — Яма или Йама (санскр. यम — «близнец») — бог смерти 
и справедливости в индуизме. 

ЗДЕСЬ Яма — имя бога загробного царства. 

Бог Агни

Агни (санскр. अगन्ि, «огонь») — индийский бог огня, домашне-
го очага, жертвенного костра. Главный из земных богов, основ-
ной функцией которого является посредничество между ними 
и людьми. Гимны к Агни, которыми начинаются почти все 
10 мандал Ригведы, восхваляют его как посредника между бо-
гами и людьми, домашнего жреца богов и бессмертного гостя 
смертных, щедрого подателя благ и защитника людей от демо-
нов, нищеты и голода. Иногда Агни изображается в форме Ро-
хитатствы, которой едет в колеснице с семью красными ло-
шадьми и символическим ветром. Иногда его изображают в 
гирлянде из фруктов или цветов, символизирующих подно-
шения огню. В Вишну-пуране говорится, что Агни, так же на-
зываемый Абхимани, произошел из уст Вират-Пуруши 
(Вики).

В Ригведе Агни стоит на втором месте по числу посвящённых 
богам гимнов. С гимнов, адресованных Агни, начинаются почти 
все 10 книг Ригведы, восхваляют его как посредника между бо-
гами и людьми, домашнего жреца богов и бессмертного гостя 
смертных, щедрого подателя благ и защитника людей от демо-
нов, нищеты и голода. 

В поздний ведийский период Агни — один из восьми богов-
миродержцев. Агни царит на юго-востоке. Вид Агни прекра-
сен, он весь сверкает и золотиться. Изображается в облике 
двуликого юноши, либо трёхликого старца с тремя ногами, се-
мью руками, шестью глазами и четырьмя рогами. Его красное 
одеяние опоясано «священным шнуром». На головах — коро-
ны. Его знамя — дым, а тотемное животное — баран. 

Агни — старший сын бога Брахмы. 

Агни, бог огня  
и зодиакального 
созвездия Овен  
в облике двуликого 
юноши с семью руками 
и тремя ногами. 
Контур статуэтки 
повторяет рисунок 
созвездия Овен  
при повороте на 90 гр. 

Спиральная галактика 
NGC 972 в созвездии 
Овен — прообраз 
созвездия Овен
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Возможно, позднейшее прозвище бога Полярной звезды в со-
звездии Ковша (Большой Медведицы) — звезды Дубхе - альфа 
созвездия Ковша. Из района этой звезды был нанесён удар по 
Большому Медвежьему озеру в сентябре 10 862 г. Звезда Дубхе 
была Полярной в период с 14 по 11 тыс. Подробно об этом собы-
тии см. в «Очерках мифологии и палеоистории культуры» (т.1, 
с. 263–278).

Дьяус (бог Неба) — Диаус — Правитель небесной канцелярии.

Дьяус — Диаус — Дья(к)ус –Дьяк — ДИАК, дьяк м. стар. пись-
мовод, письмоводитель, секретарь, правитель канцелярии. Ди-
аус — дья(к)ус -дьяк - Дьяконник м. ектения, произносимая дья-
коном во время церковной службы. Дьячить кур. заниматься 
церковным пеньем, петь на клиросе. || Твер. петь церковния пе-
сни; || толмачить, толковать, объяснять. 

Дьяус (рус. небо, день) — в ведийской религии божество днев-
ного неба, муж Притхиви, отец Ушас, Ашвинов, Агни, адитьев, 
марутов, ангирасов.

Пратьюша (бог Рассвета или Утренней зари) — Перун, пыряющий 
(молниями) и прыскающий (дождём), бог-ратник, бог-воитель. 

Прать — Прать что, жать, давить, переть. <…> Пру, корень об-
ширный, к коему, вопреки Шимкевичу, надо причислить: перу 
(прать) и Перун; кроме сего: пырять, пря, спор, упрек, поперек, 
против; правый, прямой, простой; прочь, прок, прапор и пр. а мо-
жеть быть также: пруд, прыскать и пр. 

Прапор м. стар. знамя; значек; 
|| отряд воинов при знамени, у Рейфа, с греч.? у Шимкевича от 
переть, пру; здесь пра конечно предлог, а пор от пру (мор, мру); 
но значение это не от попирать и не от распирать, а от препирать, 
ратовать или поборать.  

Ваю (бог Ветра) — Вой (ветра).

Ваю — вой м. воющий голос человека, зверя, ветра. Каково было 
житьё, таково будет и вытьё, на том свете. Большому вытью не верь.

Сома (бог Луны и Священного напитка) — Рыбный отвар, уха. 

Сома — сома(н) — Соман, электрический, нильский сом, в Егип-
те. |Сом, олон. рыбка пескарь?

Аруна (Ариштанеми) — бог рассвета, колесничий Сурьи (Солнца), 
живет на востоке. В некоторых версиях пуран — сын Кадру или Дану. 

Семь лучей света либо семь языков пламени, исходящих от 
Агни; семь красных лошадей его колесницы; семь его рук; как и 
значение одного из его имен— Саптаджихва «Имеющий семь 
языков» — символика семи космических катастроф, произо-
шедших в эпохи Овна с начала времен.

Элементом ведического ритуала почитания бога огня Агни 
является мантра Сва!, произносимая при подношении ему в дар 
меда и топленого масла. 

Мантра включает в себя просьбу принять от молящихся дар 
и одновременно передать им в дар свой жар. 

В основе мантры Сва — имена двух супруг Агни по имени 
Сваха (та, что сводит) и Свадха (та, что разводит). Обеим при-
читается доля в приношениях огню. 

Сваха — Сводить людей, кого с кем, сближать, знакомить, мирить, 
быть посредником в сближенье, в сделке и пр. 

Садха — Сваживать кого с кем, стар. свалить, ссорить. 

На Руси Птица Сва — имя воинственной Птицы-Перуницы, 
дочери громовержца Перуна (Индры). Птица-Перуница Сва — 
богиня огня, дочь Перуна и супруга Агни, почитаемая в двух 
ипостасях — созидательной и разрушительной.

Ведийская иконография включает в себя несколько вариан-
тов канонического изображения бога Агни. 

Овен, на котором разъезжает бог Агни, — образ зодиакально-
го созвездия Овен. 

Толкование имен восьми сыновей бога Брахмы: 

Словарь

Агни (бог Огня) — Огненный агнец.

АГНЕЦ м. агница ж. агня ср. ягня, ягненок, ярка, барашек.

Ахан (бог Дневного света) — Пройдоха, плут. 

АХАН м. ахан; || сиб. пройдоха, продувной плут. 

Дхара (Опора Земли, бог Земли) — Податель, даритель. 

Дхара  — д(а)хара — дахарь, давец м. давица ж. даватель м. дава-
тельница ж. датчик м. датчица ж. датель, даятель, дательница, да-
ятельница, кто дает, жалует, подает, дарит, наделяет, снабжает.

Дхрува (бог Полярной звезды) — Д(а)х(а)р рува — Одаривший в 
сентябре. 

Дхр - Д(а)х(а)р - дахарь, давец м. давица ж. даватель м. даватель-
ница ж. датчик м. датчица ж. датель, даятель, дательница, дая-
тельница, кто дает, жалует, подает, дарит, наделяет, снабжает.

Рува — РУВЕНЬ м. стар. рюень (реветь, рюить), месяц сен-
тябрь; от рева оленей? 
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Молодой бог Агни — триликий и двурукий верхом на 
овне, вооруженный стрелой.

Стрела — астероид Волк (Баган, Мускида, Злой дух)
(131 тыс.) из созвездия Стрелец. Событие эпохи 
Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства. 

Седовласый бог Агни с тремя ликами и четырьмя 
руками. 

В руках Агни огонь и лотос — символ Солнца, боже-
ственной красоты, духовной чистоты.

Молодой бог Агни — Вайшванара (семипламен-
ный) с двумя ликами, семью руками и тремя но-
гами верхом на овне.

Два лика Агни — символика двойственной при-
роды огня, одинаково способного к созиданию и 
разрушению.
Вайшванара — «семипламенный»— эпитет 
Агни, указывающий на число космических ката-
строф эпох Овна. 
Семь рук — символика семи ударов, нанесенных 
в эпохи Овна: 131, 107, 106, 104, 79, 53, 29 тыс. до 
н.э.
Секира — астероид Сивка Бурка (79 тыс.) из со-
звездия Конь (Рак). Событие эпохи Овна (81–
79 тыс.) времен Медного царства. 
Три ноги означают, что боги чтят Агни, приходя 
к нему для приветствий три раза в день.

В том числе:

1.	 Эпоха Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царст-
ва — астероид Волк (Баган, Мускида, Злой дух)(131 тыс.) 
из созвездия Стрелец.

2.	 Эпоха Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного царст-
ва — астероид Копье (Посох, Язево, Жало)(107 тыс.) из 
созвездия Геркулес. 

3.	 Эпоха Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного царст-
ва — астероид Палица (Шарк-Великан)(106 тыс.) из со-
звездия Конь (Рак).

4.	 Эпоха Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного царст-
ва — астероид Плеть (Кнут, Чембур)(104 тыс.) из созве-
здия Конь (Рак).

5.	 Эпоха Овна (81–79 тыс.) времен Медного царства —
астероид Сивка Бурка (79 тыс.) из созвездия Конь (Рак).

6.	 Событие рубежа эпох Овна (55–53 тыс.) времен Сере-
бряного царства и эпохи Рыб (53–50 тыс.) времен Золо-
того царства  — астероид Чингалище (Кинжалище)
(53 тыс.) из созвездия Корма.

7.	 Событие рубежа эпох Тельца (31–29 тыс.) и Овна (29–
27 тыс.) времен Золотого царства — астероид Птица Га-
маюн (Припегала, Шамир, Сипру, Птичья Шпора, Ог-
ненный Палец, Алмазный Коготь)(Гелла)(29 тыс.) из 
созвездия Конь (Пегас).

	

Юный бог Агни с одним ликом и двумя руками верхом 
на овне. 

Две руки юного Агни — символика двух ударов времен 
Оловянного царства. 
В руках Агни:
Копье — астероид Копье (Посох, Язево, Жало)
(107 тыс.) из созвездия Геркулес. Событие эпохи Овна 
(107–104 тыс.) времен Оловянного царства. 
Булава (Пелица) — астероид Палица (Шарк-Великан)
(106 тыс.) из созвездия Конь (Рак). Событие эпохи 
Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного царства. 
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Дхрува (бог Полярной звезды) — Д(а)х(а)р рува — Одаривший в 
сентябре. 

Дхр —Д(а)х(а)р - дахарь, давец м. давица ж. даватель м. даватель-
ница ж. датчик м. датчица ж. датель, даятель, дательница, даятель-
ница, кто дает, жалует, подает, дарит, наделяет, снабжает.

Рува — РУВЕНЬ м. стар. рюень (реветь, рюить), месяц сен-
тябрь; от рева оленей? 
Возможно, позднейшее прозвище бога Полярной звезды в со-
звездии Ковша (Большой Медведицы) — звезды Дубхе - альфа 
созвездия Ковша. Из района этой звезды был нанесён удар по 
Большому Медвежьему озеру в сентябре 10 862 г. Звезда Дубхе 
была Полярной в период с 14 по 11 тыс. Подробно об этом собы-
тии см. в «Очерках мифологии и палеоистории культуры», (т.1, 
с. 263–278).

Дьяус (бог Неба) — Диаус — Правитель небесной канцелярии.

Дьяус — Диаус — Дья(к)ус –Дьяк — ДИАК, дьяк м. стар. пись-
мовод, письмоводитель, секретарь, правитель канцелярии. Ди-
аус — дья(к)ус -дьяк - Дьяконник м. ектения, произносимая дья-
коном во время церковной службы. Дьячить кур. заниматься 
церковным пеньем, петь на клиросе. || Твер. петь церковния пе-
сни; || толмачить, толковать, объяснять. 

Дьяус (рус. небо, день) — в ведийской религии божество днев-
ного неба, муж Притхиви, отец Ушас, Ашвинов, Агни, адитьев, 
марутов, ангирасов.

Пратьюша (бог Рассвета или Утренней зари) — Перун, пыряющий 
(молниями) и прыскающий (дождём), бог — ратник, бог — воитель. 

Прать — Прать что, жать, давить, переть. <…> Пру, корень об-
ширный, к коему, вопреки Шимкевичу, надо причислить: перу 
(прать) и Перун; кроме сего: пырять, пря, спор, упрек, поперек, 
против; правый, прямой, простой; прочь, прок, прапор и пр. а мо-
жеть быть также: пруд, прыскать и пр. 

Прапор м. стар. знамя; значек; || отряд воинов при знамени, у 
Рейфа, с греч.? у Шимкевича от переть, пру; здесь пра конечно 
предлог, а пор от пру (мор, мру); но значение это не от попирать 
и не от распирать, а от препирать, ратовать или поборать.  

Ваю (бог Ветра) — Вой (ветра). 

Ваю — вой м. воющий голос человека, зверя, ветра. Каково было 
житьё, таково будет и вытьё, на том свете. Большому вытью не верь.

Сома (бог Луны и Священного напитка) — Рыбный отвар, уха. 

Сома — сома(н) — Соман, электрический, нильский сом, в Егип-
те. |Сом, олон. рыбка пескарь?

Аруна (Ариштанеми) — бог рассвета, колесничий Сурьи (Солнца), 
живет на востоке. В некоторых версиях пуран — сын Кадру или Дану. 

Агни — старший сын бога Брахмы. О нем сказано:

Агни появился (также как и бог Сома) из пупа бога Брахмы на ис-
ходе творения. Изначально Агни был самым могущественным из 
восьми богов, которые появились вместе с ним. В их число входят: 
Ахан (День), Дхрува (Северная Звезда), Сома (Луна), Дхара (Опо-
ра Земли), Ваю (бог Ветра), Агни (бог Огня), Пратьюша (Рассвет), 
Дьяус (Небо). Агни находится во главе этого пантеона, но впослед-
ствии все они (в том числе и Агни) стали подчиняться царю богов 
громовержцу Индре (Вики).

Толкование текста, состоящего из имен восьми богов, кото-
рыми изначально правил бог (эпохи Овна и огня) Агни:

Ахан, Дхрува, Сома, Дхара, Ваю, Агни, Пратьюща Дьяус —
Пройдоха, схватив Полярную звезду Ревы (Северного 
Оленя) и Сому (бога Луны), одарил (их) вьюгой и огнем на 
рассвете Перун, пыряющий (молниями) и прыскающий 
(дождём) — правитель небесной канцелярии.

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из 
созвездия Стрельца. 
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 23 апреля на Егория вешнего либо на Антипы по-
ловода или водополья 11 апреля. 
Место события — ударный кратер Карский. Бассейн реки Кары. Ар-
хангельская область. Полярный Урал. 
Координаты: 69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Словарь имен восьми богов

Агни (бог Огня) — Огненный агнец.

АГНЕЦ м. агница ж. агня ср. ягня, ягненок, ярка, барашек.

Ахан (бог Дневного света) — Пройдоха, плут. 

АХАН м. ахан; || сиб. пройдоха, продувной плут. 

Дхара (Опора Земли, бог Земли) — Податель, даритель. 

Дхара –д(а)хара - дахарь, давец м. давица ж. даватель м. даватель-
ница ж. датчик м. датчица ж. датель, даятель, дательница, даятель-
ница, кто дает, жалует, подает, дарит, наделяет, снабжает.

Созвездие  
Северный Олень

Созвездие Пегас
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шва — Шва ж. арх. досчатая обшивка.

нара — Нарабатывать, наработать что, наделывать, наготовлять 
изделья; наделать дела, работы, потрудиться. 

Брахма — Браги бражка бар рахма  —  (Стягивая) канатами (1) 
(и попивая) брагу (2) рухнул на мелководную гряду(3).

Брахма 1) Брага  — канат; 2) брага  –  пиво;  3) Б(а)р рахать  —  на 
мелководную гряду рухнул (3). 

БРАГА ж. или браги мн. морск. канаты, коими опоясывают суд-
но, валяя или вытаскивая его на шпилях (воротах) на берег; об-
носы, обносные канаты, круговые перлини, стропы. 

БРАГА, бражка ж. (бродить), браванда яросл. домашнее, кре-
стьянское, корчажное пиво; хлебный напиток, иногда более по-
хожий на квас. Брага простая, ячневая, на одних дрожжах, без 
хмелю; брага пьяная, хмельная, пивцо, полпивцо с хмелем, весь-
ма разных качеств; иногда она густа, сусляна (сладка) и пьяна. 
Овсяная брага варится из распаренного, высушенного и смоло-
того овса, из овсяного солода; пшенная, буза, из разварного и за-
квашенного пшена, иногда с медом и хмелем. 

Б(а)рахма — Б(а)р рахма — падение на мелководную гряду.

Бар м. морск. мелководная гряда перед устьями рек, впадающих 
в море; россыпь, пересыпь, завал, нанос, наволок, перекат. 

Рах — РАХАТЬ, рахнуть что, кур. (рухнуть), кидать, метать, 
бросать, пускать и ронять что-либо тяжелое, громоздкое.

Сваха (первая супруга Агни) — Свахи (5).

|| Сват м. сватья ж. родители молодых и их родственники друг 
друга взаимно зовут сватами, сватьями.

Свадха (вторая супруга Агни) — Ссора, брань  –  Ссорились и бра-
нились(6) (готовя у огня).

Свада ж. свара, смута, ссора, несогласия, вражда, брань, спор, 
драка. Всеволод же не хотя видети своды, Никон. В той сваде 
убиша Мирославича, летописн. 

Агни — агне(ц)  —  ягнёнок, барашек (7). 

Агнец — м. агница ж. агня ср. ягня, ягненок, ярка, барашек.

Шучи (третий сын Агни) — Шалун, проказник  –  (маленькие) ша-
луны проказничали (8). 

ШУТИТЬ, шучивать, говорить, делать что ради одной забавы, 
потехи, смеху, веселья; балагурить, балясничать; шалить, про-
казить, тешить себя и людей пустою, забавною выдумкой.

Джатаведас (эпитет супруги Агни) — Джа ата ведас — Йо–мати ве-
дает, знает (о том, как) (9).

Джата — Ио — ата — Йо — мать, Йо-матушка.

Толкование имен бога Агни Матаришвана и Нарашиса:

Мата тари риш вана Нарашиса — О Мате тарабарил (рас-
сказывал) риши Ван странствующий. 
Матаришвана — Мата тари риш вана — О Мате тарабарит 
(рассказывает) риши Ван
Нарашиса — нарашить, кого куда, на что; твер. навести, 
привести, наткнуть. Никак меня Бог на тебя нарашил! 

Текст, состоящий из имён и эпитетов бога Агни: 

Мастера подлёдного лова (2) чинили на речном перекате 
(лодки) — обшивали их досками (3), (стягивали) кантами, 
(4)(попивая) брагу (5). Свахи ссорились и бранились (6) у 
огня, (7) (готовя) баранину.(8) (Маленькие) шалуны про-
казничали. (9) (Лишь) Йо–Мати ведает (о том, как) (10) 
отцы погибли в обрушившемся на остров огне (11). (Как) 
языки (пламени) заливали и крушили (всё вокруг)(12). Два-
жды восставали (мы) из огня, словно птица Феникс.

Космические катаклизмы эпохи Овна произошли в 131, 107, 
106, 104, 79, 53 и 29 тыс.до н.э. Однако подробное описание в тексте 
преддверия гибели острова среди зимы относит создание текста к 
временам крушения острова-материка Йола в 3102 тыс.до н.э. 

Словарь

Танунапат — Тан уна пат — Мастер подлёдного лова (1) — фиксация 
времени года описываемого события — зима. 

Тан — ТАНАК,танык, таныка м. перм. (татарское?) дока, мастер, 
знаток, смышленый делец. 

Уна — УНАЩИВАТЬ, унастить, безлич. стать насту, покрыться 
настом, окрепнуть снегу и осесть. После Крещенья станет уна-
щивать, можно будет на лыжах бежать. Теперь хорошо унасти-
ло, нога не проступает. 

Пат — ПАТ ? новг. большая тоня, такой улов, что нельзя выта-
щить, а черпают из матни. 

Вайшванара (Вай шва нара) — Изготавливал на островке (лодки) с 
обшивкой из досок (2).

Вай — ВАЙГА ? арх. ход, проход для судов, глубь, стрежень, ру-
сло, ворота, морск. фарватер. Вайгач? м. наносный, намывной, 
нижний (по течению) конец острова; наносная мель, коса, кош-
ка. Вайгачный конец, берег, насыпной, наносный, намывной; по-
логий, низменный, наволочный. 
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Словарь

ho/ta — хота ж. каз. симб. чувашск. сватовство, сватанье 
невесты. 

Ara — арава, ж. орава, толпа, множество народа в куче. 
Бурлацкая арава тянется. Вон аравушка веселая гуляет. 
Аравою города берут. Аравою песни орать, а говорить 
порознь. |

M rat — мраз, м. церк. мороз. 

ЗДЕСЬ мороз — бог созвездия Белый Старец (Дед 
Мороз Красный Нос, Хранитель Урожая, Сгорблен-
ный)(Персей)(133–132 тыс.) времен Хрустального 
царства.

Nadha — надходить, надойти надо что, приходить над известное ме-
сто, или предмет, выше его. Солнце надошло над дерево. Надойди 
на уток с горы, да подползи! Надхожденье ср. длит. надшествие 
окончат. надход м. об. действ. по знач. глаг. Надходный, к надходу 
относящийся.

atamam — атаман, м. (малорос. отаман и гетман, немецк. Hauptmann) 
начально значило: предводитель шайки, вольницы; затем, выбор-
ный, старшина, голова казачьей общины.

1.1.2a. agni/H puu/rvebhir R/Sibhir ii/Dyo nuu/tanair uta/ —
Агни х пуу рвеб хир Сииб хир ииди онуу танаир ута —
(У) Агни (а) пургу рванул (а и в) хирзу Сивку. Рванул (и) 
идет онучкик, танакая. Утащил. 
У Агни в пургу и в гололедицу рванул (увел коня) Сивку. 
Скользя, идет оборванец, напевая. Утащил (коня). 

Смещение созвездия Палехи (Южный Треугольник)(85–79тыс.), 
восхождение созвездия Марья Моревна (Хамелеон и Муха)(79–
74 тыс.).
Событие рубежа эпох Овна (81–79 тыс.) времен Медного царства и 
Рыб (79–77 тыс.) времен Серебряного царства — падение астероида 
Сивка Бурка — Вещая Каурка (79 тыс.) из созвездия Конь (Рак). 
Время события — зима. 
Место события — ударный кратер круглого озера Смердячье. Посе-
лок Палех. Московская область. Средне-Русская равнина.
Координаты: 55°44′06″ с. ш. 39°49′20″ в. д. 

Мегалитический 
алтарь богов созвездия 
Южный Треугольник 
(Палехи) Патагония. 
Аргентина. Анды. 
Южная Америка

Ата — (м)ата — мать ж. мати церк. и сев. матерь, родительница, 
мама; мать родная, родная.

ведас — ведать, ниж. вести, церк. ведети; ведывать что, знать, 
иметь о чем сведение, весть, ведомость, знание.

Брахма — отец Агни — Отцы (предки) погибли в огне (10).	

Язык Пуруши — Язык пур руша — Языки (огня) заливали (все кру-
гом и) рушили (11).

Пур — Пурить пск. точить жидкость струей, лить или выпускать 
током; бурить, цедить. 

Руша — Рушать, рушить что, нарушать, разрушать; ниспровер-
гать, уничтожать, ломать, низвергать; более с продолж. 

Павак и Паваман (первый и второй сыновья Агни) — павлин (образ 
птицы Феникс, что в огне не горит) — Дважды возрождались из 
огня словно Феникс (12).

ПАВЛИН или пав, павлинчик; павич южн. м. пава, павочка, павонь-
ка, павушка ж. павлинушка, павлинчик, птица Pavo cristatus. 
|| одно из южн. созвездий.

1.1.1с. ho/taaraM ratnadhaa/tamam — 
Хо/таараМ ратнадхаа/тамам —
Хота к Араве Мраз надошел атаман
Свататься к Араве Мороз пришел атаман.

Смещение созвездия Стожары (Плеяды)(Орава)(134–133 тыс.), 
восхождение созвездия Белый Старец (Дед Мороз Красный Нос, 
Хранитель Урожая, Сгорбленный)(Персей)(133–132 тыс.) вследст-
вие падения астероида Фиюз-Птица (Птица Буря и т.д.)(133 тыс.) из 
созвездия Ворон. 
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царст-
ва. 
Дата события — зима.
Место события — ударные кратеры на острове Грумант (Щпицбер-
ген). Северный Ледовитый океан.

Сюжет сватовства бога околополярного созвездия Белый 
Старец (Мороз Красный Нос, Хранитель Урожая, Сгорблен-
ный)(Персей)(133–132 тыс.) к богине полярной звезды Коляде 
(Сураза, Краса Мира)(133–132 тыс.). Событие времен Хру-
стального царства.

Плеяды

Созвездие Южный 
Треугольник

Созвездие Марья 
Моревна Хамелеон  
и Муха 
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hir  — хир  —  хирзнуть вят. скользнуть; кататься по льду на ногах, 
скользаться. Хирзы м. мн. череп, гололедица.

iiDy — ииди —  идти. 

onuu — онуу ? Онученец, онучкик к. пск. твер. бранное оборванец.

Tanair — танакать, таныкать, тананыкать ряз. тул. мурлыкать, напе-
вать про себя. Тананы водить, пск. баклуши бить, праздно шататься. 

Uta — утаранить, что, сев. вост. уволокти, унести, утащить что гро-
моздкое; | стянуть, украсть.

1.1.2c. sa/ devaa/M+ e/ha/ vakSati —
Са Дева а Меха вак сати — 
Са Дева а помехал вакурнику (никнуть) сатана —
На Деву не помешал вакурнику (ледяной глыбе упасть) 
сатана.

Смещение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–138 тыс.), 
восхождение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–
136 тыс.) вследствие падения астероида Сатана (Топор, Кува)
(138 тыс.) из созвездия Райская Птица. Событие эпохи Льва (140–
138 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона — столпника (Луков день).
Место события — ударный кратер Ялали. Австралия. 
Координаты: 30,45 ю.ш. 115,77 в.д.

Словарь

Sa — предлог На.

devaa — Дева — богиня созвездия Настасья Золотая Коса 
(107–106 тыс.) эпохи Овна (107–104 тыс.) времен Оло-
вянного царства.

а M+ e/ha/— Меха — мехать, что и чему, пск. мешать, в 
обоих знач. 

Vak — вак — Вакурник, м. арх., шиханы астрах. ледяной 
шиханник, сгромоздившиеся ребром и боком льдины.

Sati — сати — Сатана, м. диавол или черт, бес, нечистый, 
злой дух, шайтан. Сатанин, что лично его; -нский, к нему 
относящ. Сатанинская злоба. Сатанинщина, сатановщи-
на, дьявольщина, бесовщина. Сатанить, бесноваться, или 
вдаваться в сатанинские дела.

Фрагмент волшебной сказки «Сивка Бурка». В одном вари-
анте сказки действие происходит зимой. В другом варианте лов-
ля Сивки Бурки, вытаптывающего отцовское хлебное поле, про-
исходит летом.

Словарь

Agni —Агни, бог огня и зодиакального созвездия Овен.

H puur — Х пуур — пурга, ж. сев. вост. и сиб. буран, метель, вьюга, 
хурта, падера, снежный вихрь; иногда снег с дождем, при ветре; мел-
кий дождь с сильным и холодным ветром и пр. Пуржить безличн. 
стоять пурге, мести, вьюжить, буранить. Пурясь м. на Дунае, севе-
ровосточный ветер.

rVeb — рвеб — рвануть, рывать что, порывать, дергать, тянуть поры-
вами, разами, ухать. Лошадь рвет, а вол тянет налогом. Рвать что из 
рук у кого, хватать, брать силою, отымать, вырывать. Ветер так и рвет.

hir — хир — хирзнуть вят. скользнуть; кататься по льду на ногах, 
скользаться. Хирзы м. мн. череп, гололедица.

R/Sib — Сиб — Сив — астероид Сивка Бурка — Вещая Каурка 
(79 тыс.) из созвездия Конь (Рак).

Мегалитический 
алтарь бога созвездия 
Белый Старец  
(Дед Мороз Красный 
Нос) (Персей)—
вершина Гималаев 
Эверест 
(Джомолунгма)

Мегалитический 
алатрь бога  
созвездия Журавль 
(140–138 тыс.). 
Калифорния. 
Северная Америка

Созвездие Голубь

Созвездие Журавль
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1.1.3c. yasha/saM viira/vattamam — 
яаша сам виира ват тамам
Яша сам и вира, в ватарбе тамарил —
либо Играя и кидаясь, в суматохе стрельнул (выселил).

Сюжет эпического сказания  «Непра и Дон». Описание собы-
тия эпохи Водолея (50–48  тыс.) времен  Золотого царства  — па-
дение астероида Калена Стрела (Ножище)(50 тыс.) из созве-
здия  Батюшка Тихий Дон Иванович (Южная Гидра). 

Смещение созвездия Батюшка Тихий Дон Иванович (Южная Ги-
дра) (53–50 тыс.), восхождение созвездия Лошади Морского царя 
(Единорог) (50–48 тыс.). 
Дата события —первый год эпохи Водолея времен Золотого цар-
ства. 
Место события — ударный кратер Ладожского озера. 
Координаты:  60°50′34′′ с. ш. 31°27′35′′ в.

Словарь

Yasha — яаша  – яша м. игра, вроде горелок, ловушки, ималки, имушки.

saм — сам.

viira — виира — вирать, что, пск. кидать без толку, как ни попало, пе-
рерывать безпорядочно. Вира, вирала об. кто вирает. Вирехать что. 
вологодск. ворочать с треском, возиться, бросать, ломать вслух. Чу, 
медведь по лесу вирехает!

Vat—ват –ватарба, ж. урал.-казач. суматоха, тревога, суета.

tamam — тамам –томар, м. томарка ж. остяцк. сиб. стрела, с костя-
ным, тупым наконечником, для боя соболя, куницы, горностая. Та-
маром побежал, бегом, летом, сломя голову.

1.1.4a. a/gne ya/M yaj~na/m adhvara/M vishva/taH 
paribhuu/r a/si —
Агни ямай нам адх. варам висхва тах парибхуу раси –
Агни и Яма — нам ад. Вар(уна) в Виске и Тахтуй приба-
вили раскаления —
Агни (Овен) и Яма нам — ад. Варуна (Водолей) на 
Млечном Пути и Налучник (Стрелец) прибавили жару. 

1.1.3a. agni/naa rayi/m ashnavat po/Sam eva/ dive/-dive —
Агни на а райи масхнават по сам ева диве диве —
А агни на райи Махану а набатом посамотничало эва Диве 
Диве  — 
С огнем, с гулом Махану (Утице) и с набатом явилось это 
Диво-Дивное.

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович) (124–
123 тыс.), восхождение созвездия Махан (Утица)(Василиса Мику-
лишна)(Ночная Сова)(123–122 тыс.) вследствие падения астеро-
ида Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-хан, Сокол-хан, Лихоманка, 
Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–123 тыс.) времен Оловянного цар-
ства. 
Дата события — 1 ноября в день Косьмы и Демьяна.
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка. 
Координаты: 27,00 ю.ш., 27,30 в.д. 

Диво-Дивное — вариант названия Жар-Птицы — персонажа 
волшебной «Сказки об Иване-царевиче, жар-птице и о сером 
волке».

Словарь

Agni — бог огня и зодиакального созвездия Овен.

naa rayi — на райи — рай, м. костр. яросл. ниж. отдаленный гул, рас-
каты, зык, голк, отгул, отголосок, отдача, раскат звука, отзыв, луна, 
вторье, эхо; шумный и долгий гул. В горах от грома рай стоит. Лесы 
от раю стонут.

mash — Мах  —  созвездие Махан (Утица)(Василиса Микулишна)
(Ночная Сова)(123–122 тыс.).

navat — нават — набат? м. взбуда, сполох, тревога; бой в барабан, в 
доску, звон в колокола, грохот в трещотку, для сбора народа, по слу-
чаю пожара либо иной общей опасности. Бить набат или в набат. 
Набатный, сполошный, к набату относящийся. Набатить арх. наба-
чить, бить набат. Набатчик м. набатчица ж. кто набатит.

po/Sam — посам — Посамотничать, показать в каком-либо деле са-
мотничество, себялюбие, эгоизм; пожадничать.

eva/— ева — это, эква какое.

dive — dive —Диво-Дивное (Жар-Птица, Бала-хан, Сокол-хан, Ли-
хоманка, Лихо)(123 тыс.) астероид из созвездия Феникс (Сокол). 

Созвездие Петух

Созвездие Утица 
(Ночная Сова)

Созвездие Единорог

Созвездие  
Южная Гидра

Созвездие Водолей



34 35

Бог Яма 

Яма или Йама (санскр. यम — «близнец») — 
бог смерти и справедливости в индуизме. 
Отказался от своего бессмертия и совер-
шил первое жертвоприношение (самопо-
жертвование), которое стало основой воз-
никновения мира и человечества; «Влады-
ка преисподней», «Миродержец юга», 
«Царь смерти и справедливости». 

По древнейшему натуралистическому 
представлению, это — бог Солнца, являю-
щего близнецом Луны. Яма называется 
братом Ями (или Йами). 

Солнечное значение Ямы выступает в неко-
торых гимнах Ригведы. Он представляется 
сыном Вивасвата (или Вивасванта), то есть 
рассветающего (дня), и Саранью, то есть 
убегающей (ночи), дочери Тваштара. Днев-
ное видимое круговращение солнца служи-
ло древним индусам символом человече-
ской жизни. Как заходящее солнце, Яма яв-
лялся в их глазах царём подземного мира и пребывающих в нём умер-
ших предков людей (питары). По древнейшим понятиям индусов, в 
царстве Ямы умершие предки продолжают вести ту же жизнь, какую 
вели на земле, вкушая пищу и пользуясь чувственными наслаждени-
ями. На дальнейшей ступени развития религиозной мысли Яма яв-
ляется уже мрачным, карающим богом смерти, который ходит по 
земле и намечает свои жертвы. Его сопровождают две страшные со-
баки, называемые его послами и уносящие обреченных на смерть лю-
дей. Бог Яма считается одним из 4 или 8 мирохранителей, наряду с 
великими богами Агни, Индрой и Варуной (Вики). 

1.1.4c. sa/ i/d deve/Su gachati — 
сайд Дева, су гак хати —
Сагайдак и Дева с гаканьем у хат —
Сайдачник и Дева с гаканьем (с шумом и гамом) 
у хат.

Здесь Дева — богиня околополярного созвездия Ва-
силиса Микулишна (Утица)(Ночная Сова)(123–122 
тыс.). Сайдачник — бог зодиакального созвездия и 
эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного 
царства.

Словарь

agne — Агне, бог огня и зодиакального созвездия Овен. 

yaM yaj — ямай — Яма, бог потустороннего мира. 

nam —нам.

adh — адх — ад, м. адея, геена, тартар, тартарары, бездна, преиспод-
няя, тьма кромешная, печь огненная; | вят. хайло, пасть, зев, горло, 
глотка. | *Невыносимое житье, ссора в доме, крик, брань, драка, со-
дом. 

vara — вара — Варуна,бог мировых вод и созвездия Водолея. 

vishva — висхва — виска ж. арх. сиб. зырянск. ручей, речушка, про-
ток, проран, прорва, соединяющая реки и озера. 

ЗДЕСЬ сущ. виска — сущ. Протока в значении Млечного 
Пути. 

taH — тах — тахтуй, тафтуй, тахтуй м. стар. сагадак, налучник, либо 
еще чехол на него. | Ныне, фалалей, болван, неуклюжий, мешок. 

ЗДЕСЬ сущ. тах — тахтуй в значении лучник, стрелок  —  бог 
созвездия Стрелец. В ведийской мифологии — громовержец 
Индра, в древнерусской Перун.

paribhuu — парибхуу — приб(х)уу  —  прибавить чего к чему, во что, 
кому; на(до)бавить, придать, приложить, прикинуть, увеличить ко-
личество чего-либо; противопол. убавить, умалить. Прибавь лоша-
дям овса, однажды, или увеличь дачу. Ему прибавили жалования. 
Прибавь сахару в чай, рому в пунш. Прибавь пару! 

rasi — раси — раскаливать? или раскалять, раскалить что, калить, 
разжигать, накалять; сильно согреть, разгорячить. Коли вода шипит 
на камне (железе и пр.), то он раскален, а не шипит, так только со-
грет. Железо раскаляют (калят), для ковки, до краснокалу; для 
сварки, до белокалу; затем, до вишневого накалу, и наконец, до рас-
плаву. 

Фраза «Агни и Яма нам — ад» и каноническое изображение 
бога зодиакального созвездия Овен с семью руками означает, 
что в эпохи Овна разных периодов в общей сложности произош-
ло семь космических катастроф. 

Фраза «Варуна и Налучник усилили накал» повествует о 
космических катастрофах, произошедших в эпохи Водолея и 
Стрельца.

Созвездие Стрелец

 Зодиакальное 
созвездие Стрелец. 
Схема расположения 
звезд

Ямарадж,  
бог подземного мира, 
верхом  на буйволе. 
Алтарная 
статуэтка-оберег. 
Индия
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Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна)
(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия 
Эридан (Старчище Пилигимище)(122–120 тыс.) вследст-
вие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-Птица, На-
гайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая)(122 тыс.) 
из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловян-
ного царства. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Де-
кан, Индия.
Координаты: 19°58′36″ с. ш. 76°30′30″ в. д. 

Туманность в созвездии Эридан походит на голову седого бо-
родатого старца, что, видимо, и стало поводом для астрономов 
дать в 122 тыс. до н.э. новому околополярному созвездию назва-
ние странствующего Старчища Пилигримища (Дид Анти)
(Эридан)(122–120 тыс.).

Словарь

Said  — сайд — саадак, м. сагадак или сагайдак, или сайдак, татарск. 
налучник, чехол на лук, обычно кожаный, тисненый, нередко убран-
ный серебром, золотом, каменьями, иногда шитый, бархатный. 
Встарь называли так и весь прибор: лук с налучником и колчан со 
стрелами. Сайдачник, вооруженный луком. 

ЗДЕСЬ Сайдачник (Лучник)  –  бог зодиакального созвездия 
Стрелец, в древнегреческой мифологии представляемый в виде 
Кентавра, стреляющего из лука. В ведийской мифологии — бог гро-
мовержец Индра.В древнерусской мифологии –Перун (Индра). 

Deve — Дева. 

ЗДЕСЬ Дева — богиня созвездия Утица (Василиса Мику-
лишна)(Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.

Su —  су –предлог С. 

Gac — гак м. ряз. кур. гарк, гай, гам, крик, шум. Сделать что с гаку, 
кур. сразу, смаху, в один удар: от гаканья, крехта, при рубке; гакать 
или гепать, крякать с придыханием при каждом ударе топором.

hati — хати — хаты. 

ЗДЕСЬ сущ. хата — синоним сущ.созвездие  —  виталище 
звездных богов.

Туманность IC 2118 в созвездии Эридан 

Мегалитический 
алтарь богини 
созвездия Утица 
(Василиса Микулишна) 
(123–122 тыс.) времен 
Оловянного царства. 
Штат Колорадо. 
Северная Америка
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Ссылка: 
https://youtu.be/P15yvnfyZUU?si=V3-IYz92lz .
Uk9dcI

Ссылка: 
https://youtu.be/PFMfmuylRKQ?si=1gUdnk .
Ti8sck7fDO

Бог Агни

Citra— китра — кит, м. греч. лежас церк. кулёма камч. морское мо-
лочное животное, огромнейшее из всех нынешних животных, 
Сеtе; китов несколько видов, составляющих род или семейство 
китовиков, китовидных.

Shrava — схрава — схрапа, схропа нареч. новг. перм. внезапно, 
вдруг; налетом, силою, нагло. Схропа узнал, услышал о чем, кр 
айне нежданно. Схрапу или схрапом взял, нахрапом вырвал. 

stamaH — стаман — стамливать, или стомлять, стомить лошадь, 
утомить, истомить, смаять, смучить, изнурить. -ся, страдат. и воз-
вр. по смыслу. Стамливанье ср. длит. стомленье ср. об. стома, стом-
ка ж. об. действ. по глаг. Стомщик, -щица, стомивший, изнурив-
ший кого. Клячу пашней стомили. Скот стомлен бескормицей. 
Стомчивая лошадь, истомчивая, слабая;-работа, тяжкая, изнури-
тельная. | Стомить кого, олон. пощунять, пожурить, побранить или 
усовестить.

 	

Мантра, посвященная богу Огня

1.1.5a. agni/r ho/taa kavi/kratuH satya/sh citra/shravastamaH —
Агни хотаа кави кратух сатьясх китра схрава стамах —
(При) Агни хота у кава для кары. Сатану — Кита схапал 
и истомил.
(В эпоху) Овна невеста у столба для кары (привязана). 
Сатану кита (герой) схапал и истомил (убил). 

Миф о спасении великим Персеем от морского чудовища ца-
ревны Андромеды, привязанной на погибель к скале на морском 
берегу. 

Событие рубежа эпох Овна (29–27 тыс.) времен Золотого царства 
и Рыб (27–24 тыс.) времен Жемчужного царства. Падение астеро-
ида Горгона Медуза (Идолище поганое, Бестия, Чудо-Юдо Рыба-
Кит)(27 тыс.) из созвездия Кит. 
Без смены созвездий. 
Время события — в ночь с 12 на 13 марта. День Прокопа -дорогору-
шителя. Масленица.
Место события — Гибралтарский пролив. 
Координаты:  35,87 с.ш. 4,33 з.д. 

Словарь

Agni — Агни, бог огня и зодиакального созвездия Овен.

ho/taa — хотаа — хота, ж. каз. симб. чувашск. сватовство, сватанье 
невесты.

Kavi — кави — кава, ж. новг. каба, кобел, копыл, столбик, тумба, 
кол, тычек. Кавинка, — ночка ж. олон. колок, колышек, тычек; ка-
ваньки, колья на изгороду.

kratuH — кратух —крата — карать, ж. казнь, наказанье, строгое 
взысканье. Кара Божеская не людская. Худая жена - кара Господ-
ня. Карать кого, казнить, наказывать. Покарали его за дело. Дока-
рала его судьба, искарала вконец.

Satya — сатийя –  стана, м. диавол или черт, бес, нечистый, злой 
дух, шайтан. Сатанин, что лично его; -нский, к нему относящ. 
Сатанинская злоба. Сатанинщина, сатановщина, дьявольщина, 
бесовщин.

Созвездие Овен 

https://youtu.be/PFMfmuylRKQ?si=1gUdnkTi8sck7fDO
https://youtu.be/P15yvnfyZUU?si=V3-IYz92lzUk9dcI
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1.1.5c. devo/ deve/bhir aa/ gamat — 
Дева деве бира а гамат —
Дева у Девы забрала гамат (богатство).

Из двух дев одна — богиня зодиакального созвездия и эпохи 
Девы (142–140 тыс.) вре  мен Хрустального царства. Другая — 
богиня околополярного созвездия Сурьянта Солнцева Дева 
(Андромеда)(142–141 тыс.) времен Хрустального царства.

Смещение созвездия Сурьянта — Солнцева Дева (Андромеда)
(142–141 тыс.), восхождение созвездия Райская Птица (Иван-Ца-
ревич) вследствие падения астероида Грифон (Ведьмак, Огненный 
Змей)(141 тыс.) из созвездия Льва.
Событие эпохи Девы (142–140 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 4 февраля, в день Николы студеного.
Место события — Ударный кратер Кебира. Сахара. 
Координаты:  24,49 с.ш, 24,58 в.д.

Словарь

devo — Дево — богиня зодиакального созвездия Дева.

deve — Деве — богиня околополярного созвездия Сурьянта Солн-
цева Дева

bhir aa/— бира а — бирать и бирывать что, ять, нять, имать, взять, 
имывать; захватывать руками, хватать, принимать, получать, дер-
жать; набирать, забирать, собирать; доставать, досягать; присваи-
вать себе.

gamat — гаманец, гаманок м. южн. зап. кожаный кошелек для денег. 
Гамза ж. или гамзуля, вернее гомза, гобза, от гобина, обилие; то же, 
кошель, бумажник, денежник; | деньги. 

1.1.6a ya/d a~Nga/ daashu/Se tva/m a/gne bhadra/M 
kariSya/si —
яда нгада асху сетва магне б(х)адрам кари сияси  — 
Ядущего угадал асху(ашу?) сетева маги(ческого) бодрого 
кариего в сиянии — 
Поедающего угадал асху (коня?) посевы магического бо-
дрого карего (вороного) в сиянии. 
Либо Угадал (опознал) поедавшего посевы магического 
могучего вороного коня в (лунном) сиянии.

Смещение созвездия Палехи (Южный Треугольник)(85–79тыс.), 
восхождение созвездия Марья Моревна (Сирена) (Хамелеон и 
Муха)(79–74 тыс.) вследствие падения астероида Сивка Бурка (79 
тыс.) из зодиакального созвездия Конь (Рак). Событие рубежа эпох 
Овна (81–79 тыс.) времен Медного царства и Рыб (79–77 тыс.) вре-
мен Серебряного царства 
Место события — ударный кратер круглого озера Смердячье. Посе-
лок Палех. Московская область. Средне-Русская равнина. 
Координаты 55, 34 с.ш. 39 49 в.д.

Фрагмент волшебной сказки «Сивка-Бурка», лежащей в ос-
нове текста зодиакального созвездия Козерог.

Вытаптывал конь посевы. Решили братья, чтобы этого коня 
прогнать с рогатиной (на него) броситься. Младшего брата 
послали в поле и в полночь явился ему Сивка-бурка - вещий 
каурка. Оседлал младший брат волшебного коня и поскакал 
к царскому дворцу 
Прыгнул первый раз, не до-
прыгнул до окна царевны. 
Прыгнул второй раз — поцело-
вал ее и снял у нее с пальца пер-
стень. Дабы обмануть старшего 
(брата), дабы обмануть средне-
го брата прикинулся хворым 
Ванюшка. На печь залез, руку с 
перстнем тряпицей завернул. 
Позвал царь всех на пир, чтобы 
царевна своего суженного на-
шла. Иван тряпицу развернул, 
царевна свой перстень у него на 
пальце увидала.  Устроили в 
доме (свадьбу).

Созвездие Андромеда. 
Схема расположения 
звезд

Созвездие Райская 
Птица

Мегалитический 
алтарь богини созвездия 
Сурьянта Солнцева 
Дева, (Андромеда). 
Белая пустыня. Египет

Созвездие  
Марья Моревна 
(Хамелеон и Муха)

Созвездие Южный 
Треугольник 

Мегалитический 
алтарь богини 
созвездия Марья 
Моревна (Сирена) 
(Хамелеон и Муха) 
79–74 тыс.) времен 
Серебряного царства. 
Мыс Опук. Крым. 
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Словарь

yada— яда — еда, яденье ср. яждение церк. действие ядущего, того, 
кто ест. | Яда, яденье, ядь ж. еда, яство, пища, пропитанье, харч, выть; 
| блюдо, кушанье, готовое яство, калужск. Яса, перемена кушанья.

Ngada — нгада — угадать, угадывать, отгадывать, угадывать, разга-
дывать; узнавать или открывать что-либо неизвестное, наобум, или 
по каким-либо признакам, по соображению. | Дознаваться неведо-
мого ворожбой, ворожить. 

ashu — ашу ?

Se tva — сетва — сет(е)ва — посев, посеять что, сеять, засевать, рас-
севать семена. | Распространять, разглашать, явно или тайно, посе-
лять. Посеяла хлеб, а жнем костру да метлу! Сплетни посевают раз-
дор. Не посевай вздорных слухов. Посeянное взойдет. Что посеешь, 
то и пожнешь.

magne — магне — магия, ж. знание и употребление на деле тайных 
сил природы, невещественных, вообще не признанных естествен-
ными науками. Предполагая в делах этих связи человека с духов-
ным миром, различают белую и черную магию: последняя есть чер-
нокнижие, чародейство, волховство, колдовство, волшебство; зна-
харство может относиться и к тому, и к другому виду. Магический, 
к магии относящ. Маг или магик м. обладатель таинств магии, в том 
или в другом значении.

bhadraM — б(х)адрам — бодрый, бойкий, живой, несонный, невя-
лый; бдительный; смелый, мужественный; дюжий, здоровый; силь-
ный; осанистый, видный, молодцоватый. Бодрый всадник на бо-
дром коне. Сиди бодро всю ночь, не дремли.

kari — кари — караковый конь, каракулый стар. темногнедой, почти 
вороной, с подпалинами, желтизною на морде и в пахах; подходит к 
мухортому, который светлее, а подпалины шире. Каракула ж. кара-
ковая лошадь. Вороная в каракулах, в черных же, масляных ябло-
ках. Карий, о глазах и о масти конской: карие глаза, бурые, каштано-
вые, кофейные; каряя лошад, самая темная гнедая, но посветлее ка-
раковой; стан почти вороной, и только на ногах заметен буроватый 
отлив, а вдоль спины черный ремень. Черный глаз, карий глаз - ми-
нуй нас! Выплакала я карие очи.

Sya/si — сияси — сиять, ярко блистать, светить лучами, светом, ог-
нем; издавать свет, или ярко и лучисто отражать его. Солнце сияет, 
а месяц только светит. Звезды сияют или блещут. Самоцветные ка-
менья сияют (блистают), а блестки только блестят.*Чело, лицо его 
сияет, окружено светом, венцом света, или | радостно, весело, сияет 
радостью. Воссияло празднично солнце.

Бог Шива

В ведийской мифологии образ бога зодиакального созвездия 
Конь (Рак) представлен в облике бога Шивы (Сивы). 

Шива (санскр. शिव, IAST: śiva, «благой», «милостивый») — инду-
истское божество, верховный бог в шиваизме, вместе с Брахмой, 
Вишну входит в божественную триаду тримурти. Истоки культа 
Шивы уходят в доведийский и ведийский периоды. 

Шива олицетворяет собой космическое сознание, статичное муж-
ское начало вселенной (Пуруша), оппозиционного Шакти (Пра-
крити), динамичному женскому началу вселенной. 

Шива объединился с творцом Брахмой и поддержателем Вишну в 
верховную триаду (тримурти) в качестве разрушительного начала 
вселенной. В то же время в некоторых традициях Индии, например, 
кашмирском шиваизме, Шива является абсолютным божеством, вы-
полняющим функции и созидания, и разрушения 

В Ригведе 3 из 1028 гимнов посвящены Рудре, и он время от времени 
упоминается в других гимнах того же текста. В гимне 10.92 Ригведы 
говорится, что божество Рудра имеет две природы: одну дикую и же-
стокую (Рудра), другую добрую и спокойную (Шива) (Вики).

Принятая символика пяти ликов Шивы: 

Агхора — тот, кто очищает дорогу новому творению. 

Рудра — тот, кто творит и разрушает. 

Вамадева — исцеляет. 

Ишана — вечный, всемогущий и вездесущий . 

Тат пуруша — просветленный.

Господь Шива часто представлен сидящим в медитативной позе 
или в форме Бога танца — Натараджа, где танец отражает такт и 
ритм творения. Его также изображают с несколькими руками и в 
положение каждой заложен особенный смысл.

Тришула. Трезубец, который обычно Господь Шива держит в ру-
ках, — один из основных его атрибутов и символизирует три его 
силы: волю, действие, знание, а также его тройственную природу: 
Творца, Хранителя и Разрушителя Вселенной. Существуют и дру-
гие значения Тришулы — это три времени, три гуны материальной 
природы. Как оружие трезубец — инструмент наказания престу-
пивших закон, который действует на трёх уровнях — духовном, тон-
ком и физическом.
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Джата (спутанные волосы). Струящиеся волосы представляют 
Шиву как бога Ветра (Вайю), который, являясь тонкой формой ды-
хания, присутствует во всех живых существах.

Полумесяц. Голову Шивы украшает серп пятидневной Луны. Это 
показывает силу жертвоприношения Сомы — представителя Луны. 
Полумесяц символизирует присущую Господу Шиве силу творе-
ния наряду с силой разрушения. Луна также мера времени, то есть  
полумесяц символизирует управление временем.

Ганга. Шива носит Священную реку Гангу на своих волосах. Согла-
сно легенде, Шива позволил великой реке спуститься на Землю по 
его волосам, чтобы смягчить силу её потока и принести очиститель-
ную воду людям. Ганга также символизирует плодородие — один из 
творческих аспектов Шивы-Рудры.

Третий глаз. Шива известен, как трёхокий Господь — Триамбака. 
Солнце — его правый глаз, Луна — левый, а третий глаз Шивы на 
лбу, это глаз мудрости — огонь. Третий глаз может найти зло, где бы 
оно ни скрывалось, и уничтожить его.

Кобра, обвивающая шею, говорит о том, что Шива покоритель 
смерти, он находится за её пределами и является зачастую единст-
венным прибежищем в случае бедствия. Он проглотил яд калакута 
для благополучия Вселенной. 

Змея вокруг шеи также символизирует дремлющую энергию Кун-
далини. Свернувшаяся в три кольца вокруг шеи Шивы кобра пока-
зывает три времени — прошлое, настоящее и будущее. Змея смо-
трит направо — значит, божественные вечные законы разума и 
справедливости сохраняют естественный порядок во Вселенной.

Вибхути. Священный пепел, нанесённый тремя линиями на лоб 
(трипундра), символизирует бессмертие души и проявленную сла-
ву Господа.

Тигровая шкура. Господь Шива облачён в тигровую шкуру или си-
дит на ней. Тигр является ваханой (ездовое животное) Парвати — 
богини власти и силы. 

Шкура слона и оленя. Слон представляет собой гордость. Ношение 
шкуры слона символизирует, что Шива победил гордость. В то же 
время олень — это беспокойный ум. Шива носит оленью шкуру и 
это говорит о том, что он прекрасно контролирует ум.

Дамару. Небольшой барабанчик, состоящий из двух частей скреп-
лённых тонкой «шейкой», символизирует собой два состояния су-
ществования — проявленное и непроявленное. Когда дамару встря-
хивают, образуется звук АУМ, который можно услышать, погру-
зившись в глубокую медитацию.

Полуоткрытые глаза. Когда глаза Шивы полностью закрыты, это 
значит разрушение Вселенной, открытые глаза говорят о новом ци-
кле творения. Полуоткрытые глаза символизируют непрерывность 
цикла разрушения и возрождения Вселенной.

Танцующий бог Шива. Бронза. Индия
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Нанди. Бык, вахана Господа Шивы, воплощает идею верного бхак-
та. Бык символизирует мощь и невежество. То, что он является ва-
ханой Господа Шивы, выражает мысль, что Господь удаляет неве-
жество своих последователей и дарит им знания и мудрость.

108 бусин в ожерелье символизируют число элементов используе-
мых при создании мира (Вики).

Тандава (санскр. ताण्डव, IAST: Tāṇḍava, от корня танду «танце-
вать») или Тандава-нритья — танец, исполняемый богом Шивой.
Согласно мифологии, тандава Шивы является источником цикла 
«создание-охранение-разрушение». 

Ананда-тандава — «танец радости» Шивы. Ананда-тандава симво-
лизирует пять функций Шивы в их единстве: шришти (создание 
(мира), стхити (охранение), самхара (разрушение), тиробхава (ил-
люзия/сокрытие) и ануграха (милосердие). В иконографии во время 
этого танца Шива представляется с 4 руками и с поднятой до полови-
ны своего тела левой ногой. Правая нога Шивы, которую он держит 
полусогнутой, попирает карлика Апасмару, демона невежества. В ру-
ках Шивы находятся барабанчик-дамару и пламя. Голову бога укра-
шают перья павлинов, полумесяц, череп, а в волосах Шивы течёт Ган-
га. Иногда вокруг фигуры бога изображается кольцо огня.

Рудра-тандава — проявление «разрушительного» аспекта бога, 
сначала создающего, а затем уничтожающего вселенную (Вики).

Предлагаемое толкование астрономической символики 
облика бога Шивы

Перья павлина вокруг головы Шивы — символика бога око-
лополярного созездия Павлин (143–142 тыс.) времен Хру-
стального царства.

Шкура оленя — символика бога созвездия Северный Олень 
(132–131 тыс.) времен Оловяного царства. 

Череп в волосах — символика Дида Свята (Колокола), бога 
полярной звезды созвездия Старчище Пилигримище (Эри-
дан)(122–120 тыс.) времен Оловянного царства.

Серп пятидневной Луны на голове — символика бога Луны.

Змей Васуки вокруг шеи — символика бога созездия Змея 
(115–113 тыс.) времен Оловяного царства.

Топор в руке– символика бога созвездия Геркулес (111–
109 тыс.) времен Оловянного царства. 

Трезубец Тришула (Три коршуна) в руке — символика бога 
созвездия Коршун (Черепаха, Лира)(98–94 тыс.) времен 
Медного царства.

Тришула — шула — шулика м. южн. коршун подворник или утят-
ник, шуляк, шульпек, -ка, шулятник, Falco milvus.

Четки в правой руке — символика бога Времени.

Священная река Ганг, струящаяся по волосам Шивы,— 
символика бога зодиакального созвездия Водолей. 

Тигровая шкура — символика бога зодиакального созвездия 
Лев. 

Джата, спутанные волосы на голове Шивы — символика 
Ваю, бога ветра и зодиакального созвездия Конь (Рак).

Натараджа, поза бога танца — символика зодиакального со-
звездия Конь (Рак).

Бык Нанди — символика бога зодиакального созвездия Телец.

Прозвища Шивы-Рудры: 

Рудра — рудой, южн. зап. рыжий и рыже-бурый (руда, рудой, ры-
жий, ржа, рдеть, муругий, малорос. ружаный и пр. все одного кор-
ня), темно- и жарко-красный.

Сасипанджара — «Золотисто-красный как пламя» 

Тивашимати — «Ярко пылающий» — образ Агни, бога зодиа-
кального созвездия Овен. 

Слева: Тандава Шивы. 
Каноническое 
изображение бога 
Шивы, танцующего  
в окружении пламени, 
повторяет контур 
туманности  
в созвездии Рак 

Справа:  Планетарная 
туманность Абелл 31в 
созвездии Рак
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Предлагаемое толкование астрономической символики  
четырех рук бога Шивы —четырех ударов, нанесенных  
из созвездия Коня (Рака):

1.	 Событие эпохи Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного 
царства — удар астероида Палица (Шарк-Великан)
(106 тыс.) из созвездия Конь (Рак).

2.	 Событие эпохи Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного 
царства  — удар астероида Плеть (Кнут, Чембур)
(104 тыс.) из созвездия Конь (Рак).

3.	 Событие эпохи Овна (81–79 тыс.) времен Медного цар-
ства  — удар астероида Сивка Бурка — Вещая Каурка 
(79 тыс.) из созвездия Конь (Рак).

4.	 Событие рубежа эпох Девы (40–37 тыс.) и Льва (37–
35 тыс.) времен Золотого царства — удар астероида Ры-
жая Бестия (37 тыс.) из созвездия Конь (Рак)

Астрономическая символика пяти танцев радости Шивы — 
пять ударов, нанесенных в эпохи зодиакального созвездия 
Конь (Рак) в 134, 106, 104, 79, 37 тыс. до н.э.

Толкование  
ста восьми имен бога Шивы 

Толкование молитвенных обращений к богу Шиве, создан-
ных на ведийском санскрите и записанных на деванагари.

1.	 Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ शिवाय नमः  Ом Шивая намаха — 
Ом Благому поклон.

Толкование ведийского текста:

1.	 Ом Шивая Намаха — Молитвы к Сиве(ру) богу Ветра. 

Ом, омаливать, (обмаливать) или обмолять, обмолить поля, обмо-
лебствовать, обойти с молебном. Кой год обмаливали поля, все-та-
ки Бог поболе давал. Это обмоленный загон. Поля обмаливаются у 
нас на Юрья. 

Шива — Сива, м. север, особ. в знач. северный ветер; сивер дует, си-
веры пошли. Сивер да полуночник потянет, шубу с кафтаном в одно 
место стянет. | Сиверы мн. вост. сиб. северные склоны гор; южные 
зовут увалами. Сивера м. ряз. сиверка твер. сиверца тул. холодная и 
мокрая погода, при северном ветре; | чичер, снег с дождем и при про-
нзительном ветре. Сиверик м. олон. сивер, -ра, северный, холодный 
ветер. Сиверно вологодск. костр. сиверко сев. вост. холодно, резкий, 
холодный ветер, северный и северо-восточный, зимний; сырая, про-
нзительная погода; при одном морозе, без ветру, не говорится. На 
дворе сиверит, сивереет, задувает с севера. 

Намаха, намахивать, намахать, намахнуть чего, навевать, махая об-
дувать, обдавать воздухом, ветром, запахом, теплом, холодом. На-
махивай на нее холодок, очнется! Намахни-ка на меня, чем пахнет! 
Легче возись, намашешь пыли. -ся, быть намахиваему: | помахать 
вдоволь; | заносить руку, оружие с угрозою. Намахался я за - реку 
перевощиков! Сколько пыли в один мах намахнулось в окно! Я 
только намахнулся, а не ударил. Намахиванье ср. длит. намаханье 
окончат. мн. намах м. намашка ж. об. действ. по глаг. За намашку по 
рукам вяжут. Намашной, к намашке относящийся. Намашливый, 
охочий намахиваться. Намашистый, сильный размахом, разбегом, 
разлетом.

Ссылка: 
https://youtu.be/uefgGa65TLM?si=w04LtlLdhX7AuKZI

Тандава Шива — танец бога Шивы

Танец бога Шивы Горельеф	 Песнопение Шива Шамбо Махадэва	

Астероид

https://youtu.be/uefgGa65TLM?si=w04LtlLdhX7AuKZI
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2	 Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ महेश्वराय नमः  Ом Махэшварая намаха — 
Ом Великому Господу поклон.

Толкование ведийского текста:

2.	 Ом Махешварая Намаха — 
	 Молим летящего с гор бога Ветра (Вайю).

	

Махешварая — Махеш варая — махая с горы 

Махеш — (махаю и машу), махнуть, махивать чем, помавать, разво-
дить по воздуху, будто бросаешь вещь; | кого или кому, звать, призы-
вать кого знаком; | угнать, услать, закинуть; | делать машисто, скоро, 
спешно, как-нибудь. Не маши на свечу.

Варая, варака ж. арх. карельск. холм, горушка, бугор, взлобок; варик 
м. крутой пригорок. Вараг м. астрах. враг ниж. овраг; путая овраг и 
буерак, ино произносят барак, астрах.

3.	 Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ शंभवे नमः  Ом Шамбхавэ намаха — 
Ом Приносящему счастье поклон.

Толкование ведийского текста:

3.	 Ом Шамбхавэ Намаха — 
	 Молим о Кудеснике, кричащем под ударом бога Ветра
	 (Вайю).

Кудесник, бог полярной звезды созвездия Жеребчик (Да-
ган)(Дельфин)(149–148 тыс.).  Молитва времен падения асте-
роида Оглобля (Хорь)(148 тыс.) из созвездия Жеребчик (Да-
ган)(Дельфин). Смещение созвездия Жеребчик (Даган) (Дель-
фин) (149–148 тыс.), восхождение созвездия Орел (148–146 
тыс.). Событие времен Хрустального царства. Место падения — 
ударный кратер Мороквенг.ЮАР 

Шамб, Шаман, м. ворожбит, кудесник, волхв сибирских инородцев, 
киргизк. бахчи. Шаманство ср. знахарство шаманов; | идолопоклон-
ство, шаманская вера, в коей и шаман получает значенье жреца. Ша-
манить, кудесить по образу шаманов, впадая в неистовство.

Хавэ, Хавыкать, ниж. кричать бранясь, орать, горланить, драть хайло.

4	 Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ पिनाकिने नमः  Ом Пинакинэ намаха — 
Ом Хозяину лука «Пинака» поклон. 

Толкование ведийского текста:

4.	 Ом Пинакинэ Намаха — 
	 Молим пинающего (толкающего корабли?) бога Ветра 
	 (Вайю).

Пинаки, Пинать, пнуть кого, толкать ногою, ударять носком; -ся, то 
же; | пинать друг друга. Пинанье, пинка, действ. по глаг. Пинок м. 
толчок или удар ногой, тычок носком ноги.

Кинэ, Кинать, что. арх. кидать, бросать, метать, швырять (кинать 
новейший вид от кинуть, как кунать от кунуть (купнуть), гинать от 
гнуть и пр.).

5.	 Толкование текста, записанного на деванагари:

शशिशेखराय नमः  Ом Шашишекхарая намаха — 
Ом Тому, у кого на голове полумесяц, поклон.

Толкование ведийского текста:

5. Молим с шашкой булатной бога Ветра (Вайю).

Молитва времен падения астероида Сабля (109 тыс.) из со-
звездия Сокол (Феникс). Смещение созвездия Илья Муромец 
(Геркулес)(111–109 тыс.), восхождение созвездия Сокольник 
(Чаша)(109–107 тыс.).  Событие эпохи Близнецов (111–
109 тыс.) времен Оловянного царства. Место падения астерои-
да — ударный кратер круглого озера Умм-аль-Бинни, бассейн 
реки Евфрат.

Шашишек харая — шашка булатная.

Шашишек, шашка, ж. кавк. сабля горцев и казаков: довольно ши-
рокая, с малым погибом, с гладкою и голою рукоятью, в кожаных 
ножнах, на узком ремешке через плечо; носится наоборот, обухом 
вперед (удар в ножнах); шашкам, по клейму на них, присвоены осо-
бый названья: волчок, гурда и пр.

Харая, Харалуг, м. стар. цветистая сталь, булат (татарск. кара-
лык). Харалужный, стальной. Половци главы своя поклониша под 
мечи харалужнии, Слово о полку Игореве.
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6.	 Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ वामदेवाय नमः  Ом Вамадэвая Намаха — 
Ом Господу все живых существ поклон. 

Толкование ведийского текста:

Молим о Ваме (Павамане — Млечном Пути) бога Ветра (Вайю). 

Вама — Павамана — Млечный Путь 

Сома (санскр. सोम) — в ведийской культуре опьяняющий ритуаль-
ный напиток, персонифицируемый как божество. Несколько тек-
стов в «Атхарваведе» превозносятся целебные свойства Сомы, он 
рассматривается как царь лекарственных растений. В Ведах упоми-
наются по меньшей мере три вида Сомы: Сома Павамана (Млечный 
Путь), Сома-Луна и растение Сома, содержащее сок-Сому. 

Дэвая — божественного. 

7.	 Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ विरुपाक्षाय नमः  Ом Вирупакшая Намаха — 
Ом Обладателю необычных глаз (три глаза) поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим о вздорных суховейных ручищах бога Ветра (Вайю).

Виру, вирухать, новг. говорить вздор, пустяки, врать.

Пакша, пакша об. новг. Пакуша влад. пакула ниж. пакля перм. (от 
пакоща, пакощь?) пальга вят. левша, люкша, левая рука, шуйца, и | 
левша, у кого левая рука служит замест правой; | неловкий, неуклю-
жий, несручный человек, делаюший все наопако, наизворот, опаку-
ша. (Пакма. в Словарь Академии полагаю ошибочно пакша) | Па-
кля, бранное вообще рука: неуклюжая, долгая, костлявая рука; су-
хая рука, сухотная, отчего паклястый, сухорукий. Паклевка ж. пск. 
потасовка. Пакшища ж. арх. бранное лапища, ручища.

8. 	 Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ कपर्दिने नमः  Ом Капардинэ Намаха — 
Ом Тому, чьи волосы спутанны, поклон. 

Толкование ведийского текста:

Молим за Козочку толкавшего (ее) бога Ветра (Вайю).

Козочка — астеризм Коза с Козлятами в околополярном со-
звездии Возничий (40–29 тыс.). Молитва, произносимая со вре-
мен падения астероида Бестия (37 тыс.) из созвездия Коня 
(Рака). Событие времен Золотого царства. Без смены созвездий. 
Место падения астероида — ударный кратер Таван — Хара - Обо. 
Монголия.

Капар — Капар — кабарга - ж. козочка, безрогое сибирское живот-
ное из семьи оленей, от самца коего (он же, косачек, посик, струя) из 
подбрюшной сумочки, получается кабаргиная, кабарожья или ка-
барговая струя, мускус; Moschus moschiferus.

Динэ — Тинэ - Тинать, Тети, тепти, тепать или тять, тнуть что, ти-
нать стар. рубить, резать, сечь, раз(по, от)секать; колоть, тыкать 
(ткнуть); тяпать, тепсти, тяпнуть.

9.	 Толкование текста, записанного на деванагари.

ॐ नीललोहिताय नमः  Ом Нилалохитая намаха — 
Ом Сине-красному поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим лед в лохани расплавившего бога Ветра (Вайю).

Молитва времен падения астероида Кологрив-Жеребец 
(134 тыс.) из созвездия Конь (Рак). Смещение созвездия Вер-
блюд (Жирафа)(136–134 тыс.), восхождение созвездия Плеяды 
(Стожары)(134–133 тыс.). Событие эпохи Близнецов (136–
134 тыс.) времен Хрустального царства. Место падения астеро-
ида «Лохань со льдом» — Белое море. 

	
Нилалохитая — Нила лохи тая — лед в лохани тает.

Нила — нилас, м. арх. тонкий осенний лед, который носит и крошит 
по зазимью в море и в устьях рек. Нилакса ж. арх. длинная коса в 
море, особ. на Новой Земле.

Лохи — лохань, лоханка ж. лоханочка, обручная посудина, мелкая, 
круглая или долгая, с ушами, иногда на ножках, для стирки белья, мы-
тья посуды, разноски живой рыбы; продолговатый таз для умыванья.

Тая— таивать зап. тавать, тануть, жидеть от тепла, распускаться, 
расплываться, становиться жидким, расплавляться, плавиться; | 
растворяться, расходиться в воде или иной жиже и принимать жид-
кий вид. Лед, снег тает, коли нет морозу.
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Тандава Шивы 

	

10.	Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ शंकराय नमः  Ом Шанкарая Намаха — 
Ом Дарующему процветание поклон. 

Толкование ведийского текста:

Молим (о) Подсвечнике покаравшего бога Ветра (Вайю).

Молитва времен падения астероида Фигляр Безумный (59 
тыс.) из созвездия Геркулес. Событие рубежа эпох Коня (Рака)
(61–59 тыс.) и Близнецов (59–57 тыс.) времен Серебряного цар-
ства и околополярного созвездия Пояс Ориона (Подсвечник) 
(65–57 тыс.) Без смены созвездий и смещения полюсов. Место 
падения астероида –импактная структура Крит-Киклады.

Шанкарая — шан карая — Подсвечник — Созвездие Подсвечник 
(Пояс Ориона)(65–57 тыс.)

Шан — шандан- м. стар. шандал (шамдан, татарск. ), подсвечник. 

Карая — кара, ж. казнь, наказанье, строгое взысканье. Кара Боже-
ская не людская. Худая жена - кара Господня. Карать кого, казнить, 
наказывать. Покарали его за дело. Докарала его судьба, 

11. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ शूलपाणये: Ом Шулапанае Намаха — 
Ом Тому, в чьей руке трезубец, поклон. 

Толкование ведийского текста:

Молим копьем ударившего бога Ветра (Вайю).

Молитва времен падения астероида Копье (Востогор, Дро-
тик, Жало, Огненный Змей)(70 тыс.) из созвездия Большой 

Ссылка: 
https://youtu.be/RLv1Be0tCEE?si=cRVP6fgn7QUhB_UH

Пес. Смещение созвездия Кентавр Квасура (Кентавр)(72–
70 тыс.), восхождение созвездия Южный Крест (70–69 тыс.). 
Событие эпохи Стрельца (72–70 тыс.) времен Серебряного цар-
ства. Место падения астероида — озеро Баскунчак. Астрахан-
ская область.

	
Шулапанае — Шула панае — Столбом (Копье) пинает.

Шула, ж. смол. столб в звене забора. 

Панае — пинать, пнуть кого, толкать ногою, ударять носком; -ся, то 
же; | пинать друг друга. Пинанье, пинка, действ. по глаг. Пинок м. 
толчок или удар ногой, тычок носком ноги. 

12. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ खट्वांगिने नमः  Ом Кхатвангинэ Намаха — 
Ом Тому, кто держит палку с черепом на конце, поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим палача (небесной) Голубки — бога Ветра (Вайю).

Молитва времен падения астероида Дураль -тица (136 тыс.) 
из созвездия Голубь.  Смещение созвездия Голубь (138–
136 тыс.), восхождение созвездия Верблюд (Жирафа)(136–
134 тыс.). Событие рубежа эпох Коня (Рака)(138–136 тыс.) и 
Близнецов (136–134 тыс.) времен Хрустального царства. Место 
падения астероида — ударный кратер Пиканини. Австралия.

Кхат в ангинэ — палач для ангинэ — Палач для чайки (голубя).

Кхат- Кат — м. южн. зап. палач или заплечный мастер. См. каторга.

Ангинэ — Ангинга, ж. морская птица жарких стран, Plotus, между 
чайкою и гусем.

13. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ विष्णुवल्लभाय नमः  Ом Вишнуваллабхая Намаха — 
Ом Тому, кому поклоняется Вишну, поклон. 

Толкование ведийского текста: 

Молим за Вишну, с Овном беседующего, бога Ветра (Вайю). 

https://youtu.be/RLv1Be0tCEE?si=cRVP6fgn7QUhB_UH


56 57

Молитва времен созвездия Орион (Святогор,Рама)(46–
40 тыс.).

Вишну — бог Вишну (Орион, Святогор) (46–40 тыс.)

Валла — Валах, м. новорос., валух астрах. (гл. валять?) кладеный 
баран; | вор. кладеный бычок; валушок калужск. орл. то же. Вало(у)
шить скотину, класть, легчить, холостить, скопить, подрезывать. 
Валошенье, действие по глаг. Не от того ли вал, вол?

Бхая — баять, на юг от Москвы, баять и байкать, баивать (баяти и 
бати; сеяти и сети, деяти и дети; как от пети песнь, так от бати баснь) 
сев. и вост. также в зап. губ. говорить, болтать, беседовать, рассказы-
вать, разговаривать, толковать; бахорить, бакулить, балабонить, ка-
лякать, гамить и пр

14. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ शिपिविष्टाय नमः. Ом Шипивиштая Намаха — 
Ом Пронизанному лучами света поклон.

Толкование ведийского текста: 

Молим об Изморози (Снегурке), растаявшей от шипения 
(Змея Огненного), бога Ветра (Вайю). 

Молитва времен падения астероида Карга — Змей Огненный 
(100 тыс.) из созвездия Ворон. Смещение созвездия Снегурка 
(Кит)(102–100 тыс.), восхождение созвездия Дид Пленко (Дед 
Мороз — Синий Нос)(Тукан)(100–98 тыс.). Событие времен 
Оловянного царства. Место падения астероида  — ударный кра-
тер Южно-Каспийская впадина.

Шипи — шипеть, шипнуть, издавать звук в роде шишканья, шика-
нья; сипеть. Змея шипит. Масло шипит на сковороде. Сунь каленое 
железо в воду, оно и шипит. Как ехидна шипит, от злости. Ракета, 
граната шипит летя. Море шипит и клокочет. Вино шипит уже в 
кубках

Виш — виша, ж. вишь твер. наплав, речная зелень, - пена, растение 
речная губа, надожник, бадяга (бодяга), водяга, Spongia fluviatilis. 
Вероятно одного с этим корня вишей м. кур. иней на деревьях, из-
морозь, опока, кухта

Тая — таять, таивать зап. тавать, тануть, жидеть от тепла, распускать-
ся, расплываться, становиться жидким, расплавляться, плавиться; | 
растворяться, расходиться в воде или иной жиже и принимать жид-
кий вид. Лед, снег тает, коли нет морозу; воск тает только в жарком 
месте, он топится, растопляется, а медь плавится; тает то, что заморо-
жено, замерзло, что стынет, твердеет на холоде ниже нуля.

15. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ अंबिकानाथाय नमः  Ом Амбиканатхая Намаха — 
Ом Супругу Амбики (она же Парвати) поклон.	 

	
Толкование ведийского текста:

Молим за Двойняшек, Кана (Индюка) бранивших, бога Ве-
тра (Вайю). 

Молитва времен падения астероида Кан (Дураль - Птица, 
Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь. Смещение созвездия Го-
лубь (138–136 тыс.), восхождение созвездия Верблюд (136–
134 тыс.). Событие рубежа эпох Коня (Рака)(138–136 тыс.) и 
Близнецов (136–134 тыс.) времен Хрустального царства. Место 
падения астероида — ударный кратер Пиканини. Австралия. 

Амби — Амба, ж. лат. двойня, двойчатка, двоечка, двоюха, двоица; | 
выход двух нумеров кряду в лото или в лотерею; | два выигрыша сря-
ду или рядком на карте. 

ЗДЕСЬ  Амби — двойняшки — боги зодиакального созвездие 
Близнецы.

Канат — Кан, м. канка ж. ряз. тул. тамб. (немецк. Наhn?) индейский 
петух и курица, канок, каныш вор. донск. пырин и пырка, дурак, дур-
ка; курыль, каплун (пен. вм. калкун). Каненок, каня м. канята, кан-
чата мн. индеячьи цыплята. Канячий, к кану относящ. Канина ж. 
канячье мясо.

Хая — хаять, что, кого, сев. вост. осуждать, хулить, порицать; корить, 
бранить, поносить, не одобрять, порочить. Непочто хаять, коли луч-
шего (иншего) нет. Себя хай, а людей не хай.

16. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ श्रीकण्ठाय नमः  Ом Шрикантхая Намаха — 
Ом Тому, у кого горло сияет, поклон.

	 
Толкование ведийского текста: 

Молим (спасти нас от) Кана (Индюка) (и) Тхая (Тхоря) 
бога Ветра (Вайю). 

Объединенная молитва времен Хрустального царства. 

Первая молитва создана после падения астероида Хорь 
(Тхорь, Оглобля) (148 тыс.) из созвездия Жеребчик (Дельфин). 
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Смещение созвездия Жеребчик (Дельфин)(149–148 тыс.), вос-
хождение созвездия Орел (148–146 тыс.). Событие эпохи Козе-
рога (150–148 тыс.) времен Хрустального царства. Место паде-
ния астероида — ударный кратер Мороквенг. ЮАР.

Вторая после падения астероида Кан (Дураль-Птица, Ин-
дюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь. Смещение созвездия Го-
лубь (138–136 тыс.), восхождение созвездия Верблюд (136–
134 тыс.). Событие рубежа эпох Коня (Рака)(138–136 тыс.) и 
Близнецов (136–134 тыс.) времен Хрустального царства. Место 
падения астероида — ударный кратер Пиканини. Австралия. 

Шри — спасти?

кан — Кан — Кан, м. канка ж. ряз. тул. тамб. (немецк. Наhn?) индей-
ский петух и курица, канок, каныш вор. донск. пырин и пырка, ду-
рак, дурка; курыль, каплун (пен. вм. калкун). Каненок, каня м. каня-
та, канчата мн. индеячьи цыплята. Канячий, к кану относящ. Кани-
на ж. канячье мясо.

Тхая — тхор, м. тхорь, южн. зап. (от тухлый, вонючий) хорь, хорек. 
Тхарь м. твер. платяная моль, тля.

17. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ भक्तवत्सलाय नमः  Ом Бхактаватсалая Намаха. — 
Ом Тому, кто любит своих почитателей, поклон.

Толкование ведийского текста: 

Молим (за) Ковш ватагу скандальную бога Ветра (Вайю).

Молитва времен расселения по миру народов, утративших 
свои земли и захвате ими пустошей после космической ката-
строфы времен Жемчужного царства — смещения созвездия 
Большая Медведица (Большой Ковш,Телега)(14–11 тыс.) 
вследствии удара астероида Колдун Форбас (11 тыс.) из созве-
здия Лебедь.. Место падения астероида — ударный кратер в ак-
ватории Большого Медвежьего озера. Северная Америка. 

Бхакта — Бакта —Бакалда, ж., бакалдина вост. ряз. пенз. глухой за-
ливец или ковш; поемная яма, колдобина, кутлубоина; ямина, кото-
рая наливается водой по весне и остается как бы озерком; глубокая 
зажора по дороге в распутицу. Бакалда и калдоба, бакалдина и кал-
добина (колдобина) одно и то же слово, одинакового значения и 
одна лишь перестановка букв, как напр. баклан и калбан (зап. кау-
бан) чурбан, или цевка и кивца, ки- вместо це- и пр. Бакала ж. арх. 
заязь, заязок в проточной воде перед плотиной, от напора льда.

Ватса — ватага? ж. дружная толпа, шайка, артель; временное или слу-
чайное товарищество, для работ, для понутья и пр. Разбойничья ватага. 

Лая — лаять, лаивать, отрывисто вскрикивать, рявкать по-собачьи, 
брехать, гавкать; | кого, зап. южн. сиб. бранить, ругать, журить. Со-
бака лает, ветер носит.

18. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ भवाय नमः  Ом Бхавая Намаха — 
Ом Источнику существования поклон.

 
Толкование ведийского текста: 

Молим замедлиться (стихнуть) бога Ветра (Вайю). 

Молитва о пощаде, обращенная к ураганному богу Ветра. 

Бхавая — Бавая — бавить, что, продолжать, длить, должить, увели-
чивать, прибавлять; | южн. и зап. медлить, замедлять, тянуть, меш-
кать, откладывать, задерживать, волочить, проволакивать. Все ба-
вил, да бавил, да так лето и пробавил. Бавиться, пробавляться, про-
клажаться, мешкать, медлить, забавляться. Ты где бавился?

19. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ शर्वाय नमः  Ом Шарвая намаха — 
Ом Тому, кто уничтожит все во время пралайи, поклон.

Толкование ведийского текста: 

Молим за скитальцев рыдающих бога Ветра (Вайю).

Молитва времен массового расселения по миру народов, 
утративших свои земли вследствие всемирных потопов.

Шар — Шараборить, вят. шататься, шляться без дела, праздно, и во-
обще забавляться пустяками

Вая — Ваять, твер. выть, реветь, орать, плакать, рюмить, вопить.

20. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ त्रिलोकेशाय नमः  Ом Трилокешая Намаха — 
Ом Господу трех миров (мира людей, богов и демонов) по-
клон.
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Толкование ведийского текста: 

Молим о Трилоке пылающей бога Ветра (Вайю).

Молитва времен одной из космических катастроф.

Трилоке — Трилока (санскр. त्रिलोक, IAST: triloka, кит., палл. сань 
ши, «три мира») или трибхувана (санскр.  त्रिभुवन, IAST: 
tribhuvana) — в индуистской и буддийской космологиях — три мира 
(Вики). 

В индуизме: небеса — сварга (санскр. स्वर्ग, IAST: svarga);земля — 
бхуми (санскр. भमूि, IAST: bhūmi); подземное царство — патала (сан-
скр. पाताल, IAST: pātāla) (Вики).

Шая — шаять, шаить, сев. сиб. гореть без пламени, тлеть, -ся, гореть 
жаром; | таять, топиться, плавиться, распускаться, растворяться. 
Неделя прошла с пожару, а на пожарище все еще шает! Уголье шает 
еще в порску, не погасло. Не давай гореть угольной куче, пусть шает. 
Лед шает, изникает на месте. Воск, олово шает, начинает топиться. 
Соль в воде шает. В самоваре дошаяло и погасло. Рукавицы на печи 
зашаяли, исшаяли, сопрели, истлели. Сало кругом ошаяло. Долго 
еще прошает, чай, на пожарище. Уголье расшаяло, разгорелось. Ша-
янье ср. состоянье по глаг.

21. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ शितिकण्ठाय नमः  Ом Шитикантхая Намаха — 
Ом Тому, у кого темная шея, поклон. 

	 

Толкование ведийского текста: 

Молим (о спасении), убегая (от) Кана и Тхая, бога Ветра 
(Вайю).

Шити — Шить взад и вперед, сновать, бегать, суетиться.

Кан — Кан, м. канка ж. ряз. тул. тамб. (немецк. Наhn?) индейский 
петух и курица, канок, каныш вор. донск. пырин и пырка, дурак, дур-
ка; курыль, каплун (пен. вм. калкун). Каненок, каня м. канята, кан-
чата мн. индеячьи цыплята. Канячий, к кану относящ. Канина ж. 
канячье мясо.

Тхая — тхор, м. тхорь, южн. зап. (от тухлый, вонючий) хорь, хорек. 
Тхарь м. твер. платяная моль, тля.

22. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ शिवा प्रियाय नमः  Ом Шиваприяя Намаха — 
Ом Любимому Шакти (Парвати) поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим Шиву милостивого бога Ветра (Вайю).

Прияя — Принязнь, ж. (приять, приимать) доброжелательство, 
благодушие, любовь и милость, дружелюбие, любовь к ближнему; | 
дружба, приятельские отношенья, дружные связи людей. В самот-
нике нет приязни. Мы с ним давно в приязни. Приязненный, прияз-
ливый, полный приязни, доброжелательства, благодушный; | при-
верженный, склонный к кому или к чему. Он всякому приязнен. 
Приязненный суд, судья, неправый, по приязни к кому. Приязнст-
вовати кому, церк. стар. доброжелательствовать.

23. Толкование текста, записанного на деванагари

ॐ उग्राय नमः  Ом Уграя Намаха —
Ом Свирепому поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим угрожающего (грозного) бога Ветра (Вайю).

Уграя — уграживать, или угрожать, угрозить кому чем, грозить, 
стращать, наводить опасность либо опасенье, держать кого под 
страхом, под опаскою; приграживать. Уграживая поджогом, любой 
бродяга живет под защитой целой общины.

24. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ कपालिने नमः  Ом Капалинэ Намаха — 
Ом Носящему череп поклон.

Череп — образ Дида Свята, бога полярной звезды смещенно-
го созвездия Старчище Пилигримище (Дид Анти)(Эридан)
(122–120 тыс.)

Толкование ведийского текста: 

Молим разрывающего (рвущего все) бога Ветра (Вайю).
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Капа — копнуть, капывать что, рыть; обычно о земле: копают яму, 
колодез, заступом, лопатой, мотыгой; копать гряды, переворачи-
вать глыбы; землю копать, заниматься земляною работой; Копанье 
длит. Копка ж. об. действ. по знач. глаг. коп (также от копить) упо-
треб. почти только с пред. подкол, раскоп и пр. 

25. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ कामारये नमः  Ом Камарае Намаха — 
Ом Врагу Камы, бога любви, поклон.

Толкование ведийского текста: 

Молим лихорадочного бога Ветра (Вайю).

Камарае — Камаха, ж. кумаха, лихорадка (кумаха, кума, кумища? 
комуха, ком, корча?).

26. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ अन्धकासुरसृदनाय नमः  Ом Андакасурасуданая Намаха —
Ом Убийце демона Андхаки поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим бога Ветра, осудившего демона Андака. 

Андак — имя собственное.

асура — демон.

суданая — судить, осуждать.

Андак — вероятно, один из вариантов названия астероида, 
нанесшего удар в эпоху Коня (Рака).

27. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ गंगाधराय नमः  Ом Гангадхарая Намаха — 
Ом Держащему Гангу поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим Гангу подарившую (миру) бога Ветра (Вайю).

Ганга — река Ганга.

дхарая — дарая - дарить, даривать что кому, или кого чем; отдавать 
навсегда безмездно, отдать даром, приносить в дар, дать подарок.

28. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ ललाटाक्षाय नमः  Ом Лалатакшая Намаха —
Ом Имеющему глаз на лбу поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим лал (алмаз) расплавившего бога Ветра (Вайю).

Лала — Лал, м. драгоценный камень, рубин, яхонт. Ал лал, бел ал-
маз, зелен изумруд, скороговорка. Лаловый перстень.

Так — так.

шая — шаять, шаить, сев. сиб. гореть без пламени, тлеть, -ся, гореть 
жаром; | таять, топиться, плавиться, распускаться, растворяться. 
Неделя прошла с пожару, а на пожарище все еще шает!

29. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ कालकालाय नमः  Ом Калакалая Намаха — 
Ом Врагу Времени (то есть смерти) поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим о временах раскаяния бога Ветра (Вайю).

Кала — Время. 

Кала (IAST: Kla) — санскритское слово, означающее «время». В ин-
дуизме персонификацией цикличности времени выступает боже-
ство Кала. В индуизме и других индийских религиях цикличность 
времени метафорически представляется в виде калачакры («колеса 
времени»). Другое значение слова «кала» — это «чёрный», «тём-
ный», «тёмно-синий». 

Калая — Каять, каивать кого, стар. (хаять?) порицать или осуждать, 
корить и увещевать; заставлять каяться.

Имеются в виду космические катастрофы, произошедщие в 
эпохи Коня (Рака) разных времен либо по вине этого зодиакаль-
ного созвездия.
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30. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ कृपानिधये नमः  Ом Крипанидхае Намаха — 
Ом Океану сострадания, поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим льдины устрашающие порицающего бога Ветра 
(Вайю).

Либо Молим бога Ветра (Вайю), льдины устрашающие осу-
дившего. 

Крига, ж. или крыга зап. и южн. икра, чка, льдина, пловучий лед; ка-
бан льду, глыба. | Пск. рыболовная сеть, род волокуши. Крижный, к 
криге относящ. Крижить, ловить кригою. 

Панид — панический страх, паника ж. греч. внезапный. безотчет-
ный, бессмысленный, безрассудный и неодолимый

дхае — хаять, что, кого, сев. вост. осуждать, хулить, порицать; ко-
рить, бранить, поносить, не одобрять, порочить. Непочто хаять, 
коли лучшего (иншего) нет.

Молитва времен падения астероида Кнут (Коромысло) 
(120 тыс.) из соозвездия Дева. Смещение околополярного со-
звездия Старчище Пилигримище (Эридан) (122–120 тыс.), вос-
хождение созвездия Заяц (Василий Буслаев)(120–117 тыс.). 
Событие времен Оовянного царства. Место падения астерои-
да — озеро Большое Янисъярви. Карелия. 

31. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ भीमाय नमः  Ом Бхимая Намаха — 
Ом Ужасному, поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим (богов) полярного льда и Ветра (Вайю).

Бхимая — бимая — бимьё, ср. арх. равнина полярного льда, сплош-
ные льды; бимок м. более употреб. мн. бимки, бимы, носимые тече-
нием и ветром льдины перед бимьём; стамухи и бароки.

Бог льда, без сомнений, Старчище Пилигримище.

Молитва, обращенная к богам околополярного созвездия 
Старчище Пилигримище (Эридан) (122–120 тыс.) времен Оло-
вянного царства и зодиакального созвездия Конь (Рак).

32. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ परशुहस्ताय नमः Ом Парашухастая Намаха — 
Ом Держащему в руке боевой топор, поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим противника страшной стаи бога Ветра (Вайю).

Пара — Пара чему, дружка, ровня, противень. 

Шуха — безличн. арх. шугать, пугать, пудить, стращать. В бору шу-
хает, нечисто, водит, блазни

Стая ж. стайка, стаечка; стаишка, стаища; стадо (см. это слово) зве-
рей, птиц, иногда руно рыбы. Стая гусей, уток, бол. говор. о диких. 
Перепелка стаями прилетает, да осевшись, тотчас рассыпается. 
Псовая стая, гончие, несколько смычков.

33. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ मृगपाणये नमः  Ом Мригапанае Намаха — 
Ом тому, кто придерживает рукой оленя, поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим (просим) от мучений панацею бога Ветра (Вайю).

Мрига — рига, ж. перм. беда, мученье, маета, наказанье или кара 
судьбы. Потерпел я ригу в этот путь! Риговатый перм. неровный, 
негладкий, шероховатый; | неудобный. Под в печи риговать.

Панае — панцея, ж. всеобщее лекарство, снадобье от всех болезней, 
зелье долголетия, чего искали век свой алхимики.

Молитва времен падения астероида Волк (Баган, Злой Дух)
(131 тыс.) из созвездия Стрелец. Смещение созвездия Север-
ный Олень (Лосиха)(132–131 тыс.), восхождения созвездия 
Конь (Пегас)(131–126 тыс.).  Событие эпохи Овна (132–
130 тыс.) времен Хрустального царства. Место падения астеро-
ида — Карский ударный кратер. Архангельская область.

34. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ जटधराय नमः  Ом Джатадхарая Намаха — 
Ом Тому, у кого спутанные волосы, поклон.
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Толкование ведийского текста:

Молим о Джа(гане) (и) Кудеснике в хараборье (лохмотьях) 
бога Ветра (Вайю).

Либо: Молим бога Ветра (Вайю) о Жеребчике (и) боге его 
полярной звезды Кудеснике в хараборье (лохмотьях).

Кудесник, бог полярной звезды созвездия Жеребчик (Да-
ган)(Дельфин)(149–148 тыс.). 

Молитва времен падения астероида Оглобля (Хорь)
(148 тыс.) из созвездия Жеребчик (Даган)(Дельфин). Смеще-
ние созвездия Жеребчик (Даган) (Дельфин) (149–148 тыс.), 
восхождение созвездия Орел (148–146 тыс.). Событие времен 
Хрустального царства. Место падения астероида — ударный 
кратер Абако. Багамские острова.

Джа — джагитай, сиб. киргизск. осляк, Equus hemionus, между ко-
нем и ослом; см. также кулан и тарпан.

Тад — тадибей, тадибе, самоедский кудесник, шаман.

Харая — Хараборья, ср. мн. (фалборка?) кур. мохры, края обитой 
одежи.

35. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ कैलाशवासिने नमः  Ом Кайласавасинэ Намаха — 
Ом живущему на горе Кайлас поклон. 

Толкование ведийского текста:

Молим Кайласа морозного сына — Либо: Молим бога Ветра 
(Вайю) — сына морозной горы Кайлас. 

Молитва эпохи Коня (Рака)(87–85 тыс.) времен Медного 
царства.

Кайлас— гора Кайлас.

Ава — Авава, междомет. камч. аяй холодно, студено, морозно. Вава, 
малорос. детское название всякой боли; ой больно. 

Синэ — сына. 

36. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ कवचिने नमः  Ом Кавачинэ Намаха — 
Ом Защищенному, поклон. 

Толкование ведийского текста:

Молим (с) кованым кинжалом Бога Ветра (Вайю). Либо: 
Молим (вооруженного) кованным чингалищем Бога Ветра 
(Вайю).

Молитва времен падения астероида Чингалище (Кинжали-
ще) (53 тыс.) из созвездия Корма. Смещение созвездия Корма 
(55–53 тыс.), восхождение созвездия Южная Гидра (53–
50 тыс.). Событие эпохи Овна (55–53 тыс.) времен Серебряного 
царства. Место падения астероида — ударный кратер западное 
побережье Каспия.

Кава — ковать, железо, ковывать, обрабатывать молотом, давать 
ему любой вид; — гвозди, подковы, выковывать, выделывать ков-
кою.

Чинэ — чингал, чинжал, чинжалища м. чингалище ср. стар. кинжал, 
большой нож, как оружие, ятаган, засапожник. Он выдернул чинга-
лище булатное, Кирша. | Чингал, китайское крепостное ружье; шам-
хал?

37. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ कटोराय नमः  Ом Каторая Намаха — 
Ом Жестокому, поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим карающего бога Ветра (Вайю).

Каторая — каторга, ж. торговое наказанье или кара, состоящая в 
лишении прав состоянья и в ссылке на работу, под строгим надзо-
ром; у нас зовут так только ссылку в работу в Сибирь. | Стар. гале-
ра, гребное судно, на которое преступники ссылались в гребцы. | 
*Тяжкое, горькое, невыносимое житье, вообще мука. Не житье, а 
каторга.
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38. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ त्रिपुरान्तकाय नमः  Ом Трипурантакая Намаха — 
Ом тому, кто сжег три города демонов, поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим Трипурантаку карающего бога Ветра (Вайю).

Трипурантака (санскрит: त्रिनुराात्) или Трипурари и Пашупати - 
проявление индуистского бога Шивы. В этом аспекте Шива изобра-
жен с четырьмя руками, Он держит топор и оленя на верхней паре 
рук. В нижней паре рук — лук и стрелу. Шиве как Трипурантаке 
приписывается уничтожение трех мифических городов асуров. По-
сле разрушения Трипуры Трипурантака Шива намазал свой лоб 
тремя мазками пепла. Это стало символом Шивы и практикуется 
шиваитами и по сей день (Вики). 

Кая — каять, каивать кого, стар. (хаять?) порицать или осуждать, 
корить и увещевать; заставлять каяться. Старого не бьют, мертвого 
не кают.

Стрела — околополярное созвездие Стрела (Копье, Дротик)
(146–145 тыс.) времен Хрустального царства.

Топор — астероид Топор (Кувалда, Сатана)(138 тыс.) из со-
звездия Райская Птица. Смещение созвездия Журавль (140–
138 тыс.), восхождение созвездия Голубь (138–136 тыс.). Собы-
тие рубежа эпох Льва (140–138 тыс.) и Коня (138–136 тыс.) вре-
мен Хрустального царства.

Олень — околополярное созвездие Северный Олень (Лосиха)
(132–131 тыс.). После падения астероида Волк (131 тыс.) его сме-
нило околополярное созвездие Конь (Пегас) (131–126 тыс.). Со-
бытие эпохи Овна (132–131 тыс.) времен Хрустального царства.

Вибхути. Священный пепел, нанесённый тремя горизон-
тальными линиями на лоб (трипундра) символизирует бес-
смертие души и проявленную славу Господа.

Третий глаз. Шива известен, как трёхокий Господь — Триам-
бака. Солнце — его правый глаз, Луна — левый, а третий глаз — 
это глаз мудрости — огонь. 

Трипундра (IAST: tripuṇḍraṃ — «три черты», «три полосы») — 
вид тилаки. Представляет собой три поперечные линии, наноси-
мые чаще всего на лоб, обычно в сочетании с точкой (бинди) из 
куркумы между бровями, на месте «третьего глаза», или аджна-ча-
кры (Вики). 

Знак трипундры на лбу бога Шивы, состоящий из трех гори-
зонтальных линий с точкой посередине, повторяет рисунок 
триграммы Ли бога Фуси, означающей огонь. 

Подробно о Триграммах бога Фуси см. Очерки древнекитай-
ской мифологии и палеокультуры, М., 2016, с. 758–767.

39. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ वृषांकाय नमः  Ом Вришанкая Намаха — 
Ом Тому, чей символ — Закон (дхарма), поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим вринувшего (ударившего, сотрясшего созвездие) 
Шандан (Пояс Ориона) бога Ветра (Вайю).

Шандан — один из вариантов названия околополярного со-
звездия Пояс Ориона (Подсвечник, Светильник, Шандан, Три 
Брата,Три Сестры и т.д.)(65–57 тыс.).

Молитва времен падения астероида Киферонский Лев 
(63 тыс.) из созвездия Геркулес. Событие рубежа эпох Льва (63–

Шива Тандава. Статуя.На лбу Шивы три линии — знаки трипундры и третий 
глаз бинди — знак огня

Триграмма бога  
Тай-хао Фуси ЛИ, 
означающая Огонь 
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61 тыс.) и Коня (61–59 тыс.) времен Серебряного 
царства. Без смены созвездий. Место падения асте-
роида — ударный кратер в районе горы Киферон 
(Элатиас). Греция. 

Ври — Вринуть, что куда, во что, вбросить, вкинуть, ввер-
гнуть, вметнуть, влукнуть; вринуться, кинуться во что. Ври-
новение ср. вброс, вкид, вметка. Вриновенный, вринутый; 
вкинутый. Ринуть и нырнуть одного корня.

Шанкая — Шандан ? —  м. стар. шандал (шамдан, татарск. ), 
под свечник. Шандальный мастер.

40. Толкование текста, записанного на дева-
нагари:

ॐ वृष्भारूढाय नमः  Ом Вришабхарудхая Намаха — 
Ом Сидящему на буйволе, поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим о Ковше, низринутом (огненным) Рудрой порица-
ющим бога Ветра (Вайю).

Либо: Молим порицающего бога Ветра (Вайю)–Рудру о 
(созвездии) Ковша низринутом.

Молитва времен смещения созвездие Большая Медведица 
(14–11 тыс.) как следствие падения астероида Форбас (11 тыс.) 
из созвездия Лебедь. Смещение созвездия Большая Медведица 
(Ковш) (14–11 тыс.), восхождение созвездия Дракон Ладон 
(11–4 тыс.). Событие времен Жемчужного царства. Место паде-
ния астероида — ударный кратер в районе Большого Межвежье-
го озера. Северная Америка. 

Ври — Вринуть, что куда, во что, вбросить, вкинуть, ввергнуть, 
вметнуть, влукнуть; вринуться, кинуться во что. Вриновение ср. 
вброс, вкид, вметка. Вриновенный, вринутый; вкинутый. Ринуть и 
нырнуть одного корня.

Шабха — Шабала, шебалка, перм. костр. всякая щепенная посуда, 
ковш, чашка и пр.(?) ЗДЕСЬ в значении Ковш — созвездие Боль-
шая Медведица (14–11 тыс.). 

Руд — рудой. южн. зап. рыжий и рыже-бурый (руда, рудой, рыжий, 
ржа, рдеть, муругий, малорос. ружаный и пр. все одного корня), тем-

но- и жарко-красный. ЗДЕСЬ, предположительно, вариант прозви-
ща астероида Форбас.

Рудра (санскр. रुद्र, IAST: rudra, яростный, ревущий, красный) — 
ведийское божество и одна из форм индуистского бога Шивы, свя-
занная со смертью, охотой, грозой, ветром, бурей, исцелением Ру-
дра персонифицирует гнев, ярость (Вики).

Хая — хаять, что, кого, сев. вост. осуждать, хулить, порицать; корить, 
бранить, поносить, не одобрять, порочить. Непочто хаять, коли луч-
шего (иншего) нет.

41. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ भस्मोद्धूलित विग्रहाय नमः  Ом Бхасмоддулита Виграхая 
Намаха — 
Ом Тому, чье тело покрыто священным пеплом, поклон.

Толкование ведийского текста:

Молитва о красе погубленной Дурнем. Верблюда укорил 
бог Ветра (Вайю).

Молитва времен падения астероида Дураль — Птица (Ду-
рень) (136 тыс.) из созвездия Голубь. Смещение созвездия Го-
лубь (138–136 тыс.), восхождение созвездия Верблюд (Жира-
фа)(136–134 тыс.). Событие рубежа эпох Коня (138–136 тыс.) 
и Близнецов (136–134 тыс.) времен Хрустального царства. 
Место падения астероида — ударный кратер Пикании. Австра-
лия. 

Бхас — баса, ж. сев. бас? м. яросл. краса, красота, хорошество, при-
гожество, нарядность, изящество; украшение, наряд, украса, при-
краса. То и баса, что руса коса.

Мод  — модеть, вологодск. новг. ныть, изнывать, таять, шаять, тлеть; 
гнить: чахнуть, истлевать, хилеть.

Дулита — дулпес, дульпес? м. новг. балбес или дурень. Бестолко-
вый. Дулеб, дулебина м. дулебый кур. орл. безтелковый, невежа, 
простофиля, остолоп. | Ряз. влад. слепой, косой, разноглазый?

Вигра — Вигонь, ж. американское животное Vicunna, козьей поро-
ды, близкое к ламе, схожее с верблюдом, но без горба. | Ткань из шер-
сти или пуха его. Вигоневый платок. 

Хая — хаять, что, кого, сев. вост. осуждать, хулить, порицать; корить, 
бранить, поносить, не одобрять, порочить. Непочто хаять, коли луч-
шего (иншего) нет .

Шива-Рудра  
с трезубом и оленем
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42. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ समप्रियाय नमः  Ом Самаприяя Намаха — 
Ом любителю музыки поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим самого ласкового бога Ветра (Вайю).

Сама — Сам, южн. зап. один, по себе, без помощи. Он все сам делает.

Прияя — прияить кого, орл. приласкать или приголубить. Мамуш-
кя пабье и прияя (прияет).Прияткшиться к кому, сиб. пристать, со-
единиться.

43. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ स्वरमयाय नमः  Ом Сварамаяя Намаха — 
Ом тому, кто воплотился в звуке Ом, поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим сварой измучившего бога Ветра (Ваю)

Свара — свариться, южн. зап. свариться, костр. яросл. воло-
годск. ссориться, браниться; спорить, вздорить, кориться, 
брюзжать, ворчать, сердиться.

Маяя — маяить, маивать кого, морить, мучить, изнурять, 
утомлять; истязать, томить, истомлять. Солнышко маит се-
годня.

44. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ त्रयीमूर्तय नमः  Ом Тримуртае Намаха — 
Ом принимающему три формы, поклон. 

Толкование ведийского текста:

Молим Трехликого бога Ветра (Ваю).

Тримурти объединяет в себе образы богов Брахмы (создате-
ля мироздания), Вишну (охранителя мироздания) и Шивы 
(разрушителя мироздания). 

Тримуртае — Трехликий.

Шива (санскр. शिव, IAST: śiva, «благой», «милости-
вый») — индуистское божество, верховный бог в ши-
ваизме, вместе с Брахмой, Вишну входит в божест-
венную триаду тримурти. Истоки культа Шивы ухо-
дят в доведийский и ведийский периоды (Вики)..

Брахма (санскр. ब्रह्मा, IAST: Brahmā, устар. Бра-
ма) — бог творения в индуизме. Наряду с Вишну и 
Шивой является одним из богов Тримурти.

Вишну — охранитель мироздания.

В русской мифологии им соответствуют образы бога звездно-
го неба и зодиакального созвездия Козерог (150–148 тыс.) времен 
Хрустального царства Велеса (Числобога); бога околополярного 
созвездия Святогора (Вышний) (Орион) (46–40 тыс.) и бога се-
верного ветра и зодиакального созвездия Конь (Рак). 

Имена бога Северного ветра и зодиакального созвездия 
Конь (Рак) в древнерусской мифологии:

во времена Хрустального царства — Шмат-Разум (138–
136 тыс.);
во времена Оловянного царства — Бурушка (113–111 тыс.);
во времена Медного царства — Стрибог (Каурка Сивый)
(Сива) (87–85 тыс.); 
во времена Серебряного царства — Петр (61–59 тыс.); 
во времена Золотого царства — Игнатий Сивер (Сива) (35–
33 тыс.); 

во времена Жемчужного царства — Окула (7–5 тыс.). 

45. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ अनीश्वराय नमः  Ом Анишварая Намаха — 
Ом Нерожденному Господу, поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим о созвездии Плеяд бога Ветра (Ваю).

Молитва времен околополярного созвездия Плеяды (Сто-
жары)(134–133 тыс.) времен Хрустального царства.

Трехликий Шива 
Тримурти (Брахма, 
Вишну, Шива). 
Храмовый барельеф 

Созвездие Плеяды 
(Стожары)

Ссылка: 
https://youtu.be/5M4-EHlfLmI .
?si=anVE9FbKBsP73gi_

Мантра,
посвященная Тримурти

https://youtu.be/5M4-EHlfLmI?si=anVE9FbKBsP73gi_
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Анис ваража — Созвездие в виде соцветия укропа. В текстах Герме-
са Трисмегиста укроп — цветочный символ созвездия Плеяды 
(Стожары).

Аниш — Анис, м. растение, из семейства зонтичных, Pimpinella 
Anisum и пряное семя его; анис полевой, тмин, гуньба, козловки, ко-
ролек, Carum carvi. Анит м. зонтичное растение Anethum graveolens, 
копер, укроп. Анитный, анитовый, к нему относящийся.

Варая — Вара, варака ж. арх. карельск. холм, горушка, бугор, взло-
бок; варик м. крутой пригорок. 

Ваража, ж. арх. всякое созвездие, яркая кучка звезд.

46. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ सर्वज्ञाय नमः  Ом Сарваджняя Намаха — 
Ом Всезнающему, поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим царя на Алмазной колеснице бога Ветра (Ваю).

Сар — царь. 

Ваджраяна ( «ваджра» — алмаз ) — Ваджраяна (санскр. वज्रयान, 
IAST: Vajrayāna, тиб. རྡོ་རྗེ་ཐེག་པ, Вайли rDo-rje Theg-pa; монг. Очирт 
хөлгөн — Ваджрная Колесница, Алмазная Колесница, Ваджрный 
Путь. 

47. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ परमत्मने नमः  Ом Параматманэ Намаха — 
Ом Высшему Духу поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим о гибельном видении души бога Ветра (Ваю).
	

Пара — Пар, Душа, дух, жизнь, животная теплота. 

Мат — Вообще, крайнее, гибельное положение, беда и конец. Ему 
пришел мат, пришло дело к мату. Дожили до мату, что ни вина (ни 
хлеба), ни табаку! 

Манэ — манить, манивать кого, чем, куда, мануть, манывать, звать 
знаком пальцев, кивая, мигая; | безличн. вологодск. блазнить, нава-
ждать; чудиться, видеться, мерещиться.

48. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ सोमसूर्याग्निलोचनाय नमः  Ом Сомасурьягнилочаная  
Намаха — 
Ом Тому, у кого лунный, солнечный и огненный глаза, по-
клон.

Толкование ведийского текста:

Молим бога Ветра (Ваю) (не) разрушать Сому (Луну)  
и Сурью (Солнце).

Сома — Сома-Луна и Сома Павамана — Млечный Путь. 

Сома (санскр. सोम) — в ведийской культуре опьяняющий ритуаль-
ный напиток, персонифицируемый как божество. Несколько тек-
стов в «Атхарваведе» превозносятся целебные свойства Сомы, он 
рассматривается как царь лекарственных растений. В Ведах упо-
минаются по меньшей мере три вида Сомы: Сома Павамана 
(Млечный Путь), Сома-Луна и растение Сома, содержащее сок-
Сому. 

Сома —Луна, в свою очередь, имеет три ипостаси: Сома-светило, 
Сома-божество, владыка планеты и Сома — нектар, источаемый 
Луной.

Сурья — бог Солнца.

Гнило — гнивать, о телах орудных (животных, растениях) и о 
жидкостях: разрушаться, утратив свою жизнь, портиться, разла-
гаться на составные части свои, от действия воздуха, сырости и 
тепла.

Чаная, чануть, пск. (вчануть?) стать, начать. Как чанул браниться!

49. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ हविषे नमः  Ом Хавишэ Намаха — 
Ом Тому, кто принимает жертвоприношения, поклон. 

Толкование ведийского текста: 

Молим ревущего бога Ветра (Ваю).

Хавишэ — Хавыкать, ниж. кричать бранясь, орать, горланить, драть 
хайло.
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50. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ यज्ञमयाय नमः  Ом Ягнамаяя Намаха — 
Ом Тому, кто проводит обряды и приносит жертвоприно-
шения, поклон.

Толкование ведийского текста: 

Молим бога Ветра (Ваю), Ягня истязающего.

Речь идет о космических катастрофах трех эпох Овна, свя-
занных с зодиакальным созвездием Конь (Рак) и околополяр-
ным созвездием Конь (Пегас).

1. Падение астероида Волк (Злой Дух)(131 тыс.) из созве-
здия Стрельца. Следствием стало смещение созвездия Север-
ный Олень (Лосиха)(134–131 тыс.), восхождение созвездия 
Конь (Пегас) (131–126 тыс.).  Событие эпохи Овна (131–
130 тыс.) времен Хрустального царства.

2. Падение астероида Палица (Шарк-Великан)(106 тыс.) из 
зодиакального созвездия Конь (Рак). Событие эпохи Овна 
(107–104 тыс.) времен Оловянного царства.

3. Падение астероида Сивка-Бурка (79 тыс.) из зодиакально-
го созвездия Конь (Рак). Событие эпохи Овна (81–79 тыс.) вре-
мен Медного царства.

Ягна, Ягня — ср. ягненок, ягненочек м. ягнок вор. тамб. детеныш 
овцы, барашек, овча (мн. овчата); по осени, ягня называется ярка, 
новорос. ягница, ягничка. Молода еще девка: как о Спасе ягня. Яг-
нячья шкурка, смушка, мерлушка. Ягниться, родить, принести яг-
ненка; объягниться. Ягушка сев. сиб. ярка, овечка, овца по первому 
лету, а иногда и ягня. | См. яга.

Маяя —  маивать кого, морить, мучить, изнурять, утомлять; истя-
зать, томить.  Истомлять.

51. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ सोमाय नमः  Ом Сомая Намаха — 
Ом Тому, кто с Умой (имя богини Парвати), поклон. 

Толкование ведийского текста: 

Молим о Соме-Луне бога Ветра (Ваю).

Чандра (санскр. चन्द्र — ‘сверкающий’, ‘сияющий’), также именуе-
мый Сома (санскр. सोम), в ведической традиции является богом 
Луны.

Сома (санскр. सोम) — в ведийской культуре опьяняю-
щий ритуальный напиток, персонифицируемый как бо-
жество. Несколько текстов в «Атхарваведе» превозно-
сятся целебные свойства Сомы, он рассматривается как 
царь лекарственных растений. В Ведах упоминаются по 
меньшей мере три вида Сомы: Сома Павамана (Млеч-
ный Путь), Сома-Луна и растение Сома, содержащее 
сок-Сому. 

Сома-Луна, в свою очередь, имеет три ипостаси: Сома-
светило, Сома-божество, владыка планеты и Сома — не-
ктар, источаемый Луной.

В Словаре В.И. Даля 

ШАНДАН (Чандан) — м. стар. шандал (шамдан, та-
тарск. ), подсвечник. Шандальный мастер.

52. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ पंचवक्त्राय नमः  Ом Панчавактрая Намаха — 
Ом Пятиликому поклон. 

Имена пяти ликов Шивы: Садьоджата, Вамадэва, Агхора, 
Татпуруша и Ишана.

1. Садйоджата — западный аспект, распространяющий проявлен-
ный Брахман; ассоциируется с Брахмой; представляет воду (Бха-
ву). (Санскр. "рожденный сегодня, только что") — творящая cила 
Шивы, его западный лик. 

2. Вамадева — северный аспект, поддерживающий проявленный 
Брахман; ассоциируется с Вишну; представляет воздух или жиз-
ненную силу (Угру). 

Слева: Бог Солнца 
Сурья на колеснице, 
которой правит 
Варуна 

Справа: Бог Луны 
Чандра (Сома) верхом 
на олене

Панчавактрая —
Пятиликий Шива 
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3. Агхора — южный аспект, который омолаживает проявленный 
Брахман; связан с Рудрой; представляет землю (Шарву). Агхо-
рам  — южный лик Шивы, проявленного в образе Панчабрахмы 
(Панчамукхи). Он носит также название Дакшинамурти (от сан-
скр. «дакшина» и— юг, правый; если стоять лицом на восток, то юг 
будет справа). Агхора Шива разрушает мир как Рудра, из него про-
явилась Агни-таттва. Он хранитель кладбищ и кремационных пло-
щадок и ассоциируется со смертью. Он «пожирает» жизнь, очищая 
дорогу для нового творения. Его цвет  — сине-черный.

4. Татпуруша — восточный аспект, который скрывает; ассоцииру-
ется с Махешварой, Риши, Муни, Джняни, йогом; представляет 
свет (рудру) и луну (Махадеву). Тат Пуриша — Отец Пуруша — со-
гласно ведийской мифологии, существо, из тела которого была со-
здана Вселенная.

5. Ишана — высший аспект, который раскрывает; ассоциируется с 
Садашивой, Риши, Муни, Джняни, йогом; представляет небо (Бхи-
ма) и солнце (Ишана)(Вики). 

Толкование ведийского текста: 

Панчавактрая —
Молим пятиликого бога Ветра (Ваю).

Панча — пять.

Вактрая—лик.

Туранга-Вактра («лошадиноголовые» от санскр. turanga = лошадь, 
vaktra = рот, лицо) - в индийской позднейшей мифологии особый 
класс полубогов, или гениев, обитающих в раю бога Куверы на горе 
Кайласа и являющихся небесными певцами и музыкантами. Они 
вышли из пальца Брахмы вместе с другими полубогами, Якшасами. 
Их изображают в виде людей с лошадиными головами или как пти-
цы с головами людей. Другое их название — Киннары (Вики). 

Восьмирукий бог Шива. 
Алтарная статуэтка-оберег

Боги Шива, Парвати  
и Генеша в колеснице, 
котрую тянет 
Садашивая — упряжка 
лошадей бога ветра 
Шивы
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53. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ सदाशिवाय नमः  Ом Садашивая Намаха — 
Ом Вечно Благому, поклон.

Толкование ведийского текста: 

Молим о саде (упряжке лошадей) Шивы, бога Ветра (Ваю). 

Сада — лощади, тянущие саду.  ЗДЕСЬ зодиакальное созве-
здие Конь (Рак).

Сада, москворец. тянущие бичевку лошади, расположенные в опре-
деленном порядке, составляют саду; грузную барку ведут в две 
сады, т. е. обоими берегами; лошади на правом берегу зовутся корен-
ными, на левом - больными: Коренная (сада), стой! Больная (сада) 
ступай (Шейн).

Упряжка (или запряжка) — специальный термин, имеющий не-
сколько значений: одна или более (пара, тройка, четверня (или чет-
верик), шестерик) запряжённых вместе специально подобранных 
и съезженных лошадей (Вики).

Шивая — принадлежащий Шиве.

54. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ विश्वेश्वराय नमः  Ом Вишвэшварая Намаха — 
Ом Господу всего мира поклон.

Толкование ведийского текста: 

Молим в вышине висящее созвездие бога Ветра (Ваю).

Молитва, обращенная к богу зодиакального созвездия Конь 
(Рак).

Виш — высший, вышина, вышка. 

Вэш — вешивать что, а с предлогом также весить, накидывать ка-
кую-либо вещь на что, перекидывать через что, прицеплять к чему 
так, чтобы она висела.

Варая — ваража, ж. арх. всякое созвездие, яркая кучка звезд.

55. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ वीरभद्राय नमः  Ом Вирабхадрая Намаха — 
Ом Великому Герою, поклон.

Толкование ведийского текста: 

Молим ломающего деревья бога Ветра (Ваю).

Вира — Вирать, что, пск. кидать без толку, как ни попало, переры-
вать безпорядочно. Вира, вирала об. кто вирает. Вирехать что. воло-
годск. ворочать с треском, возиться, бросать, ломать вслух. Чу, мед-
ведь по лесу вирехает!

Бхадрая — Бадня, (бодня?) арх. полугнилой коряжник, карша, бу-
релом, дерево, подмытое и сваленное бурей в воду.

56. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ गणनाथाय नमः  Ом Гананатхая Намаха — 
Ом Покровителю преданных, поклон.

Толкование ведийского текста: 

Молим осуждающего насилие бога Ветра (Ваю).

Гана — ганить, что, кого, южн. зап. хаять, хулить, порицать, осу-
ждать. | Позорить, срамить. Ганьба, позор, срам.

Натхая — натая, наталкивать, натолкать что куда, во что; набивать, 
насовывать, укладывать тесно, битком; | натолкать бока, набить, на-
толакивать, толкать много раз по одному месту; | - что или кого на 
что; натыкать, насовывать, надвигать толчком: в сем знач. есть од-
нократн. натолкнуть, а натолкать, говоря об одном предмете, выра-
жает многократность толчков.

57. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ प्रजापतये नमः  Ом Праджапатае Намаха — 
Ом Творцу поклон.

Толкование ведийского текста: 

Молим источник усилий — Творца Вселенной, бога Ветра 
(Ваю).

Согласно ведийской религиозной теории возникновения 
Вселенной, оно произошло посредством духовного и физиче-
ского усилий ее Творца. 
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Праджа — П раджа — повелитель

Раджа — индийский титул влиятельной особы, государя, князя или 
царя (в современных индийских языках, прежде всего, хинди, про-
износится чаще без последней «а» — rāj).

Праджапати (санскр. प्रजापति, IAST: prajā-pati, букв. «Владыка со-
зданий») или Праджапита — божество в индуизме.В Ведах — Прад-
жапати это божество, связанное с деторождением, с зачатием, это 
бог, породивший мир от своего семени. В Брахманах Праджапати 
описывается как отец всех богов, породивший вселенную духов-
ным усилием и посредством жертвоприношения. В Пуранах и ин-
дуистском эпосе Праджапати отождествляется с Брахмой (Вики). 

Патае — патерба, ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, тормошенье.

58. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ हिरण्यरेतसे नमः Ом Хираньярэтасэ Намаха — 
Ом Золотому семени поклон.

Толкование ведийского текста: 

Молим ретиво (страстно) о наставлении непосвященным 
бога Ветра (Ваю).

Хиранья — Хиротония, рукоположенье, посвященье, поставленье 
на одну из степеней священноначалия; | *наставленье непосвящен-
ному.

Рэтасэ — ретивый, усердный, горячий, пылкий на дело, старатель-
ный, ревностный, ражий духом. Ретивый парень, работник. Ретив в 
бою. Ретивый конь. Ретивая пчела. | Арх. вспыльчивый, сердитый. 

	

59. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ दुर्धर्षाय नमः  Ом Дурдхаршая Намаха — 
Ом Недоступному, поклон.

Толкование ведийского текста: 

Молим в сонном дурмане бога Ветра (Ваю). 

Дурд — Дураха, ряз. дурника, растенье и ягода пьяница, голубика, 
гонобобель, гоноболь. Vaccinium uliginosum. | Дурник(ц)а, ниж. бе-
лена или блекота. Сонный дурман, сонная одурь, Belladonna.

Харшая — Харайдать, арх. храпеть, сопеть во сне.

60. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ गिरीशाय नमः  Ом Гир Ишая Намаха  — 
Ом Повелителю гор, поклон.

Толкование ведийского текста: 

Молим за Оленя бога Ветра (Ваю).

Олень — бог околополярного созвездия Северный Олень 
(Лосиха)(132–131 тыс.) времен Хрустального царства.

Гир — Гирвас, м. лопарское, хора самоедское, арх. сиб. олений самец, 
бык для приплода. Гирвистать арх. кем. шататься, болтаться без 
дела, слоняться.

Ишая, ишак, м. татарск. сиб. оренб. кавк. осел; ишачка, ишачиха ж. 
ослица; ишачок, ишачонок м. ишачье жеребя; местами ишаком зо-
вут и лошака и мула, даже и маштака, малорослую лошаденку. То 
ишак, а то ишан, т. е. не все одно: то осел, а то мусульманское духов-
ное лицо. Ишаковый, ишачий, к ишаку принадлежащ., относящ.

61. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ गिरिशाय नमः  Ом Гиришая Намаха — 
Ом живущему в горах, поклон.

Толкование ведийского текста: 

Молим о Старце бога Ветра (Ваю).

Старец— бог колополярного созвездия Старчище Пилигри-
мище (Эридан) (122–120 тыс.) времен Оловянного царства.

Гиришая — гирший, перм. хилый, дряхлый, плохой (гирший, мало-
рос. худший).

62. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ अनधाय नमः  Ом Анадхая Намаха — 
Ом Безупречному, поклон.

Толкование ведийского текста :

Молим сдабривающему (смягчающему) хулу богу Ветра 
(Ваю).

Бог Шива с оленем  
и секирой в руках. 
Алтарная статуэтка-
оберег. Бронза 
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А над — надабривать, или надобрять, надобрить что, удабривать, 
сдабривать, сдобить, напр. землю, вино. -ся, быть удобряему. Нада-
бриванье ср. длит. надобренье окончат. действ. по глаг. Надобреть, 
улучшиться, окрепнуть, пожиреть от стоянки, лежанки, нагула и пр. 
Земля вылежалась, надобрела. Пиво надобрело. Скотина отгуля-
лась, надобрела. Надобренье ср. окончат. сост. по знач. глаг.

Хая — хаять что, кого, сев. вост. осуждать, хулить, порицать; корить, 
бранить, поносить, не одобрять, порочить. 

	

	
63. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ भुजंगभूषणाय नमः  Ом Бхуджангабхушаная намаха — 
Ом Украшенному змеями, поклон

Толкование ведийского текста:

Молим о бударах, заботимся о габарах с парусами (перед) 
богом Ветра (Ваю).

Бхуд — будара, бударка ж. (будовать?) перм. дубок, грузовая лодка, 
длиной 11–14 арш., шириной 11/2 арш.; подымает 15–25 пудов. | 
Каз. симб. астрах., долбленая лодка, однодеревка, долбушка, дуб, 
долбленка, душегубка, дубок, ботник, бат, дубица, каюк в два, в че-
тыре весла. Уралькая казачья бударка отличается легкостью, тон-
костью и чистотою отделки; нос и корма острые, водорез нередко 
окован. | На Дону, по Нарове и Пейпусу ходят большие будары: пер-

вые - барки; вторые, с мачтою и палубой - лайбы. | Будара кур. дылда, 
верзила, особ. рослая, неуклюжая баба. Бударный, бударочный, бу-
дарковый, к бударке относящийся. Бударочник, бударный мастер.

Жан — жандобиться тамб. заботиться, пещись, стараться.

Габ — габара, ж. вышедшее из употребления прибережное морское 
судно, плоскодонное, разной величины.

Хушаная — хуста? хустка ж. южн. зап. кусок холста, ширинка; пла-
ток. Шелком хусту вышивала, песня. Хусты мн. порты, белье. Прать 
хусты. ЗДЕСЬ в значении паруса.

64. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ भर्गाय नमः  Ом Бхаргая намаха — 
Ом Обжигающему (Тому, кто сжигает страсть, злость и 
других внутренних врагов человека), поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим о Баргузине бога Ветра (Ваю).

Бхаргая — Б(х)аргая — Баргузин м. северо-восточный ветер 
на Байкале.

Баргузин — северо-восточный ветер, дующий в средней части Бай-
кала из долины реки Баргузин по направлению к острову Ольхон. 
С его появлением устанавливается солнечная погода. Возникает за 
счёт стока холодного воздуха из Даурских степей и имеет характер 
боры. Скорость обычно менее 20 м/с, продолжительность — не-
сколько часов. Возникает в Баргузинской котловине (лесостепь), 
проходит через Шаманский отрог и усиливается в Баргузинском 
заливе. Высота волн у берега, вызываемая этим ветром, может до-
стигать 4 м2. Особой мощи достигает осенью (Вики). 

65. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ गिरिधन्वने नमः  Ом Гиридханванэ намаха — 
Ом Тому, кто использует гору в качестве лука, поклон.	

Толкование ведийского текста: 

Молим о горах, данных ванам, бога Ветра (Ваю). 
Либо Молим бога Ветра о горах у озера Ван.

Озеро Байкал, 
 остров Ольхон
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Ван (тур. Van Gölü, арм. Վանա լիճ, курд. Gola Wanê, осман. ناو 
 ‎) — бессточное солёное озеро, расположенное на Армянскомىلوك
нагорье в восточной части современной Турции (регион Восточная 
Анатолия) (Вики).
	 

Гири дхан ванэ — Гири дан ване — Горы, данные ванам.

Гири — Горы 
Дан — данные
ване — ваны	

	
66. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ गिरिप्रियाय नमः  Ом Гириприяя намаха — 
Ом Тому, кто любит горы, поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим о горах приятных богу Ветра (Ваю).

Гири — Горы.

прияя, приязнь, ж. (приять, приимать) доброжелательство, благо-
душие, любовь и милость, дружелюбие, любовь к ближнему; | друж-
ба, приятельские отношенья, дружные связи людей. 

67. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ कृत्तवाससे नमः  Ом Криттивасасэ намаха — 
Ом Сидящему на шкуре антилопы, поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим о (звезде) Криттике в созвездии Овна бога Ветра 
(Ваю).

Молитва времен околополярного созвездия Плеяды (Сто-
жары) (134–133 тыс.) времен Хрустального царства.

Криттивас — Криттика Накшатра (26°40' Овна — 10°00' Тельца) — 
околополярное созвездие Плеяды (Стожары) (134–133 тыс.).

Криттика представлена на небосводе в виде рассеянного звездного 
скопления Плеяды. «Криттика» в переводе означает «топор», также 
название накшатры переводится как «режущий». Другое название 
этой звезды — Картика, по имени Картикейя, сына Господа Шивы. 

Картикейя — командующий небесной армией богов. Звезда нахо-
дится под покровительством Агни, бога огня (Вики).

Асэ — Асеть, ж. смол. (осеть?) верх или настилка овина; сушило, та 
часть, в которую ставят (насаживают) снопы; насад. 

68. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ पुरारातये नमः  Ом Пураратае намаха — 
Ом Разрушителю трех городов, поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим о пурге завывающей бога Ветра (Ваю).

Метелица — богиня околополярного созвездия Снегурка. 
(Пурга, Пороша. Кить)(Кит) (102–100 тыс.) времен Медного 
царства. 

Молитва времен Медного царства.

Пура — пурга, пурга, ж. сев. вост. и сиб. буран, метель, вьюга, хурта, 
падера, снежный вихрь; иногда снег с дождем, при ветре; мелкий 
дождь с сильным и холодным ветром и пр. Пуржить безличн. стоять 
пурге, мести, вьюжить, буранить. Пурясь м. на Дунае, северо-вос-
точный ветер.

Ратае — ратай, см. рать. | Скрщн. оратай, см. орать.

69. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ भगवते नमः  Ом Бхагаватэ намаха — 
Ом Божественному, поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим о боге ватаги бога Ветра (Ваю).

Бог ватаги — бог околополярного созвездия Геркулес (Илья 
Муромец)(111–109 тыс.) времен Оловянного царства.

Молитва времен Оловянного царства.

Бхага — Бага - Бог.

Ватэ — Ватага, ж. дружная толпа, шайка, артель; временное или слу-
чайное товарищество, для работ, для понутья и пр. Разбойничья ва-
тага. Ватага бурлаков. За ватагу нищих одного богача не выменя-
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ешь. По ватаге атаман, по овцам пастух. В кулачных боях, играх, хо-
роводах, делятся на две ватаги. Своя ватага, своя семья. | У казаков: 
глубокий строй, походный строй, колонна, противопол. лава. | Кур. 
стадо овец, телят, мелкого скота, отара; а стадо рогатого скота чере-
да. | Артель рыбаков, по Волге, Днепру, Каспийскому и Черному мо-
рям; место, пристанище рыбаков, для неводного залова, со всем 
устройством для ловли этой.

70. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ प्रमथाधिपाय नमः  Ом Праматадипая намаха — 
Ом Тому, кого сопровождают духи — «праматхи», поклон

Толкование ведийского текста:

Молим о пароме паиньки Кудесника бога Ветра (Ваю).

Кудесник — бог полярной звезды созвездия Жеребчик (Да-
ган) (Дельфин) (149–148 тыс.) времен Хрустального царства.

Прама — Прам, м. морск. паром или плоть, или плоскодонное судно, 
для конопатки с него кораблей, и других работ у борта.

Тади - татибей, тадибе, самоедский кудесник, шаман.

Пая — Пай, паинька, петерб. чухонск. умник, послушный, говор. ди-
тяти. Ты пай дитя. Паить дитя по головке, гладить и баловать.

71. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ मृत्यंुजयाय नमः  Ом Мритьюнджаяя намаха — 
Ом Победителю смерти, поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим (уберечь от?) смертной доли бога Ветра (Ваю).
Молим бога Ветра (Ваю) (уберечь от) юдоли (смертной). 

Мрить — мереть, мирать и мирывать, отживать, издыхать, лишаться 
жизни, кончаться, отдавать Богу душу.

Юнджаяя — Юдоль либо Юдая. 

Юдоль, ж. юдолие ср. церк. лог, разлог, дол, долина, удол, раздол; | 
*земля наша, мир поднебесный. Юдоль плачевная, мир горя, забот 
и сует. Завеща Бог смиритися всякой горе высоцей и холмом... и 
юдолиям наполнитися в равень земную, Варух. V, 7. Юдольная су-
ета сует. Юдольник, юдольница, житель юдоли, земли.

72 Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ सूक्ष्मतनवे नमः  Ом Сукшматанавэ намаха — 
Ом Тонкому воплощению, поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим вьюжного Шмата — Разума, бога Ветра (Ваю), на-
водящего морок. 

Шмат-Разум, бог зодиакального созвездия и эпохи Коня 
(Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального царства. Смысл 
прозвища — бог, сокрушающий все на своем пути, рвущий все в 
колочья.

Сук — сучить и сукать или скать что, сучивать и сыкать, спускать 
крученую нитку, свивать вдвое, тростить; также и вообще крутить, 
скручивать веретеном. ЗДЕСЬ в значении вьюги.

Шмата — Шмотье ср. перм. лохмотье. Шматовать что, южн. рвать, 
резать на части. ЗДЕСЬ: Шмат- Разум, бог зодиакального созве-
здия Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального царства.

навэ — наваждать. навадить что, кому, на кого: клеветать, изветни-
чать, наушничать, наговаривать; | кого на что: подбивать, подгова-
ривать к дурному, подстрекать, соблазнять, совращать; | безлично: 
меня наваждает, блазнит, я искушаюсь, соблазняюсь; | безличн. что-
то блазнит, обманывает, морочит, наводит ману, мороку, обаяние 
(см. также наваживать). -ся, быть наваждаему.

73. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ जगद्व्यापिने नमः  Ом Джагадрупинэ намаха — 
Ом Тому, кто проявляется через вселенную, поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим бога Ветра (Ваю) и огненных видений (всполо-
хов, молний).

(Д) жагад — жагнуть, -ся, пск. жегать, жигать. -ся; см. жечь. Жечь, 
сев. жегчи; вост. жечи; жегнуть, жегонуть, жигнуть; жигать что, па-
лить, предавать огню, заставить гореть; истреблять огнем; | калить, 
накалять; | изводить на топку или на освещенье; | производить чув-
ство, подобное ожог.

рупинэ — рупить, или рупуться безличн. калужск. пск. твер. мне ру-
пит, -ся, думается, видится, мнится; опасаюсь, боюсь, предчувствую 
худое: вост. мне гребтится. 
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74. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ जगद्गुरुवे नमः  Ом Джагадгуравэ Намаха — 
Ом Учителю мира, поклон.

Толкование ведийского текста: 

Молим бога Ветра (Ваю), обжегшего огнем Овна.

Овен — бог зодиакального созвездия и эпохи Овна (107–
104 тыс.) времен Оловянного царства. 

Обжегший огнем Овна — астероид Шарк-Великан (Палица)
(106 тыс.) из созвездия Конь (Рак), нансеший удар в эпоху. Овна 
(107–104 тыс.) времен Оловянного царства. Место падения 
астероида — ударный кратер Попигай. Бассей реки Печоры. 

Джагад — (Д) жагад - жагнуть, -ся, пск. жегать, жигать. -ся; см. жечь. 
Жечь, сев. жегчи; вост. жечи; жегнуть, жегонуть, жигнуть; жигать 
что, палить, предавать огню, заставить гореть; истреблять огнем; | 
калить, накалять; | изводить на топку или на освещенье; | произво-
дить чувство, подобное ожог.

Гуравэ — гуран, м. сиб. монгольск. дикий козел, самец козули 
Сеrvus pygargus. | Дикий баран?

75. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ व्योमकेशाय नमः  Ом Вьёмакешая Намаха — 
Ом Тому, чьи волосы — небо, поклон.

Толкование ведийского текста: 

Молим бога Ветра (Ваю) о Макоши, что вспыхнула и 
расстаяла.

Молитва времен падения астероида Форбас (11 тыс.) из со-
звездия Лебедь.Смещение полярной звезды Макош (Мокош) 
созвездия Большая Медведица (14–11 тыс.), восхождение со-
звездия Дракон Ладон (11–14 тыс.). Место падения астероида — 
ударный кратер в районе Большого Медвежьего озера.Северная 
Америка. Событие времен Жемчужного царства.

Вьё –вьять, виять, виться, веяться, извиваться; | пламенеть, взлизы-
вать пламем; | колыхаться, волноваться, извилисто колебаться. По-
лымя так вот и вьяет, вологодск. Виялица, вьялица, веялаца, вьюга, 

метель, мятель [от мястися, мятель; от мести, метель; поэтому мя-
тель значило бы буран сверху, а метель - заметь, буран снизу], мете-
лица южн. буран оренб. хурта урал.-каз. кура сиб. Вьюга сверху, сиб. 
мятель; вьюга снизу, заметь, заметуха. Вьюжить безличн. быть вью-
ге, стоять мятели, мести, буранить. Вьюжный, вьюжливый, со вью-
гою, сопровождаемый вьюгою. Вьюжистый, обильный вьюгамн. 

Маке —  макеш, мокош м. недоброе русское (мордовское?), языче-
ское божество, о котором память осталась в пословице: Бог не ма-
кеш, чем-нибудь да потешит.

шая — шаять, шаить, сев. сиб. гореть без пламени, тлеть, -ся, гореть 
жаром; | таять, топиться, плавиться, распускаться, растворяться. 
Неделя прошла с пожару, а на пожарище все еще шает! Уголье шает 
еще в порску, не погасло. Не давай гореть угольной куче, пусть шает. 
Лед шает, изникает на месте. Воск, олово шает, начинает топиться.

76. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ महासेनजनकाय नमः  Ом Махасенаджанакая Намаха — 
Ом Отцу великого полководца (Картикейи), поклон.

Толкование ведийского текста: 

Молим за (богиню) Махан, на сене кающуюся, бога Век-
тра (Ваю).

Молитва времен падения астероида Нагай-Птица (122 тыс.) 
из созвездия Петух. Смещение околополярного созвездия Махан 
(Утица)(Василиса Премудрая)(Ночная Сова)(123–122 тыс), 
восхождение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище)(122–
120 тыс.). Событие времен Оловянного царства. Место падения 
астероида — ударный кратер озеро Лонар. Индия.

Маха — Махан — околополярное созвездие Махан (Утица)(Васи-
лиса Премудрая)(Ночная Сова)(123–122 тыс) времен Оловянного 
царства. 

Сена — сено, ср. скошенная и прочахлая на воздухе трава, в корм 
скоту. Сено заливное, пойменое, луговое, степное, боровое, дубров-
ное, суходольное, болотное, бугровое, облоговое и пр.

Джана — дана, данная, данник, данное и пр. см. давать.

кая — каять, каивать кого, стар. (хаять?) порицать или осуждать, ко-
рить и увещевать; заставлять каяться. Старого не бьют, мертвого не 
кают. Не наше дело попа каять: на то есть другой поп. Много каю-
щих (кающихся), да мало воротящих (воротящихся). Поп попа 
кает, а сам мигает. Каяться, сознавать проступок свой; жалеть о том, 
что сам сделал; корить самого себя, со смирением.
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77. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ चारुविक्रमाय नमः  Ом Чарувикрамая Намаха — 
Ом Грациозному, поклон.

Толкование ведийского текста: 

Молим о (боге околополяного созвездия) Чара (Чаша, 
Кратер, Сокольник)(109–107 тыс.) бога Ветра (Ваю).

Молитва, возникшая во времена Оловянного царства после 
смещения созвездия Сокольник (Чаша, Кратер)(109–107 тыс.) 
вследствии падения астероида Копье (Посох, Жало)(107 тыс.) 
из созвездия Геркулес. Место падения астероида — Северный 
Урал, бассейн реки Язьва. 

Чаруви—Чара ж. чарка, чарочка, стопка, кубок, стакан, рюмка, из 
чего пьют водку, вино. Чарочка вполтретья ведра, сказ.

Крамая — крамола, ж. возмущение, мятеж, смута, восстание; изме-
на, ковы, лукавые замыслы. Крамольный, к крамоле относящ. Кра-
молливый, склонный к этому делу. Крамольник м. -ница ж. кра-
мольщик, -щица, мятежник, заговорщик, изменник

78. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ रुद्राय नमः  Ом Рудрая Намаха 
Ом  Грозному, поклон.

Толкование ведийского текста: 

Молим Рудру — бога Ветра (Ваю). 

Рудрая — Рудра (санскр. रुदर्, IAST: rudra, яростный, ревущий, кра-
сный) — ведийское божество и одна из форм индуистского бога 
Шивы, связанная со смертью, охотой, грозой, ветром, бурей, исце-
лением. Рудра персонифицирует гнев, ярость (Вики).

Рудой, южн. зап. рыжий и рыже-бурый (руда, рудой, рыжий, ржа, 
рдеть, муругий, малорос. ружаный и пр. все одного корня), темно- и 
жарко-красный. Рудой волос, шерсть. Рудая глина.

79. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ भूतपतये नमः  Ом Бхутапатае Намаха — 
Ом Повелителю все живых существ, поклон.

Толкование ведийского текста: 

Молим скирды хлеба сохранить бога Ветра (Ваю).

Бхута — бута, бутан, м. сиб. одинокий степной холм; курган, горка 
на равнине; бугор нарытый сурками, байбаками, торбаганами. 

ЗДЕСЬ скирда, ж. скирд м. долгая и большая кладь сена или 
хлеба; омет, стог, зарод, озород; местами сенные скирды мерные, 
50–100 сороковых возов. Скирдная кладка.

Тапа — тапешка, (топешка?) курск. хлебная лепешка.

Тае — таить, таивать что, скрывать от других, содержать в скрытно-
сти, в неведении от кого-либо, в сокровенности, хоронить; не гово-
рить чего, не сказывать, не показывать; отпираться, запираться, 
лгать; но, кто лжет, тот таит, а не всякий таящий лжет: он только 
молчит, не сказывает. Кто таит, на том горит. Что (или нечего) греха 
таить, правда, признаюсь.

80.Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ स्थाणवे नमः  Ом Стханавэ Намаха — 
Ом Неподвижному, поклон.

Толкование ведийского текста: 

Молим о стоянии вечном бога Ветра (Ваю).

Стха — Ст(х)на — Стана — Стан, м. место, где путники, дорожные 
стали, остановились для отдыху, временного пребыванья, и все 
устройство на месте, с повозками, скотом, шатрами или иными уго-
дьями; место стоянки и все устройство. Стать станом в поле, обозом, 
табором.

Навэ — навек, навеки, навековую нареч. навечно, вовеки, вечно, ве-
ковечно, навсегда, на вечные времена; на всю жизнь; | до скончания 
века. Навечный, данный, сделанный навеки. Навековать, прожить 
(отжить) век свой, особ. век короткий. Недолго, немного навековал 
он, помер.

Шива олицетворяет собой космическое сознание, статичное муж-
ское начало вселенной (Пуруша). Изображается чаще всего не-
подвижно сидящим в позе лотоса, с кожей белого цвета, с синей 
шеей, со спутанными или скрученными в пучок на макушке (джа-
та) волосами, носящим змею на шее, на голове, руках и ногах (как 
браслеты), на поясе и переброшенную через плечо (как аналог свя-
щенного шнура). Одет в тигровую или слоновью шкуру, восседает 
на тигровой шкуре. На лбу — третий глаз и знак трипундры. 
(Вики).
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81. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ अहयेबुध्न्याय नमः  Ом Ахирбудньяя намаха — 
Ом Подчинившему змей, поклон.

Толкование ведийского текста: 

Молим бога Ветра (Ваю), присекшего ехидную (злобу).

Ахир — ахид, ехид м. вят. перм. ахидный, ехидный, злобный, ковар-
ный, лукавый, завистливый, злорадный.

будньяя — будетенить, бубенетить, кого оренб. бить, колотить, сечь. 

82. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ दिगंबराय नमः  Ом Дигамбарая намаха — 
Ом Одетому в небо (то есть обнаженному), поклон.

Толкование ведийского текста: 

Молим насмехающегося над вздором бога Ветра (Ваю).

Дигам — Диганить, или - ся, сиб. гиганить, насмехаться, издеваться, 
трунить, дразнить, не давать покою. Полно над нам диганить. Гово-
рить дигой? пск. льстиво, вкрадчиво. 

Барая — Барабошь ж. барабора, вздор, пустяки, бестолочь, чушь, 
дичь.

83. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ अष्टमूर्तये नमः  Ом Аштамуртае намаха — 
Ом Тому, кто принимает восемь форм, поклон.

Толкование ведийского текста: 

Молитва (под) звездным ликом бога Ветра (Ваю).

Ашта — аста — астерикс, м. церк. греч. звезда, поставляемая на ди-
скосе, в церкви, в воспоминание звезды, явившейся над вертепом 
Вифлеемским в Рождество Христово. | 

Муртае — морда, лик, лицо.

Статуя бога Шивы на берегу Гангв.  г. Ришикеш. Индия
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84. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ अनेकात्मने नमः  Ом Анэкатманэ намаха — 
Ом Тому, у кого много душ, поклон.

Толкование ведийского текста: 

Молитва пред небом, манящим бога Ветра (Ваю).

Анэка — анева, ж. арх. (огнева?) яркая полоса неба, промеж туч; 
признак ветра оттуда.

Манэ — манить, манивать кого, чем, куда, мануть, манывать, звать 
знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посулами; обнадежи-
вать, обещать; | дразнить, обманывать, проводить, водить на посулах, 
дурачить: | кого, сев. ждать, дожидаться; | где, мешкать, медлить, ба-
вить; | безличн. вологодск. блазнить, наваждать; чудиться, видеться, 
мерещиться. Манием Творца миры зиждутся и рассыпаются в прах.

85. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ सात्विकाय नमः  Ом Саттвикая намаха — 
Ом Благородному, поклон.

Толкование ведийского текста: 

Молим за Чайку, кающуюся бога Ветра (Ваю).

Молитва, созданная после падения астероида Дураль-Птица 
(Кан)(136 тыс.) из созвездия Голубь (Фаэт, Чайка) в эпоху 
Коня (Рака) времен Хрустального царства. Следствие собы-
тия — смещение созвездия Голубь (Фаэт, Чайка) (Василиса 
Премудрая) (138–136 тыс.), восхождение созвездия Верблюд 
(Жирафа) (136–134 тыс.). Чайка — один из вариантов названия 
созвездия Голубь. Место падения астероида — ударный кратер 
Пиканини. Австралия. 

Раскаяние объясняется тем, что после удара из созвездия Го-
лубь (Чайка) оказалось смещено само это созвездие. 

С аттви — Атва ж. арх.- кем. морская чайка, из рода водорезов или 
бурных птиц. Атва белью найдет - бухмарьбеть наведет, т. е. атва 
приносит противень, противный ветер. 

Кая — каять, каивать кого, стар. (хаять?) порицать или осуждать, 
корить и увещевать; заставлять каяться. Старого не бьют, мертвого 
не кают. Не наше дело попа каять: на то есть другой поп. Много ка-
ющих (кающихся), да мало воротящих (воротящихся).

86. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ शुद्धविग्रहाय नमः  Ом Шуддхавиграхая намаха — 
Ом Чистому, поклон.

Толкование ведийского текста: 

Молим изгнанного Верблюда хаять (хулить, винить) 
бога Ветра (Ваю).
Либо Молим Бога Ветра (Ваю) (не) хаять (не хулить) из-
гнанного Верблюда. 

Молитва, созданная после падения астероида Кологрив-Же-
ребец (134 тыс.) из созвездия Коня (Рака). Следствием этого 
стало смещение созвездия Верблюд (Жирафа)(136–134 тыс.), 
восхождение созвездия Плеяды (Стожары)(134–133 тыс.). Со-
бытие времен Хрустального царства. Место падения астерои-
да — ударный кратер Кольская, 8. Белое море.

Шуддха — шуда — шуга? — шугать, шугнуть, шугивать кого, южн. 
яросл. вят. полошить, пугать, гонять, пужать, пудить, особенно про-
гонять ястреба, коршуна, сгонять птиц с гряд, с плодовых дерев. 
Шугать тетеревей, сгонять на чучело. Я вас шугну отсюда, ужо! 
Всшугни голубей. 

Вигра — Вигонь, ж. американское животное Vicunna, козьей поро-
ды, близкое к ламе, схожее с верблюдом, но без горба. | Ткань из шер-
сти или пуха его. Вигоневый платок.

Хая — хаять, что, кого, сев. вост. осуждать, хулить, порицать; корить, 
бранить, поносить, не одобрять, порочить. Непочто хаять, коли луч-
шего (иншего) нет.

87. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ शाश्वताय नमः  Ом Шашватая намаха — 
Ом Вечному, поклон.

Толкование ведийского текста: 

1 вариант: Молим о Святом Духе бога Ветра (Ваю).

Святой Дух (Колокол), бог полярной звезды созвездия Стар-
чище Пилигримище (Эридан) (122–120 тыс.) времен Оловян-
ного царства.
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2 вариант: Молим о Ковше святом бога Ветра (Ваю). 

Ковш — созвездие Большой Ковш (Большая Медведица)
(Телега)(14–11 тыс.) времен Жемчужного царства.

3 вариант: Молим о пашне святой бога Ветра (Ваю).

Ша — Шабала, шебалка, перм. костр. всякая щепенная посуда, 
ковш, чашка и пр.(?) | Кашик, шумовка, большая дырчатая ложка, 
плоская поваренка, которою снимают пену, достают сваренные 
яйца, пельмени и пр. Вят. сошной отвал, полица. |

Шватая — святая, святой духовно и нравствено непорочный, чи-
стый, совершенный; все, что относится к Божеству, к истинам веры, 
предмет высшего почитания, поклонения нашего, духовный, боже-
ственый, небесный. Святой Дух, третья ипостась, выражающая де-
ятельность Божественную.

88. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ खण्डपरशवे नमः  Ом Кхандапарашавэ намаха —
Ом Тому, чей меч рассекает на части, поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим (о) Кане и паре (близнецов-) проказников бога 
Ветра (Ваю).

Молитва, созданная после падения астероида Дураль-Птица 
(Кан)(136 тыс.) из созвездия Голубь, сместившего созвездие Го-
лубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.). Событие рубежа 
эпох Коня (Рака)(138–136 тыс.) и Близнецов (136–134 тыс.) 
времен Хрустального царства. Место падения астероида — удар-
ный кратер Пиканини. Австралия. 

Кханда — Кан м. канка ж. ряз. тул. тамб. (немецк. Наhn?) индейский 
петух и курица, канок, каныш вор. донск. пырин и пырка, дурак, дур-
ка; курыль, каплун (пен. вм. калкун). Каненок, каня м. канята, кан-
чата мн. индеячьи цыплята. Канячий, к кану относящ. Канина ж. 
канячье мясо. 

Пара — ж. немецк. парочка, чета, дружка, двойка, двойца, двойча, 
двоёк, двойня, двоеньки; два предмета почему-либо взятые вместе, 
заодно. | Пара чему, дружка, ровня, противень. Пара коней, пара пер-
чаток, сапогов. Эти двое пара, товарищи, друг другу под стать.

Шавэ — шаверзить, твер. проказить, прокудить, портить, мешать; | 
сплетничать. Шаверзни м. мн. сплетни; шаверзень, сплетник.

89. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ अज्ञाय नमः  Ом Аджая намаха — 
Ом Нерожденному, поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим (за) Аджаю бога Ветра (Ваю).

Аджая — один из богов-близнецов (Джая и Виджая) созве-
здия Близнецов (136–134 тыс.) времен Хрустального царства.

Джая и Виджая — согласно индуистскому преданию, двое слуг 
Вишну на Вайкунтхе, которые оскорбили великих мудрецов че-
тырёх Кумаров и в наказание за это вынуждены были родиться три 
раза на земле как асуры и сразится с Вишну в одном из его воплоще-
ний. В Сатья-югу они родились демонами по имени Хираньякаши-
пу и Хираньякша; в Трета-югу — Раваной и Кумбхакарной, а в кон-
це Двапара-юги — Шишупалой и Дантавакрой (Вики). 

90. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ पाशविमोचकाय नमः  Ом Пашавимочакая намаха –
Ом Освобождающему от оков, поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим мор отвести от очагов раскаявшихся Бога Ветра 
(Ваю). 
Либо Умоляем бога Ветра (Ваю) мор отвести от очагов 
раскаявшихся (грешников). 

Пашави — пашава, новг. твер. повальная болезнь, мор, язва, зараза.

Шави — шавать, новг. шаврать и шаврить вологодск. ходить вяло, 
медлено, лениво, таскать, волочить ноги; шаркать, шлендать, шам-
шить. Дедушка едва шавит по избе. Что ты шавришь ногами, как 
разбитый! Шавить арх. олон. пустобаять, шутить или врать, болтать 
вздор. | Шавить, арх. кривить душой, лукавить, фальшить.

Очак — очаг м. Очаг, дым, курень, изба, семья, тягло. Домашний 
очаг, своя семья, своя изба. Очаговый, очажный, к очагу относя-
щийся.

Кая — каять, каивать кого, стар. (хаять?) порицать или осуждать, 
корить и увещевать; заставлять каяться. Старого не бьют, мертвого 
не кают. Не наше дело попа каять: на то есть другой поп.
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91. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ मृडाय नमः  Ом Мридая намаха — 
Ом Доброму и обходительному, поклон.

Толкование ведийского текста:

Мольбы к мерцающему богу Ветра (Ваю). 

Мридая  — МРЕЕТЬ, мреять (мрак, морок, морочить?) мельте-
шить, маячить; брезжить, мерцать, чуть посвечивать, неясно ви-
деться, обозначаться во мраке, в сумерках. Месяц мреет, зап. песня. 
Село мреет за рекою. Лес мреет в тумане. Еще на дворе не мреет, ни-
чего не видно, не светает; малорос. мрие, почему вероятно и надо пи-
сать мрееть. Мря, екат. непроницаемый туман, во время которого 
идет густой снег (Наумов).

92. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ पशुपतये नमः  Ом Пашупатае намаха — 
Ом Пастуху, поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим мор и стадания (отвести от нас) Бога Ветра (Ваю). 

Пашу — пашава, новг. твер. повальная болезнь, мор, язва, зараза.

Патае — патерба, ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, тормошенье.

93. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ देवाय नमः  Ом Дэвая намаха — 
Ом Богу, поклон.

Толкование ведийского текста:

Молитва Богу Ветра (Ваю).

94. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ महादेवाय नमः  Ом Махадэвая намаха — 
Ом Великому Богу, поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим о богине созвездия Махан бога Ветра (Ваю). 

Молитва, адресованная богине околополярного созвездия 
Махан (Утица)(Василиса Микулишна) (Ночная Сова)(123–
122 тыс.) времен Оловянного царства.

Маха — околополярное созвездие Махан (Утица)(Василиса Мику-
лишна) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен Оловянного царства.

Дэвая — богиня.

95. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ अव्ययाय नमः  Ом АвьяйАя намаха — 
Ом Неизменному, поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим Создателя бога Ветра (Ваю). 

АвьяйАя — Авва  — м. церк. отец; | Создатель, Бог.

96. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ हरये नमः  Ом Парая намаха — 
Ом Запредельному, поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим о дыхании (о жизни) бога Ветра (Ваю). 

Парая — Пара, ж. церк. и южн. зап. пар, испаренье. | дыханье, дух, 
жизнь.

97. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ भगनेत्रभिदे नमः  Ом Пушадантабхидэ намаха — 
Ом Тому, кто (в облике Вирабхадры) сломал зуб Солнцу, 
поклон.

Вирабхадра (санскр. वीरभद्र, IAST: vrabhadra, от IAST: vīra — «ге-
рой»; IAST: bhadra — «прекрасный», «хороший») также Вирабадра 
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и Вирапатрин— одно из позднейших индийских божеств, сопутст-
вующих Шиве; олицетворение воинственной ярости; культ его осо-
бенно распространен в Декане; считается даже одним из воплоще-
ний Шивы По некоторым преданиям, Вирабхадра — сын Шивы, 
родившийся из локона этого последнего. Одним из аксессуаров Ви-
рабхадры, обыкновенно шестирукого и вооруженного различными 
орудиями истребления, является козлиная голова (Вики). 

Толкование ведийского текста:

Молим о пухе дающем Зайце бога Ветра (Ваю). 

Образ околополярного созвездия Заяц (120–117 тыс.) вре-
мен Оловянного царства.

Пуша — пуша, пушной, пушистый, пушить и пр. см. пух.

Дан — данник, данное и пр. см. давать. 

Давать, церк. даяти; дать, давывать что кому; вручать, отпускать, 
снабжать, доставлять; жаловать, дарить или ссужать; вверять, пору-
чать; сообщать; производить, рождать, приносить; сулить, обещать, 
предлагать; изъявлять, представлять и предоставлять; дозволять, 
разрешать, не претить, не быть помехой.

Табхидэ — табарган? сиб. тушкан оренб. земляной заяц, Dipus; боль-
шой, D. decumanus; малый, бабук, D. jaculus. Первое в оренб. и таврч. 

98. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ अव्यक्ताय नमः  Ом Авьяграя намаха — 
Ом Непоколебимому, поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим о божественном Вороне бога Ветра (Ваю). 

Ворон, бог околопоялрного созвездия Ворон (150–149 тыс.) 
времен Хрустального царства.

Авья — авва, м. церк. отец; | Создатель, Бог. 

Грая — граять, сев. гаркать, гракать, каркать: шумно играть, оглушая 
криком; говорится о птицах, называемых вороньем: вороне, граче, 
вороне, галке. Вороны грают к дождю. | Хохотать, зубоскалить, шум-
но насмехаться, шалить, дурить, вост. грать, ниж. грачить (кур. гра-
чить, грабить). Грай м. граянье ср. вороний крик стаей; карканье, 
галячий говор. Есть заговор от воронья граянья, как от озева злове-
щей птицы. 

99. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ दक्षध्वरहराय नमः  Ом Дакшадхварахарая намаха — 
Ом Тому, кто помешал жертвоприношению Дакши, по-
клон.

Толкование ведийского текста:

Молим о (боге) созвездия Козла (Козерога) дерзком 
бога Ветра (Ваю). 

Эпитет «дерзкий», адресованный созвездию Козерога, объя-
сняется тем, что на протяжении 150 тысяч лет в эпохи Козерога 
разных времен в общей сложности произошло десять космиче-
ских катастроф.

В индуизме Дакша (санскрит: द्ष्, IAST: Дак-
ша, букв.  «способный, ловкий или чест-
ный») — один из праджапати, агентов творе-
ния, а также божественный царь-риши. Его 
иконография изображает его как мужчину с 
коренастым телом и красивым лицом или го-
ловой козла. 

В Ригведе Дакша является адитьей и ассо-
циируется со священническими навыками. 
В эпосах и пуранических писаниях он явля-
ется сыном бога-творца Брахмы и отцом 
многих детей, которые стали прародителями 
различных созданий. Согласно одной из ле-
генд, обиженный Дакша провел ягью (огнен-
ное жертвоприношение) и намеренно не 
пригласил свою младшую дочь Сати и ее 
мужа Шиву. Согласно Линга Пуране, за это 
оскорбление Шивы он был обезглавлен Ви-
рабхадрой, слугой Шивы. Позже он был вос-
крешен с головой козла (Вики). 

Дхвара — (Д)вара(жа) — Ваража ж. арх. всякое созвездие, яр-
кая кучка звезд.

Харая — Харапуга, об. твер. (храпуга, нахрап?) нахал, дер-
зкий человек. 

100. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ हराय नमः  Ом Харая намаха — 
Ом Тому, кто отбирает, поклон.

Слева царь-риши 
Дакша, справа он же  
с головой козла
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Толкование ведийского текста:

Молим о дерзком Бога Ветра (Ваю). 

Харая– Харапуга, об. твер. (храпуга, нахрап?) нахал, дерзкий человек. 

101. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ पूषदन्तभिदे नमः  Ом Бхаганэтрахритэ намаха — 
Ом Тому, кто своим лунным глазом (бхага-нэтра) дарует 
счастье, поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим о божественном неторопливом ритме бога Ветра 
(Ваю). 

Бхага- б(х)ага — бог.

Нэтрах — неторопливый, т.е. размеренный, ритмичный.

Трах, Трахливый —орл. поспешный, торопливый.

Торопить, что, кого, или чем. торапливать, понуждать, погонять, за-
ставить спешить, стараться ускорить дело, понукать, побуждать. 
Всю дорогу торопил ямщика. Станешь торопить, так толку не быть.

Ритэ — Рита (ऋत, IAST: ṛtá) — термин на ведийском санскрите, в бук-
вальном переводе означающий «естественный порядок вещей», род-
ственен авестийскому aša/arta. Антонимом слова Рита является ан-
рита. Рита представляет собой универсальный космический закон, в 
согласии с которым происходит «упорядочивание неупорядоченно-
го», вращение Вселенной и существование всего сущего, включая 
космос, человечество и его нравственные устои. Рита принимается 
как основа справедливости, праведности и морали. Рита рассматри-
вается как истина в самом широком смысле этого слова (Вики).

Ритм м. греч. мера, в музыке или в поэзии; мерное ударенье, протяж-
ка голосом, распев.

102. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ अव्यग्राय नमः Ом Авьяктая намаха — 
Ом Непроявленному, поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим о Морозе растаявшем бога Ветра (Ваю). 

Мороз, бог околополярного созвездия Дед Мороз (Студеней, 
Страж Полюса) (Тукан) (100–08 тыс.) времен Медного царства. 

Авьяк — авава, междомет. камч. аяй холодно, студено, морозно. 

Тая — таять, таивать зап. тавать, тануть, жидеть от тепла, распускать-
ся, расплываться, становиться жидким, расплавляться, плавиться; | 
растворяться, расходиться в воде или иной жиже и принимать жид-
кий вид. Лед, снег тает, коли нет морозу; воск тает только в жарком 
месте, он топится, растопляется, а медь плавится; тает то, что заморо-
жено, замерзло, что стынет, твердеет на холоде ниже нуля.

103. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ सहस्राक्षाय नमः  Ом Сахасракшая намаха —
Ом Тысячеокому, поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим о гигантской птице Ракше бога Ветра (Ваю). 
Либо Молим о гигантской Птице Рух бога Ветра (Ваю). 

Следствием падения астероида Птица Рух (Слоновая птица)
(149 тыс.) из созвездия Ворон стало смещение созвездия Ворон 
(150–149 тыс.) и восхождение созвездия Жеребчик (Даган)
(Дельфин)(149–148 тыс.). Событие времен Хрустального цар-
ства. Место падения астероида — остров Мадагаскар.

С ахас — Ахава, ж. вор. (ах? охапка?) обширность, огромность, объ-
ем, ширь, пространство; нечто объемистое, огромное, больших раз-
меров; махина, громоздкая вещь.

Ракшая — Ракша, птица сизоворонка (сивоворонка), Соraclas 
garrula, близкая к ронже; зеленая воронка. 

104. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ सहस्रपदे नमः Ом Сахасрападэ намаха — 
Ом Тысяченогому, поклон.

Молим о гигантской Нагайке бога Ветра (Ваю). 

Нагай-Птица (122 тыс.), астероид из созвездия Петух. Сме-
щение созвездия Утица (Василиса Микулишна)(123–122 тыс.), 
восхождение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище)
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(122–120 тыс.). Событие времен Оловянного царства. Место па-
дения астероида — ударный кратер озера Лонар. Плато Дакан. 
Индия.

С ахас — Ахава, ж. вор. (ах? охапка?) обширность, огромность, объ-
ем, ширь, пространство; нечто объемистое, огромное, больших раз-
меров; махина, громоздкая вещь.

Рападэ — Ападе — Апайка,? ж. перм. татарка; | ж. ногайка, нагайская, 
татарская плеть, камчук; короткая, толстая, круглая, ременная 
плеть, без спуска, в одну толщину, употребит. у казаков и у всех гор-
ских, татарских и монгольских племен. Есть нагайки с ножом, в че-
рене; нагайки со шлепком, чтобы смягчить удар, и с пулькою. кото-
рой бьют волков с коня.

105. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ अपवर्गप्रदाय नमः .Ом Апаваргапрадая намаха — 
Ом Дающему освобождение, поклон. 

Толкование ведийского текста:

Молим, (под ударом) Нагайки крича и рыдая, бога Ветра 
(Ваю).

Нагай-Птица (122 тыс.), астероид из созвездия Петух. Сме-
щение созвездия Утица (Василиса Микулишна)(123–122 тыс.), 
восхождение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище)
(122–120 тыс.). Событие времен Оловянного царства. 

Место падения астероида — ударный кратер озера Лонар. 
Плато Дакан. Индия.

Апавар — Апайка,? ж. перм. татарка; | ж. ногайка, нагайская, татар-
ская плеть, камчук; короткая, толстая, круглая, ременная плеть, без 
спуска, в одну толщину, употребит. у казаков и у всех горских, та-
тарских и монгольских племен. Есть нагайки с ножом, в черене; на-
гайки со шлепком, чтобы смягчить удар, и с пулькою. которой бьют 
волков с коня.

Гапра — гапить, твер. вопить, кричать громко; реветь, орать, звать; 
кликать.

Радая — рыдая, рыдать, вопить, плакать вслух, навзрыд, всхлипы-
вая, воем. Говор, рыдать кого (Не рыдай меня, мати) и по ком, по 
чем. Воз(вз)рыдать, зарыдать, стать. Изрыдаться, изойтись плачем. 
Нарыдалась доволи. Плакальщицы отрыдали. Порыдав, успокои-
лась. Порыдала долго, разрыдалась. Рыданье, плач, вой, слезный 
рев, вопль. Рыдальщицы, плакальшицы, рыдающие, по обычаю, по 
чужом покойнике.

106. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ अनन्ताय नमः  Ом Анантая намаха — 
Ом Бесконечному, поклон.

Толкование ведийского текста (?)

Молим о (Змее) Ананте бога Ветра (Ваю).

107. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ तारकाय नमः Ом Таракая намаха — 
Ом Защитнику, поклон. 

Толкование ведийского текста:

Молим о болтунах (?) бога Ветра (Ваю).

Таракая — Таракать, тул. орл. болтать, беседовать, бакулить, тара-
барить. Тараша об. вологодск. болтун, пустомеля.

108. Толкование текста, записанного на деванагари:

ॐ परमेश्वराय नमः  Ом Парамэшварая намаха — 
Ом Всевышнему, поклон.

Толкование ведийского текста:

Молим о жизни (о духах) созвездий бога Ветра (Ваю).

Речь идет о зодиакальном созвездии Конь (Рак), регулярно 
смещавшемся на звездном небе при смене астрономических 
эпох во времена Хрустального, Оловянного, Медного. Серебря-
ного, Золотого и Жемчужного царств.

Пара — Пара, орл. калужск. и пара, смол. новг. пар, испаренье; | ды-
ханье, дух, жизнь.

Мэш — мешать, мешивать что, мехать, пск. сбалтывать, сбивать ру-
кою, ложкою, мешалкою; сливать или ссыпать вместе, соединяя и 
разрознивая равномерно. | |

Варая — ваража, ж. арх. всякое созвездие, яркая кучка звезд.
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1.1.6c ta/ve/t ta/t satya/m a~NgiraH — 
Тавет ta/t Sat ям ангирах  — 
Тавакали и татакали в сатах у ямы с ангичами —
Болтали о пустяках (притаившись) в камышах у озера  
с утками. 

Словарь

tavet — тавет — тавакать, тавыкать, табарить, попусту толковать.

tat — татакать, калякать, болтать о пустяках.

Sat — сат, петерб. (не сит ли?) растен., жабик, куга, ситовник, Juncu 
КУГА ж. ср. и южн. рос растен. Elaeocharis, Scirpus, Typha; болотное 
круглостебельное, безлистное растение, которое идет на плетушки 
разного рода и на оплет стульев; губчатый тростник, осока, ситник, 
ситовина, ситовник; кушур (ошибочн. кура и камыш); рогоза, чакан. 
Полевая куга, Iuncus, ситовник. 

yam — ям, ж. или ямина, ямурина и ямовина, ямка, ямочка, яминка; 
ямишка; ямища; впадина, влумина, лунка, провал, выбоина, всякое 
углубленье, противопол. горб, шишка, бугор и пр.

a~NgiraH — ангирах — Ангич, м. водящаяся у восточных берегов 
Сибири утка, Anas glacialis, морянка; ее называют также аулык, ау-
ляк, савка, саутка (Anas hiemalis); два вида эти очень схожи.

1.1.7a u/pa tvaagne dive/-dive do/Saavastar dhiyaa/ vaya/m — 
упа тваагне диве диве до саа вастар дхийяа вайям —
Упатва агне Диво-Дивное. От досады вастар дхийяа 
вайям —
Упаточило огнем Диво-Дивное. От досады вастегнул  
в дикую вайю.
Умаяло огнем Диво-Дивное. От досады олений прыжк  
в густую чащу. 

В тексте объединены два события, разделенные огромным 
временным периодом. Первое событие — смещение созвездия 
Северный Олень (Лосиха)(132–131 тыс.) во времена Хрусталь-
ного царства. 

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Конь (Пегас) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух) (131 тыс.) из созве-
здия Стрелец.

Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен 
Хрустального царства.
Дата события — 23 апреля на Егора вешнего. 
Место события — ударный кратер Карский. 
Архангельская область. 
Координаты: 69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Второе событие — падение астероида Диво-Дивное (123 тыс.) 
из созвездия Петух во времена Оловянного царства.

Смещение созвездия Петух (124–123 тыс.), восхождение созве-
здия Утица (Василиса Миулишна)(Ночная Сова)(123–
122 тыс.) вследствие падения астероида Диво-Дивное (Жар-
Птица, Бала-хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо) (123 тыс.) из со-
звездия Феникс. 
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Время события — 1 ноября, на Козьму и Демьяна. 
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка. 
Координаты: 27,00 с.ш. 27,30 в.д.

Словарь

upa tva — упатва — упаточить, кого, южн. умаять, упарить до поту, 
употить. -ся, страдат. и возвр. по смыслу.

agne — агне.

dive — dive — диве– диве — Диво — Дивное (Жар-Птица, Бала-хан, 
Сокол-хан, Лихоманка, Лихо,)(123 тыс.) астероид из созвездия Фе-
никс. 

doSaa — досаа - досаждать?, досадить кому чем, делать неприятное, 
противное, неугодное; сердить, гневить, обижать, дразнить, доку-
чать. | Досадить кого, арх. уязвить, поранить.

vastar — вастар — вастега, ж. арх. прыжок, скачок бегущего оленя.

dhiyaa — д(х)ийяа — дийяа — дикий ЗДЕСЬ дикий лес, густая чаща, 
чащоба. 

vaya/m — вайям — вайя, м. церк. ветвь. Неделя вайи или вай, вер-
бное воскресенье. Вайный, из вай, ветвей сделанный. ЗДЕСЬ ветви 
в значении леса.

Созвездие Северный 
Олень (Лосиха)

Созвездие Конь (Пегас)

Диво-Дивное. Белый павлин - альбинос

Созвездие Петух 

Созвезздие Утица 
(Ночная Сова) 
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1.1.7c na/mo bha/ranta e/masi —
намо бха ранта е маси — намо бахмат
(По) нам бахнул рантовой масти — нас бахнул.
По нам бахнул (конь) рантовой (тигровой) масти. Нас ба-
бахнул (прибил).

Смещение созвездия Верблюд (Жирафа)(136–134 тыс.), восхо-
ждение созвездия Стожары (Плеяды)(134–133 тыс.) вследст-
вие падения астероида Кологрив-Жеребец (134 тыс.) из созве-
здия Конь (Рак). 
Событие эпохи Близнецов (136–134 тыс.) времен Хрустального 
царства. 
Место события — ударный кратер Кольская-2.Архангельская 
область, Белое море. 
Координаты: 68,63 с.ш. 33,04 в.д.

Город Кологрив является настолько древним городом, что дата 
его возникновения неизвестна. Первые упоминания о нем в лето-
писи датируются 17-м веком. На месте современного Кологрива 
было село Кичино. Сюдо был перенесен Кологрив, когда он утра-
тил свое значение как крепость и пришел в запустение. В 1778 году 
село Кичино было переименовано в Кологрив. Есть объяснение 
названия этого города, связанное с выбором места его построй-
ки — около грив — возвышенных мест, не затопляемых весенними 
паводками. В русских народных говорах кологрив - это "конь, же-
ребец с густой, косматой, пышной гривой" и "служитель, ходив-
ший у гривы, при коне, во время царских выездов". - как это может 
быть связано с названием города, неизвестно, но надо отметить, 
что на гербе города изображена лошадиная голова с пышной гри-
вой (Вики).

Словарь

namo — намо. 

bha — бха — бахнуть южн. зап. бить, колотить, стучать, хлопать, 
стрелять, бацать, ударить; бах! бац, хлоп, бух, стук, бряк, шлеп.

Либо Бахмат — м. стар. татарск. малорослая, крепкая лошаденка; 
клепер, пони, клячонка, маштак, маштачок. Бахмет, бахметка м. вят. 
мохнатый, косматый; неуклюжий, неповоротливый.

ranta — ранта — рант, м. немецк. кайма, кромка, край; выпуск, вы-
пушка; строчка, прошивка по кайме; накатка, кант.

e/masi — е маси — масти, масть.

Масть ж. цвет, краска, шерсть (по цвету), особ. о лошадях; о рогатом 
скоте говорят щерь, о собаках рубашка. Шерсть одна, так масть не 
та, шуточн. 

Знатоки и барышники дали мастям конским особые названья: Белой 
нет, она серая; но зовут белою редкую арабскую породу чисто-белой 
шерсти, по черной коже. Вороная, черная. Каряя, черная с темно-бу-
рым отливом. Караковая, вороная с подпалинами. Подвласая, кара-
ковая, с большими подпалинами. Рыжая, красноватая. Бурая, вся ис-
красна-коричневая, а навис (хвост и грива) потемнее. Игреняя, ры-
жая, а навис белесоватый. Гнедая, рыжая или бурая, но ноги и навис 
черные или темные; красно-гнедая, шерсть краснее. Каурая, рыжая 
впрожелть, навис такой же, или светлее, иногда темноватый ремень 
по хребту. Саврасая, стан тот же, навис и (всегда) ремень черные. Со-
ловая, желтоватая, навис белесоватый. Буланая, стан тот же, навис 
черный, и почти всегда ремень. Изабеловая, буланая с красниною. 
Калюная, вост.-сиб. буланая с красниной, рыже-буланая, рыже-сав-
расая, с ремнем. Серая, сплошная смесь белой и темной шерсти, навис 
такой же; молодая, бывает в яблоках и серо-железовая, под старость 
вся белеет. Розовая или красно-серая, с небольшой красниною. Си-
вая, вороная с проседью, навис такой же и посветлее. Сиво-железо-
вая, сивая с едва заметною красниною. Мышастая или голубая, пе-
пельного цвета. Чалая, вообще, сплошной мешаной шерсти, особ. бе-
лой и рыжей; также серая, сивая, с черным хвостом и гривою, или 
темная, с белесоватым хвостом. Вороно-чалая или темно-голая, тем-
но-серая, иногда и с красниною, ноги, навис черные. Буро-чалая, бу-
рая с проседью, или седогривая. Гнедо-чалая, гнедая с проседью или 
седогривая. Рыже-чалая, рыжая с проседью. Серо- или сиво-чалая, 
серая, с большею красниною, чем сиво-железовая; или светлая, с тем-
ным хвостом и гривою. Полово-серая, с примесью мутной или жел-
товатой белой шерсти, хвост и грива темно-серые, исчерна. Мухор-
тая, с подпалинами (желтизною на морде и в пахах). Пегая, в больших 
белых пятнах, лаптах (вороно-пегая, буро-пегая, гнедо-пегая, була-
но-пегая и пр.). Чубарая, барсовая, вся в небольших угловатых пят-
нах (с китайской границы). У чалых нередко один зад чубарый. Буро-
чубарая, бурая седогривая. Фарфоровая, серая, в мышастых пятнах 
(китайская). Рябая, коли одна только голова в белых шашках. Серая 
в мушках, в темных крупных крапинах; - в горчице, в мелких крапи-
нах, признак старости. Подвласая, то же, что с подпалиною, но жел-
тизна шире и ярче. Чанкирая, сиб. вся белая, беломордая и белогла-
зая? по другим барсовая? сиб. калтарый, гнездо-рыжий, гнедой-бе-
логривый. Халзаный конь, сиб. темной масти, с белой лысиной. 
Чагравый, темно-пепельный, бусый, смурый. Крылатый, саврасый 
или каурый с темным оплечьем. Слова: темно, светло, означают сте-
пень оттенка; золото-(рыжий, гнедой), означает золотистый отлив; в 
масле, жирный блеск; в яблоках, в округлых пятнах, в тень. Золото-
гнедая, рыже-гнедая, с золотым отливом. Небольшие белые пятна на 
лошади: отметины; на лбу: лысина, а маленькая: звездочка; с белыми 
ногами: белоножка и пр. По масти кличка: бурка, гнедко, гнедок, во-
ронко, рыжая, рыжик, буланка, соловко, савраска, каурка, чалка, чу-
барка, мухортка, цеганка, пежанка, серок, серко, сивка и пр. 

Созвездие Плеяды 
(Стожары). Схема 
расположения звезд

Созвездие Верблюд 
(Жирафа). Схема 
расположения звезд

Кологрив, город  
в Костромской 
области

Лошадь чубарово - 
тигровой масти 

Чубарая лошадь
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1.1.8a raa/jantam adhvaraa/NaaM gopaa/m Rta/sya dii/
divim —
Раа/йан там дхварааа наам гопаа мрта сия дии дивим —
(В) рай там (на) вараке мы гопнули, а там сияет Диво 
Дивное  — 
В рай там на холме мы гопнули, а там сияет Диво Дивное.
В райский сад там на холме мы скакнули, а там сияет 
Диво Дивное.

Смещение созвездия Петух (124–123 тыс.), восхождение созве-
здия Утица (Ночная Сова)(123–122 тыс.) вследствие падения 
астероида Диво-Дивное (Жар-Птица, Бала-хан, Сокол-хан, Ли-
хоманка, Лихо) (123 тыс.) из созвездия Феникс. 
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — 1 ноября на Козьму и Демьяна. 
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка. 
Координаты: 27,00 ю.ш. 27,30 в.д.

Словарь

raajantam — раайан — Рай, райский.

tam — там.

adhvaraa — дхварааа –д(х)вара (аа) — вара — варака ж. арх. ка-
рельск. холм, горушка, бугор, взлобок; варик м. крутой пригорок. 
Вараг м. астрах. враг ниж. овраг; путая овраг и буерак, ино произно-
сят барак, астрах.

NaaM — наам — местоимение МЫ. 

gopaa — гопаа — гоп, выражает скачок, прыжок или удар; | междо-
мет. стук, шлеп. Скажешь гоп, как перескочишь! не прежде. Гопать, 
прыгать, скакать, сигать; гопнуть, прыгнуть или ударить. -ся, шлеп-
нуться, упасть. Гоп или гопки! повелит. прыгни, скакни.

m Rta —  мрта — а там?

sya — сия —  сиять.

dii/ divim — дии дивим. 

ЗДЕСЬ дии дивим  — астероид Диво-Дивное 
(Жар-Птица, Бала-хан, Сокол-хан, Лихоманка, 
Лихо) (123 тыс.) из созвездия Феникс.

1.1.8c va/rdhamaanaM sve/ da/me –
Ва/р дхама а нам све/да/ме — 
На холме спящим мы увидели (его). 

Словарь

var — вар — варака ж. арх. карельск. холм, горушка, бугор, взлобок; 
варик м. крутой пригорок. Вараг м. астрах. враг ниж. овраг; путая 
овраг и буерак, ино произносят барак, астрах.

ЗДЕСЬ хама — в значении спящий.

a naM — а нам –мы? для нас? 

Sveda/me — сведаме –сведать, что или о чем, проведать, уведать, уз-
нать, известиться, уведомиться, получить сведенье. Сведав о близо-
сти неприятеля, выслали разъезды, за языком.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.1.8a; 1.1.8c: 

1.1.8a raa/jantam adhvaraa/NaaM gopaa/m Rta/sya dii/
divim —
В рай на холме скакнули, а там сияет Диво-Дивное.

1.1.8c va/rdhamaanaM sve/ da/me —
На холме спящим мы увидели (его). 

1.1.9a sa/ naH pite/va suuna/ve/ .agne suupaayano/ bhava –
санах пите васу у наве Агни су упааy ano/b hava –
Санапал Пительку вастега. Навеял Агни су упаву аноха 
хава  — 
Обидел Пительку (бога Хлеба) скакнувший Олень. А от 
веяния (урагана бога огня) Овна свалился (этот) аноха 
(простофиля) с воплем.

Описание двух событий времен Хрустального царства.

Первое — смещение созвездия Белый Старец (Дед Мороз —
Красный Нос, Хранитель Урожая, Бог Хлеба и Зерна)(Персей)
(133–132 тыс.), восхождение созвездия Северный Олень (Ло-
сиха)(132–131 тыс.) вследствие падения астероида Демон 
(132 тыс.) из созвездия Орел.

Созвездие Петух 

Созвезздие Утица 
(Ночная Сова) 

Императорский 
павлин — прообраз 
Дива-Дивного

Созвездие Персей 
(Белый Старец)

Созвездие  
Северный Олень
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Второе — смещение созвездия Северный 
Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), восхождение 
созвездия Конь (Пегас)(131–126 тыс.) вслед-
ствие падения астероида Волк (Баган, Злой 
Дух)(131 тыс.) из созвездия Стрельца. 

Словарь

sanaH — санах — санапал, м. вологодск. сантрапал? арх. буян, нахал 
и забияка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

pite — пите — пителька,ж. тул. петелька, круглый ломоть хлеба, во 
весь каравай. 

ЗДЕСЬ сущ. пите — пита — хлеб — образ бога созвездия Бе-
лый Старец (Хранитель Урожая) (Персей) (133–132 тыс.) вре-
мен Хрустального царства. 

va su — васу — вастега, ж. арх. прыжок, скачок бегущего оленя.

ЗДЕСЬ вастега — образ бога созвездия Северный Олень (Ло-
сиха)(132–131 тыс.) времен Хрустального царства.

unave — у наве — навевать, навеять, навенуть (навянуть) что куда 
или на что; надувать, наносить ветром; | наготовить веяньем. В окна 
навеяло пыли. Метель навеяла снегу. Ветер навевает прохладу, 
хвойный запах и пр. 

agne — Агни — бог огня и созвездия Овен.

Suupaay — су упаай—упадать, упасть или кур. упануть откуда, сва-
литься, быть у(об)ронену, срониться, лишась своей поддержки, 
подпоры; пасть.

anobh — анобх — аноха м. простак, простыня, простофиля, недоум-
ка; вероятно Енох, Энох. Ой ты, Аноха-праведник. Время плохо: 
стал указчиком Аноха. Аноха Аноху да впряг в соху.

hava — хава — хавыкать, ниж. кричать бранясь, орать, горланить, 
драть хайло.

1.1.9c. sa/casvaa naH svasta/ye — 
Сака сва а нах свас тайе –
Сакались о сваре и нахабах свавольных в тайне  — 
Советовались о сваре (ссоре) и своевольных нахалах  
в тайне. 

Фрагмент текста околополярного созвездия Дракон (11–
4 тыс.) времен Жемчужного царства.

Словарь

saca — сака — сакать, каз. переговорить, посоветоваться между себя. 

sva — Свада ж. свара, смута, ссора, несогласия, вражда, брань, спор, 
драка.

а — предлог О.

naн — нах — нахаба, об. кур. вор. нахал, навязчивый человек. | ж. и 
беда, забота, неприятный случай.

Svas — свас — сваволить ,свавольннк, зап. своеволить, своевольник.

ta/ye — тайе — м. или тайбола ж. арх. тайга ж. сиб. финск. обширные, 
сплошные леса, непроходимая, исконная глушь, где нет никакого 
жилья на огромном просторе, кое-где зимовка лесоповальщиков, 
или кущника, поселяемого нарочно для приюта проезжим. 

1.2.1a vaa/yav aa/ yaahi darshateme/ so/maa a/ra MkRtaaH —
Ваа/ йав аа/ йаахи дар схат еме/ со/маа а/ра мкртаах  — 
Ваяли Аа! вахлаки. Даром схватила имевшееся сома Ара-
ва мкр? танык — 
Взвыли: Аа! вахлаки. Даром схапала имевшееся пьяная 
арава мкр (добычу?) работяг. 

Словарь

vaayav aa — Вааяав - аа — ваять (выть, плакать) — Аа!

ваять — твер. выть, реветь, орать, плакать, рюмить, вопить.

yaahi — ваахи — Вахлак, вахлыш, вахлюй яросл. вахлюш, вахляй 
кур. вахляк тамб. вахлява об. неуклюжий, грубый, неотесаный муж-
чина. Вахлачка ж. мужиковатая, грубая женщина.

dar — даривать что кому, или кого чем; отдавать навсегда безмездно, 
отдать даром, приносить в дар, дать подарок.

Мегалитический 
алтарь бога 
созвездия Белый 
Старец (Персей) 
(133–132 тыс.).  
Гора Анкогуа.  
Горная цепь Анды. 
Аргентина

Созвездие Дракон

Туманность  
в созвездии Дракон
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shat — схат — схаврать, что, влад. сцапать, схапать, стянуть, украсть.

eme — еме — иметь, что. владеть чем, пользоваться; что у кого есть, 
то он имеет; у меня есть или я имею. 

somaa — Сома — в ведийской культуре опьяняющий ритуальный 
напиток, персонифицируемый как божество. 

ЗДЕСЬ слово сома использовано для описания пьяного со-
стояния оравы.

ara —Ara — арава, ж. орава, толпа, множество народа в куче. Бурлац-
кая арава тянется. Вон аравушка веселая гуляет. Аравою города бе-
рут. Аравою песни орать, а говорить порознь. |

МkR -?

taaH — таан — таныки — танык, таныка м. перм. (татарское?) дока, 
мастер, знаток, смышленый делец. Здесь работяги.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.1.9c.;1.2.1a: 

1.1.9c. sa/casvaa naH svasta/ye — 
Советовались о сваре и своевольных нахалах тайком. 

1.2.1a vaa/yav aa/ yaahi darshateme/ so/maa a/raMkRtaaH —
Взвыли: Аа! вахлаки. Даром схапала имевшееся пьяная 
арава добычу работяг. 

Строки Ригведы содержат краткий пересказ текста созве-
здия Дракон (11–4 тыс.):

Драки, ссоры не давали покоя. На сходках шумели и подбивали к 
раздорам, стараясь начать войну. Расены решили уплыть обратно. 
В этот момент твердо расены озаботились уходом. Устроили в по-
таенном месте убежище, по ночам жгли костры в тайге, прячась от 
столкновений, строили шалаши. 

Самые ленивые затевали ссоры при дележе добычи. Верховных 
богов (не боясь?) затевали пьяные ссоры в хибарах. С гиканьем 
выскочили из гигантской фаршахты и при свете северного сияния 
подняли шум о договоре. Дали великий обет, дали слово кумовья, 
доведенные до изнеможения Грумантом, рожденное (еще) у (1) 
первого ночного костра (уплыть обратно). (Собрали) сапфиры, 
золото и серебро, очищенные от породы, и закончили работу 28 ок-
тября.

1.2.1c te/Saam paahi shrudhii/ ha/vam — 
Те саам паахи схрудхии хавам — 
Те сагайдачники пахивали с храпом, хихикая и хавыкая —
Те лучники распахивали (землю) нахрапом, хихикая и ха-
выкая (смеясь и горланя песни). 

Словарь

Te — те, подлежащее. 

Saam — саам – саадак, м. сагадак или сагайдак, или сайдак, татарск. 
налучник, чехол на лук, обычно кожаный, тисненый, нередко убран-
ный серебром, золотом, каменьями, иногда шитый, бархатный. 
Встарь называли так и весь прибор: лук с налучником и колчан со 
стрелами. Сагайдачный шлях, кур. окольный? Сайдачные украше-
нья. Сайдачник, вооруженный луком.

paahi — пахи – пахать? Пахать ниву, землю, орать, взрывать ее под 
посев плугом, сохой, косулей.

Shrud — схруд — схрапа, схропа нареч. новг. перм. внезапно, вдруг; 
налетом, силою, нагло. Схропа узнал, услышал о чем, крайне не-
жданно. Схрапу или схрапом взял, нахрапом вырвал.

Hii — хии –хихикать, смеяться.

ha/vam —  хавам – хавыкать, ниж. кричать бранясь, орать, горла-
нить, драть хайло.

Содержание строки 1.2.1c совпадает с толкованием одного из 
вариантов местного названия горного массива Гималаи «Маха-
лангулгемал».

Предгорье Гималаев
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После его развертывания и огласовки читаем: 

Мах аха хал ала лан анг гул улг геммал — Отхватили ог-
ромное пространство и нахально распахали ниву с шумом 
и гамом с фрегата молодцы.

(Словарь дешифровки названия см. в кн. «Очерки древнерус-
ской мифологии и палеоастрономии» в трех томах, М., 2023, Т. 3,  
с. 385).

1.2.2a vaa/ya ukthe/bhir jarante tvaa/m a/chaa jaritaa/raH—
Ваайя укт(х)е б(х)ири аранте тваа/м а/ кхаайя ритаа рах — 
(Сквозь) Вайи колкие бирюк, аранцы, твали коханых витая 
рахнул –
(Сквозь) ветви колкие волк, (через) скалы, болота коханых 
(влюбленных) витая (в полете) переметнул –
(Сквозь) кусты колючие (Серый) волк, (через) скалы, (че-
рез) болота влюбленных, летя по воздуху, переметнул.

 Эта строка Ригведы совпадает с рефреном волшебной сказки 
«Иван-Царевич и серый волк»: 

«Помчался серый волк с Иваном-царевичем, с Еленой Пре-
красной обратной дорогой — синие леса мимо глаз пропускает, 
реки, озера хвостом заметает». 

 Иван-Царевич, бог околополярного созвездия Райская Пти-
ца (141–140 тыс.).

 Елена Прекрасная Золотые Кудри, богиня околополярного 
созвездия Цефей (57–55 тыс.). 

Словарь

vaaya – ваайя – вайя, м. церк. ветвь. Неделя вайи или вай, вербное 
воскресенье. Вайный, из вай, ветвей сделанный.

ukthe — уктхе — укт(х)е – уколоть кого, уязвить острием, жалом, 
тычком, бодком, на укол. Уколоть палец шипом.

bhirj — б(х)ири — бири, бирюч, бирюк — м. татарск. оренб. сиб. ас-
трах. вор. зверь, серый, лыкас? новг.-бор. шуточн. овчар; волк. Гля-
деть бирюком, волком, угрюмо, исподлобья; жить бирюком, одино-
ко, ни с кем не знаться. | В симб. местами называют так медведя, 
а в ниж. барсука; |

arante — аранте — аранцы, оранцы, ранцы? ж. мн. сиб. каменистые, 
скалистые горы.

tvaa/m – тваа/м – тваль? ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топ-
кое место, мочажина, мочага, болото.

achaaja – а/ кхаайя — кахая — кохать, кохаться польск. употруб. в 
смол. и зап. губ. любить, -ся.

ritaa — ритаа – витая? витать, обитать, пребывать где-либо, посто-
янно или временно: находить приют, проживать, жить, держать 
опочив, ночлег: | водиться, плодиться где. Витать кого, зап. приве-
чать, приветствовать. Витатися стар. здороваться, желая друг другу 
жизни и здоровья. Витанье ср. пребывание где. Витатель, виталь-
ник м. житель, стоялец, пребыватель, гость. Витальница церк. стар. 
жилой покой, горница, комната. Витальня ж. новг. богадельня, убо-
гий, странноприимный дом. Виталище ср. местопребывание чье, 
жилье, жилище, убежище.

raH — рах — рахнуть что, кур. (рухнуть), кидать, метать, бросать, пу-
скать и ронять что-либо тяжелое, громоздкое.

1.2.2c suta/somaa aharvi/daH - 
Кута/ сомаа ахарви/ дах — 
Кута (на) сома, харва и дах(а) — 
Кута (рассоха для подледного лова) на сома, 
харва (сеть на семгу) и доха (шуба) (на себя).

Словарь

Кута, ж. пск. при подледном рыболовстве: рассоха, с костылем на 
другом конце, для пригонки подо льдом рели с кодолом.

Рассоха — раздвоенный конец чего-либо (пример соха; ветви дере-
вьев; рога; два притока, две речки, которые сливаются под острым 
углом). Синонимы: развилина, развилка, вилы, двурожка.

Сомаа — Сом, м. рыба Silurus glanis, головастая, хищная и прожор-
ливая, акула больших рек; глотает уток и гусей, нередко хватал и 
купальщиков, поймал за лапу плывшего медведя, который выволок 
его на берег, и оба были убиты. Сом с большим усом. Сома клочут, 
ловят на уду, на лягушку, приманивая бульканием, клохтом. 

Ахарви — харва - ж. арх. сеть, невод на семгу.

Дах (доха) ж. сиб. монг. шуба, надеваемая шерстью вверх, наружу; 
она бывает жеребячья, или оленья, козуличья, собачья, овчинная; 
яргак, ергак сиб. оренб.
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1.2.3a vaa/yo ta/va prapR~ncatii/ dhe/naa jigaati daashu/Se—
Ваайо тайя прапр нкатии/ дхе/наа яигаати даасху/се  — 
Вайю тайболы проперли. Докатились до Хенной и ее га-
тей дп 
Чащу таежную проперли. Докатились до (реки) Хенной 
и ее гатей, да и сховались (укрылись).

Текст зодиакального созвездия Стрелец.

По рукавам рек на лодках-долбушках с переходами по суше, 
соединяющей реки, под сводами непроходимых лесов выш-
ли мы к богатым пастбищам. Испачкались и от гнуса впоть-
мах отбиваться принуждены (были). 
Русло реки разделилось пополам на два рукава и пополам 
разделившись, разошлись (и мы). Водный путь на юг голод 
сулил (дословно «принуждал к голоду») (№№ 8,9…) (… ) мно-
жества озер на Севере (№12). Дружно взвалили тяжесть 
(очевидно, лодки-долбушки) на плечи (№14) Разделывали бе-
лугу, (на ночь) делали балдахины (навесы, шалаши). 

Словарь

Ваайо — ваайя — вайя, м. церк. ветвь. Неделя вайи или вай, вербное 
воскресенье. Вайный, из вай, ветвей сделанный. 

ЗДЕСЬ вайя —  заросли, непроходимая чаща.

тайя — м. или тайбола ж. арх. тайга ж. сиб. финск. обширные, сплош-
ные леса, непроходимая, исконная глушь, где нет никакого жилья 
на огромном просторе,

прапрн — пропирать, пропереть что, продавить, прогнести насквозь, 
прожать. Водой затворку в плотине проперло. | Прогнать, напирая 
сквозь. 

катии — катить, катать, катить, катнуть, катывать что, по чем, обо-
рачивать колесом, подвигать обращая; тащить или толкать предмет 
так, чтобы он вертелся через себя. Кати бревно дружнее. Дети ката-
ют шар или шаром. Катни еще разок, покати что-либо. | На чем или 
куда, откуда: шибко ехать, гнать, вм. катиться; нестись, мчаться еду-
чи или пеши. Гляди, как он катает по улицам!

дхенаа — до Хенаа — хенькать, хинькать, плакать. –ся. Хинькать 
«хныкать, плакать, капризничать», арханг. (Подв.), череповецк. 
(Герасим.), вологодск., перм. (Даль), колымск. (Богораз). Вероят-
но, звукоподражание, как и хныкать, ханык, ханькать.

Река Хенная, речной бассейн реки Нева, включая бассейны рек 
Онежского и Ладожского озер. Координаты: 59.56 с.ш. 30.54 в.д. 

яи —  ее?

гаати — гати, гачивать, заваливать воду, топь или болото хворостом, 
соломой, землей. Гатят дорогу по топкому или песчаному месту, 
или плотину, для удержания воды. | 

да — союз Да.

а — союз И. 

схусе — схутать, пск. твер. (окутать) ухитить, укрыть; скрыть, спря-
тать, схоронить. Схут, приют, скрывище.

Бог Индра
Индра (санскр. इन्द्र) — наиболее популярный по количеству упо-
минаний бог Ригведы Царь богов и повелитель небесного царства в 
ведизме и индуизме. Он властелин Сварги (рая, так же известного 
как Индра-лока), где царит радость ментального и физического бы-
тия и отсутствует смерть. Он также описывается как божество све-
та, молнии, дождя, речных потоков и войны. Индра — предводитель 
воинства богов в их борьбе с асурами, его также считали покровите-
лем варны кшатриев. Индру почитают за то, что он убивает симво-
лическое зло в образе демона Вритры, который препятствует чело-
веческому процветанию и счастью. Индра уничтожает Вритру и 
приносит дождь и солнечный свет.

Индра изображается внушающим страх великаном с большим жи-
вотом, наполненным сомой и четырьмя руками. В одной руке он 
держит ваджру, своё особое оружие, которым он убивает демонов и 
пробуждает к жизни убитых воинов, другая рука держит анкуш или 
копьё, третья — колчан со стрелами, а четвёртая держит сеть иллю-
зий и крючок наготове, чтобы ловить врагов и заставлять их оши-
баться. Его лук — это радуга. Цвет его тела, как правило, красный 
или золотой. Его ездовое животное (вахана) — это белый небесный 
слон Айравата, небесный предок всех индийских слонов. Иногда 
рядом с ним изображается гончая Сарама. 

Наиболее часто упоминается в Ведах история, где Индра своей мол-
нией убивает могучего змея Вритру, перекрывшего реки своими де-
вяноста девятью кольцами. Вритра, поглощая воду, рос с необычай-
ной быстротой, оттесняя Западный и Восточный океаны. Каждый 
день змей пожирал огромное количество пищи, и намеревался по-
глотить всю Вселенную, Богов и живых существ. Индра возглавил 
небесное воинство и повел его в бой. Одним сокрушительным уда-
ром ваджры он рассек голову демону. Воды, плененные чревом Ври-
тры, вырвались на свободу и устремились к океану. (Гимн Ригведы 
1.32) В Ригведе Индра Громовержец (Ригведа 1.7.2.), царь богов, 
миродержец Востока, покровитель военной дружины, хозяин була-
ных коней (Ригведа 1.3.6.)(Вики).
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Индрик — в древнерусской культуре упоминается в стихе о Голуби-
ной книге, книжных источниках и былинах. 

В разных списках стиха о Голубиной книге находятся различные 
черты в изображении Индрика, но во всех он называется «всем зве-
рям отец». Он ходит по подземелью, пропущает реки и кладязи, или 
живёт на Фавор-горе; когда он поворотится, все звери ему поклоня-
ются. Или же он живёт на Святой горе, ест и пьет из Синего моря, 
никому обиды не делает. Или он «ходит рогом по подземелью, аки 
солнце по поднебесью» (Вики). 

Мантра Индре

Эпитеты Индры

Толкование эпитетов Индры позволяет восстановить его 
образ: Шатаманью, Магхава, Шакра, Ваджрабхарт, Шатакрату, 
Балахан, Вритрахан, Пурандара, Сахасракша, Васава, Махендра.

Первый вариант толкования:

Сотясающий Громовержец громогласный, секирой и вад-
жрой владеющий. Сокрушающий и карающий, Сокол 
хан — победитель (демона) Вритры. Ливни дарующий полю 
одуванчиков Магур. Есаул — великий бражник. Васава — 
владыка благих. 

Бог Индра. Непал. XVI

Ссылка: 
https://youtu.be/JDiGyu1s9zQ?si=BqrcaPvs8bhkVJ0N

Тройная 
туманность М20 
созвездия 
Стрелец –прообраз 
рисунка этого 
созвездия при 
повороте на 180 гр.

Созвездие Стрелец

https://youtu.be/JDiGyu1s9zQ?si=BqrcaPvs8bhkVJ0N
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Второй вариант толкования:

Сотясающий Громовержец громогласный. С секирой сак с 
севера На озерке сработал хартии (пергаменты, папирусы). 
Сокрушающий и карающий Балабан (Сокол) хан. Победи-
тель (демона) Вритры-хана, изгнавшего плачущих и дро-
жащих. Потоп обрушил на поле одуванчиков Магур. Еса-
ул — великий бражник. Васава — владыка благих.

Словарь

Шатаманью (санскр. शतमन्यु, śatamanyu IAST) — «Стогневный» —
Сотрясающий — Громовержец.

Шата — шатнуть, шатывать что, шатить ряз. качать, колебать, 
трясти, наклонять туда и сюда. Ветром шатает и расшатывает 
деревья. шатка ж. шат м. действие и состояние по глаг., качка, 
тряска, колебанье.

манью — манька, маньяк и пр. см. манить. манивать кого, чем, 
куда, мануть, манывать, звать знаком пальцев, кивая, мигая; | 
звать лестью, посулами; обнадеживать, обещать; | дразнить, об-
манывать, проводить, водить на посулах, дурачить: | кого, сев. 
ждать, дожидаться; | где, мешкать, медлить, бавить; | безличн. во-
логодск. блазнить, наваждать; чудиться, видеться, мерещиться.

Магхава (санскр. मघवा, maghavā IAST) — Маг кричащий; либо 
Мага проклятие; либо Маг Громогласный. 

Маг — Маг или магик м. обладатель таинств магии, в том или в 
другом значении. 

хава — хавыкать, ниж. кричать бранясь, орать, горланить, драть 
хайло.

Шакра (санскр. शक्र, śakra IAST) — «Могучий» — С сакира сак с 
кра —С секирой сак с севера. 

Шакра — сакрв — сакера ж. зап. сокира южн. топор, секира.

Шакра — Сакра — Сак кра — Сак с севера.

кра — КРА ж. стар. (кроить?) крыга, икра, чка, льдина, пловучий 
лед. Здесь и приставное, как например от кол, иклы, от кра, икра. 

Ваджрабхарт —  «Громодержец» — 1.Ваджрой владеющий. 

Либо 2. Вадж раб харт — На озерке сработаны хартии (пергаменты, 
папирусы).

Ваджра — оружие Громовержца Индры.

бхарт — барт — Барабать — хватать, брать, захватывать, присваивать. 

Либо

Вадж — ВАДЬЯ ж. влгд. водья (от воды или от вадить, манить?), 
озерко, колодец в болоте; окошко в трясине. 

Раб — рóбить сев. или робить южн. делать, трудиться; производить 
что руками, телесной силой и уменьем, а иногда и умственно; 
упражняться, заниматься чем, образовать что, трудиться над чем, 
потеть, стараться. Работаем, не покладаючи рук.

харт — Харт — ХАРАТЬЯ, хартия стар. папирус, пергамент, все, на 
чем встарь писали, и самая рукопись. Книга в харатье, в коже, пер-
гаменте. Аки харатью белую, стхр. 

Мантра Индре

Шатакрату (санскр. शतक्रतु, śatakratu IAST) — «Принесший 
100 жерв» Сокрушающий и карающий.

Шата — шатнуть, шатывать что, шатить ряз. качать, колебать, 
трясти, наклонять туда и сюда. Ветром шатает и расшатывает 
деревья.

крату — КАРА ж. казнь, наказанье, строгое взысканье. Кара Бо-
жеская не людская. Худая жена — кара Господня. Карать кого, 
казнить, наказывать. 

Балахан — «Победитель Балы» — Балобан хан — Сокол-хан. 

В греческой мифологии орел- птица громовержца Зевса — 
аналога Индры (Перуна).

Бала — балабан — балобан м. сиб. вид большого сокола, употре-
бляемого для травли зайцев, Falco lanarius. 

Вритрахан — Вритра хан — «Победитель Вритры» — Победитель 
вринувшегося, ввергшегося, напавшего.

Вринуть что куда, во что, вбросить, вкинуть, ввергнуть, вмет-
нуть, влукнуть; вринуться, кинуться во что. Вриновение ср. 
вброс, вкид, вметка. Вриновенный, вринутый; вкинутый. Ри-
нуть и нырнуть одного корня.

Ссылка: 
https://youtu.be/WeRWSMJLBgU?si=hVakp7XkXWht1nOV

https://youtu.be/WeRWSMJLBgU?si=hVakp7XkXWht1nOV
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Либо

Ври трах хан — Ври(нуть) трах(нуть) 
хан — Бросить, ударить с грохотом .

Ври — вринуть что куда, во что, вброить, 
вкинуть, ввергнуть, вметнуть, влукнуть. 

Трах  —  Трахнуть что, шарахнуть, грох-
нуть, бросить что громоздкое со стуком.
 || Трахнуть кого, ударить. Трах мждм. ша-
рах, грох, шлеп, стук. 

Махендра (санскр. महेन्द्र, mahendra 
IAST) — Мах Ендра - Великий бражник.

Мах — Махина, махинина, что-либо гро-
моздкое, огромное.

Ендра — Енда — Ендова ж. широкий со-
суд с отливом или носком, для разливки 
питей; медная посудина в виде чугуна, с 
рыльцем. Ендовочник м. пск. охочий до 
пива, браги, попоек. 

Либо

Махендра — Мах хен дра — Изгнавший плачущих и дрожащих.

Мах — Махать (махаю и машу), махнуть, махивать чем, пома-
вать, разводить по воздуху, будто бросаешь вещь; 
|| кого или кому, звать, призывать кого знаком; 
|| угнать, услать, закинуть. 

Хен — ХЕНЬКАТЬ, хинькать, плакать.

Дра — ДРОЖАТЬ, драгивать, трястись, быть в быстром колеба-
тельном движении; шататься взад и вперед по частям или части-
цами своими, беспрерывно изменяя внешний очерк. Человек 
дрожит от стужи, от страху, от скупости, и потому словом этим 
выражают также озноб, боязнь, скряжничество.

Пурандара (санскр. पुरंदर, puraṃdara) — «Сокрушитель твер-
дынь» — Ливни дарующий либо Потоп ранениями одарил.

Пур ран дара — Потоп ранениями одарил.

Пуран — пурить дара пск. точить жидкость струей, лить или вы-
пускать током; бурить, цедить. |

Ран — РАНА ж. порез, поруб, протык на теле, расторженье цело-
сти кожи, от наружного насилия, иногда с рассечкой и подкож-
ных, внутренних частей.

дара — дар, дарящий.

Сахасракша — «Тысячеглазый» — Саха хасра — Саха хасим — Бо-
лото (поле) одуванчиков. Одуванчик — один из цветочный симво-
лов Индры.

Сахас — сахта ж. арх. торфяное болото, кореннище, коренник.

Хасра  — Хасим м. донск. растен. Taraxacum officin, см. одуван-
чик.

Магур — Магический Гур (Кур) — Магическая Птица, в которую 
превращался Индра.

Согласно Велесовой книге, Магур или Могут, т.е. могучая, — 
эпитет не самого громовержца Перуна (Индры), а Птицы-Перу-
ницы, его дочери, богини воинской славы, назывемой в русской 
мифологии Птицей Сва.

Битва Индры  
со змеем Вритрой

Туманность Лагуна  
в созвездии Стрельца. 
Профиль вправо

Тысячеглазый Индра Дождь над полем одуванчиков - образ Сахасракши 
«Тысячеглазого» Индры
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«То бо Магура спэва пэсне сва до сэще» — «То бо Магура спе-
вает песни Сва до сечи» — «То бо Магура поёт песни свои [песни 
сва] до сечи. А та птица от Интры идёт» (Влесова Книга, 6г) (Пе-
ревод Н.Г.Слатина).

Маг — Маг или магик м. обладатель таинств магии, в том или в дру-
гом значении.

ГУР м. донск. кан, индюк, индейский петух (кур?). 

Васава (санскр. वासव, vāsava IAST) — «Владыка Благих», ро-
довое имя Индры.

Васава — (в)асава — асаул м. татарск. ныне эсаул, ясаул; чин капи-
тана в казачьих войсках (хорунжий, прапорщик; сотник, поручик; 
войсковой старшина, майор). Войсковой эсаул, что ныне дежурный 
штаб-офицер или старший адъютант. | Помощник, подручник ата-
мана всякой шайки; в этом знач. поминается в песнях и сказках.

Толкование имени бога Индры 

Словарь 

Индра — искусный пахарь, боец и бражник. 

Индра — (Х)индра — (Х)ин дра(гун) — искусный боец.

Хин— хинарный пск. лукавый? Хинарничать, лукавить.

Драть, дирать что, раздирать на части, рвать; сдирать, отдирать, 
стаскивать, срывать; продирать, прорывать, продырять, дергать, 
рвать таском; 
|| сечь, бить, наказывать. 
|| Вост. пахать лесную новину, росчисть. Дери лист пополам. 
Пойдем лыки драть. Вода дерет плотину.

Дра — драгун м. конник, по оружию и приемам способный также 
для пешего боя. 
|| Сиб. игра со жгутом, жгуты.

Ендра — Енда— Ендова ж. широкий сосуд с отливом или носком, 
для разливки питей; медная посудина в виде чугуна, с рыльцем. 
Ендовочник м. пск. охочий до пива, браги, попоек. 

Согласно Ведам, Индра — сын бога Неба Дьяуса Питао и Ма-
тери-Земли Притхви, брат– близнец бога Агни.

Дьяус (санскр. द्यौष्पित;ृ рус. небо, день) — в ведийской религии бо-
жество дневного неба, муж Притхиви, отец Ушас, Ашвинов, Индры, 
Агни, адитьев, марутов, ангирасов. Одно из древнейших божеств 
ведийского пантеона, верховный бог ранних гимнов. Бог неба и не-
бесного света. Был вытеснен образом Варуны. В «Ригведе» его 
культ уже находится на стадии угасания (Вики).

Дьяус Питао — бог неба — Бог питатель, кормилец. 

ПИТАТЬ, питывать кого, питавить тул. кормить, насыщать, да-
вать есть, отпускать пищу, корм, хлеб, харч; снабжать пищей, 
продовольствовать. Питает Бог и человека и червя. Земля всех 
питает, и сама всех поглощает. 

О боге Индре сказано:

Его формы бесконечны, Индра может принимать любой 
вид. Он едет в сияющей золотой колеснице, влекомой двумя 
бурыми или красными конями с развевающимися хвостами 
и гривами. В правой руке у него громовая палица. Кроме 
того, он действует стрелами, большим крюком и сетью, в ко-
торую ловит врагов. Сок сомы (священный в ведийском 
культе напиток) — его любимый напиток. Он управляет по-
годой и посылает дождь, гром и молнию. 

В своем воздушном царстве Индра вечно воюет, освобо-
ждая Воды и Коров, супруг богов, захваченных демонами. 
Опьяненный сомой, он поражает своей палицей змея Аги, су-
шителя Шушну, демона Вритру, разбивает пещеру Валы 
(укрывателя) и похищает у хитрых Пани украденных ими 
коров. В этих боях ему иногда помогают и другие боги: Сома, 

Старинная медная 
ендова с носком

Облачный образ 
ведийского бога 
дневного неба  
Дьяуса Питао 
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Агни, Вишну, Маруты, но чаще он борется один, так как сила 
его безгранична и не нуждается в помощи. 

Во многих местах Ригведы ему приписываются функции 
и свойства высочайших богов. Как бог неба и властелин до-
ждя и вёдра, он также и податель всех благ, творец и охрани-
тель всякой жизни. Одной и той же рукой он наполняет вымя 
коров молоком и удерживает солнечное колесо на скате не-
босвода, проводит речные пути и утверждает без подпорок 
своды небес. Он неизмерим. Землю он держит в своей горсти. 
Он владыка и царь всего. У него есть жена Индрани и предан-
ные спутники или дружинники: Маруты — боги ветров, бог 
грозы Парджанья, Вишну, боги ветра и бури — Ваю и Рудра. 
Перед его дыханием дрожат оба мира. Он утвердил колеблю-
щуюся землю и горы. Измерил воздушное пространство. 
Производит огонь между небом и землей. Создал солнце и 
утреннюю зарю. Направляет воды, повелевает конями и ко-
ровами, войсками и колесницами. Преступника Индра про-
нзает своим копьем, прежде чем тот это заметит. Перед ним 
преклоняются небо и земля, и горы содрогаются от его дыха-
ния. Даже верховный ведийский бог Варуна отчасти затме-
вается им. Оба часто призываются вместе, как неразрывная 
пара Индра — Варуна. 

Резиденция его — на небесной горе Амаравати, на кото-
рой находится и чудная роща Нандана (радость, блаженст-
во). Дворцы Индры из золота, колонны из бриллиантов. 
В садах плещут фонтаны и не прекращается музыка и пля-
ски, цветут и приносят плоды небесные деревья и царствует 
вечная радость и блаженство. Сюда попадают герои и воины, 
павшие в боях (Вики).

Толкование астрономической символики 
образов противников Индры

Сушитель Шушну — астероид Жар-Птица (Диво Дивное, 
Бала-Хан, Сокол-Хан, Лихо, Лихоманка) (123 тыс.) из созве-
здия Феникс (Сокол). Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) 
времен Оловянного царства.

Змей Вритра — астероид Дротик — Огненный Зм  ей (Вост-
рогор, Копье, Жало) (70 тыс.) из созвездия Большой Пес. Собы-
тие эпохи Стрельца (72–70 тыс.) времен Серебряного царства.

Поражает своей палицей змея Аги — астероид Карга-Воро-
жея (Палица) (46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона. Событие 
эпохи Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства.

Разбивает своей палицей пещеру Валы — астероид Палица 
(Мичиган, Кентавр Эвритион)(20 тыс.) из созвездия Венец. 
Событие эпохи Стрельца (20–18 тыс.) времен Жемчужного 
царства.

Царство Индры на небесной горе Амаравати, на которой нахо-
дится и чудная роща Нандана (радость, блаженство). Дворцы 
Индры из золота, колонны из бриллиантов. В садах плещут фон-
таны и не прекращается музыка и пляски, цветут и приносят пло-
ды небесные деревья и царствует вечная радость и блаженство 
(Вики).

Объединенный текст, состоящий из названий горы и чудной 
рощи: 

Гора Амаравати и Чудная роща Нандана —
На горе в мечтах и тревоге (созвездие) Ватага (Эридан). 
Чудная роща (райские кущи) (Диду) Анти отдана.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–
120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) 
(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Ин-
дия. Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

Гора Амаравати — А мара вати — В мороке и ватарбе Ватага — 
В мечтах и тревоге Ватага.

Мара — ж. мана, блазнь, морок, морока, наваждение, обаяние; греза, 
мечта; призрак, привидение, обман чувств и самый призрак.

Ватарба — ж. урал.-казач. суматоха, тревога, суета.

Чудная роща Нандана — На Анда дана — Она (Диду) Анти дана.
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Слон Индры Айрават — Айра(н) ватарба ват(ага) — 
Водопой суетливый скота. 

Айран, айрян оренб. простокваша, разболтанная 
водою для питья, употребляется татарами, чува-
шами, мордвой, а местами и русскими. 

Ватарба ж. урал.-казач. суматоха, тревога, суета.

Ватага ж. дружная толпа, шайка, артель; времен-
ное или случайное товарищество, для работ, для 
понутья и пр. || Кур. стадо овец, телят, мелкого 
скота, отара; а стадо рогатого скота череда. 

Богиня Земли Притхиви

Притхиви (санскр. पथृिवी, IAST: pṛthivī), или Притхви (санскр. पथृव्ी, 
IAST: pṛthvī) — в ведийской мифологии богиня, олицетворяющая 
Землю. В «Ригведе» (РВ V, 84) и «Атхарваведе» (АВ XII, 1) ей по-
священо по одному гимну. В Ведах в целом Притхиви выступает 
неразрывно с Дьяусом Питаром, олицетворением неба. Последний 
проявляется как мужское начало, отец, а Притхиви — как женское 
начало, мать богов и всего живого. Эти два персонажа сначала были 
слиты воедино, но Индра (или Варуна) разъединил их, что прирав-
нивается к созданию вселенной (Вики) 

Притхви — Прит хви — При (таивающаяся)во вюж-
ную хви(ль) — Скрывающая в зимнее время. 

Имеется в виду снежный покров, под кото-
рым скрывается Матушка-Земля 

Притаивать, притаить что, за(при)таить или ута-
ить на время, скрыть втихомолку; притаить вещь, 
или кого, скрыть, спрятать, продержать у себя 
втай. У него есть деньги, да они притаил их. При-
таить дыханье, едва дышать, переводить дух тихо, 
неслышимо. 

Хви — хвиля южн. зап. (польск. с немецк. Welle) 
хвиль ж. хвилюга твер. пск. влад. непогода, хиль, хи-
лая погода, мокредь, дрябня, хижа, лепень, мокрый 
снег; вьюга, метель; || Время, пора, доба, час. Ни челна, 
ни весла, все хвиля унесла! 

1.2.3c uruucii/ so/mapiitaye— 
У руки сомарии тайе –
У руки Сомарии втайне -
От руки (правителя) Самарии втайне.

Словарь

U — у — предлог у. 

Ruucii — руукии — руки.

somapii — Сомарии.

taye –тайе –тайно.

Самарея ж. астрах. корень сарсапарель, Пить самарею.

Корень сарсапариллы — влаголюбивая кустарниковая лиана рас-
тёт в Южной Америке, Японии, на черноморском побережье Рос-
сии и некоторых др. местах.

Смилакс (лат. Smílax) — род лиан или лазающих кустарников из се-
мейства Смилаксовые. Известно более 240 видов этого рода, рас-
пространённых главным образом в тропиках Азии и Америки, на 
островах Тихого океана. Три вида встречаются в Европе, два — в 
Африке. Виды рода иногда называют «Сассапариль» или «Сарса-
париль». Это название происходит от исп. zarzaparrilla: zarza — 
«ежевика» (или вообще колючий кустарник) и parrilla (уменьши-
тельное от parra — «лоза»).	

1.2.4a i/ndravaayuu ime/ sutaa/ u/pa pra/yobhir aa/ gatam –
Индра Ваайю име с утаа упа прай обхираа aa/ga атама –
Индра (и) Ваайю име су тайным упоением райскую обхо-
дили aa/гу атамную.
Индра и Ваю взялись с тайным упоением райские обхо-
дить кущи сонные.

Словарь

indra — индра -бог громовержец Индра аналог славянского Перуна 
Громовержца, бог зодиакального созвездия Стрелец. 

vaayuu — ваайю — Ваю, бог ветра и зодиакального созвездия Конь 
(Рак). 

ime — име, иметь, взять, взяться. 

sutaa — с утаа — утаевать, или утаивать, утаить что, таить, скрывать, 
держать в тайне, не обнаруживать; | втай завладеть чем, скрытно 
присвоить себе что-то.

Айравата, слон 
громовержца Индры.
Статуя. Индия

Статуя богини 
Земли Бхудэви 
(Притхиви). 
Индия. Бронза. 
XIII в.

Лиана Сассапариль

Созвездиие Конь (Рак). 
Схема расположения 
звезд

Созвездие Стрелец 
Схема расположения 
звезд
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upa — упа — Упоенье, восхищенье, восторг, нравственное, духовное 
охмеленье. Упойный, упоительный, охмеляющий, опьяняющий; 
приводящий в упоенье. Экой бедовый, упойный мед!

pray– прай –прайдевать, ряз. потакать, поблажать, потворить.

obhir aa –обхираа -обхаживать? обходить, обойти разные места, по-
всюду, ходить, побывать везде. Обхаживаешь ли старых друзей? 

aaga — аага, средства, деньги, доход, прибыль. 

atam — Атама, ж. пенз. (томить, истома?) дрема, дремота; сонли-
вость, сонная истома.

1.2.4c i/ndavo vaam usha/nti hi/ — 
инда овамо уска(льзнули) тихи —
Иные в сторону ускользнули тихо.

Словарь

inda– инде, иной, не этот, другой, некий, кой, который. Это иное 
сукно, не то, что я видел прежде. Это иное дело. 

v ovaam — овамо, нареч. церк. там, вон где; | туда, в ту сторону.

usha — усха — уска- ускальзывать, мн. ускользать, -знуть, уйти 
скользя, скользком; | *отделаться, отвертеться от чего; уйти тайком, 
бежать или скрыться. И был в руках, да промеж пальцев усколь-
знул! Ускользанье, дейст, по глаг.

tihi — тихи — тихий.

Объединение строк складывается в рассказ о тайном посеще-
нии богами Индрой и Ваю Самарии и ее райских кущ. 

1.2.3c uruucii/ so/mapiitaye— 
1.2.3c. От руки (правителя) Сомарии в тайне
1.2.4a i/ndravaayuu ime/ sutaa/ u/pa pra/yobhir aa/ gatam —
1.2.4a. Индра и Ваю взялись с тайным упоением райские 
обходить кущи сонные.
1.2.4c i/ndavo vaam usha/nti hi/ — 
1.2.4c. Иные в сторону ускользнули тихо.

Если посещение богами Индрой и Ваю райских кущ Сама-
рии связано с космическими катаклизмами, то речь идет об эпо-
хе Близнецов (85–83 тыс.) времен Медного царства. В 83 тыс.до 

н.э. это прекрасное «сонное царство» было подвергнуто 
испытанию. Произошло падение астероида Чародейка 
Кирка (Волшебница Цирцея)(83 тыс.) из созвездия Ту-
кан. Места падения фрагментов астероида — Палестина, 
Хайфа и озеро Ям Кинерет (Галилейское море). Коорди-
наты подводного ударного кратера: 32, 48 с.ш. 35, 36 в.д.

1.2.5a vaa/yav i/ndrash ca cetathaH sutaa/naaM 
vaajiniivasuu —
Вайю. Индра. С(х)ка кетат хах с ута а на ам ваай инии в 
а суу –
Вайю. Индра. Скабежную кету хахаль утаил на вайге из 
инея проруби.
Вайю и Индра. Причудливую (волшебную) кету (Золотую 
Рыбку) плут утаил на отмели (возле) ледяной проруби.
Либо: Вайю и Индра. Причудливую Кету (Золотую Рыбку) 
плут утаил на отмели (на береу возле ) ледяной проруби.

Смещение созвездия Золотая Рыба (Дорода, Дора) (155–152 тыс.), 
восхождение созвездия Летучая Рыба (Панопа, Панья, Барыня) 
(152–150 тыс.), вследствие падения астероида Лекаль-Птица (Ле-
кан-Птица, Пугач-Птица, Ушастый Филин) (152 тыс.) из созве-
здия Козерога либо Стрельца.
Событие эпохи Рыб (155–152 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — весна. 
Место события — ударный кратер Арагуанья. Бразилия.
Координаты: 16,47 ю.ш. 52,59 з.д.

Бог ветра Вайю верхом 
на олене и с белым 
прапором в руке 

Бог Индра верхом  
на белом слоне 
Айравате

Озеро Ям Кинерет (Галилейское море) и подводный ударный кратер  
в его южной части. Спутниковая съемка

Золотая рыбка

Созвездие  
Золотая рыба

Созвездие Кит

Туманность  
NGC 2070 в созвездии
Золотая Рыба
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Словарь

vaaya v — Вайю, бог ветра.

indra  — Индра, бог зодиакального созвездия Стрелец (148–
146 тыс.) времен Хрустального царства.

shca — с(х)ка — скабежить, ряз. привередничать, прихотничать, 
причудничать, быть разборчивым, особ. на еду (немецк. muekeln), 
хулить и брюзжать. 

cetat — кетат — кета, или хайко камч. рыба из лососей Salmo 
lagocefalus.

ЗДЕСЬ Кета — имя богини созвездия Золотая Рыба (Доро-
да)(1155–152 тыс.) времен Хрустального царства.

haH — хах — хахаль? м. вост. обманщик, плут, надувала, принимаю-
щий вид порядочного человека.

suta — с ута — утаевать, ли утаивать, утаить что, таить, скрывать, 
держать в тайне, не обнаруживать; | втай завладеть чем, скрытно 
присвоить себе что.

a na — а на — на предлог.

aM vaaj — ам ваай — вайга, Вайгачный конец, берег, насыпной, на-
носный, намывной; пологий, низменный, наволочный.

inii — инии — иней, мерзлые испарения, сырость в воздухе, которая 
садится на предметы, кои холоднее воздуха, и замерзает на них пуш-
ком, что случается после отдачи сильных морозов. От дыханья иней 
садится на бороду, воротник. На деревьях, густой иней.

vasuu — В а суу — суводь, ЗДЕСЬ в прорубь.

Суводь, ж. сувой воды, вир, вырь, круговорот, пучина, водоверть, 
водоворот, водокруть, заверть, вороть, крутень, закрутень, сулой, 
сиб. улово; круговая струя над омутом, коего круча обращена встре-
чу теченью.

1.2.5c taa/v aa/ yaatam u/pa drava/t — 
Тааваайя атам u/pad rava/t — 
Тавыка в атаме упал в ровень —
Болтун в дремоте упал в колодец.

Смещение околополярного созвездия Северный Олень (Лосиха)
(132–131 тыс.), восхождение созвездия Конь (Пегас)(131–
126 тыс.) вследствие падения астероида Волк (Баган,Злой Дух)
(131 тыс.) из созвездия Стрельца. 

Событие времен Хрустального царства.
Дата события — 23 апреля в день Егория вешнего. 
Место события — Карский ударный кратер. Архангельская область. 
Полярный Урал.

Словарь

taavaaya —тааваайя — тавайя — тава — тавыкать, табарить, попусту 
толковать. 

atam — атам — атама, ж. пенз. (томить, истома?) дрема, дремота; со-
нливость, сонная истома.

upad — упад — упадать, упасть или кур. упануть откуда, свалиться, 
быть у(об)ронену, срониться, лишась своей поддержки, подпоры; 
пасть. Упал-то больно, да встал здорово! Кабы знал, где упасть, так 
бы соломки подостлал. 

rava/t — рават — равень? м. пск. (рыть, ров) ровень, копанец, коло-
дец.

ЗДЕСЬ колодец — ударный кратер Карский, находящийся в 
бассейне реки Кара. Архангельская область. Полярный Урал. 
Координаты: 48, 21 с.ш. 40, 30 в.д.

Созвездие Северный 
Олень (Лосиха) 

Созвездие Конь (Рак)

Туманность в созвездии 
Северный Олень при 
повороте на 90 гр. —
прообраз рисунка 
созвездия Северный 
Олень

Северный Олень



138 139

1.2.6a vaa/yav i/ndrash ca sunvata/ aa/ yaatam u/pa 
niSkRta/m—
Вайю. Индра. С(х)ка суна вата аа! яатам упанис –
Вайю. Индра. У скабрежной суны ватарба. Аа! В атаме 
упал. Кара. 
Вайю. Индра. У причудливой башни суматоха. Аа! В со-
нной истоме упал в наказание.

Словарь

vaayav — Вайю, бог ходиакального созвездия Конь (Рак).

indra  — Индра.  бог зодиакального созвездия Стрелец (148–
146 тыс.), аналог славянского Перуна Громовержца,

shca — с(х)ка — скабежить, ряз. привередничать, прихотничать, 
причудничать, быть разборчивым, особ. на еду (немецк. muekeln), 
хулить и брюзжать. 

Sun — суна, ж. церк. вежа, башня. 

Vataaa — ватарба ж. урал.-казач. суматоха, тревога, суета.

yaatam — я атам — атама, ж. пенз. (томить, истома?) дрема, дремота; 
сонливость, сонная истома.

upaniS — упанис — упадать, упасть или кур. упануть откуда, сва-
литься, быть у(об)ронену, срониться, лишась своей поддержки, 
подпоры; пасть. Упал-то больно, да встал здорово! Кабы знал, где 
упасть, так бы соломки подостлал. 

kRtam — кратам, карать? ж. казнь, наказанье, строгое взысканье. 
Кара Божеская не людская. Худая жена — кара Господня. Карать 
кого, казнить, наказывать. Покарали его за дело. 

Объединенный текст Ригведы, строки 1.2.5c; 1.2.6a:

1.2.5c taa/v aa/ yaatam u/pa drava/t — 
Болтун задремал и упал в колодец.
1.2.6a vaa/yav i/ndrash ca sunvata/ aa/ yaatam u/pa 
niSkRta/m —
Вайю, Индра. У причудливой (небесной) башни сумато-
ха. Аа! В сонной истоме упал (болтун) в наказание.

Перед нами фрагмент волшебной сказки, содержащей исто-
рию смещения околополярного созвездия Северный Олень 
(Лосиха)(132–131 тыс.). Исходя из ее сюжета, заснувший 
Олень упал с «башни», т.е. с вершины мира, поскольку был на-
казан богами Индрой и Вайю за излишнюю болтливость.

Бог ветра Ваю

Ваю (санскр. वायु — «ветер», «воздух») — инду-
истский бог воздушного пространства и ветра. 
Рядом с Ваю олицетворением ветров (бурных) 
в Ведах являются Маруты, сыновья бога Рудра 
(буря), помощники и спутники Индры. Ваю 
также призывается вместе с Индрой, но реже, 
чем Маруты. Наиболее распространённая ха-
рактеристика — тысячи глаз, две или четыре 
руки. Ваю стремителен, как мысль, в полете ка-
сается неба. Его вахана (ездовое животное) — 
олень («Матсья-пурана»). У него сияющая ко-
лесница и множество коней (иногда — быков); 
с ним в колеснице — сам Индра. Как правило, 
он сопровождает Индру в битвах. По одной из 
легенд, Ваю появился из дыхания Пуруши и 
является олицетворением мирового дыха-
ния — праны. Ваю — отец Ханумана, могучего 
царя обезьян «Рамаяны» и могучего героя Бхи-
масены «Махабхараты» (Вики).

У двурукого Ваю в правой руке непременный 
атрибут — белый прапор (флаг с длинными от-
косами), в левой — жезл. 

У четырехрукого Ваю в руках помимо белого 
прапора и жезла, в руках чакра (санскр. चक्र, 
cakra IAST, букв. «круг», «колесо», «диск»), 
или падма (санскр. पद्म,padma IAST, букв. «лотос»).

Известно, что Брахман (космос) создал три Веды: 

Риг-веда происходит от бога Огня Агни; 
Яджур-веда от бога Ветра Ваю; 
Сама-веда от бога Солнца Адитья. 

Бог ветра Вайю  
с белым прапором  
и красным лотосом  
в руках

Ссылка: 
https://youtu.be/lvSbUA5M6mg

Мантра богу ветра Ваю

https://youtu.be/lvSbUA5M6mg
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Предлагаемое толкование атрибутов бога ветра Ваю

Варианты изображения бога ветра Ваю верхом на олене либо 
правящим колесницей, влекомой множеством коней или бы-
ков — следствие совмещения астрономической символики трех 
зодиакальных и одного околополярного созвездия времен Хру-
стального царства. 

Ваю — бог ветра и зодиакального созвездия Конь (Рак)
(138–136 тыс.) времен Хрустального царства.

Ваю (бог Ветра) — Вой (ветра) —Ваю — вой м. воющий голос чело-
века, зверя, ветра. 

Кони — символика богов ветра, зодиакального созве-
здия и эпохи Близнецов (136–134 тыс.) времен Хрусталь-
ного царства.

Быки — образ бога зодиакального созвездия и эпохи 
Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства.

Олень — образ бога околополярного созвездия Север-
ный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.) эпохи Тельца (134–
132 тыс.) времен Хрустального царства.

Количество рук у ведийских богов — как правило, соответст-
вует числу ударов, нанесенных из этого созвездия либо в эпоху, 
им возглавляемую. В случае с Ваю это не так.

На канонических изображениях в одной его руке бе-
лый прапор (флаг с длинными откосами) — символика 
астероида Кологрив-Жеребец (134 тыс.) из созвездия 
Конь (Рак). Событие эпохи Близнецов (136–134 тыс.) 
времен Хрустального царства. 

В другой руке жезл — символика астероида Фиюз-
Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, Кат, Демон, 
Тиран, Палач)(133 тыс.) из созвездия Коня (Рака). Собы-
тие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального 
царства. 

В третьей руке диск чакра — астероид Рыжая Бестия 
(37 тыс.) из созвездия Конь (Рак). Событие рубежа эпох 
Девы (40–37 тыс.) и Льва (37–35 тыс.) времен Золотого 
царства. 

В четвертой руке красный лотос (падма) — символ гар-
монии мироздания.

1.2.6c makSv ai\tthaa/ dhiyaa/ naraa — 
мак с ваит т(х)аа д(х)ийя нараа — 
Макам и вайтам тем дивным не нарадуемся

Смещение созвездия Павлин (Гарден Блудович)(143–142 тыс.), 
восхождение созвездия Андромеда (Сурьянта Солнцева Дева)
(142–141 тыс.) вследствие падения астероида Соловей-Разбойник 
(142 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Девы (142–140 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 2 мая. Борис день, соловьиный день. Время собы-
тия — поздний вечер либо ночь. 
Место события — ударный кратер Вудлэй. Австралия. Координаты: 
26.05 ю.ш.114.67 в.д. 

Созвездие Андромеда во времена Хрустального царства носило 
название Сурьянта Солнцева Дева (142–141 тыс.). Имя ее дочери, 
богини ее полярной звезды, — Макария (Маковка, Алый Мак).

Словарь

Mak — мак.

S vait — с ваит  — вайда, ж. вологодск. ванда, верша, морда. | Растение 
крутик, синячник, синиль, синильник, Isatis tinctoria. Вайдовый, 
относящийся к вайде. Вайда заменяет у нас кубовую краску, индиго.

thaa — т(х)аа.

dhiyaa — д(х)ийя –дийя — дивий, церк. стар. и в песн. и сказк. ле-
сной, дикий; дико растущий; неручной, недомашний. |

 Бог Ваю верхом на олене 
с жезлом в руке

Бог Ваю верхом  
на олене с прапором  
и чакрой в руках

Двойное ядро 
туманности 
Андромеды в видимом 
спектре

Созвездие Андромеда

Созвездие Павлин
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naraa — нараа — нарадоваться чему, порадоваться вдоволь. Не на-
радуюсь, не могу нарадоваться на сынка твоего. Сам себе никто не 
нарадуется.

Строка Ригведы 1.2.6c «Макам с вайтами теми дивным не на-
радуемся» отчасти согласуется с текстом, заключенным в фор-
мулу АБЛАНА, изображенную на межевых камнях, еще встре-
чающихся на полях Европы и известных со времен средневеко-
вья: «Много в поле васильков, а милее алый мак».

Подробно о формуле АБЛАНА см. Очерки древнерусской 
мифологии и палеоастрономии в трех томах, М., 2023, Т.1, 
с.124–126. 

Однако есть в них и отличия. Строка Ригведы 1.2.6c: «Макам 
с вайтами теми дивным не нарадуемся», где маки — символ кра-
сного, а вайты — желтого цвета отражает сочетание цвета созве-
здия Андромеда в инфракрасном излучении.

Мак (лат. Papáver) — род травянистых растений семейства Мако-
вые (Papaveraceae). 
Цвет мака соответствует свечению гактики М31 в созездии Андро-
меда в инфракрсном излучении	

Вайда ж. вологодск. ванда, верша, морда. | Растение крутик, синяч-
ник, синиль, синильник, Isatis tinctoria. Вайдовый, относящийся к 
вайде. Вайда заменяет у нас кубовую краску, индиго (Словарь 
В.И.Даля).  Цвет вайды соответствует свечению гактики М31 в со-
зездии Андромеда в видимом спектре.

В формуле АБЛАНА: «Много в поле васильков, а милее алый 
мак» — сочетание синего и красного цветов совпадает с цветом 
созвездия Андромеда, на снимках, сделанных в видимом (голу-
бой), инфракрасном (красный) и рентгеновском (голубой) из-
лучениях.

Следующая строка Ригведы 1.2.7a содержит имена богов 
Митры и Варуны, сыновей богини Адити.

1.2.7a mitra/M huve puuta/dakSaM va/ruNaM ca rishaa/
dasam —
Митрам хуве пуута дак сам Варунам кар дасам —
Митра сховался — беспорядок снова. Сам Варуна в нака-
зание нисходит сам.

Словарь

mitraM — Митрам, бог Митра (вседержитель). 

ЗДЕСЬ Митра — бог зодиакального созвездия Алтарь (Весы)
(146–144 тыс.) времен Хрустального царства.

huve — хуве –хувать, -ся твер.-ржев. прятать, -ся, ховать, южн. зап.

Puuta — пуута — путать, путывать что, приводить в беспорядок, 
клочить, сбивать как ни попало, мотать в ком. | *Говорить сбивчиво, 
противоречиво и неясно, ошибочно или неправдиво.

dak — дак — дакать, нареч. муз. итал. сначала, сызнова, начинай снова.

SaM — сам.

varuNaM — Варунам — Варуна вседержитель.

Варуна (др.-инд. वरुणः IAST: váruṇaḥ) в Ведах — верховный хра-
нитель справедливости и судья, а также бог мировых вод (Вики).

ca r — кар, кара, ж. казнь, наказанье, строгое взысканье. Кара Боже-
ская не людская. Худая жена — кара Господня. Карать кого, казнить, 
наказывать.

ishaada — исхаада — исхаживать, исходить весь город, поле, ходить 
повсюду, перебывать пеши во всех местах, о которых речь идет. Не-
что я мало исходил сегодня? Иной исхаживает и поболе.

sam — сам.

Галактика Андромеды.
Съемка в пяти 
спектарах

Мак

Вайда
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Боги Митра и Варуна относятся к пантеону богини-матери 
Адити. Лингвистические исследования показывают, что ее пан-
теон складывался на протяжении тысячелетий, и потому в ве-
дийских источниках о его богах сохранились самые разнообраз-
ные и противоречивые сведения. 

Пантеон богини Адитьи

Адитьи, или Суры (санскр. им. мн. Surâs) , — в индуизме группа бо-
жеств, сыновья Адити (= «бесконечность») и мудреца Кашьяпы. 
Как низшие божества, они обитают на небе и находятся в связи с 
солнцем, Сурьей. Уничтожают могущество демонов Асуров, детей 
Кашьяпы и его другой жены, Дити (= «гибель», «конечность»), по-
сле многочисленных и жестоких битв с ними (Вики).

Адитьи (др.-инд. adityas/as/), в древнеиндийской мифологии груп-
па небесных богов, сыновей богини Адити [в «Атхарваведе» (IX 1, 
4) Адитьи — золотоцветная Мадхукаша] (Вики).

Согласно словарю В.И. Даля, словом каша обозначаются не-
сколько видов растений с цветками желто-золотистого цвета. 
В двух случаях их название связано с образом коня; и один с 
образом овна. Из этого следует, что Адитьи — богиня времен зо-
диакального созвездия Коня либо Овна.

Предположительно речь может идти об образе богини около-
полярного созвездия Настасья Золотая Коса (Кассиопея)(107–
106 тыс.) эпохи Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного царства.

Словарь 

Адитьи Мадхукаша — Для детей материнская каша.

Мадхукаша—Мадху каша –Матку каша — Материнская каша –
Золотоцветная материнская каша.

Каша, сев. помочь на жатве, особ. пожинки, завой бороды: пиру-
ют, толпа кошниц ходит с песнями. |. Бабьи каши, 25 декабря.

Каша | Растения, у которых мелкие цветочки, пучком: тысяче-
листник, баранья трава, Асhillea millefolium. | Растен. трилист-
ник, дятлина, Тrifolium разн. видов. | Растен. Саmеlina sativа;  .
| Spirea filipendula, донник; | астрах. цветок на винограднике.  .
| | Кашка, стар. в печатнях, см. цветок. Кашкара ж. кустарник чер-
ногрив, Rhodendron chrysantum. | арх. кашник, кашан, горшочек.

Рододендрон золотистый, или, как его в 
Сибири называют, кашкара или черног-
рив, относится к многолетним, морозо-
стойким, невысоким кустарникам из се-
мейства Вересковых (Вики).

Тысячелистник обыкновенный, или По-
резная трава (лат. Achilléa millefólium), — 
многолетнее травянистое растение; вид 
рода Тысячелистник (Achillea) семейства 
Астровые, или Сложноцветные (Asterace-
ae), типовой вид этого рода (Вики).

Донник — травянистый двулетник семей-
ства Бобовые. Встречается на всех конти-
нентах, но наиболее распространен в Ев-
разии. В народе растение известно под на-
званиями «сладкий клевер», «буркун», 
«сонная трава», «заячий холодок», 
«мыльная трава», «конюшина» (Вики).

Кашка —Клевер луговой, или клевер кра-
сный (лат. Trifolium praténse), — растение 
из рода Клевер (Trifolium), семейства Бо-
бовые (Fabaceae), подсемейства Мотыль-
ковые (Faboideae). Дятлина дятловина, 
дятельник «клевер, Trifolium» (Вики).

	

Арника, или Баранец (лат. Árnica), — род 
многолетних трав семейства Астровые, 
или Сложноцветные (Asteraceae). Согла-
сно одной из гипотиз, его родовое назва-
ние происходит от др.-греч. ἀρήν — «бара-
шек», по месту обитания на горных паст-
бищах (Вики).

	
	

В Ригведе Адитьям посвящено целиком шесть гимнов. Число 
Адитьи в ранних текстах обычно семь (РВ IX 114, 3 и др.), хотя в 
гимне II «Ригведы» (27, 1) их шесть: Митра, Арьяман, Бхага, Ва-
руна, Дакша, Анша. В X гимне «Ригведы» (72,8) восемь: с семеры-
ми Адити пошла к богам, а восьмого — Мартанду (см. Вивасват) 
отвергла; ср. «Атхарваведу» (VIII 9, 21) и «Тайттирия-брахману» 

Богиня Адитьи 
Мадхукаша
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(I 1, 9, 1), где Адитьи перечисляются: Митра, Варуна, Арьяман, 
Анша, Бхага, Дхатар, Индра, Вивасват; в «Шатапатха-брахмане» 
наряду с восьмерыми Адитьи упоминаются и двенадцать Адитьи 
(VI 1, 2, 8; XI 6, 3, 8). Несколько раз в качестве Адитьи упоминает-
ся Сурья. В VIII гимне к Адитьи в «Ригведе (18, 3) среди других 
Адитьи присутствует и Савитар. В «Атхарваведе» солнце и луна 
— Адитьи (VIII 2, 15), солнце — сын Адити (XIII 2, 9, 37), Вишну 
перечисляется в ряду других Адитьи (XI 6, 2). Однажды в «Ригве-
де» (VII 85, 4) Индра как Адитьи образует пару с Варуной. Адитьи 
обнаруживают связь с солярными божествами (Адитьи и солнце, 
РВ VII 60, 4; и Адитьи призываются при восходе солнца, VII 66, 12; 
более близкая связь отдельных Адитьи с солнцем, напр. Митры); 
ср. эпитеты Адитьи — «золотой», «блестящий», «далековидя-
щий», «многоглазый», «бессонный» и т.п. Космологические фун-
кции Адитьи — удерживание трёх земель и трёх небес (РВ II 27, 
8–9; V 29, 1 и др.); всего, что покоится и движется (II 27, 3–4); Ади-
тьи видят всё насквозь; они хранители вселенной (VII 51, 2). Ади-
тьи наполняют воздушное пространство (X 66, 1–2). Они облада-
ют небесной силой и именуются всевладыками, царями, повели-
телями неба. К людям они благосклонны и милосердны (I 106, 1 и 
др.); они предохраняют от всего злого, помогают при опасности, в 
нужде, наказывают и прощают грехи, предоставляют убежище, на-
граждают благочестивых, дают долгую жизнь. Адитьи — храните-
ли риты (РВ VI 51, 3) и враги лжи (II 27, 2, 9; VIII 19, 34 и др.). Для 
ведийского периода характерно также указание на поэтическую 
функцию Адитьи (VII 66, 12), на их молодость («юные всевлады-
ки»), асурские качества (см. Асуры), на их связь с Индрой, Сомой, 
Агни. В гимнах и упанишадах иногда обращаются одновременно 
к Адитьи, рудрам, васу и др. В послеведийский период число Ади-
тьи достигает двенадцати. Они толкуются как солнечные боги и 
соотносятся с двенадцатью месяцами (ср. связь семи Адитьи с 
днями недельного цикла). В. Н. Топоров (Вики).

Изучение имен и прозвищ богов пантеона богини-матери Ади-
тьи показывает, что его основу составляют боги зодиакальных со-
звездий. К ним в разных источниках добавлены имена богов четы-
рех околополярных созвездий, Солнца и загробного мира. 

Ригведа —  
имена шести богов Адитьев

Ригведа —  
имена семи богов Адитьев

Варуна (Водолей)
Дакша (Козерог)
Митра (Жертвеник)
Анша (Скорпион)
Арья-ман (Телец)
Бхага — бог созвездия  .
Волопас (29–22 тыс.), богатства  .
и счастья

Варуна (Водолей)
Дакша (Козерог)
Индра (Стрелец)
Митра (Жертвеник)
Анша (Скорпион)
Арья-ман (Телец)
Бхага — бог созвездия Волопас 
(29–22 тыс.), богатства и счастья

Шатапатха-брахмана — 
имена двенадцати богов Адитьев

Упанишады и Пураны —
имена  двенадцати богов Адитьев

Варуна (Водолей)
Дакша Рави (Козерог)
Индра (Стрелец)
Митра (Весы);
Анша (Скорпион)
Дхатри (Рак)
Арья-ман (Телец)
Бхага — бог созвездия Волопас 
(29–22 тыс.), богатства и счастья 
Савитар — бог Солнца
Сурья- бог Солнца
Яма — бог загробного мира

Варуна (Водолей)
Твашар (Творец)
Митра (Алтарь-Весы) 
Анша (Скорпион)
Арья-ман (Телец)
Бхага — бог созвездия Волопас 
(29–22 тыс.), богатства и счастья;
Вишну — бог созвездия Пояс  .
Ориона (65–57 тыс.) 
Савитар — бог Солнца
Пушан — бог созвездия Большая 
Медведица (Телега(14–11 тыс.)
Дхути — бог загробного мира
Вивасват (бог Солнца)
Шакра (Сака) — бог созвездия 
Геркулес (111–109 тыс.)

Огласовка и предлагаемое толкование  
имён богов пантеона Адитьев 

Толкование имени Адитьи — богини-матери космического 
пространства и звездного неба, богини «золотой, блестящей, да-
лековидящей, многоглазой, бессонной». 

Адитьи — Адит -дит- итьи — Адит(ье) дит(ва) дит(инец) 
дит(ка) —
Собрание поводырей детинца дедова 
Собрание правителей детинца (крепости) дедов — 
Собрание богов детинца (кремля) (пра)дедов 

Словарь 

Адит — Адить ? что, яросл. копить; неумеренно употреблять. 

ЗДЕСЬ в значении — собрания. 

дит — ДИТВА ж. волж. снасть, управляющая концом райны, рея; 
вожжа, повод. 

ЗДЕСЬ в значении — правления, управителей. 

дит — Детинец м. стар. внутреннее укрепление города, кремль. 

дитьи —ДИТКА м. кур. нечистый, некошный бес. А дитка его зная. 
Вероятно, дед, дедко; а быть можеть от языческ. дид, ладо.
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Толкование титула богини-матери Адити Мадхукаша 

Богиня Адити Мадхукаша — в собрании правителей Детин-
ца дедова — Мать-кормилица, Создательница мироздания.

А дити Мад дху каша — А адит(ье) дит(ва) дит(инец) 
дит(ка) — Мат(ь) д(а)ху каша — Мать, дающая кашу, т.е. 
Мать-кормилица. Мать-кормилица собрания правителей 
Детинца дедова — Создательница космоса. 

Словарь

Мадху — Мат(ь) д(а)ху — мать-кормилица, мать- дарительница, со-
здательница мироздания.

дху — Даваха, даха об. дахарь, давец м. давица ж. даватель м. дава-
тельница ж. датчик м. датчица ж. датель, даятель, дательница, дая-
тельница, кто дает, жалует, подает, дарит, наделяет, снабжает; про-
тивоп. взяха, взяхарь, бериха, взятчик, забирщик. Будешь дахарь, 
будешь и взяхарь, давай дюдям, и тебе дадут. 

Каша — 1. Каша — КАША ж. густоватая пища, крупа вареная на 
воде или на молоке. 

2. Второе древнее, устаревшее значение слова каша — Космос, поэ-
тому — Мадху каша — Матушка космоса. 

Огласовка и толкование имён ведийских богов 12  зодиакаль-
ных созвездий времен Хрустального царства, включая богов 
пантеона Адитьев.

1.	 Минакши (букв.  «имеющая глаза рыбы», тамильск. 
Миштчи-амман — «Рыбоглазая» — в индуистской мифо-
логии одна из богинь шиваистского пантеона. В качестве 
ипостаси Парвати Минакши особенно почитается на юге 
Индии.

Манати — ж. несклон. или манат м. ламантин, морская корова.

2.	 Варуна — Вар руна — бог мировых вод и зодиакального 
созвездия и эпохи Водолей (152–150 тыс.) из пантеона 
Адитьев. 

Ваража ж. арх. всякое созвездие, яркая кучка звезд.

Вар м. кипяток и вареная смола.

3.	 Тваштар Дакша Рави —бог зодиакального созвездия и 
эпохи Козерога (150–148 тыс.) из пантеона Адитьев. 

Дакша Рави — ведийское прозвище Тваштара. 

Бог Дакша представляется в облике человека с козлиной головой. 

Рави — Рав(дуга) — Козья шкура. 

Тва с тар Дакша Рави  — Творец, таранящий (бодающийся) 
с козлиной головой и в козьей шкуре.

4.	 Индра Громовержец, бог зодиакального созвездия и эпо-
хи Стрельца (148–146 тыс.) из пантеона Адитьев. 

5.	 Митра — бог зодиакального созвездия и эпохи Алтаря 
(Весы) (146–144 тыс.) из пантеона Адитьев. 

Митра ж. архиерейская и архимандритская шапка, при полном об-
лачении.

Во времена Хрустального царства зодиакльным считалось 
созвездие Змееносец (Алтарь). Позднее соседнее с ним зоди-
акальное созвездие Скорпион было разделено и из его фраг-
ментов созданы два зодиакальных созвездия — Скорпион и 
Весы (Алтарь). Что же касается Змееносца, то его астрономы 
просто перестали считать зодиакальным. В итоге название 
Алтарь вынужденно перешло от созвездия Змееносец к созве-
здию Весы. 

В данном исследовании к основному названию созвездия 
Алтарь в разных случаях добавлены в скобках названия то Змее-
еносца, то Весов. Это отражает упомянутые реформы, произве-
денные некогда в небесной канцелярии, однако в данном кон-
тексте принипиального значения не имеет.

6.	 Анша — Анш(пуг) — бог зодиакального созвездия и эпохи 
Скорпиона (144–142 тыс.) из пантеона Адитьев. 

Аншпуг, ганшпуг м. морск. дрюк, дрючок, шест, дубинка; рычаг, 
вага, подъем.

7.	 Дэви (Шри-Деви) —богиня-мать зодиакального созве-
здия и эпохи Девы (142–140 тыс.). 

Деви или Дэви (дев. देवी, IAST: devī) — богиня-мать, женская 
форма Бога в индуизме.

Шри-деви — небесная супруга бога Вишну (Всевышнего), 

8.	 Нарасимха, бог Вишну в облике льва — бог зодиакально-
го созвездия Льва 140–138 тыс.).
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9.	 Дхатри — Ураган (Дыханьем таранящий) — бог северного 
ветра, зодиакального созвездия и эпохи Коня (Рака)
(138–136 тыс.) из пантеона Адитьев.

Дха т(а)ри — Д(ы)ха тар(ан) — Дыханьем таранит — Ураган .

Дыха — дыханье, дыхивать; пить легкими воздух, вбирать и вы-
пускать воздух. | Дуть, веять слегк. 

Таран — Таранить что, тащить, волочить, мчать, нести или везти 
что тяжелое, громоздкое.

 
10.	Ашвины — братья близнецы с лошадиными головами, 

боги ветров, зодиакального созвездия и эпохи Близне-
цов)(136 -134 тыс.). 

11.	Арья-ман — арьюш, олень– предположительно бог созве-
здия и эпохи Тельца (134–132 тыс.) из пантеона Адитьев. 

Арьюш, олений обоз, караван или передовая часть его, с вожа-
ком. 

12.	Агни- бог огня, зодиакального созвездия и эпохи Овна 
(132–130 тыс.) из пантеона Адитьев. 

Имя Агни не встречается ни в одном варианте пантеона Ади-
тьев, однако, согласно Ведам, он — брат- близнец Индры, и сле-
довательно, сын Адитьи. 

Огласовка и толкование имён ведийских богов,  
включенных в пантеон двенадцати богов Адитьев  
в текстах Упанишады и Пураны

Бхага (санскр. भग, bhaga IAST, «наделитель», а также «доля», «сча-
стье», «имущество») — в индуистской мифологии божество класса 
Адитьев.Бхаге посвящён один гимн в Ригведе (РВ VII, 41), само же 
имя встречается там более 60 раз. Бхага выступает в Ведах как во-
площение счастья, владыка богатства и сокровищ (РВ II, 38), рас-
пределитель даров и удачи между людьми.

Бхага — бог околополярного созвездия Волопаса (Волос) 
(29–22 тыс.). В ведийской мифологии — бог богаства и счастья. 

Бог Бхаги — Б(х)аги — Баги — Баг(ан) — БАГАН белрск. слышно в 
смол. какой-то добрый и злой дух, покровитель скота. Багань заду-
шив авцу. Баган нарадзив целя. 

Савитар — Сави тар — Утиная тара — Утиное гнездо (Плея-
ды, Стожары)(134–133 тыс.) 

Сави — САВКА ж. кмч. саутка, ангич, род утки, Anas hiemalis. 

Тар — тар(а) — ТАРА ж. всякая укупорка товара, ящик, бочка, ме-
шок, посудина, обертка, укладка; астрх. сосновая, рыбная бочка. 

Пушан — пушистый, бог созвездия Большая Медведица (Те-
лега)(14–11 тыс.).

Пуша — пушной, пушистый, пушить и пр. см. пух.

Дхути — Д(а)хути — Д(а)х хути — Д(а)х(арь) хути — Дари-
тель погребений, аналог этрусского Тухулки и древнегреческо-
го титана Харона. 

Д(а)х — Даваха, даха об. дахарь, давец м. давица ж. даватель м. да-
вательница ж. датчик м. датчица ж. датель, даятель, дательница, да-
ятельница, кто дает, жалует, подает, дарит, наделяет, снабжает; про-
тивоп. взяха, взяхарь, бериха, взятчик, забирщик. Будешь дахарь, 
будешь и взяхарь, давай дюдям, и тебе дадут. 

Хути — ХУТИТЬ ? покойника, олон.-кирг. хоронить, погребать. 

Бог Солнца Сурья

Мантра богу Сурье

Ссылка: 
https://youtu.be/_wlYyrWyXiA?si=MZZY7ipjqT1YX_PY

Ссылка: 
https://youtu.be/u2nGHb-uf2U?si=nNm-aoR0nl9M405Z

https://youtu.be/_wlYyrWyXiA?si=MZZY7ipjqT1YX_PY
https://youtu.be/u2nGHb-uf2U?si=nNm-aoR0nl9M405Z
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Вивасват (Мартанда) — бог Света (Солнца) мастеров скита-
ющихся, праздношатающихся (скитальцев). 

Словарь

Мартанда — Мар арта танда — Мар(а) арта тан(ак) тан(аны) — бог 
Света мастеров скитающихся, праздношатающихся — образы вре-
мен сказаний о боге Солнца Таге и скитающихся по миру йолов по-
сле гибели их отечества. Вторая половина эпохи Тельца (5–3 тыс.).

Мар — Мара -ж. мана, блазнь, морок, морока, наваждение, обаяние; 
греза, мечта; призрак, привидение, обман чувств и самый призрак; 
например в олон. род домового или кикиморы, который путает и 
рвет кудель и пряжу. То мара, не верю! говорит мужик о фокуснике. 
|| Мара или марена млрс. чучело, которое носят при встрече весны, 
1 марта, по улицам, и поют веснянки. 

МАР м. (см. мара) юго-вост. одинокий бугор, курган, насыпь или 
природная сопка; сложенная где, для приметы, из камней сахарная 
голова, пирамида. Мары, как и бабы (из одного камня), ставились 
на сторожевых высотах, чтобы из-за них высматривать. Марь ж. 
вост.-сиб. отлогое угорье, покрытое лесом; а голое, слан. 

арт — Арт ? м. перм. толк, лад, смысл, уменье. И на это-то у него арту 
не стало. 

танда — ТАНАК, танык, таныка м. перм. (татарское?) дока, мастер, 
знаток, смышленый делец. ТАНАКАТЬ, таныкать, тананыкать ряз. 
тул. мурлыкать, напевать про себя. Много тананыкали, да мало на-
пряли, отвечал угрюмый старик на вопрос: какова музыка? 

Тананы водить, пск. баклуши бить, праздно шататься. 

Шакра — Сакра — Могучий сак с севера — бог созвездия Гер-
кулес (111–109 тыс.). 

Шакра, Сакка (санскр. शकर्, Sakra; пали सकक्, Sakka) — правитель 
мира тридцати трёх богов в буддийской космологии; «могущест-
венный» (Вики). 

Словарь

Шакра — Сакра — Сак кра — Сак с севера. 

САК — или сакос м. греч. архиерейское облаченье, сверх подризника. 
|| Сак или саква, более саквы мн. воен. род холщёвой перемётной 
сумы, для возки овса в тороках; зовут саквами и перемётную сумку, 
для поклажи. 

|| Сак, рыбач. (см. сочить, добывать) большой мешок, на полуобруче 
или на пялах, с шестом, для ловли рыбы; также род черпака из сети, 
на обруче, для достачи рыбы из садка; это более зовут сачек. 

Кра — КРА ж. стар. (кроить?) крыга, икра, чка, льдина, пловучий 
лед. Здесь и приставное, как например от кол, иклы, от кра, икра. 

Словарь В.И.ДАЛЯ о ряде слов с корнем сак: 

САК или сакос м. греч. архиерейское облаченье, сверх подризника. 
|| Сак воен. (немецк. или франц.) мешок, набитый землею, замест 
тура, для защиты от выстрелов. 
|| Сак или саква, более саквы мн. воен. род холщевой переметной 
сумы, для возки овса в тороках; зовут саквами и переметную сумку, 
для поклажи. 
|| Сак, горн. ручной насос? 
|| Сак, рыбач. (см. сочить, добывать) большой мешок, на полуобруче 
или на пялах, с шестом, для ловли рыбы; также род черпака из сети, 
на обруче, для достачи рыбы из садка; это более зовут сачек. 

Сачить рыбу, ловить или доставать рыбу из садка сачком; 

сакать рыбу, сиб. сачить, поддевать саком, например из невода. 
|| *Сакать что, сиб. прибирать к рукам, присваивать, таскать. 

Сакаться, вят. ликовать, восхищаться? 

Сак или сакос м. греч. архиерейское облаченье, сверх подризника. 

Сак или саква, более саквы мн. воен. род холщевой переметной 
сумы, для возки овса в тороках; зовут саквами и переметную сумку, 
для поклажи. 
|| Сак, рыбач. (см. сочить, добывать) большой мешок, на полуобруче 
или на пялах, с шестом, для ловли рыбы; также род черпака из сети, 
на обруче, для достачи рыбы из садка; это более зовут сачек.

Сакма ж. (от сочить?) вост. сокма, колея, след колеса или полоза; 
|| дорожка, тор, тропа, тропинка лесная; бичевник, утоптанная по би-
чевнику тропа; след или брод по траве, об. по росе, путь, которым 
прошли пешие или конные; летний след зверя, лом, лаз, об. медведя. 
Казаки по сакме узнают, сколько (горцев, киргизов) прорвалось, 
куда, и приблизительно когда: о времени, вернее узнают по помету. 

Сакша ж. новг. будка, шалаш, балаган. куща. 

Сакшит м. астрх. молодой камыш. 

Сакера ж. зап. сокира южн. топор, секира. 

Включение в пантеон Адитьев Шакры, бога созвездия Герку-
лес (111–109 тыс.), не имеет под собой астрономических осно-
ваний, т.к. предшнствует восхождению созвездия Настасья Зо-
лотая Коса (Кассиопея)(107–106 тыс.) на две тысячи лет.
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Бог Митра 

Веды представляют Митру постоянным 
спутником верховного бога Варуны, стояще-
го во главе семи великих богов — Адитьев. 
Обоим божествам вместе посвящены многие 
гимны Ригведы и не более пяти — Митре, как 
отдельному божеству. Адитьи, с Варуной и 
Митрой во главе, являются верховными ми-
роправителями, блюстителями космическо-
го и нравственного порядка. Они называются 
царями, дающими ненарушимые уставы. 
С вершины неба обозревают Варуна и Митра 
все мироздание и восходят на престол с вос-
ходом солнца, которое называется иногда их 
оком. В гимнах, однако, существует представ-
ление, что Митра владычествует над днем и 
солнцем, а Варуна — над ночью.

Согласно мифологии, Митра был рожден из 
камня, лежащего у «реки» (theos ek petras, 
petrogenos Mithra). По другой версии он был 
рожден из камня в пещере (Вики).

Гимн богу Митре (Сварогу, Роду Родичу)

Исходя из мифа, согласно которому Митра появился из кам-
ня, его культ принадлежит эпохе Алтаря (Весы) (146–144 тыс.) 
времен Хрустального царства. 

На Руси божественного прародителя всего живого именова-
ли Сварогом или Родом Родичем. Существуют три вида его ал-
тарей. Первый имеет простую фаллическую форму; второй со-
держит лик величественного старца; третий — мегалитические 
строения (т.н. дольмены), по своему строению повторяющие 
рисунок созвездия Весы.

1.2.7c dhi/yaM ghRtaa/ciiM saa/dhantaa —
Похитил Яма гортензии, покидая сад в печали

Словарь

Dhi — дхи — дохищать? дохитить что, расхищать остатки, оканчи-
вать расхищенье. -ся, быть дохищаему; | хищничать до последствий. 
Дохищенье ср. окончат. действ. по знач. глаг.

yaм — Яма, бог подземного царства.

ghRta — гхрта — г(х)рта — грта - г(о)рт(ензи)а - гортензия? 

aciiM — акиим - покинул?

saad —  саад — сад.

hantaа — хантаа — хандра, ж. скука, тоска, уныние; ипохондрия, 
сплин. Такая хандра напала, что смерть! Хандрить, быть в хандре, 
смертно скучать, тосковать ни о чем. От безделья и всяк поневоле 
хандрить станет.

Мегалитический 
алтрь бога Сварога 
(Рода Родича)
(Митры). Фрагмент 
волнореза на пляхе  
в Брайтен Бич.  
Нью-Йорк

Ссылка: 
https://youtu.be/yCZ9PsmxFwU?si=XFwvc2g29EgPauSG

Алтарь бога Сварога 
(Рода Родича), бога 
созвездия Алтарь 
(Весы)(146–144 
тыс.). Мегалит 
фаллической формы 
Новгородский камень

Алтарь бога Сварога 
(Рода Родича), бога 
созвездия 
Алтарь(Весы)(146–
14 тыс.). Мегалит с 
ликом старца. 
Каракольский камень. 
Алтай

 Зодиакальное 
созвездие Алтарь 
(Весы)

Алтарь Твастыря 
Рода Родича, бога 
зодиакального 
созвездия (Алтарь)
(Весы), 
повторяющий 
рисунок созвездия 
Весы. Геленджик 
Пробережье 
Черного моря 

https://youtu.be/yCZ9PsmxFwU?si=XFwvc2g29EgPauSG


156 157

Яма, или Ямарадж, — бог справедливости и смерти, вла-
ститель предков в Пуранах и в Ригведе. Главная роль Ямы 
заключается в соблюдении отмеренного дживе времени и 
осуществлении беспристрастного правосудия всем душам 
после завершения их жизни на Земле. Его имя происхо-
дит от корня यम् — сдерживать, обуздывать, поддерживать 
порядок. Также, यम (-आ или -ई) — близнец, один из пары 
вместе с сестрой Ями, ставшей рекой Ямуной.

Яму обычно изображают зелёным, в красных одеждах, с ко-
роной или цветком на голове. В одной руке у Ямы булава 
(гада), в другой — аркан, которым он ловит грешников. Это 
божество может изображаться с двумя или четырьмя рука-
ми. Его ездовое животное — буйвол (бык) (Вики).

1.2.8a Rte/na mitraavaruNaav RtaavRdhaav RtaspRshaa—
Поклялись (больше не прятаться) Митра и Варуна рит-
мом радости, ритмом счастья

Словарь

Rtena — Р(о)тена ? Ротить, что, кого, вологодск. (от рот?) бранить, 
ругать, клясть, проклинать. -ся, божиться, клясться, заклинаться; 
слово церк. стар. и поныне вост. и особ. сев. Роченье ср. рота, ротьба 
ж. божба, клятва, клятьба; рота, особ. заклинанья.

Mitra  — Митра.

varuNa  — Варуна.

Rta — рта — р(и)та — Рита, ритм?

 avR dha — а в рдха — в а рд(х)а — а в рада — радость

 Rta — р(и)та — Рита, ритм? 

 spRs — спрс — спр(о)с - отлучиться без спросу. На этот товар спрос, 
на другой нет спросу. На что спрос, на то и цена. Не украл, а без спро-
су взял. За спрос денег не будет. 

haa — хаа — хабара — вологодск. счастье, удача, лафа.

Мантра богу Яме

Объединенный текст Ригведы, строки 1.2.7a; 1.2.7c; 1.2.8a:

1.2.7a mitra/M huve puuta/dakSaM va/ruNaM ca rishaa/
dasam —
Митра сховался — беспорядок снова. Сам Варуна в нака-
зание снизошел сам
1.2.7c dhi/yaM ghRtaa/ciiM saa/dhantaa —
Похитил Яма гортензии, покидая сад в печали
1.2.8a Rte/na mitraavaruNaav RtaavRdhaav RtaspRshaa—
Поклялись (никогда не прятаться) Митра и Варуна рит-
мом радости, ритмом счастья.

 
 

 Гортензии

Бог Яма с булавой, 
копьем и секирой	

Ссылка: 
https://youtu.be/sVihK9qDxNw?si=syDRNyK_72Y-h6El

https://youtu.be/sVihK9qDxNw?si=syDRNyK_72Y-h6El
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Бог мировых вод Варуна

Варуна (санскр. वरुण) — бог водной стихии и небесного про-
странства, ответствующий за соблюдение законов справедли-
вости и порядка в мироздании, а также за поддержание Сатьи. 
Верховный, всеведущий, обладающий всемогуществом бог 
ведического пантеона Варуна является одним из хранителей 
сторон света (локапала) западного направления. Он также 
владыка подземного и подводного мира, правитель царства 
ночи, бог ночного неба — властелин тёмного небесного океана 
космического пространства, сопровождающий Солнце по 
пути от заката до восхода. Согласно его воле движутся Луна и 
звёзды, символично представляющие собой тысячи глаз Ва-
руны, которыми он взирает с небес на землю. Варуна — бог, 
управляющий эмоциями, и строгий владыка обманчивого 
мира иллюзий. Его именуют Асурой — таким эпитетом в ве-
дах обозначают высших божеств. Варуна наблюдает за теми, 
кто свернул со стези праведности, избрав путь невежества и 
обмана. Он охранитель Риты — закона мирового порядка и 
является исполнителем этого высшего закона справедливо-
сти в отношении тех, кто свершает деяния в своей жизни, не 
согласуясь с Совестью. Варуна — сын Адити и Кашьяпы, один 
из Адитьев, возглавляющий их. Изначально всеведущий бог 
безграничных вод космического океана, окружающего землю, 
обладающий властью над судьбами людей, владеющий сила-

ми майи — иллюзии, в постведической литературе являющийся бо-
гом водных просторов земли — по его велению текут реки и гармо-
нично распределяются на земле участки суши и воды. Варуна, одним 
из эпитетов которого является «владыка вод», — покровитель всех 
рек, озёр, морей и океанов на земле, и он же держит воды мирового 
космического океана. Под властью Варуны также находится пребы-
вание и убывание вод. Он суть поддерживающий жизнь, ибо присут-
ствует во всём сущем.  В Ригведе Варуне посвящены и отдельные 
гимны (РВ, 5.85, 7.86–89), иногда к нему обращаются вместе с други-
ми богами: в паре с Индрой (1.17, 6.68, 7.85), вместе с Агни и Савита-
ром (РВ,1.24). Ашвинами (РВ, 8.42) и т. д. 

Его главные атрибуты — петля (для поимки грешников и врагов сде-
ланная из кожи змеи), лотос, морская раковина и драгоценная чаша; 
его ездовое животное (вахана) — морское чудовище Макара (Вики). 

Мантра богу мировых вод Варуне

Туманность Улитка (Око Бога) является одним из ближайших к 
Земле уникальных образований, возникающих на месте звезды, 
превратившейся в белого карлика. На сделанной европейскими ас-
трономами фотографии, эта планетарная туманность выглядит как 
открытый глаз, пытливо смотрящий на нас из самых глубин космоса. 

Такой необычный вид образования положил начало его специфи-
ческим названиям — «Глаз бога» или «Око бога». Фотография, вы-
полненная в инфракрасном диапазоне телескопом VISTA, позво-
ляет рассмотреть полосы холодного газа, замысловатые цветные 
узоры, сформировавшиеся из пыли и ионизированных остатков.
Туманность, находящаяся на удалении от нашей системы в 650 св. 
лет, предстает в виде спиральных полос с центром на месте угасшей 
звезды. Эта область, на изображении — «зрачок ока», открывает 
обозрению находящиеся за ней звезды и галактики. Размеры колос-
сального «глаза» достигают 2,5 св. года. 

Макара (санскр. मकर, IAST: makara) — мифическое морское чудо-
вище, известное в индийской традиции и у ряда народов, на которые 
эта традиция оказала влияние. Макара часто представляется ги-
гантским водным животным (индийский вариант левиафана), со-
четающим в себе черты дельфина, акулы и крокодила. Является ва-
ханой Варуны, Ганги и символом бога Камы. На санскрите слово 
означает «морской дракон» или «водяной монстр» Существует ва-

Бог мировых вод  
и ночного неба 
вседержитель Варуна, 
и его супруга богиня 
Варунани. Барельеф. 
Индия

Ссылка: 
https://youtu.be/BOKctb5ZFGk?si=7Ap4fdNsj-TN2iYu

Бог Варуна верхом  
на макаре. 
Цветовая гамма 
рисунка согласуется 
с цветовой гаммой 
туманности  
Око Бога  
в созвездии Водолей 
в инфракрасном 
излучении

Туманность  
Улитка (Око Бога)  
в созвездии Водолей 
в инфракрасном 
излучении

Туманность Улитка (Око Бога), 
снимок в ультрофиолетовом 
диапазоне

Туманность Улитка  
(Око Бога), снимок телескопа 
Хаббл в оптическом диапазоне

Туманность Улитка (Око Бога), 
снимок телескопа Vista  
в оптическом диапазоне

https://youtu.be/BOKctb5ZFGk?si=7Ap4fdNsj-TN2iYu
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риант изображения бога Варуна, летящего по ночному небу верхом 
на Макаре, всё тело которого усыпано глазами — звёздами. В руке 
Варуны петля из кожи змеи, которую он некогда подарил богине 
Кали перед её нападением на демона Махишу (Вики).

Цветовая палитра канонического изображения бога Варуны, 
одетого в красное и сидящего верхом на зеленом драконе, повто-
ряет сочетание цветов туманности Око Бога (Улитка) в созве-
здии Водолей, снятой в инфракрасном излучении. 

1.2.8c kra/tum bRha/ntam aashaathe — 
Кратум бран тама а сха атхе —
Кара и брань там наглая на него

Словарь

kratum — крата , карать, кара, ж. казнь, наказанье, строгое взыска-
нье. Кара Божеская не людская. Худая жена — кара Господня.

bRha/n tam a — Бран тама –Бран(ь) тама.

Брань — ж. ссора, перекоры, свара, раздор, несогласие, разлад, вра-
жда, враждование; ругня, ругательство; бранные, ругательные, по-
носные слова; драка, колотня, свалка, рукопашная, побоище; война, 
сражение, бой, битва (см. также брать).

A sha — а сха —  схавный работник, пск. усердный, ухватливый? или 
наглый? завистливый? неправдою захваченный? Схабный  — что, 
влад. сцапать, схапать, стянуть, украсть.

athe –атхе — ат(х)е — а те — из-за него. 

1.2.9a kavii/ no mitraa/va/ruNaa tuvijaataa/ urukSa/yaa—
Кави ино Митра а Варуна а туви Жаата а урук сайя –
Кологрива из-за Митра и Варуна рыдали. Жатва погу-
блена хлебов.
Митра и Варуна рыдали из-за Кологрива, погубившего 
урожай хлебов.

Смещение созвездия Верблюд (Жирафа)(136–134 тыс.), восхо-
ждение созвездия Плеяды (Стожары)(134–133 тыс.) вследст-
вие падения астероида Кологрив-Жеребец (134 тыс.) из созве-
здия Конь (Рак). 
Событие эпохи Близнецов (136–134 тыс.) времен Хрустального 
царства. 
Время события — «время жатвы», август — сентябрь.
Место события — Ударный кратер Кольская, 8. Карельский по-
луостров. Белое море. Координаты: 68,63 с.ш. 33,04 в.д.

Поскольку в тексте Ригведы, строка 1.2.9a, говорится о том, 
что Варуна погубил урожай, речь идет о всемирном потопе, на-
чавшемся после падения астероида Кологив-Жеребец во время 
жатвы — в августе-сентябре.

Словарь

Kavi — Кави — кава — 

ЗДЕСЬ Кол — Кологрив-Жеребец (134 тыс.) астероид из со-
звездия Конь (Рак). 

Созвездие Плеяды 
(Утки)

Утка

Мегалитический 
алтарный комплекс 
семи сестер созвездия 
Стожары (Плеяды) 
(134–133 тыс.).  
«Гора идолов» Гора 
Мань-Пупу-нёр.
Бассейн реки Печоры.
Северный Урал 
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ino — ино — из-за.

mitra — Митра.

А — союз И.

varuNa — Варуна.

А tuvi — а туви — тувыкать, вологодск. выть, реветь, нюнить, пла-
кать, рюмить.

Jaata — Жаата —  Жатва, жинать что, срезывать серпом хлеб или др. 
растенья с корня. Пшеницу жнут, овес подчас косят, конопель дер-
гают, лен берут, а горох катают. 

uruk — урук — урубать, урубить чего, убавить, уменьшить отрубя, 
укоротить отрубом. -ся, страдат. Урубанье ср. урубь, м. урубка ж. 
действ. по глаг. Урубок м. отрубок, вернее долгий конец переру-
бленного, от чего урублено. 

Sayaa — сайя — ? саечка ж. булка, пшеничный хлебец самого круто-
го замесу; саечное тесто, крутое, сильно битое, а калачное жидкое, 
посему хороших саек теперь почти нет, их печь невыгодно.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.2.7a; 1.2.7c; 1.2.8a; 
1.2.8c; 1.2.9a:

1.2.7a mitra/M huve puuta/dakSaM va/ruNaM ca rishaa/
dasam –
(Если только бог) Митра спрячется, так и сам Варуна в на-
казание (нам) низойдет. 
1.2.7c dhi/yaM ghRtaa/ciiM saa/dhantaa —
(И) похитит (тогда бог) Яма гортензии, покидая сад в пе-
чали. 
1.2.8a Rte/na mitraavaruNaav RtaavRdhaav RtaspRshaa—
Поклялись (не прятаться) Митра и Варуна ритмом радо-
сти, ритмом счастья. 
1.2.8c kra/tum bRha/ntam aashaathe — 
Кара и брань там наглая из-за него. 
1.2.9a kavii/ no mitraa/va/ruNaa tuvijaataa/ urukSa/yaa—
Митра и Варуна рыдали из-за Кологрива, погубившего 
урожай хлебов.

1.2.9c da/kSaM dadhaate apa/sam — 
Дакнул сам Дадон хату оберегать сам — 
Поддакнул (согласился) сам Дадон хату (созвездие) обе-
регать сам.

Смещение созвездия Корабль Арго (Лошади Морского царя) 
(50–48 тыс.), восхождение созвездия Единорог (Царь Додон, 
Князь Додон Додонович) (48–46 тыс.) вследствие падения асте-
роида Птица Рарог — Огненный Змей (48 тыс.) из созвездия Фе-
никс.
Дата события — апрель, в полдень либо на рассвете второго дня 
Пасхи.
Место события — импактная структура в прибрежном районе 
Шемахинского ханства (Азербайджан), западное побережье 
Каспия и ударный кратер в акватории Каспийского моря.
Координаты подводного ударного кратера: 50,5 с.ш., 38 в.д. 

Словарь

dak— дакать, дакнуть, дакивать, такать, поддакивать, соглашаться 
в чем со словами другого, приговаривать: да, так, точно так; дакать-
ся с кем, ладить или соглашаться. Дак южн. так. Даканье ср. таканье, 
при(под)дакиванье. Дакальщик м. -щица ж. кто придакивает, под-
дакивает, такает, такала.

SaM — сам.

Dad — Дадон, м. влад. неуклюжий, нескладный, несуразный чело-
век. Царь Дадон поминается в сказках (Dieudonne, Богдан?).

Дондать пск. бить, колотить палкою.

ЗДЕСЬ Дад — царь Додон Додонович, бог созвездия Едино-
рог (48–46 тыс.) и Красного моря. 

haate — хата, ж. южн. зап. хатка, хаточка; ха-
тина, -нка, хатишка; хатища; изба, домишко, 
халупа; хата бывает: турлучная или плетне-
вая, камышовая, мазанка, битая, земляная и 
лимпачная, бревенчатая, из дикого камня. | 
Хата, вят. горница, комната. | Твер. изба, зи-
мовка, скотная изба во дворе, для дойных ко-
ров и телят. | Ряз. клеть. 

ЗДЕСЬ и далее сущ. хата — синоним сущ. 
созвездие, виталища звездных богов.

Кологрив-Жеребец

Й. Байер. Созвездие  
Корабль Арго

Созвездие  Единорог

Мегалитический 
алтарь богов созвездия 
Корабль Арго (Лошади 
Морского царя)  
(50–48 тыс.),  
Плато Устьюрт. 
Казахстан
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apa — апа — опа — опасать, опасти кого, предостерегать, внушать 
спасенье, осторожность; | что, оберегать, охранять, стеречь, сторо-
жить, караулить, наблюдать, присматривать; брать под свою опеку, 
покровительство, быть заступником. 

sam — сам — самостоятельно.

Рельеф представленного на спутниковом снимке участка 
морского дна Красного моря царя Додона включает в себя ог-
ромное треугольное пространство, обнесенное высокими кре-
постными стенами. Исходя из его размеров, перед нами даже не 
город-крепость, а царство-крепость. Его вытянутый треуголь-
ник одновременно похож и на рог Единорога, и на литеру Д. 

Слева от царства-крепости — гигантская зигзагообразная 
крепостная стена, построенная в форме латинской литеры N.

Вместе литеры ДN составляют имя царя Додона, записанное 
согласными буквами и предполагающее их огласовку. 

Поскольку представить себе сущест-
вование столь обширного подводного 
царства довольно трудно, остается пред-
положить, что во времена царя Додона 
(48–46 тыс.) уровень Красного моря был 
на 5–10 метров ниже, и этот участок сов-
ременного дна находился на некоем пла-
то. Крепостная стена, ведущая от этого 
островного царства, — мегалитический 
мост, соединявший остров с материком в 
районе города-порта Халаиб. 

Близнецы Ашвины

Ашвины (санскр. अश्विन; Açvin 
(от açva — лошадь) — «конни-
ки», «обладатели коней» или 
Ашвини Кумары, — в индийской 
мифологии божественные близ-
нецы-всадники, В «Риг-веде», 
сыновья Сараньи, богини обла-
ков и жены Сурьи в форме Вива-
свата. Боги видимых небесных 
световых явлений, подчинённые 
Варуне и появляющиеся первы-
ми на утреннем небе, на рассвете, 
предшествуя утренней заре и 
принося людям первые лучи све-
та . Ашвины — близнецы, едущие в золотых колесницах, изготов-
ленных божествами-умельцами Рибху и влекомых конями, орлами 
или соколами Это — благотворные боги, одарённые мудростью и 
чудной силой исцеления, исцеляющие слепых и больных, возвра-
щающие юность старцам Подобно Диоскурам (Кастору и Поллук-
су), с которыми они тождественны, они спасают погибающих на 
море Они — лекари богов и покровители аюрведийской медицины. 
Их называют Насатья (в двойственном числе насатйау «добрые, по-
лезные») в «Риг-веде», позже Насатьей называли одного из близне-
цов, другого называли Дасра («светлый дар»). Исходя из популяр-
ной этимологии, имя Насатья трактуется как на+асатйа «не 
лживый»="истинный". Близнецы упоминаются в «Ригведе» 376 
раз, им посвящено 57 гимнов (Вики).

1.3.1a a/shvinaa ya/jvariir i/So dra/vatpaaNii shu/bhas patii  —
Ашвина а яий варири ир содра ват. Пааниишуб, хаос, патил —
Ашвинов аяий варом Ирея содрала в ватарбе. Паника, 
хаос, петерба —
Ашвинов, а яий! варом Ворожея содрала в суете. Пани-
ка, хаос, страданья —
Близнецов кипящим варом Ворожея обварила в суете. 
Паника, хаос, страданья!

Падение астероида Чародейка Кирка (Ворожея)(Волшебница 
Цирцея) (83 тыс.) из созвездия Тукан (Дид Пленко). 
Без смены созвездий. 
Событие эпохи Близнецов (85–83 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — 27 июля день Палея.
Место события — ударный кратер Ям Кинерет (Галилейское 
море). Израиль. Координаты: 32,48 с.ш. 35,36. в.д. Карта Египта

Красное море.  
Карта глубин

Красное море царя Додона. Рельеф дна. Спутниковая съемка

Слева: Всадники 
Ашвины Кумары — 
боги созвездия 
Близнецы. Цветовое 
решение канонического 
изображения этих 
близнецов повторяет 
цвета туманности  
в созвездии Близнецы

Справа: Планетарная 
туманность NGC 2З92 
в созвездии Близнецов

Зодиакальное 
созвездие Близнецы	

Созвездие Тукан
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Палестина, (Иудея, земля Ханаанская, вероятно искажен. Фили-
стимляне), говор. в народе в значении: отечество, отчизна, родина, 
родные, домашние места. В нашей палестине или в наших палести-
нах. у нас на родине (В.И.Даль).

Словарь

ashvina — Ашвина — боги-близнецы созвездия Близнецы.

ЗДЕСЬ Ашвины — боги созвездия и эпохи Близнецов 
(85–83 тыс.) времен Медного царства.

a yaj — а яий! — восклицание, произносмое от ожега.

vari — вари — вар, м. кипяток и вареная смола, см. варить. 

iri — ири — ирей, вырей — твер. пск. колдун, знахарь, ворожея. 

ЗДЕСЬ Ворожея — ведийский вариант прозвища астероида 
Чародейка Кирка Волшебница Цирцея) (83 тыс.) из созвездия 
Тукан (Дид Пленко). 

Sodra — содра — содрать, сдирать, сдирывать что с чего. слупить, сы-
мать дером, отделять наружный слой или покрышку. Сдирают 
кору, луб, лыко, бересту, кожу. Содрать сукно со стола, и наклеить 
новое. Содрать кожу, оцарапать, ссадить.

Vat — ват — ватарба? ж. урал.-казач. суматоха, тревога, суета.

paaNii shu — пааниишу —  паника?

Хас — хаос. 

patii — патил — петерба, ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, 
тормошенье.

История падения астероида Чародейка Кирка (Ворожея) в 
озеро Ям Кинерет. заключена в названии страны Палестины. Из 
него следует, что астероид подлетая к земле, поджег лес и упал в 
тинистое озеро. 

Палестина — Пал лес тина — Спалил лес и в тину.

Пал — паливать что, жечь, предавать огню, со(с, по)жигать.

Тина — Тинная зелень. Тинистое озеро.

1.3.1c pu/rubhujaa canasya/tam — 
Пуру буйяя Кана сиятам —
Протаранил буйный Кан (Индюк) в сиянии (дня?). 

Смещение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–
136 тыс.), восхождение созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван-
Гостиный Сын)(136–134 тыс.) вследствие падения астероида 
Дураль-Птица (Кан, Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.
Событие эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустально-
го царства.
Дата события — 5 мая в день Ирины-рассадницы либо 18 августа 
в день Фрола и Лавра. 
Место события — ударный кратер Пиканини. Западная Ав-
стралия.
Координаты:17,53 ю.ш.128,42 в.д.

Вариант изображения 
близнецов Ашвинов 
Кумаров, богов 
созвездия Близнецы 
 с конскими головами

Озеро Ям Кинерет 
(Галилейское море). 
Израиль 

Астероид 

Созвездие Голубь

Созвездие Верблюд 
(Жирафа) 

Мегалитический алтарь бога созвездия 
Верблюд (Жирафа)(136–134 тыс.). Керчь. 
Крым
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Словарь

puru — пуру — пурить, пск. точить жидкость струей, 
лить или выпускать током; бурить, цедить. Симб. та-
ранить, тащить что тяжелое, громоздкое. 

bhujaa — бхуяя — б(х)уяя — буйный.

cana — кана –кан м. канка ж. ряз. тул. тамб. (немецк. 
Наhn?) индейский петух и курица, канок, каныш вор. 
донск. пырин и пырка, дурак, дурка; курыль, каплун 
(пен. вм. калкун). Каненок, каня м. канята, канчата 
мн. индеячьи цыплята. Канячий, к кану относящ. Ка-
нина ж. канячье мясо.

ЗДЕСЬ Кан (Дураль—Птица, Индюк)(136 тыс.) астероид из 
созвездия Голубь. 

sya/tam — сиятам, сиять, сияние.

	 

1.3.2a a/shvinaa pu/rudaMsasaa na/raa sha/viirayaa 
dhiyaa/ — 
Ашвина а Пуруда мсаса а Нара Ашвии райяя д(х)ийяя –
Ашвины и Пуруша путь, а Нара Ашвины рай сотворили.
Ашвины (близнецы) и Пуруша путь-дорогу, а Нара (На-
ряма) близнецы рай сотворили.

Словарь

ashvina — Ашвина — братья Ашвины , боги ветров, созвездия и эпо-
хи Близнецов (59–57 тыс.) времен Серебряного царства. В древне-
русской мифологи — братья — близнецы Петрой и Лука Петровичи.

a puruda — а Пуруда — Пуруша. 

Msasa — мсаса — масак  —  сакма, ж. (от сочить?) вост. сокма, колея, 
след колеса или полоза; | дорожка, тор, тропа, тропинка лесная; би-
чевник, утоптанная по бичевнику тропа; след или брод по траве, об. 
по росе, путь, которым прошли пешие или конные; летний след зве-
ря, лом, лаз, об. медведя. | Поемный берег? Грот.

a nara — а Нара — Нара-Нараяна—двуединое воплощение Вишну 
в образе двух риши-близнецов.

a shavii — Ашвии — братья Ашвины боги созвездия Близнецов. 

rayaa — райяя — рай.

dhiyaa — дхийяя —д(х)ийяя  — деяние деятель, стар. деяти.

Близнецы Ашвины — боги ветров и зодиакального созвездия 
Близнецы (59–57 тыс.) времен Серебряного царства. В ведий-
ской мифологии они представляются двояко: либо в обликах 
двух братьев — всадников, либо воинов с конскими головами. 

В древнерусской мифологии их аналоги — боги ветров, близ-
нецы Петр и Лука (Мосей) Петровичи (59–57 тыс.), всадники, 
сыновья Петра, бога северного ветра и зодиакального созвездия 
Коня (Рака) (61–59 тыс.) времен Серебряного царства. 

Титан Пуруша

Пуруша (др.-инд. पुरुष, IAST: puruṣa, «человек, мужчина, 
дух») — согласно индуистской мифологии, существо, из 
тела которого была создана Вселенная. В Ригведе жертво-
приношению Пуруши посвящён отдельный гимн — Пуру-
ша-сукта. Пуруша — Наслаждающийся — четырнадцатое 
из 1000 имён Вишну. В индийской философии термин «пу-
руша» означает «божественный дух», макрокосм. Душа 
Пуруши обратилась в луну. Глаз его — в Солнце. Из дыха-
ния Пуруши возникли ветра. А из головы — небеса (Вики).

Индуизм называет Пурушу душой вселенной, вселенским 
духом, присутствующим везде, во всем и вся, постоянно. 
Пуруша — это Универсальный Принцип, который вечен, 
неразрушим, не имеет формы и всепроникающий. Это Пу-
руша в форме законов и принципов природы, которые дей-

Туманность  
NGC -1808 в созвездии 
Голубь

Созвездие Близнецы

Созвездие  
Пояс Ориона

Фото видимой 
Вселенной

Ведийский 
космический великан 
Пуруша
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ствуют на заднем плане, регулируя, направляя изменения, эволю-
цию, причину и следствие. Именно Пуруша, в индуистской концеп-
ции существования, вдыхает жизнь в материю, является источни-
ком всего сознания, тем, кто создает единство во всех формах жиз-
ни, во всем человечестве, и сущностью "Я". Согласно индуизму, 
именно Пуруша объясняет, почему вселенная функционирует, ди-
намична и развивается, а не статична. 

В ведический период концепция Пуруши была одной из несколь-
ких мифем, предложенных для сотворения вселенной. Пуруша в 
Ригведе был описан как существо, которое становится жертвопри-
ношением богов, и чья жертва создает все формы жизни, включая 
человеческие существа. 

В Ригведе, «[t]его Пуруша — это все, что было и что будет» (पुरुष 
एवेदग्ं सर्वं यद्भूतं यच्च भव्यम्|) (Вики). 

Гимн богу Пуруше

Толкование имени Пуруша

Имя титана Пуруши, из тела которого была сотворена все-
ленная, двусоставное: Пур - руша. Оно допускает несколько ва-
риантов толкования.

Первый вариант толкования имени Пуруши:

Пуруша — Пурга в пурте рухнула — 
Пурга на тележный кузов обрушилась — 
либо (Бог) Пурги в санях обрушился (навалился, налетел). 

Пурга, ж. сев. вост. и сиб. буран, метель, вьюга, хурта, падера, 
снежный вихрь; иногда снег с дождем, при ветре; мелкий дождь с 
сильным и холодным ветром и пр. Пуржить безличн. стоять пур-
ге, мести, вьюжить, буранить. Пурясь м. на Дунае, северовосточ-
ный ветер.

Порушать, порушенье ср. порух м. поруха, порушка ж. действ. по 
глаг., разрушенье, уничтоженье чего-либо. | Поруха, поруха пск. 
остановка, помеха. | Порух, поруха, поврежденье, порча, вред. Бор-
тному деревью чтобы некоторые порухи не учинили, Уложение. | 
Твер. ниж. тревога, сполох. Поруху ударили, порух бьют!

Пурт м. сиб. тележный кузов, ящик, лубяник.

В наше время сидящим в санях традиционно представляется 
Дед Мороз-Красный Нос — бог созвездия Белый Старец (Дед 
Мороз — Красный Нос, Хранитель Урожая) (Персей) (133–
132 тыс.) времен Хрустального царства.

Возможно, Пуруша — вариант имени Белого Старца, и в та-
ком случае зарождение культа Пуруши можно отнести именно 
к этому периоду. 

Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесо-
жары, Волосыни, Висожары, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гне-
здо, Арава, Орава) (134–133 тыс.), восхождение созвездия Пер-
сей (Белый Старец, Дед Мороз — Красный Нос, Хранитель Уро-
жая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный) (133–132 тыс.) 
вследствие падения астероида Фиюз-Птица (Зимний Ветер, 
Птица-Буря, Хорь, Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.) из со-
звездия Стожары либо из созвездия Коня (Рака). 
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального 
царства. 
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Ро-
ждества». 
День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озера Суоярви. Карелия.
Координаты: 63,07с.ш. 33,22 в.д.

Второй вариант толкования имени Пуруши:

Пуруша в пургу потоки пурпуровые обрушил.

Фраза содержит описание пурпуро-
вой туманности в созвездии Персей. 

	 
Напоминает эта туманность и вид 

огненно-багровой лавы, лившейся на 
землю во время пурги с падающего 
астероида Фиюз-Птица (Зимний Ве-
тер, Птица-Буря, Хорь, Кат, Демон, Ти-
ран, Палач)(133 тыс.). 

Ссылка: 
https://youtu.be/atscOSE6kEA?si=OgieRZAavCuV7rvE

Слева:  
Созвездие Персей 

Справа:  
Пурпуровые потоки 
туманности  
в созвездии Персей

https://youtu.be/atscOSE6kEA?si=OgieRZAavCuV7rvE
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Словарь 

Пур — пурга, ж. сев. вост. и сиб. буран, ме-
тель, вьюга, хурта, падера, снежный вихрь; 
иногда снег с дождем, при ветре; мелкий 
дождь с сильным и холодным ветром и пр. 
Пуржить безличн. стоять пурге, мести, вью-
жить, буранить.

Пурить. пск. точить жидкость струей, лить 
или выпускать током; бурить, цедить.

ЗДЕСЬ пурить, лить в значении поток.

Пурпур, пурпуровый цвет, багор, багрец, 
темно и ярко багряный, багровый, червле-
ный, чермный.

Рушать, рухать новг. рухнуть что, бросить, низвергнуть громозд-
кое, огромное, тяжелое, опрокинуть, низринуть; | рухнуть и рух-
нуться, пасть, повалиться, грянуться, грохнуться, обрушиться.

Обрушивать или обрушать, обрушить что, ниспровергать, обвали-
вать, разрушая бросать, разваливать, подламывать, опрокидывать. 

Близнецы Нара-Нараяна

Нара-Нараяна (санскр. नर-नारायण; IAST: nara-nārāyaṇa) — божест-
во в индуизме, двуединое воплощение Вишну в образе двух риши-
близнецов, чьей миссией является защита дхармы и благочестия. 

Имя «Нара-Нараяна» состоит из двух 
санскритских слов, нара и нараяна. 
Нара означает «человек», а Нараяна — 
это одна из ипостасей Бога в индуизме. 
Нара является олицетворением чело-
веческой души как вечного спутника 
Нараяны. В «Махабхарате», «Харива-
мше» и Пуранах, они описываются как 
великие мудрецы и пятая аватара (во-
площение) Вишну.  Нара-Нараяна 
риши родились в святом месте палом-
ничества Бадринатхе, в семье сына 
Брахмы Дхармы и дочери Дакши по 
имени Мурти. Явившись в образе На-
ра-Нараяны, Вишну пожелал дать лю-
дям истинное знание (Вики).

Близнецы Нара-Нараяна «рай сотворившие» — боги зодиа-
кального созвездия Близнецы (85–83 тыс.) времен Медного 
царства, внуки бога Брахмы.

В древнерусской мифологии их аналоги — боги ветров бра-
тья Стрибы, Стрибожьи внуки. 

Упоминание имен в общем контексте указывает на событие 
57 тыс. до н.э. — смещение созвездия Пояс Ориона (Три Брата)
(65–57 тыс.) в конце эпохи Близнецов (59–57 тыс.) времен Се-
ребряного царства. 

1.3.2c dhi/SNyaa va/nataM gi/raH —
Дхи снйяя ван атам гирах — 
Доха сийяла на сонном Олене  — 
Шкура воссияла на сонном Олене.

Описание момента восхождения созвездия Северный Олень 
(Лосиха)(133–132 тыс.) времен Хрустального царства с его «си-
яющей шкурой».

Смещение созвездия Белый Старец (Персей)(133–132 тыс.),
восхождение созвездия Северный Олень (Лосиха)(133–
132 тыс.) вследствие падения астероида Демон (132 тыс.) из со-
звездия Орел.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального 
царства. 
Дата события — 14 апреля на Мартына лисогона.
Место события — остров Грумант (Шпицберген). 
Координаты: 78,74 с.ш. 15,77 в.д.

Туманность NGC1333 
в созвездии Персей. 
Съемка в оптическом 
диапазоне. 
Просматривается 
фигура сидящего 
Белого Старца  
в светящейся голубой 
короне и с голубой 
звездой на груди

Близнецы Нараяна 
(слева) и Нара. 
Храмовый барельеф. 
Уттар-Прадеш, V в.

«Шкура воссияла 
на сонном 
Олене» — 
туманность  
в созвездии 
Северный Олень. 
Прообраз 
созвездия 
Северный Олень

Созвездие Северный 
Олень (Лосиха)
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В Словаре В.И.Даля в гнезде КАША дана поговорка: 

На Груманте каша сладка, да на море мачта прядка.

Прядать, прянуть, прядывать, прыгать, скакать, сигать; метаться 
швырком; падая, отскакивать. 

Словарь

Dhi — дхи — дахи? (доха) ж. сиб. монг. шуба, надеваемая шерстью 
вверх, наружу; она бывает жеребячья, или оленья, козуличья, соба-
чья, овчинная; яргак, ергак сиб. оренб.

SNyaa — снйяя — сияние.

va/n — ван — на? 

ataM — атама, ж. пенз. (томить, истома?) дрема, дремота; сонли-
вость, сонная истома.

gi/raH — гирах — гирвас м. лопарское, хора самоедское, арх. сиб. 
олений самец, бык для приплода. Гирвистать арх. кем. шататься, 
болтаться без дела, слоняться.

1.3.3a da/sraa yuvaa/kavaH sutaa/ naa/satyaa vRkta/barhiSaH —
Дас раа йуваа (юва) кавах сутаа на а Сатья вркта бархи сах — 
Из рая увел Утицу тайком с седьмого неба (демон) Врита 
в болото посреди холмов.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна)(Ночная 
Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан (Старчи-
ще Пилигимище)(122–120 тыс.) вследствие падения астероида 
Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, 
Плеть Шелковая)(Вритра)(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Место события — ударный кратер круглого озера Лонар. Плато 
Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′36″ с. ш. 76°30′30″ в. д. 

Лонар (Салине) — озеро, образовавшееся от удара метеорита, при-
мерно 50 000 лет назад. Озеро Лонар находится на плато Декан в 
Индии, имеет форму правильного круга диаметром 1800 метров и 
глубиной 132 метра. Вода в нём имеет солёность 10,7 гр/л. Озеро 

непроточное, источающее резкий запах протух-
шей воды. По берегам озера расположены восемь 
заброшенных храмовых сооружений. В июне 
2020 года воды озера сменили цвет на розовый, 
предположительно из-за размножения красных 
водорослей (Вики).

Озеро Лонар. Плато Декан. Индия  
«Болото посреди холмов»

Словарь

das  — дас.

raay — раай — рай, м. первобытный сад, вертоград. 

uvaa — уваа — уводить, увести кого, уваживать, вести с собою на 
иное место, волей или неволей; сманить, отозвать, перезвать; похи-
тить, пленить.

kavaH — кавах – каваш, кавыш м. арх. утенок или гусенок, детеныш 
водяной птицы, чайки и пр. 

ЗДЕСЬ — каваш — богиня созвездия Утица (Василиса Ми-
кулишна)(Ночная Сова)(123–122 тыс.).

sutaanaa — с утана — утаевать, или утаивать, утаить что, таить, 
скрывать, держать в тайне, не обнаруживать.

satyaa — Сатья — Сатья-лока или Брахма-лока, седьмое и самое 
верхнее из семи небес, окружающих Землю по представлениям ин-
дийской мифической космографии. Служит местом пребывания 
Брахмы и никогда не подвергается разрушению (Вики).

vRkta — вркта — Врита. 

Созвездие Эридан

Созвездие Утица 
(Ночная Сова)

Плато Декан. Индия 
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Врита — в древней индийской мифологии — демон, противник Ин-
дры, преградивший течение рек; олицетворение косного хаотиче-
ского принципа. Врита — самый известный из демонов (перворо-
жденный). Врита змееобразен: без рук и ног, бесплечий, издает ши-
пение; он дикий, хитрый, растет во тьме, «не-человек» и «не-бог» 
(Вики).

ЗДЕСЬ Врита — ведийский вариант прозвищ астероида На-
гай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, 
Плеть Шелковая)(Вритра)(122 тыс.) из созвездия Петух.

barhi — бархи –барханы, м. мн. оренб. холмистые степные пески.

SaH — сах –сахта, ж. арх. торфяное болото, кореннище, коренник.

Здесь «болото посреди холмов» — ударный кратер круглого 
озера Лонар на Плато Декан. Индия.

Бог Рудра

Рудра (санскр. रुद्र, IAST: rudra, яростный, ре-
вущий, красный) — ведийское божество и одна 
из форм индуистского бога Шивы, связанная со 
смертью, охотой, грозой, ветром, бурей, исцеле-
нием. Рудра персонифицирует гнев, ярость.

Целиком в Ригведе Рудре посвящено четыре 
гимна: 

1.	 I, 43. — К Рудре (и Соме) 

2.	 I, 114. — К Рудре.

3.	 II, 33. — К Рудре.

4.	 VII, 46. — К Рудре.

Всего в Ригведе можно найти около 75-ти обра-
щений к Рудре, основным мотивом которых яв-
ляется просьба о милосердии Он описывается 
могучим богом, вооружённый луком и чёрными 
стрелами, быстро летящий, носящим косу, сопровождаемый Мару-
тами. Ригведа неоднократно называет Рудру «Гхора» (санскр. घोर, 
IAST: ghora) — страшный, яростный, неистовый — и обращается к 
Рудре с просьбами о милости к молящимся ему. Это слово, однако, 
имеет и другое, менее известное значение: Безупречный; Безукориз-
ненный; Прекрасный. Это значение напрямую перекликается с эпи-
тетами Рудры как Верховного Управителя: РВ 6.49.10 называет Ру-
дру Отцом мироздания (IAST: bhuvanasya pitaraṃ): В одном из гим-
нов Ригведы «Двумя Рудрами» называются Митра и Варуна(5.70). 

Прилагательное «шивам» (санскр. शिवं, IAST: śivaṃ, благоприятный) 
впервые по отношению к Рудре встречается в Ригведе в 10.92.9:

По мнению Дандекара, Чакраварти, Чаттерджи и других, к моменту 
кодификации Рудра-сукты уже произошло слияние ведийского Ру-
дры (санскр. красный) и прото-дравидийского божества Шивы или 
Сивы (дравидск.красный) из-за близости культов и имён и эпитет 
стал превращаться в основное имя.  Хотя Ригведа даёт очень мало ма-
териала о доведийском культе Рудры, Дандекар на основе анализа 
текстов Ригведы и материала из раскопок Хараппской цивилизации 
сделал предположение о распространённости прото-культа ведий-
ского Рудры и/или других, близких Рудре, божеств, чьи культы в 
дальнейшем были ассимилированы культом Рудры (Вики). 

Мантра богу Рудре

Строение вселенной 
согласно Ведам

Шива-Рудра

Ссылка: 
https://youtu.be/WZENwNqduMQ?si= .
FXvwh-Ytyv4-1r10

https://youtu.be/WZENwNqduMQ?si=FXvwh-Ytyv4-1r10
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Исходя из описаний образа яростного и неистового бога ши-
вам (сивам) Рудры, речь идет о культе бога северного ветра и со-
звездия Коня (87–85 тыс.) времен Медного царства Шиве 
(Сиве). Рудра — рудой, багровый, кровавый, красный — лишь 
эпитет этого грозного бога. 

Рудой южн. зап. рыжий и рыже-бурый (руда, рудой, рыжий, ржа, 
рдеть, муругий, малорос. ружаный и пр. все одного корня), темно- и 
жарко-красный. Рудой волос, шерсть. Рудая глина. Рудо-желтый, 
рудо-бурый, рудо-черный, рудо-темный (о лисе) и пр. оттенки этих 
двух цветов. Рудоватый, рыжеватый, искрасна. Руда ж. руда, зап. 
кровь.

В древнерусской мифологии аналог образа Шивы (Сивы) — 
Стрибог (Стрик — ветер), бог северного ветра и зодиакального 
созвездия Коня (87–85 тыс.) времен Медного царства. 

Имя Сивы слышится и в прозвище астероида Сивка-Бурка –
Вещая Каурка (79 тыс.) из созвездия Коня (Рака).Удар этого 
астероида сместил созвездие Палехи (Южный Треугольник) 
(85–79 тыс.) во времена Медного царства.

1.3.3c aa/ yaataM rudravartanii
У аатам рудра вартании —
У атамана Рудры вартачит (хозяйничает).

Словарь

Y aataM — у атам, У атамана.

Атаман — м. (малорос. отаман и гетман, немецк. Hauptmann) на-
чально значило: предводитель шайки, вольницы; затем, выборный, 
старшина, голова казачьей общины. Войсковой атаман начальству-
ет всем войском казачьим дома; зауряд или правящий должность, 
наказный атаман; при выступлении полков, начальник походный 
атаман. 

rudra — Рудра.

vartanii — вартачить, вологодск. хозяйничать, убираться в домаш-
нем хозяйстве. 

Объединенный текст Ригведы, строки 1.3.3a; 1.3.3c:

1.3.3a da/sraa yuvaa/kavaH sutaa/ naa/satyaa vRkta/
barhiSaH —
Из рая увел (богиню) Утицу тайком с седьмого неба (де-
мон) Врита в болото посреди холмов.
1.3.3c aa/ yaataM rudravartanii
У атамана Рудры (он теперь сам) вартачит (хозяйничает).

Когда Шива-Рудра танцует на вершине священной горы Кайласа, 
остальные боги не только наслаждаются его танцем, но и помогают 
ему. Индра играет для него на флейте, Вишну бьет в барабан, Брах-
ма отбивает такт, а Лакшми поет. И пока длится священный танец 
Шивы — во Вселенной царит покой и гармония. Считается, что 
Шива изобрел 108 разнообразных танцев — медленных, бурных и 
стремительных (Вики).

Тандава, исполняемая в индийской священной танцевальной дра-
ме, отличается энергичными движениями. Танец, исполняемый с 
радостью, называется Ананда Тандава. Танец, исполняемый в буй-
ном настроении, называется Раудра или Рудра Тандава. В индуист-

Шива-Рудра. 
Скульптурные 
изображения ста 
восьми Каран Тандавы 
Натараджи. 
Фрагмент музейной 
композиции. Индия
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Шива-Рудра. 
Скульптурные 
изображения  
ста восьми  
Каран Тандавы 
Натараджи.  
Фрагмент композиции
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ских текстах встречаются следующие типы Тандавы: Ананда Тан-
дава, Трипура Тандава, Сандхья Тандава, Самхара Тандава, Кали 
(Калика) Тандава, Ума Тандава, Шива Тандава, Кришна Тандава и 
Гаури Тандава Мудры и позы Тандавы возникают внутри человека 
сами по себе, без его воли, если вызвать его Кундалини (внутрен-
нюю шакти). Мудры и позы скульптур в древних индийских хра-
мах — это простое изображение духовности (вызываемого духа, 
кундалини), которая на самом деле должна проявляться в человеке 
как результат его практик. 

Шива Тандава описывается как энергичный танец, который явля-
ется источником цикла творения, сохранения и разрушения. В то 
время как Рудра Тандава изображает его жестокую натуру, сначала 
как создателя, а затем как разрушителя вселенной, даже самой 
смерти, Ананда Тандава изображает его радостным. В традиции 
шайва-сиддханты Шива как Натараджа (букв. "Царь танца") счита-
ется верховным владыкой танца. 

Тандава получила свое название от Танду (танду), слуги Шивы, ко-
торый по приказу Шивы обучил Бхарату (автора Натья Шастры) 
использованию Ангахар и Каран модусов Тандавы. Некоторые уче-
ные считают, что сам Танду, должно быть, был автором более ран-
ней работы о драматическом искусстве, которая была включена в 
"Натья шастру" В Натья Шастре изображен Шива, рассказываю-
щий о различных аспектах танца богу Брахме. 

Танец описывается как живописная аллегория пяти основных про-
явлений вечной энергии: 

Сришти — сотворение, эволюция.

Стхити — сохранение, поддержка.

Самхара — разрушение, эволюция.

Тиродхана — иллюзия.

Ануграха — освобождение, эмансипация, благодать.

В индуистских священных писаниях рассказывается о различных 
случаях, когда Шива совершал Тандаву. Когда Сати (первая жена 
Шивы, переродившаяся как Парвати) рассталась со своей жизнью 
в результате жертвоприношения Дакши, Шива, как говорят, ис-
полнил Рудра Тандаву, чтобы выразить свое горе и гнев. В Шива-
прадоша стотре говорится, что когда Шива исполняет Сандхья 
Тандаву, другие боги, такие как Брахма, Вишну, Сарасвати, 
Лакшми и Индра, играют на музыкальных инструментах и поют 
хвалу Шиве. 

Стотрам Шивы Тандавы — стотра (индуистский гимн), описываю-
щий силу и красоту Шивы, написанный Раваной, великим предан-
ным Господа Шивы. 

Стотрам Тандава Шива в хоровом исполнении

Стотрам Тандава Шива.Сольное исполнение

В танце Катхак обычно используются три типа Тандав: Кришна 
Тандава, Шива Тандава и Равана Тандава, но иногда часто исполь-
зуется и четвертая разновидность — Калика Тандава. В "Бхаратана-
тьям" и Кучипуди есть варианты, в которых Кришна танцует свою 
Тандаву на Калии. 

Танец Манипури классифицируется либо как "Тандава" (энергич-
ный, обычно сочетающийся с Шивой, Шакти или Кришной в сюже-
тах о воинах-спасителях), либо как ласья (деликатный обычно со-
четающийся с историями любви Радхи и Кришны). В "Кришна 
Тандава в Раслиле" танец Манипури исполняется изящно, но с бы-
стрыми движениями и акробатическими жестами. 

108 каран Тандавы отражены в скульптурах бога Шивы, созданных 
в 1 тыс. до н.э. и найденных в храме Натараджа в Чидамбараме. 

Шива в образе Натараджи или Кришны, танцующего Тандаву, яв-
ляется повторяющейся темой в бронзовых изделиях периода Чола. 
Различные храмы Шивы в Южной Индии декорированы изобра-
женниями Шивы, танцующего Натараджу (Вики).

Ласья, танец, исполняемый женой Шивы Парвати в ответ на 
Тандаву Шивы. Движения в нем нежные, грациозные и иногда 
эротичные. Некоторые ученые считают Ласью женской версией 
Тандавы. Существует два типа Ласьи: Джарита Ласья и Яувака 
Ласья (Вики). 

Ссылка: 
https://youtu.be/_crtZ3lSXqY?si=2pl-bh_oHzONrpZd

Ссылка: 
https://youtu.be/uefgGa65TLM?si=kSArzEJpvlnN9SsV

https://youtu.be/uefgGa65TLM?si=kSArzEJpvlnN9SsV
https://youtu.be/_crtZ3lSXqY?si=2pl-bh_oHzONrpZd
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Бог Шива

Индуистская символика изображений  
восьмирукого бога Шивы

Кобра, которая символизирует кундалини, извивается 
кольцами вокруг нижней правой руки Шивы, которая 
показывает Абхаю-мудру  — покровительственный 
жест, означающий защиту от зла и невежества. Также 
это положение руки говорит об отсутствии страха, спо-
койствии, невозмутимости, мгновенном принятии про-
исходящего, выжженной эмоциональности.

Вокруг Натараджи арка из огней, которые олицетворя-
ют круг сансары, сжигаемой танцем Шивы, дарующим 
освобождение страдающей душе. Существует и другое 
объяснение: пламя показано в движении вокруг тела 
Шивы, который воплощает в себе вселенную. Таким 
образом создается впечатление, что Шива находится 
внутри огненного круга. Однако огонь только один, круг — это ил-
люзия, а Шива — тот, кто разрушает майю] и  сжигает карму в танце.

Верхняя правая рука держит маленький барабанчик в форме песоч-
ных часов дамару (санскр. IAST: ḍamaru), вибрации которого созда-
ют изначальный звук Ом (мантра).

На ладони верхней левой руки пылает костёр, который означает 
уничтожение или знание, которое разрушает этот иллюзорный мир.

Натараджа танцует на спине демона Апасмара, это символизирует 
победу над невежеством и эгоизмом (Вики).

Косы Шивы, обычно собранные в узел, здесь развеваются во все 
стороны. Стоическое выражение лица Натараджи символизирует 
его нейтралитет и спокойствие (Вики).

1.3.4a i/ndraa/ yaahi citrabhaano sutaa/ ime/ tvaaya/vaH  — 
Индра а яахи кит раб хаано с утаа име тваайя вах — 
Индра а яхнул Кить. Рабошила в ханьгу с утайкой ее в тваль 
Вахлачка  — 
Индра сместил (богиню) Кить. Вбила в тростник тайком 
ее в болото вахлачка. 

Смещение созвездия Кит (Кить, Снегурка, Заметь, Студеница, 
Пороша, Метелица)(102–100 тыс.), восхождение созвездия Ту-
кан (Дид Пленко, Дед Мороз—Синий Нос, Мороз  — Трескун, 
Страж Полюса) (100–98 тыс.) вследствие падения астероида 
Карга–Огненный Змей (Гава, Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) из со-
звездия Ворон.

Богиня Парвати — Кали, супруга 
бога Шивы, танцующая танец 
Ласья. Алтарная статуэтка-
оберег. Бронза. Индия

Танцующий 
восьмирукий Шива. 
Натараджа. Бронза. 
Индия

Созвездие Кит 

Созвездие Тукан 
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Событие эпохи Козерога (100–98 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.
Дата события — 24 июня в ночь на Ивана купалу. День летнего 
солнцестояния.
Место события — ударный кратер озера Светлояр, возникший 
на месте града Китежа (Название города образовано от имени 
богини Кити). Нижегородская область. 
Координаты: 56.81 с.ш, 45.09 в.д. 

Словарь

indra — Индра, аналог славянского Перуна Громовержца, бог зоди-
акального созвездия Стрелец (148–146 тыс.).

a yaahi — А яахи — яхнуть, вологодск. осесть, осунуться; ссесться, 
съёжиться, усохнуть. Яхнуться твер. податься на что, язнуться, об-
ещаться, яться.

cit — кит — Кить, Метелица, богиня созвездия Снегурка (Кить)
(102–100 тыс.).

rab — раб — рабошить, что, пск. бить, трепать, перебивать.

haano — хаано — ханьга, арх. камыш, тростник.

sutaa — с утаа — с утана — утаевать, или утаивать, утаить что, таить, 
скрывать, держать в тайне, не обнаруживать. 

ime — име — ее,местоимение.

tvaaya — тваайя -тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое 
место, мочажина, мочага, болото.

vaH — вах — Вахлачка ж. мужиковатая, грубая женщина.

В тексте Ригведы, строка 1.3.4a, винов-
ником смещения созвездия Снегурка 
(Кить) назван Индра, бог созвездия и эпо-
хи Стрельца (98–96 тыс.) времен Медного 
царства. 

Согласно текстам созвездий, это собы-
тие произошло в эпоху Козерога (100–
98 тыс.) времен Медного царства, что бо-
лее вероятно.

1.3.4c a/Nviibhis ta/naa puutaa/saH –
Ан вииб хис тана пуутаа сах –
Эта вибжа, хистая и танакая, запуталась в сахте — 
Оглобля, качаясь и танакая (праздно шатаясь), запута-
лась в болоте. 

Смещение созвездия Даган (Жеребчик) (Дельфин)(149–
148 тыс.), восхождение созвездия Орел (148–146 тыс.) вследст-
вие падения астероида Оглобля (Фискал, Хорь) (148 тыс.) из 
созвездия Дельфин. 
Событие рубежа эпохи Козерога (150–148 тыс.) и Стрельца 
(148–146 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симона летопроводца. 
Место события — ударный кратер Мароквенг. ЮАР. 
Координаты 26,47 ю.ш. 23,53 в.д. 

Словарь

aN — ан , эта?

viib — вииб — вииб — вибжа, ж. кур. вор. малорос. обжа, сошная 
оглобля.

his — хис — хисать, хистать, хустать, малорос. и хибать, шатать, ка-
чать, колыхать, клонить, гнуть; -ся, страдат. возвр. Хист, хибета ма-
лорос. ловкость, сручность, сноровка, уменье; хистный, хибитный, 
проворный, изворотливый. Хистун, -нья, хистуха ниж. шатун, рас-
путный гуляка. См. также хибать и кибить. Хустка, платок, ширин-
ка (мягкое, гибкое).

tanaa — тана — таныкать, тананыкать ряз. тул. мурлыкать, напевать 
про себя. Тананы водить, пск. баклуши бить, праздно шататься. 
Много тананыкали, да мало напряли, отвечал угрюмый старик на 
вопрос: какова музыка?

puutaa — пуутаа — пута — путывать что, приводить в беспорядок, 
клочить, сбивать как ни попало, мотать в ком. Путать нитки, верев-
ки, распустив, затягивать беспорядочно сгибы один в дру-
гой. 

saH — сах — сахта, ж. арх. торфяное болото, кореннище, ко-
ренник.

Бетельгейзе (α Ориона, α Ori) — яркая звезда в созвездии 
Ориона. Красный сверхгигант, полуправильная переменная 
звезда, блеск которой изменяется от 0,0 до 1,3 звёздной вели-
чины и в среднем составляет около 0,6m.Является перемен-
ной звездой, при пульсациях существенно меняется её диа-
метр и блеск. Эта звезда имеет и другие названия.

Планетарная туманность в созвездии Дельфин 
NGC 6891

Созвездие Орел

Созвездие Дельфин

Звезда Бетельгейзе, 
альфа Ориона
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1.3.5a i/ndraa/ yaahi dhiye/Sito/ vi/prajuutaH sutaa/
vataH –
Индра а яхид хийе сито в и прайу утах с утаа в атах  — 
Индра яхнул хилой Сите прайдевать и утакнул утаи-
вать дрему.
Индра пообещал хилой (больной) Сите потакать (по-
могать) и условился тайну утаить о (ее) дремоте (бо-
лезни).

Сита (санскр. सीता, IAST: Sītā — «борозда») — героиня древне-
индийского эпоса «Рамаяна», супруга Рамы. 

В Ригведе Сита упоминается лишь однажды, в одном гимне 
(книга IV, 57), обращённом к богам-покровителям земледелия. 
В «Тайттирия-брахмане» Сита получает эпитет Савитри. По-
видимому, в этом ведийском образе отразился бледный остаток 
прежде более яркого и развитого мифического олицетворения. 
(Вики).

Словарь

indra — Индра, аналог славянского Перуна Громовержца, бог зоди-
акального созвездия Стрелец. 

yaahid — яхид — Яхнуться твер. податься на что, язнуться, обещать-
ся, яться.

hiye — хийе -хилый.

Sito — сито — богиня борозды Сита. 

vipraju — випрайу — прайдевать, ряз. потакать, поблажать, потво-
рить.

utaH — утах –утак — утакнуться костр. стакнуться, условиться тай-
ком. Утакать кого, уговорить, согласить.

sutaa — с утаа — с утана — утаевать, или утаивать, утаить что, таить, 
скрывать, держать в тайне, не обнаруживать. 

vataH — в атах — атама, ж. пенз. (томить, истома?) дрема, дремота; 
сонливость, сонная истома.

Исходя из значения эпитета богини Ситы — Савитри — Утка 
Савка, ее мифологический прообраз — богиня созвездия Утица 
(Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
В древнерусской мифологии — Василиса Микулишна, дочь бога 
Земли Микулы Селяниновича, супруга богатыря Ставра Годи-
новича (Дида Маха), бога полярной звезды созвездия Утица.

В ведийской мифологии Сита —дочь богини Земли.

Савитри — Савка ж. камч. саутка, ангич, род утки, Anas hiemalis.

Текст, складывающийся из вариантов названий звезды аль-
фа Ориона Бетельгейзе в разных культурах:

Бог Яма обозрел манящую Маковку (небесную) и бахнул по 
башне. С гулом (слетела она) в колодец.

Толкование вариантов названий звезды Бетельгейзе:

 «Аз-Зира» (араб.) — азира — озирать. 

«Аль-Манкиб» (араб.) — манкий.

«Аль-Яд аль-Ямна (араб.) — яд ямны.

«Ардра» (хинди), —  айдар Нестриженая маковка. 

«Баху» (санскрит, «рука»), бахать, бахнуть южн. зап. бить, 
колотить, стучать, хлопать, стрелять, бацать, ударить; бах! бац, 
хлоп, бух, стук, бряк, шлеп.

«Башн» (перс.) «рука») — башня.

«Гула» (в долине Евфрата), с гулом.

«Клария» (коптский язык, «повязка») — кладезь м. колодезь, 
колодец; кудук.

Бог Брахма
 

Брахма (санскр. ब्रह्मा, IAST: Brahmā, устар. Брама) — бог творе-
ния в индуизме. Наряду с Вишну и Шивой является одним из богов 
Тримурти. Супруга Брахмы — богиня мудрости Сарасвати. 

Происхождение термина «Брахма» неясно, отчасти потому, что в 
ведической литературе встречается несколько родственных слов, 
таких как Брахман для «Абсолютной Реальности» и брахман как 
сословие. Различие между духовной концепцией Брахмана и боже-
ством Брахмы заключается в том, что первое является бесполым 
абстрактным метафизическим понятием в индуизме, а второе явля-
ется одним из богов в индуистской традиции . Духовная концепция 
Брахмана довольно старая, и некоторые ученые предполагают, что 
божество Брахма, возможно, возникло как олицетворение и види-
мая икона безличного универсального принципа Брахмана. О су-
ществовании отдельного божества по имени Брахма свидетельст-
вуют поздние ведические тексты (Вики). 

Сита и Рама.Фарфор
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Брахму часто отождествляют с ведийским божеством Праджапати. 
«Махабхарате»(1.1.20) Брахма называется «раскрывшимся и нера-
скрывшимся, несуществующим и существующим, тем, который 
есть вся вселенная, который отличен от существующего и несуще-
ствующего; создателем высшего и низшего, древним и высочай-
шим, неиссякаемым и благосклонным, который сам — благосклон-
ность» и отождествляется с Ишаной (Шивой) и Вишну. 

Согласно «Шримад Бхагаватам» (3.8.14 — 16), Брахма является са-
морожденным, не имеющим матери, рождённым из цветка лотоса, 
выросшего из пупа Вишну в самом начале процесса сотворения ма-
териальной вселенной. По этой причине Брахма также известен под 
именем Набхиджа — «рождённый из пупа». Согласно пураниче-
ской легенде, Брахма родился в воде, в которую Вишну вложил своё 
семя, позднее превратившееся в золотое яйцо, своего рода космиче-
ский зародыш. Из этого золотого яйца, Брахма был рождён как Хи-
раньягарбха. Оставшиеся компоненты этого золотого яйца расши-
рились и превратились во вселенную. Так как Брахма был рождён 
в воде, его также называют Канджа («рождённый в воде»). Также 
говорится, что Брахма является сыном Верховного Существа Брах-
мана, и женской энергии, известной как Пракрити или Майя. 

Вскоре после сотворения вселенной Брахма создал одиннадцать 
Праджапати, которые считаются прародителями человечества. 
В «Ману-смрити» они перечисляются по именам: Маричи, Атри, 
Ангирас, Пуластья, Пулаха, Крату, Васиштха, Прачета или Дакша, 
Бхригу и Нарада. Также говорится, что Брахма сотворил семь вели-
ких мудрецов Саптариши, которые оказали ему помощь в сотворе-
нии вселенной. Все семеро мудрецов были рождены из ума Брахмы, 
а не из его тела. Поэтому их называют манаса-путра, или «сыновья-
ми, рождёнными из ума». Брахма считается отцом Дхармы и Атри. 

Согласно «Брахма-пуране» и другим Пуранам, в индуистской кос-
мологии Брахма рассматривается как творец вселенной, но не как 
Бог (Брахман). Напротив, считается что он был сотворён Богом (в 
его личностном аспекте Бхагавана, или в безличном аспекте Брах-
мана). Описывается, что продолжительность жизни Брахмы со-
ставляет 100 «лет Брахмы», которые равны 311 040 000 000 000 зем-
ных лет. После того как жизнь Брахмы подходит к концу, наступает 
перерыв, также продолжающийся 100 лет. После этого другой 
Брахма-творец заново начинает процесс творения. Этот цикл про-
должается бесконечно (Вики). 

Мантра богу Брахме

Бог Брахма, восседающий на красном лотосе. В руках, веды, 
сосуд с водой и четки. Статуя. Индия

Ссылка: 
https://youtu.be/ad9mNsOUUT8?si=JNkOfdZ5Jfr7dwsJ

https://youtu.be/ad9mNsOUUT8?si=JNkOfdZ5Jfr7dwsJ
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Брахму часто отождествляют с ведийским божеством Прад-
жапати. Однако, исходя из толкования имени, Праджапати — 
Прадед Пострадавший либо Прадед Страдающий — это один из 
эпитетов Брахмы. 

Текст, составленный из эпитетов Брахмы, и имени его ма-
тушки, гласит:

Праджапати Набхиджа Хираньягарбха Канджа  — 
Прадед пострадал. Обидчик проучил (его). Ударом (сбро-
сил) в канаву на Антипы половода (23 апреля). Вскрикнул 
измученный. 

Словарь

Праджапати — прад(ж)а пати — Прадед пострадавший. 

прад(ж)а — прада — Прадед.

пати — патерба ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, тормо-
шенье.

Набхиджа — рождённый из пупа — Обиженный.

Набхиджа — набида ж. пск. обида, притесненье.

Хираньягарбха — Хиранья гарбха  — Хирагра гарба  —  Проученный 
ударом.

Хиранья — хирагра *наставленье непосвященному. -нисать, по-
свящать, поставлять, рукополагать. -ся, страдат. -санье, действ. 
по глаг.

Гарбха — гарба — гараснуть гараснуть кого, калужск. ударить. 
Гарась его байдом! высеки прутом.

Канджа — Канава — Рождённый в воде. 

ЗДЕСЬ сущ. канава, т.е. ров с водой — указание на дату собы-
тия 11 апреля на Антипу половода или водополья.

Канда — Канава — ров; иногда канал, рытый водяной путь.

Мать Брахмы Пракрити или Майя — Прикрикнул измаянный, 
вскрикнул измученный. 

Пракрити — Пра крити — крикса, крик и пр. см. кричать. При-
крикни на него.

Майя — маять — маивать кого, морить, мучить, изнурять, утом-
лять; истязать, томить, истомлять.

Речь идет о событии времен Жемчужного царства. 

Смещение созвездия Северная Корона (Северный Венец, Дани-
ла Белый, Данила Денисьевич Ловчанин, Ивашка — Белая 
Епанча, Царь  — Огненный Щит, Пламенное Копье) (22–
20 тыс.), восхождение созвездия Лебедь (20–14 тыс.) вследст-
вие падения астероида Палица (Мичиган)(20 тыс.) из созвездия 
Северная Корона.
Событие рубежа эпох Козерога (22–20 тыс.) и Стрельца (20–
18 тыс.) времен Жемчужного царства.
Дата события — утром 11 апреля в день Антипы водополья, по-
ловода. 
Место события— подводный ударный кратер в акватории озера 
Мичиган. Великие озера. Северная Америка.
Координаты: 45 с.ш. 87 з.д.

Одиннадцать имен Праджапати 
Согласно ведийскому учению, Брахма создал одиннадцать 

образов Праджапати, которые считаются прародителями чело-
вечества. 

В «Ману-смрити» они перечисляются по именам. Одно из 
них — название созвездия Северный Олень (132–131 тыс.); дру-
гое — астероида, его сместившего; третье — вариант названия со-
звездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.), сменившего Северного 
Оленя в центре небесной сферы.

Толкование текста, складывающееся из «имен одиннадцати 
Праджапати, созданных богом Брахмой».

Одиннадцать страданий (мучений) прадедов. 
Марич (астероид) (бога) Атри Ангираса (Оленя) — (этого) 
слюнтяя булавой покарал. Вастега (Олень) оборванцу под-
дакнул (и согласился уйти). (Бог) Брига (Скакун Пегас) об-
радовался.

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган,Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) 
из созвездия Стрельца. 
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального 
царства. 
Дата события — 23 апреля на Егория вешнего либо на Антипы 
половода или водополья 11 апреля. 

Созвездие Пегас 
(Пегий) 

Созвездие Северный 
Олень
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Место события — ударный кратер Карский. Бассейн реки Кары. 
Архангельская область. Полярный Урал. 
Координаты:  69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Словарь

1. Маричи — Мараж. мана, блазнь, морок, морока, наваждение, об-
аяние; греза, мечта; призрак, привидение, обман чувств и самый 
призрак; напр. в олон. род домового или кикиморы, который путает 
и рвет кудель и пряжу.

ЗДЕСЬ маричи — синоним сущ. астероиды.

2. Атри — прозвище астероида .

ЗДЕСЬ Мираж (Злой Дух) Атри — ведийский вариант про-
звища астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из 
созвездия Стрельца, сместивший созвездие Северный Олень 
(Лосиха) (132–131 тыс.).

3. Ангирас, — Ан гирас — Гирвасм. лопарское, хора самоедское, арх. 
сиб. олений самец, бык для приплода. Гирвистать арх. кем. шатать-
ся, болтаться без дела, слоняться.

ЗДЕСЬ Ангирас — созведие Северный Олень (Лосиха) 
(132–131 тыс.).

4. Пуластья — пулеватик -вастик м. арх. олон. возгряк, слюняй.

5. Пулаха — булаха –булава ж. набалдашник, головка; | палица, как 
оружие, закомлястая дубинка или кистень.

6. Крату —  карать.

7. Васиштха — Вастега — ж. арх. прыжок, скачок бегущего оленя.

ЗДЕСЬ вастега — прозвище бога созведия Северный Олень 
(Лосиха) (132–131 тыс.). 

8. Прачета — прачуга новг. лохмотье, отрепье.

ЗДЕСЬ отрепье — оборванец — ведийское прозвище астеро-
ида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) из созвездия 
Стрельца. 

9. Дакша — Дакса — дакнуть, дакивать, такать, поддакивать, согла-
шаться в чем со словами другого, приговаривать: да, так, точно так; 
дакаться с кем, ладить или соглашаться. Дак южн. так. Даканье ср. 
таканье, при(под)дакиванье. Дакальщик м. -щица ж. кто придаки-
вает, поддакивает, такает, такала.

10. Бхрига — прига — прыгнуть, прыгавать, скакать, прядать; под-
прыгивать; вспрыгивать; перепрыгивать.

ЗДЕСЬ брига — Прига — Прыгун — Скакун — ведийский ва-
риант названия созвездия Конь (Пегас) (131–126 тыс.), сменив-
шего созвездие Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.).

11. Нарада — нарадить и нарадоваться.

В Словаре В.И.Даля о словах однокоренных с именем Брах-
мы читаем:

Брама, ж. смол. польск. ворота погостные, городские, крепостные и 
пр., стар. брана. Пойдем за браму, у поля (В.И.Даль). 

Барма, барама, брама ж. стар. более употребит. бармы мн. оплечья, 
ожерелье на торжественной одежде со священными изображения-
ми; их носили духовные сановники и наши государи. Риза белая, 
бармы золотые. Не переиначено ли из обрамья, от рамо, плечо? 

Брань ж. (бронь?) растение Polemonium coeruleum.

Ладан, ладон м. пахучая смола, смолка; церковный ладан собирает-
ся с дерева Juniperus turiferа; ладан росной, с дерева Styrax benzoin; 
ладан верховой, растение брань; ладан морской арх. сиб. янтарь, вы-
кидываемый морем.  Ладан земляной, корень растен.  мяун, 
Valerianа; | растен. Аsarum, копытень; Святым духом, ладаном за-
пахло.

Таким образом, название растения «брань» — троецветка или 
верховой ладан — второй после красного лотоса цветочный сим-
вол Брахмы. А само слово  Брань — Ладан — Святой Дух. — одно 

Четыре туманности  
в созвездии Пегас, 
расположение которых 
предположительно 
легло в основу  
его рисунка
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из прозвищ Брахмы, указывающее на то, что во времена Оло-
вянного царства он был почитаем в образе Духа Святого, бога 
полярной звезды созвездия Старчище Пилигримище (Дид 
Анти, Ватага) (Эридан) (122–120 тыс.). 

Брань ж. (бронь?) растение Polemonium coeruleum, троецветка, 
верховой ладан, мартилова?, сорокаприточная, синюха, двусил, 
столиственница, красотка, букиш (ошибочно букит) (Вики).

Рамо — ср. * Мочь, сила, могучая рука, власть. Рамекный, раменовый, 
к раменам относящийся. Раменистый, раменастый, плечистый, ши-
рокий в плечах, ражий, дюжий, сильный, крепкий или коренастый. 
Рамяный стар. обильный, сильный, оченный. И бысть дождь рамян, 
и умножися вода, летописн. И бысть жатва дорога рамяно на ту зиму, 
летописн. | Рама, стар. межа, граница, обвод, обход участка земли, по 
владению; рама, ныне обраменье, край, предел, конец пашни, которая 
упирается в лес, либо расчищена среди леса, как встарь большею ча-
стью, и ныне тоже нередко на север и восток Руси, отсюда зараменье 
или рамень ж. и раменье ср. лес, соседний с полями, с пашней. Да по 
край Федоровы пашни (идет межа, рама) на ручей, да на угол Гриди-
на-мху, да на раменье на пихтовое. Акты юридич. Ныне рамень и ра-
менье, костр. ряз. мешаное чернолесье, ель, пихта, липа, береза, осина, 
более по суглинку с моховиной; костр. перм. вят. влад. густой, дрему-
чий, темный лес; большие казенные леса, где есть распашка; глушь 
лесная непроезжая, без дорог, где только по опушке есть починки и 
росчисти; | раменье, вологод. деревня, селенье под лесом; есть также 
названье деревни. Раменье (новг.). Раменка каз. остров, клин, полоса 
однородного леса. Лес не мешанный, а все раменками. Раменный, 
стар. раменский, лесной, боровой, вообще к рамени, лесу относящий-
ся. Раменный сабельник, растен.Сотаrum paluste | Раменский, шу-
точн. прозвище медведя. 

Исходя из значения корня в слове Брахма  — Брама — Рамо — 
сила, мощь, в начальные времена образ звездного неба представ-
лялся в виде Раменского Брахмана — огромного (во все небо) 
созвездия в виде могучего медведя Брахмана — Святого духа 
мироздания, который считался воплощением «Абсолютной Ре-
альности».

Брахма имеет четыре головы, четыре лика и четыре руки. Описыва-
ется, что цвет кожи Брахмы красноватый и одет он в красные оде-
жды. Брахма обычно изображается с белой бородой на каждом 
лице, что свидетельствует о длительности его существования с на-
чала времен. Ни в одной из его четырех рук нет оружия, что отлича-
ет его от большинства других индуистских богов. Одна из его рук 
изображена держащей ковш (или черпак). В другой руке он держит 
камандалу  —  сосуд с водой, сделанный из металла или из скорлупы 
кокосового ореха. В третьей руке Брахма держит акшамалу —  чет-
ки, которые он использует, для подсчёта вселенского времени. 
В четвёртой руке Брахма, как правило, держит книги Вед, но иног-
да — цветок лотоса. Обычно его изображают сидящим на цветке 
красного лотоса или верхом на лебеде (Вики). 

Астрономическая символика образа бога Брахмы:

Брахма имеет четыре лика — три из них это лики Тримур-
ти — Брахмы, Вишну и Шивы. Четвертый, видимо, лик Духа 
Святого. 

Брань, Верховой ладан

Раменский Брахман 

Вращение звездного 
неба над пустыней 
Намиб. Африка. 
Съемка длинною в ночь

Красный лотос— 
цветочный символ бога 
Брахмы
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Предлагаемая астрономическая символика атрибутов бога 
Брахмы:

Веды — символ высшего божественного знания. 

Четки — атрибут бога Времени, звездного неба и зодиакального со-
звездия Козерог (150–148 тыс.) времен Хрустального царства. Его 
древнерусский аналог — бог Велес (Числобог).

Сосуд с водой — атрибут бога околополярного созвездия Соколь-
ник (Чаша, Кратер) (109–107 тыс.) эпохи Тельца (109–107 тыс.) 
времен Оловянного царства.

Лебедь — атрибут околополярного созвездия Лебедь (20–14 тыс.) 
времен Жемчужного царства.

Ковш (ложка) — атрибут бога околополярного созвездия Ковш 
(Большая Медведица,Телега)(14–11 тыс.) времен Жемчужного 
царства.

Красный лотос— в индуизме изначально эмблема Солнца, в после-
дующем — олицетворение творящих космических сил, незапятнан-
ной чистоты и духовного совершенства (Вики). 

1.3.5c u/pa bra/hmaaNi vaagha/taH — 
Упа Брахмаани вааг хатан –
Упакал Брахме вахлак с харулем
Угодил Брахме мужик с котомкой (странник). 

Словарь

upa — упакать  — с кем, на кого, пск. твер. угодить, приноровиться, 
примениться, уноровить. С ним жить не упакаешь, не сладишь, не 
уживешься. На него никто, ничем не упакает. | — в кого, во что, уго-
дить, уноровить, попасть. Стрелил, да не упакал!

brahmaaNi — Брахма, Творец.

vaag — вааг — ваган? м. яросл.- мол. вахлак, мужик, крестьянин. | Ва-
лек, см. вага. Ваганка? крестьянка. Не от реки ли Ваги?

hataH — хатан — хатун — хатуль, м. (катуля, котомка?) смол. котом-
ка или мешок. путевая сума, укладка, плетенка; Котомочник, котом-
щик м. кто работает котомки; | кто носить их, пешеход, путник.

ЗДЕСЬ ваган с хатулей — мужик с котомкой — странник — 
бог созвездия Возничий (40–29 тыс.) времен Золотого царства.

Пустота (Войд) Волопаса (англ. Botes void)— крупная, почти сфе-
рически-симметричная область пространства, содержащая малое 
количество галактик (войд). Расположен в созвездии Волопаса.

В диаметре эта сверхпустота составляет 330 миллионов световых 
лет, что, в свою очередь, равняется 0,27% от диаметра наблюдаемой 
Вселенной (93 миллиарда световых лет в поперечнике). Объем это-
го региона — примерно 236 тысяч кубических мегапарсек. Другими 
словами, это самая крупная известная пустота во Вселенной (Вики).

1.3.6a i/ndraa/ yaahi tuu/tujaana u/pa bra/hmaaNi harivaH —
Индра а йаахи туу туйяана упа Брахм ани харивах  — 
Индра яхнул то утаить (об) упавшем от Брахмы ухарив-
шемся  — 
Индра обещал от Брахмы утаить, что упал уставший.

Смещение созвездия Возничий (Богумир, Богомир, Царь Соло-
мон, Эрихтоний)(40–29 тыс.), восхождение созвездия Волопас 
(Кентавр Китоврас, Самсон Колыванович, Оглендя, Пастух)
(29–22 тыс.) вследствие падения астероида Птица Гамаюн (Гел-

Совмещение схемы созвездия  
и туманности

Созвездие Возничий Туманность в созвездии Возничий, 
контур которой лежит в основе 
рисунка созвездия Возничий

Сверхпустота 
Волопаса.  
Профиль влево

Созвездие Возничий

Созвездие Волопас
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ла, Припегала, Шамир, Сипру, Сипорен, Птичья Шпора, Алмаз-
ный Коготь, Огненный Палец) (29 тыс.) из созвездия Пегас 
(Конь). 
Событие рубежа эпох Тельца (31–29 тыс.) и Овна (29–27 тыс.) 
времен Золотого царства.
Дата события —1 мая в день Еремея Запрягальника.
Место события: проливы Боспор и Дарданеллы
Координаты:40 гр.с.ш. 26 гр в.д.

Словарь

indra — Индра, аналог славянского Перуна Громовержца, бог зоди-
акального созвездия Стрелец. 

a yaahi — а йаахи — яхнуться твер. податься на что, язнуться, об-
ещаться, яться.

tuu — туу — та, тот.

tujaana — туйяана тайна, таить или утаивать, утаить что, таить, 
скрывать, держать в тайне, не обнаруживать.

upa — упа — упал.

brahma — Брахма — Творец вселенной, бог зодиакльного созвездия 
Козерог.

aNi — ани — местоим.Они. 

harivaH — харивах, хариться, арх. бол. ухариться, устать, уто-
миться.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.3.5c;1.3.6a:

1.3.5c u/pa bra/hmaaNi vaagha/taH — 
Угодил Брахме мужик с котомкой (Странник т.е. Возни-
чий).
1.3.6a i/ndraa/ yaahi tuu/tujaana u/pa bra/hma aNi harivaH —
Индра обещал от Брахмы утаить (о том), что упал утом-
ленный.

Образ Возничего, который сумел «угодить Брахме», созву-
чен древнерусскому варианту имени бога созездия Возничий — 
Богумил, т.е милый, угодный богам.

1.3.6c sute/ dadhiSva nash ca/naH —
с уте дад хизва насхка нах —
Утек Дадон в хижу (из-за) наскока нахабы —
Ушел Дадон в осеннуюю слякоть (из-за) наскока нахалки.

Смещение созвездия Князь Додон Додонович (Царь Додон) 
(Единорог) (48–46 тыс.), восхождение созвездия Орион (Свя-
тогор)(46–40 тыс.) вследствие падения астероида Карга-Воро-
жея (Палица, Нахалка)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.
Событие эпохи Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства. 
Дата события — согласно ведийской мифологии 5 день месяца 
маргариша (с 21 ноября по 21 декабря).
Место события — Сомалийско-Арвийский нуклеар. Мозамбик. 
Африканский Рог, включая озеро Тана. 
Координаты:  12°00′ с. ш. 37°15′ в. д.

Мегалитический 
алтарь Велеса,  
бога зодиакального 
созвездия Козерог. 
Аркаим.Челябинская 
область

Мегалитический 
алтарь бога 
околополярного 
созвездия Возничий 
(Благомир, Царь 
Соломон)(40–29 тыс.) 
Стоунхендж. Англия. 
Профиль вправо

Черное и Мраморное 
моря и пролив  
Босфор между ними. 
Спутниковая съемка 

Созвездие Орион

Созвездие Единорог

 Сомалийско-Арвийский нуклеар. 
Мозамбик.Африканский Рог. 
Координаты 12°00′ с. ш. 37°15′ в. д.

Мегалитический алтарь бога созвездия 
Единорог (Царь Додон)(48–46 тыс.)  
о. Ольхон. Байкал
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Словарь

sute — с уте — утечь, текучи уходить, убывать, стекать. Спирт, масло 
утекло из бочки, сталась течь, ушло. Много с тех пор воды утекло, 
давно было это, много утекло времени.

Dad — дад — Дадон, м. влад. неуклюжий, нескладный, несуразный 
человек. Царь Дадон поминается в сказках (Dieudonne, Богдан?).

ЗДЕСЬ Дад  —  царь Додон Додонович, бог созвездия Едино-
рог (48-46 тыс.) и Красного моря. 

hiSva — хизва  —  хижа, ж. хилая погода, мокрая; осенняя слякоть, 
дрябня, дождь и снег. 

nashca — насхка  —  наскакать, наскочить или наскокнуть на что, на-
кидываться или натыкаться скачкамн, прыжками; набегать, нано-
ситься вскачь. Наскакав на мост четвернею, проскакал его в один дух.

naH — нах  —  нахаба, об. кур. вор. нахал, навязчивый человек. | ж. и 
беда, забота, неприятный случай.

ЗДЕСЬ Нахалка — ведийский вариант прозвища астероида 
Карга-Ворожея (Палица)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.

Бог Вишну

1.3.7a o/maasash carSaNiidhRto vi/shve devaasa aa/ gata —
о маас аск кар сани идх рто висхве дева–асаа дата
О масаке искрой карал санапала (и) ротил Вишну-дев асу-
ру Гата. 
На тропе молнией казнил нахала и проклял Вишну-дев 
асуру Гату.

Смещение созвездия Пояс Ориона (Трехсвечник, Светильник, 
Тимона — Золотой Пояс, Три Мужа, Три Сестры, Три Ладонки, 
Гнездо, Курень, Избенка)(Добрыня Никитич)(65–57 тыс.) вос-
хождение созвездия Елена Прекрасная Золотые Кудри (Це-
фей)(57–55 тыс.) — следствие падения астероида Калин-царь 
(Пес Цербер) (57 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.
Событие начала эпохи Тельца (57–55 тыс.) времен Серебряного 
царства.
Дата события — на севере 7  марта, на юге 28 февраля в сумраках, 
во тьме, в ночь перед утренней зарей».
Место события — подводная импактная структура Крит-Ки-
клады. 
Координаты:  36,3 с.ш. 24,8 в.д.

Вишну (санскр. विष्णु, IAST: viṣṇu — «проника-
ющий во всё», «всеобъемлющий») — верховное 
божество в вишнуизме. В индуистской мифоло-
гии наряду с Брахмой и Шивой является одним 
из богов Тримурти (триады божеств), где вы-
полняет функции охранителя мироздания. 
В различных направлениях индуизма Вишну 
поклоняются либо непосредственно, либо через 
посредство его аватар, самыми популярными из 
которых являются Кришна и Рама. В индуист-
ской иконографии Вишну изображается в че-
тырёхрукой человеческой форме, с кожей сине-
го, голубого или чёрного цвета, в жёлтых оде-
ждах. В четырёх руках он держит четыре атрибу-
та: цветок лотоса, булаву, раковину и чакру 
(Вики).

Дэва (/ˈdeɪv/; санскрит: द , Deva) означает «сияющий», «возвы-
шенный», «небесное существо», «божественное существо», «что-
либо выдающееся», а также является одним из санскритских тер-
минов, используемых для обозначения божества в «индуизме». 
В «индуизме». Дэва — термин мужского рода; женским эквивален-
том является Дэви. 

В самой ранней ведической литературе все сверхъестественные су-
щества называются Дэвами и асурами. Концепции и легенды, воз-
никшие в древнеиндийской литературе, и в поздний ведический пе-
риод доброжелательные сверхъестественные существа упоминают-
ся как дэва-асуры. В постведических индуистских текстах, таких 
как Пураны и Итихасы индуизма, Дэвы олицетворяют добро, а Асу-
ры — зло (Вики). Созвездие Цефей

Созвездие  
Пояс Ориона

Бог Вишну (Рама)
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Асуры (от санскр. и пали असुर [IAST: asura], 
кит. 阿修羅 или 阿修罗 [āxiūluo]), также 
Дайтьи (Daityas — «потомки Дити») — 
в индуизме низшие божества, называющи-
еся также демонами, титанами, полубога-
ми, антибогами, гигантами, и находящиеся 
в оппозиции к богам Сурам (потомкам 
Адити), аналогично оппозиции «боги—ти-
таны» или «боги—гиганты» в греческой ми-
фологии (Вики).

Асура. Статуэтка — оберег демона  
по форме напоминает скорпиона	

В ведийской мифологии Вишну — бог созвездия Пояс Ори-
она (Три Брата,Три Волхва) (65–57 тыс.). В древнерусской ему 
соответствует образ богатыря Добрыни Никитича.

Словарь

o/maas — о маас — масак, м. ниж.-мак. сакма, малик, след. ж. (от со-
чить?) вост. сокма, колея, след колеса или полоза; | дорожка, тор, 
тропа, тропинка лесная; бичевник, утоптанная по бичевнику тропа; 
след или брод по траве, об. по росе, путь, которым прошли пешие 
или конные; летний след зверя, лом, лаз.

ash — асх — аск — астраметка, ж. пск. (искрометка?) искра, блестка. 
окалина при ковке; | блеск молнии; зарница;

car — кар -кара, ж. казнь, наказанье, строгое взысканье. Кара Боже-
ская не людская. Худая жена — кара Господня. Карать кого, казнить, 
наказывать.

SaNiidh — саниидх — санапал? м. вологодск. сантрапал? арх. буян, 
нахал и забияка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

ЗДЕСЬ Санапал и Асур Гата — ведийские варианты прозви-
ща астероида Калин-царь (Пес Цербер) (57 тыс.) из созвездия 
Пояс Ориона.

Rto — рто — ротить, что, кого, вологодск. (от рот?) бранить, ру-
гать, клясть, проклинать. -ся, божиться, клясться, заклинаться; 
слово церк. стар. и поныне вост. и особ. сев. Роченье ср. рота, 
ротьба ж. божба, клятва, клятьба; рота, особ. заклинанья.

vishve — висхве — вишве — Вишну? 

deva — asaaa —дева — асаа — дэвы — асуры.

gata — гата — гадкий,  грязный. 

Бог Ананта Шешу

1.3.7c daashvaa/Mso daashu/SaH suta/m —
даас хва амсо даасхксах сутам —
Стаскивал, схватив Матушку, затаскивал Усыню сатана  — 
Стащил, схватив Матушку, затащил Усыню сатана.

Смещение созвездия Гидра (Матушка Волга)(117–115 тыс.), 
восхождение созвездия Змея (Усыня, Сухман Одихмантье-
вич, Сухан Домантьевич)(115–113 тыс.) вследствие падения 
астероида Стратим — Птица (Страфиль-Птица, Строфокамил, 
Леший, Погибель-Птица)(115 тыс.) из созвездия Ворон. 
Событие эпохи Девы (117–115 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — На Исакия (30 мая) змеиный праздник, и празд-
ник огородников. На Исакия змеи скопляются, идут поездом на 
змеиную свадьбу либо 4 октября «на Ерофея леший бесится». 
Место события — ударный кратер Карлинский. Среднее Поволжье. 
Координаты:  54,55 с.ш. 48,02 в.д.

Словарь

das — дас — тас —  таскивать, тащить что откуда, куда, носить или 
волочить тяжести, переносить, перетаскивать.

hvaа — хва — хватать, схватить.

Mso — мсо — масо — мато? — богиня созвездия Матушка Волга (Ги-
дра)(117–115 тыс.) времен Оловянного царства.

dash — дасх — тасх —  таскивать, тащить что откуда, куда, 
носить или волочить тяжести, переносить, перетаскивать.

uSaH — усах — Усыня, бог созвездия Змея (Усыня, Сух-
ман Одихмантьевич, Сухан Домантьевич)(115–113 тыс.) 
времен Оловянного царства. 

Ведийский вариант образа богатыря Усыни, бога 
созвездия Змея –Лакшмана,младший брат бога Рамы.

В индуизме Баларама, Лакшмана и Нитьянанда, рассма-
триваются как воплощения Шеши (Вики).

Мантра богу Ананте Шешу

Скорпион — знак зодиака

 Змея (Голова Змеи)

Гидра

Ананта Шешу 
(Лакшмана), бог 
созвездия Змея.
Статуэтка-оберег	

Ссылка: 
https://youtu.be/uWSNpYMYv7M?si=LXel7BVe0ies3x43

https://youtu.be/uWSNpYMYv7M?si=LXel7BVe0ies3x43
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suta/m  — сутам — сатана, леший. 

ЗДЕСЬ сатана — ведийский вариант прозвища астероида 
Стратим-Птица (Страфиль-Птица, Строфокамил, Леший, По-
гибель-Птица)(115 тыс.) из созвездия Ворон. 

 

1.3.8a vi/shve devaa/so aptu/raH suta/m aa/ ganta tuu/
rNayaH —
Вишве дэва асо ап турах с утама ганта туур науах —
Вишну–дэв асура опяневшего (от) тураха утамашил. Ган-
таном турасканный (пустился) наутек. 
Вишну-дэв асура опьяневшего от хмеля заметил. Плетью 
избитый (тот пустился) наутек.

Смещение созвездия Пояс Ориона (Трехсвечник, Светильник, 
Тимона — Золотой Пояс, Три Мужа, Три Сестры, Три Ладонки, 
Гнездо, Курень, Избенка) (Добрыня Никитич)(65–57 тыс.) вос-
хождение созвездия Елена Прекрасная Золотые Кудри (Це-
фей)(57–55 тыс.) — следствие падения астероида Калин-царь 
(Пес Цербер) (57 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.
Событие рубежа эпох Близнецов (59–57 тыс.) и Тельца (57–
55 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — на севере 7 марта на Василия капельника, на 
юге 28 февраля в сумраках, во тьме, в ночь перед утренней за-
рей.
Место события — под-
водная импактная струк-
тура Крит-Киклады. 
Координаты: 36,3 с.ш. 
24,8 в.д.

Подводная импактная  
структура Крит- Киклады

Словарь

vi/shve — Вишве—бог Вишну.

deva — дэва.

a/so — асур. 

ap — ап — опьяневшего.

ЗДЕСЬ асур охмелевший — Калин-царь (Пес Цербер) 
(57 тыс.) астероид из созвездия Пояс Ориона.

tu/raH — турах — м. хмель, сост. пьяного, опьяневшего, или того, 
кто навесели. Он маленько под турахом.

s uta/maa/ — с утама — утамашить — пск. узнать, заметить?

ganta — ганта – гантай, новг. гантан ряз. гайтан, ш(с)нурок.

tuu/r — туур – тураскать, кого, перм. бить? тураскаться вост. сиб. 
реветь, плакать?

NayaH — науах — наутек пойти, пуститься в бегство, бежать в побег. 
Турки пошли наутек. Заяц наутек пошел, забрал у собак столько пе-
реду, что нет надежды дойти его.

Согласно индуистским писаниям, асуры находятся в постоянной 
битве с дэвами. Асуры описываются в индийских текстах как могу-
щественные сверхчеловеческие полубоги с хорошими или плохими 
качествами. В ранней ведической литературе добрые асуры назы-
ваются Адитьями и возглавляются Варуной, в то время как злона-
меренные называются Данавами и возглавляются Вритрой. В са-
мом раннем слое ведических текстов Агни, Индру и других богов 
также называют асурами, в смысле того, что они являются «влады-
ками» своих соответствующих областей, знаний и способностей. 
В более поздних ведических и постведических текстах благожела-
тельные боги называются Дэвами, в то время как злобные асуры 
конкурируют с этими Дэвами и считаются «врагами богов» (Вики).

	

Сатана и Страфиль-
Птица. Декоративная 
пластина- оберег. 
Золото скифов

Цефей

Пояс Ориона

Асуры. Барельеф 
Самудра Мантхана. 
Храм Ангкор - Ват. 
Камбоджа
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1.3.8c usraa/ iva sva/saraaNi — 
Ус раай васваса раани —
Из рая восвояси израненный.

Словарь

us raai — ус раай — из рая (?)

Рай — м. первобытный сад, вертоград, жилище прародителей Адама 
и Евы. Насади Господь Бог рай во Едеме, Быт. Земной рай погублен 
искони. | Пребывание праведных душ.

vasva — васва — восвояси? Обратно (туда, откуда пришел, приехал 
и т.п.). Восвояси, нареч. (разг. и ирон.). Домой, к себе. Отправился 
в. Убраться в восвояси нареч. Разг.-сниж. К себе домой. Иди в. Уби-
райся в. Восвояси, нареч. К себе домой. 
► Сухопарый мужичок побежал восвояси.// Дворянское гнездо //; 
Торговали мы не даром Неуказанным товаром; А лежит нам путь 
далек: Восвояси на восток.//

saraaNi — са раани - рана, ж. порез, поруб, протык на теле, расторже-
нье целости кожи, от наружного насилия, иногда с рассечкой и под-
кожных, внутренних частей.

1.3.9a vi/shve devaa/so asri/dha e/himaayaaso adru/haH —
Вишве дева асо асридха е хима айясо адрухах —
Вишну-дев слабого низринул простака. Сладил с нару-
шителем.

Здесь имеются в виду удар, нанесенный из созвездия Пояс 
Ориона.

Словарь

vi/shve — Вишве — Вишну. 

deva — дева.

a/so — асота, асотва? ж. арх. гниль в дупле, в буреломе. Асотный? 
гнилой, дряблый.

asri/dha — а сридха — сринуть, что, кого с чего, свергнуть, скинуть, 
сбросить; столкнуть с высоты. Илья Муромец гору сринул, Оку за-
прудил, преданье, -ся, страдат. | Свергнуться, соскочить с высоты 
или вглубь. Сриновение, действ. по глаг.

e/hima — е хима — об. тамб. простак, глуповатый.

ayaaso — айясо — ясать, оренб. татарск. мастерить, ладить, делать, 
особенно наоживе. 

Слаживать, сладить с кем, с чем, управиться, справиться, одо-
леть; устроить, привести в повиновение, в порядок. С ним, что с 
медведем, не сладишь. Он не сладил с парусом, чуть лодку не 
опрокинуло.

adru/haH — ад рухах — рухнувший, рушать, рушить что. нарушать, 
разрушать; ниспровергать, уничтожать, ломать, низвергать; бол. с 
продолж. 

1.3.9c me/dhaM juSanta va/hnayaH — 
медха мьусанта вах —
Метнул огниво вахлак (мужик) наглый.

Словарь

me/dha — медха –метха — метать, метнуть, метывать (мечу) что, 
бросать, кидать, швырять, лукать.

M juSanta — Мьусанта — мусатик, Сар. симб. сам. огниво, кресало.

va/h — вах, вахлак. 

nayaH — найах — наян, м. наянка ж. (наяться?) нахал, наглец; бес-
стыжий, навязчивый человек, докучливый, назойливый и безотвяз-
ный попрошайка. | Пск. изъян, убыток? Наянный, наянливый, ная-
нистый, наглый, нахальный, бесстыжий, безотвязный или навязчи-
вый. Наяноватый, то же, но в меньшей степени. 

Объединенный текст Ригведы, строки 1.3.7a; 1.3.8a; 1.3.8c; 
1.3.9a:

1.3.7a o/maasash carSaNiidhRto vi/shve devaasa aa/ gata — 
На тропе молнией казнил нахала и проклял Вишну-дев 
асуру Гата.
1.3.8a vi/shve devaa/so aptu/raH suta/m aa/ ganta tuu/
rNayaH —
Вишну-дэв асура опьяневшего от хмеля заметил. Плетью 
избитый (тот бросился) наутек. 
1.3.8c usraa/ iva sva/saraaNi — 
из рая восвояси израненый.
1.3.9a vi/shve devaa/so asri/dha e/himaayaaso adru/haH —
Вишну-дев слабого низринул простака. Сладил с нару-
шителем.
1.3.9c me/dhaM juSanta va/hnayaH
Метнул огниво вахлак наглый. 
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1.3.10a paavakaa/ naH sa/rasvatii vaa/jebhir vaaji/niivatii —
Паава каанах, Сарасвати иваайе бхир ваайини иватии — 
Паву доканали. Сарасвати и вайгу брала (и) вайник (из) 
ивани —
Паву доканали (сместили). Сарасвати и русло (путь, ее 
место) забрала и вайник (шапочку) из инея.

Смещение созвездия Павлин (143–142 тыс.), восхождение со-
звездия Андромеда (Сурьянта Солнцева Дева)(142–141 тыс.) 
вследствие падения астероида Соловей-Разбойник (142 тыс.) 
из созвездия Ворон. Событие эпохи Девы (142–140 тыс.) вре-
мен Хрустального царства.
Дата события — 2 мая. Борис день, соловьиный день. 
Место события — ударный кратер Вудлэй. Австралия. Коорди-
наты:  26.05 ю.ш.114.67 в.д. 

Пава — богиня полярной звезды созвездия Павлин (143–
142 тыс.) Пикок — альфа Павлина. В древнерусскй мифологии 
ее имя и отчество Авдотья Часовична. Она супруга Гардена 
(Гордея) Блудовича, бога созвездия Павлин. 

Часов Яр (укр. Часів Яр) — город в Бахмутском районе До-
нецкой области. 

После ее ухода из центра небесной 
сферы именно Сурьянта Солнцева 
Дева (142–141 тыс.), богиня солнечно-
го света, примерила на себя вайник (ве-
нец) из инея, некогда принадлежав-
ший Паве (Авдотье Часовичне), боги-
не полярной звезды созвездия Павлин 
(143–142 тыс.). 

Вайник «женский головной убор, род повойни-
ка», диал., зап. вероятно, из лит. vainìkas «венок», 
родственного русск. венец.

Богиня света Сарасвати — ведийский вариант обра-
за древнерусской богини света Сурьянты Солнцевой 
Девы(Андромеды) (142–141тыс.) времен Хрустально-
го царства.

Лик Сурьянты Солнцевой Девы.  
Голова статуи этрусской богини Сулис (Сурис)

Богиня мудрости и света Сарасвати

В справочной литературе о Сарасвате сказано:

Сарасвати (санскр. सरस्‍वती — «богатая водами») — в индуизме и буд-
дизме богиня мудрости, знания, искусства, красоты и красноречия. 

Также в индуизме Сарасвати — брахмачарини, помощница Брахмы 
при творении Вселенной; осуществляет брак неба и земли, именно 
она созидает небесный Брачный Чертог — Чертог спасения и вечно-
го блаженства. 

Сарасвати упоминается в Ригведе, ей посвящены три гимна как богине 
великой реки. В ведийский период её почитают как очистительницу, 
защитницу и целительницу. Есть легенда, как она вместе с небесными 
врачевателями Ашвинами исцеляет потерявшего силу Индру. 

Относительно реки, послужившей прототипом для обожествления, 
индологи не могут прийти к единому мнению. После того, как древ-
няя река пересохла или изменила русло, богиню Сарасвати переста-
ли связывать с рекой, отныне она супруга Брахмы и покровитель-
ница искусств и наук. Ей приписывают изобретение 
санскрита и алфавита деванагари. 

Сарасвати изображают в виде красивой женщины, 
одетой в белое. Обычно она сидит на лотосовом пье-
дестале (падма-сана) в прекрасной позе (лалитаса-
на): одна нога свисает вниз, в то время как другая на-
ходится под ней. Связана с белым цветом, символи-
зирующим чистоту знания. Она не носит драгоцен-
ности и золото, одета строго — в знак того, что пред-
почитает духовные ценности материальным. Обыч-
но её изображают с четырьмя руками. В её руках: 

священная книга Вед — символ науки;

чётки из белого жемчуга — символ духовности;

чаша со священной водой — символ созидающей 
и очищающей силы;

вина — музыкальный инструмент, символ искусства.

Созвездие  Андромеда. 
Схема расположения 
звезд

Созвездие Павлин. 
Схема расположения 
звезд

Гарден Блудович,  
бог созвездия Павлин. 
Височная подвеска. 
Золото скифов

Спектрально — двойная 
бело-голубая звезда Пикок, 
альфа Павлина

Богиня мудрости 
Сарасвати с павлином, 
чашей, виной и лебедем. 
В правой верхней 
руке — жемчужные 
четки, в левой верхней 
руке — веды
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На некоторых рельефах она не держит музыкальный инструмент и 
её руки сложены в абхая-мудру (жест защиты) или в варада-мудру 
(жест благословения). Часто изображается сидящей на белом лебе-
де, а её эмблема — шестиконечная звезда или гексаграмма (шаткопа 
или садъянтра). Иногда её изображают стоящей. 

Эта богиня связана с белоснежным цветом, символизирующим свя-
тость, чистоту и истинные познания. У богини множество различ-
ных имен. Ее ездовой птицей считается лебедь, а в остальных слу-
чаях ее птицей считается павлин (Вики).

Река Сарасвати (санскр. सरस्वती नदी IAST: sárasvatī nadī) — река, 
описываемая в «Ригведе» и других текстах индуизма. Сарасвати 
одна из главных рек ведийского Семиречья. В ригведийском гимне 
«Надистути» (10.75) говорится, что Сарасвати находится между 
рекой Ямуной на востоке и рекой Шатадру на западе. В более позд-
них ведийских текстах, «Тандья-брахмане» и «Джайминия-брах-
мане», а также в «Махабхарате», утверждается, что Сарасвати вы-
сохла в пустыне. 

Изначально,  богиня Сарасвати была персонифицированной формой 
этой реки, но позднее развила независимую от неё идентичность и 
роль. Во многих гимнах всех десяти мандал «Риг-веды» (за исключе-
нием 4-й) прославляется или упоминается могучая река Сарасвати, 
протекающая «от гор к Индийскому океану». Сарасвати упоминается 
гораздо чаще, чем Инд и играет настолько важную роль в «Риг-веде», 
что ей поклоняются как одной из трёх великих богинь (Вики). 

Астрономическая символика образа богини Сарасвати  
и ее атрибутов: 

Сарасвати — имя, состоящее из слов сара и свати, может быть 
истолковано как Царица Света. Таким образом, Саравати — ти-
тул, прозвание богини света. На это указывает тот факт, что Са-
расвати традиционно изображается в белом облачени, восседа-
ющей на белом лотосе.

Павлин, изображаемый рядом с богиней Сарасвати, — сим-
вол созвездия Павлин (143–142 тыс.) времен Хрустального цар-
ства, смещенного при восхождении созвездия богини Сарасва-
ти — Сурьянты Солнцевой Девы (Андромеды)(142–141 тыс.) . 

Чаша со священной водой, закрепленная на музыкальном 
инструменте вине, — резонатор, делающийся из круглой оран-
жевой тыквы — символ полярной звезды созвездия Сокольник 
(Чаша, Кратер)(109–107 тыс.) — оранжевого гиганта Aлькec 
(Al Achsasi al Mouakket, Аоул аль Батина) — Aльфa Чaши. 
Образ времен Оловянного царства. 

Вариант названия звезды Алькес — Aoul al Batjna (Аоул аль 
Батина) альфа Чаши означает Утка — савка резвая и отсылает 
нас к образу Василисы Микулишны, богини созвездия Утица 
(Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен Оловянного царства. 

В каталоге звёзд Calendarium от Al Achsasi al Mouakket звезда обо-
значена как Aoul al Batjna (نجبلأ لوأ awwil albajna), что в переводе 
на латинский Prima Crateris, то есть Первая чаша (Вики). 

Аоул аль Батина — Утка — савка резвая.

Аул, ауляк м. камч. утка савка, саутка, близкая к ангичу, морянке, 
Anas hiemalis.

Батинать, калужск.— мас. бегать, прыгать, резвиться.

 
Пава (Сарасвати), 
богиня Полярной 
звезды  
созвездия Павлин 
(143–142 тыс.)  
альфа Павлина Пикок

Оранжевый гигант 
LP 732–94 — звезда в 
созвездии Чаши 

Созвездие Чаша.  
Схема расположения 
звезд

Белоголовая утка савка

Сарасвати (Василиса Микулишна) 
верхом на утке. Контур птицы  
в точности повторяет рисунок 
созвездия Утица (Ночная Сова)

Созвездие Утица 
(Ночная Сова). 
Схема расположения 
звезд
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Сарасвати-вина — щипковый музыкальный инстру-
мент — неприменный атрибут не только Сарасвати, но и 
Марьи Моревны, богини околополярного созвездия (Си-
рена, Волхва)(Хамелеон и Муха)(79–74 тыс.) времен Се-
ребряного царства.

	 
Альфа Мухи (α Muscae / α Mus) — пе-
ременная звезда в созвездии Мухи. 
Звезда является бело-голубым субги-
гантом спектрального класса B, кото-
рый светит в 4520 раз сильнее Солнца, 
но в основном её излучение происхо-
дит в ультрафиолете (Вики).

Преемственность в процессе формирования образной систе-
мы сменяющихся околополярных созвездий сохранена и в по-
следующей передаче венца Богини Света Авдотье Лиходиевне, 
богине полярной звезды созвездия Лебедь (20–14 тыс.), тезке 
Павы Авдотьи Чесовичны.

Атрибуты Сарасвати — Лебедь 
и чётки из белого жемчуга — симво-
лика богини полярной звезды созве-
здия Лебедь (20–14 тыс.) Денеб, 
альфа Лебедя. В древнерусской ми-
фологии ее имя — Авдотья Лиходи-
евна (Вахромеевна). Образ мифов 
времен Жемчужного царства. 

	
Три из пяти полярных звезд, по-

следовательно принадлежавших ца-
рице Света, — бело-голубые. Спек-
трально-двойная бело-голубая звезда Пикок — альфа Павли-
на; бело-голубой субгигант — альфа Мухи (Сирена);  голубой 
сверхгигант Денеб — альфа Лебедя. 

Альфа Павлина Пикок (α Pav) — наи-
более яркая звезда в созвездии Павли-
на. Спектрально-двойная бело-голубая 
звезда Пикок является звездой второй 
звёздной величины (Вики).

Альфа Мухи (α Muscae / α Mus) — пе-
ременная звезда в созвездии Мухи. Зве-
зда является бело-голубым субгиган-
том спектрального класса B, который 
светит в 4520 раз сильнее Солнца, но 
в основном её излучение происходит 
в ультрафиолете (Вики).

Альфа Лебедя Денеб —входит в число 
самых больших по светимости звёзд, 
известных науке. Диаметр Денеба при-
мерно равен диаметру земной орбиты 
(≈300 миллионов километров). Абсо-
лютная звёздная величина Денеба оце-
нивается в −6,95m, что делает Денеб 
первой или, может быть, второй (нео-
пределённость связана с неточностями 
в определении расстояний) после Риге-
ля звездой по светимости из 25 самых 
ярких звёзд земного неба (Вики).

Слева: 
изображение 
Сарасвати (Марьи 
Моревны), усыпанной 
звездами и с виной  
в руках

Справа: 
Богиня созвездия 
Сирена с лютней  
в руках. Лейденская 
планисфера

Сарасвати-вина, 
струнный щипковый 
инструмент с чашей  
в качестве резонатора.
Индия

Созвездие Хамелеон.  
Схема расположения 
звезд

Созвезддие Муха.  
Схема расположения звезд 

Сарасвати,  
богиня полярной звезды 
созвездия Лебедь 
(Авдотья
Лиходиевна). 
Символика богини — 
жемчужные четки  
и белый лебедь

Созвездие Лебедь. 
Схема расположения звезд

Мантра богине Сарасвати

Ссылка: 
https://youtu.be/7arlSYlL-Lk?si=07HF3zPIUq2f-RZN

https://youtu.be/7arlSYlL-Lk?si=07HF3zPIUq2f-RZN
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Исходя из атрибутов Сарасвати, мифы о ней с течением вре-
мени объединяли образы шести богинь. В их числе: Авдотья Ча-
совична, богиня полярной звезды созвездия Павлин (143–
142 тыс.) и богиня созвездия Сурьянта Солнцева Дева (Андро-
меда)(142–141 тыс.) времен Хрустального царства; Василиса 
Микулишна, богиня созвездия Утица (Ночная Сова)(123–
122 тыс.) и Алькес, богиня полярной звезды созвездия Чаша 
(109–107 тыс.) времен Оловянного царства; Марья Моревна, 
богиня созвездия Сирена (Хамелеон и Муха) (79–74 тыс.) вре-
мен Серебряного царства и Автотья Лиходиевна, богиня поляр-
ной звезды созвездия Лебедь (20–14 тыс.) времен Жемчужного 
царства. 

Словарь

paava — паава — Пава, богиня полярной звезды созвездия Павлин.

kaanaH — каанах — доканывать, докончать или докончить что, кон-
чать, оканчивать, поканчивать, заканчивать; приводить что к концу, 
до(со, с)вершать, вершать, решать. -ся, быть доканчиваему; прихо-
дить, приводиться к концу.

sa/rasvati — Сарасвати.

i — и, здесь местоимение ее.

vaa/je — ваайе — вае — вайга? арх. ход, проход для судов, глубь, 
стрежень, русло, ворота, морск. фарватер. Вайгач? м. наносный, на-
мывной, нижний (по течению) конец острова; наносная мель, коса, 
кошка. Вайгачный конец, берег, насыпной, наносный, намывной; 
пологий, низменный, наволочный.

bhir — бхир — бир, брать, бирать и бирывать что, ять, нять, имать, 
взять, имывать; захватывать руками, хватать, принимать, получать, 
держать; набирать, забирать, собирать; доставать, досягать; присва-
ивать себе.

vaaji/ni — ваайини — вайник,м. зап. женский (бабий) головной 
убор, род повойника.

ivatii — иватии — ивань? м. калужск. иней, опока, пушина, мер-
злый пар.Иней, мерзлые испарения, сырость в воздухе, которая 
садится на предметы, кои холоднее воздуха, и замерзает на них 
пушком, что случается после отдачи сильных морозов. От дыха-
нья иней садится на бороду, воротник. На деревьях, густой иней, 
куржа, опока.

1.3.10c yaj~na/M vaSTu dhiyaa/vasuH —
Яйна М васту дхийя а васух — 
(Из) яйно вастега. Дыханье ававой схватило —
Из пелены выпрыгнул Олень. Дыхание морозом пере-
хватило.

Смещение созвездия Персей (Белый Старец, Мороз — Красный 
Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорблен-
ный)(133–132 тыс.), восхождение созвездия Северный Олень 
(Лосиха)(132–131 тыс.) вследствие падения астероида Демон 
(132 тыс.) из созвездия Орел.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального 
царства. 
Дата события — 14 апреля на Мартына лисогона.
Место события — ударный кратер на острове Грумант (Шпиц-
берген). 
Координаты: 78,74 с.ш. 15,77 в.д.

Словарь

Яйна — яйно — ср. стар. (яйце?) пузырь, плена, сорочка, 
в коей иногда родятся младенцы (Словарь Академии).

Васту — вастега, ж. арх. прыжок, скачок бегущего оленя.

Дхийя — д(ы)хийя — дыхать, южн. дыхать, более упо-
треб. дышать; дыхнуть или дохнуть или дхнуть; дыхи-
вать; пить легкими воздух, вбирать и выпускать воз-
дух.
| Дуть, веять слегка; выдыхать из себя. 
| Он чуть дышит, едва жив. Дышу не надышусь утрен-
ним воздухом. Дышит ветерок прохладой.

ава — авава, междомет. камч. аяй холодно, студено, мо-
розно. Вава, малорос. детское название всякой боли; ой 
больно; 

сух — суховатить, что, калужск. схватить, ухватить, за-
хватить.

	

Созвездие Персей. 
Схема 
 расположения звезд 

Созвездие  
Северный Олень. 
Схема 
 расположения звезд 

Бог созвездия 
Северный Олень. 
Декоративная 
нашивка-оберег.
Золото скифов
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1.3.11a codayi trii/ sun R/taanaaM ce/tantii sumatiinaa/m—
К одайи триисун. Ртаа наам Кетан тии. Сумати и нам — 
Вдали трехануло (затряслось). Ротала нас Кета тая. В су-
матохе и мы —
Вдали затряслось. Прокляла нас Кеточка — голубушка 
эта. В суматохе и мы.

Смещение созвездия Кить (Снегурка, Пороша, Метелица)
(Кит)(102–100 тыс.), восхождение созвездия Дид Пленко (Дед 
Мороз) (Тукан)(100–98 тыс.) вследствие падения астероида 
Карга — Змей Огненный (Гава,Чернь,Вахлачка)(100 тыс.) из 
созвездия Ворон. 
Событие эпохи Козерога (100–98 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу.
Место события — на месте града Китежа, ударный кратер озера 
Светлояр. Нижегородская область. 
Координаты:  56.81 с.ш, 45.09 в.д.

Мегалитический алтарь 
бога созвездия Дид Плеко 
(Тукан) (100–98 тыс.).  
Гора Казбек. Кавказ

Словарь

codayitrii — к одайи — одаль, стар. одале; одалече нареч. принимаю-
щее с род. пад. знач. предлога, поодаль, поодаль, далее, далеконько. 
Лес от нас одаль, одалече. О'даль села речка. Иди одаль, поодаль, 
дальше от меня. 

triisun — триисун –тряхнуть что и чем, тряхать, трусить южн. зап. 
Тряхивать и тряхать многократн. потрясать, качать, шатать, коле-
бать толчками, порывами, размахами, заставить дрожать.

Rtaa — ртаа –ротить, что, кого, вологодск. (от рот?) бранить, ругать, 
клясть, проклинать. -ся, божиться, клясться, заклинаться; слово 
церк. стар. и поныне вост. и особ. сев. Роченье ср. рота, ротьба ж. 
божба, клятва, клятьба; рота, особ. заклинанья, вроде: отсохни рука 

(если неправду говорю); чтоб мне провалиться, не видать детей, дай 
Бог лопнуть и пр. Рота, сиб. иногда обет, обещанье, зарок, клятва 
Богу; стар. присяга.

naaM — наам, нам.

ce/tan — Кетан — Кеточка ж. тул. милочка, голубушка.

tii — тии — те, эти.

sumati — сумати — (смутить?), сумятица, беготня, хлопотня, суета; 
беспокойство, хлопоты; кутерьма, беспорядок. Пожарная суматоха. 
Суматоха во всем доме, пропажа случилась.

i naa/m — и нам — и нам. 

1.3.11c yaj~na/M dadhe sa/rasvatii —
яаи — наМ дадхе сарасватии — 
Яйно нам даде Сарасвати —
Пелену нам дала Сарасвати —
Пеленой от нас закрылась Сарасвати.

Словарь

yaj~na/M — яйнам — яйно, ср. стар. (яйце?) пузырь, плена, сорочка, 
в коей иногда родятся младенцы (Словарь Академии).

dadhe –дадхе –даде –дала, создала.

sa/rasvatii— Сарасватии, богиня созвездия Сурьянта –Солнцева 
Дева (Андромеда)(142–141 тыс.).

1.3.12a maho/ a/rNaH sa/rasvatii pra/ cetayati ketu/naa —
махо арнах сарасватии пра кета йяти кетунаа —
Махнул Скорпион. Сарасвати — праматерь Кети пойма-
ла Кеточку-голубушку. 

Смещение созвездия Великорыбие (Южная 
Рыба)(104–102 тыс.), восхождение созвездия 
Снегурка (Кит)(102–100 тыс.) вследствие па-
дения астероида Мачеха (Деркето, Драка)
(102 тыс.) из созвездия Скорпион. 

Созвездие Снегурка. 
Схема 
 расположения звезд 

Созвездие Тукан. 
Схема 
 расположения звезд 

Ударный кратер — 
круглое озеро 
Светлояр. 
Нижегородская 
область

Созвездие Кит

Созвездие  
Южная Рыба

Ударный кратер круглого  озера Туз. 
Центральная Анатолия
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Событие эпохи Водолея (102–100 тыс.) времен 
Медного царства.
Дата события — 27 марта, день Федора скотника,
Место события — ударный кратер круглого озера 
Туз. Центральная Анатолия. 
Координаты: 38°50′00″ с. ш. 33°20′00″ в. д. 

Словарь

maho — махо — (махаю и машу), махнуть, махивать чем, помавать, 
разводить по воздуху, будто бросаешь вещь; | кого или кому, звать, 
призывать кого знаком; | угнать, услать, закинуть; | делать машисто, 
скоро, спешно, как-нибудь. Не маши на свечу. Мельница машет 
крыльями.

a/rNaH — арнах — арахнида — зодиакальное созвездие Скорпион. 

Арахниды (лат. Arachnida), — класс членистоногих из подтипа хе-
лицеровых (Chelicerata). Наиболее известные представители: пау-
ки, скорпионы, клещи.

ЗДЕСЬ Арнах — ведийский вариант названия созвездия 
Скорпион, из которого был нанесен удар. 

sa/rasvatii — Сарасвати, богиня созвездия Сурьянта Солнцева 
Дева (Андромеда)(142–141 тыс.).

pra — пра — предлог слитный, бол. ссущ., означающий родство или 
связь в дальнем восходящем или нисходящем порядке, предков или 
потомков, а иногда простое предшествованье чему по времени, или 
исконный, начальный, и пр.. Прабаба, прабабка, прабабушка, мать 
деда или бабки; прадед, прадедушка, отец деда или бабки; Прама-
терь.

ЗДЕСЬ богиня света Сарасвати названа праматерью богини 
созвездия Снегурка.

ceta — кета — Кить, богиня созвездия Снегурка (Кить, Заметь, По-
роша, Метелица) (102–100 тыс.) времен Медного царства.

yati — йяти — яти, и ять что, церк. стар. соверш. глаг. от имати 
(брать) и имать (ловить); местами доныне (вост.), но более с пред-
логом брать, взять; ловить, хватать, изымать; начать, стать.

ketu/naa — кетунаа — Кеточка ж. тул. милочка, голубушка.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.3.11a ; 1.3.11c; 
1.3.12a, посвящен истории восхождения и смещения созвездия 
Снегурка, изложенной в обратной хронологической последо-
вательности. 

1.3.11a codayi trii/ sun R/taanaaM ce/tantii sumatiinaa/m-
Вдали затряслось. Прокляла нас Кеточка — голубушка 
эта. В суматохе и мы.
1.3.11c yaj~na/M dadhe sa/rasvatii  — 
Пеленой от нас закрылась Сарасвати.
1.3.12a maho/ a/rNaH sa/rasvatii pra/ cetayati ketu/naa —
Махнул Скорпион. Сарасвати — праматерь Кети пойма-
ла Кеточку-голубушку. 

1.3.12c dhi/yo vi/shvaa vi/ raajati —
дхийо висхва а вираяти  — 
Пошатнулись (зашатались) Висожары беспорядочно.

Смещение созвездия Висожары (Плеяды)(134–133 тыс.), вос-
хождение созвездия Белый Старец (Дед Мороз —Красный нос, 
Хранитель Урожая)(Персей)(133–132 тыс.) вследствие паде-
ния астероида Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря и т.д.)
(132 тыс.). 
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального 
царства. 
Дата события — зима.
Место события — ударный кратер на острове Грумант (Шпиц-
берген).

Великорыбие. 
Декоративная 
пластина.  
Золото скифов

Созвездие Стожары 
(Плеяды)

Созвездие  Персей

Мегалитический 
алтарь бога созвездия
Белый Старец  
(Мороз — Красный нос)
(Персей) 
(133-132 тыс.). 
Джомолунгма
(Эверест), вершина 
Гималайских гор

Астероид 
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Словарь

dhiyo — дхийо –дийо — дыбать? перм. сиб. гнуться, шататься, ка-
чаться, колебаться под тяжестью, сдавать под гнетом или напором, 
не устаивать, не сдерживать. Стойка дыгает. 

vishva — висхва —  васва — висожары тамб. симб. волосожары, сто-
жары, утиное гнездо, бабы, кучки, созвездие плеяд.

a viraajati — а вираяти — вирать, что, пск. кидать без толку, как ни 
попало, перерывать безпорядочно. Вира, вирала об. кто вирает. Ви-
рехать что. вологодск. ворочать с треском, возиться, бросать, ломать 
вслух. Чу, медведь по лесу вирехает!

1.4.1a suruupakRtnu/m uuta/ye sudu/ghaam iva godu/he –
Суру упак ртнум. У тайе ссуду хам ува годухе  — 
Суража упакала ратарю. В тайне ссудила хамку уважае-
мому красавцу.
Сураза угодила Ратарю (Пахарю). В тайне ссудила еду ве-
личественному красавцу.

Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесо-
жары, Волосыни, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, Арава, 
Орава) (134–133 тыс.), восхождение созвездия Персей (Белый 
Старец, Дед Мороз-Красный Нос, Хранитель Урожая, Измо-
розь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный) (133–132 тыс.) вследствие 
падения астероида Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, 
Хорь, Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожа-
ры либо Ворон.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального 
царства. 
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Ро-
ждества». 
День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озеро Суоярви. Карелия.
Координаты: 63,07с.ш. 33,22 в.д.

Строка Ригведы 1.4.1a представляет собой вариант финаль-
ной фразы текста созвездия Белый Старец (Персей)(133–
132 тыс.): 

1.В Марфино лето 2. К Мира Факелу —  3. Красавице (Су-
разе, Коляде) 4. шалунье, резвушке и баловнице, 5.одетой 
в волосник (шапочку под повязку) и 7. в капот 8. на двор 
явился 9 Гений — 10.оборванный (Дид Пленко).11. Злой 
дух сотворил 12.мираж. 13. (Одетый) в кафтан 14. на позке 
(Дид Пленко привез) 15. муку Сурайе (Суразе). 16. Богиня 
(полярной звезды) Мира Факел (Сураза,Коляда), 17. тара-
баря (балагуря), притаранила (принесла гостю) хлебец и 
горшок борща.

Словарь

suru — суру — суражий? пск. твер. суразый, суразный, пск. влад. 
тамб. видный, пригожий, казистый. Сураждая девка. Несуразный 
конь. нескладный. Суразица ж. пск. сиб. сходство, подобие. 

ЗДЕСЬ — Сураза (Коляды), богини полярной звезды созве-
здия Белый Старец (Хранитель Урожая)(Персей)(132–131 
тыс.) времен Хрустального царства. 

upak — упак — упакать, с кем, на кого, пск. твер. угодить, приноро-
виться, примениться, уноровить. С ним жить не упакаешь, не сла-
дишь, не уживешься. На него никто, ничем не упакает. | — в кого, во 
что, угодить, уноровить, попасть. Стрелил, да не упакал!

Rtnu/mu— ртнуму — р(а)тнуму — ратарю, оратаю (пахарю). Ратай 
м. ратник, воин; | от глаг. орать: оратай, пахарь, земледелец. 

ЗДЕСЬ ратарь (пахарь) — образ бога созвездия Персей (Бе-
лый Старец, Дед Мороз-Красный Нос, Хранитель Урожая, Из-
морозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный) (133–132 тыс.) времен 
Хрустального царства.

utaye — утайе — утаевать или утаивать, утаить что, таить, скрывать, 
держать в тайне, не обнаруживать; 

sudu — суду — ссужать, ссудить кого чем, снабжать временно, дать 
на подержанье, взаймы. Деньгами ссужают, а верховым конем, бор-
зым кобелем да добрым ружьем не ссужают. Посулил, не ссудил. 
Ссуженого не посужати, стар. чужого на подержанье не давать. -ся, 
быть ссужаему; | посужаться, помогать друг другу взаимно, брать и 
давать в ссуду, на подержанье. Ссуженье, ссуда, действ. по глаг. |

ghaam — гхаам — (г)хаам — хамать, хамкать, еть, жевать; кусать. 

Бог созвездия Белый Старец 
(Дед Мороз-Красный Нос) 
 в санях. Амударьинский клад. 
Золото скифов

Традиционная 
семиконечная 
рождественская 
звезда. Число ее лучей 
соответствует числу 
семи больших 
космических периодов 
нашей цивилизации, 
начиная с 155 тыс. 
до н.э.

Мирфак, альфа Персея
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iva — ива — ува? — Уважительный, значительный, требующий осо-
бого внимания, уважения. | Осанистый, знаменитый, величествен-
ный, степенный; гордый. | 

godu/he — годухе — годуе — Годиться к чему, на что, быть годным, 
полезным, идти к делу; быть пристойным, приличным. Годейный 
сиб. своевременный, благовременный, во время сделанный или 
случившийся. Более употреб. нареч. годейно. Гоженький, хоро-
шенький, красивенький, миловидный. Ах боженьки, каки вы го-
женьки!

Объединенный текст Ригведы, строки 1.3.12c; 1.4.1a

1.3.12c dhi/yo vi/shvaa vi/ raajati —
Пошатнулись Висожары беспорядочно.
1.4.1a suruupakRtnu/m uuta/ye sudu/ghaam iva godu/he —
Сураза угодила Ратарю (Пахарю). Тайком ссудила еду ве-
личественному красавцу.

1.4.1c juhuuma/si dya/vi- dyavi —
с йуху умаси дйяви дйяви — 
Ухо умаслил Диво-Дивное  — 
Ушло умаслил Диво-Дивное.
Ухо — парень умаслил Диво-Дивное.

Смещение созвездия Петух (124–123 тыс.), восхождение созве-
здия Утица (Василиса Микулишна) (Ночная Сова) (123–
122 тыс.) вследствие падения астероида Диво-Дивное (Жар-
Птица)(123 тыс.) из созвездия Феникс. 
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного 
царства.
Дата события — 1 ноября, в день Косьмы и Демьяна.
Место события — ударный кратер Вредефорт. ЮАР.
Координаты:  27,00 ю.ш., 27,30 в.д.

Мегалитический алтарь 
богини созвездия Утица 
(Ночная Сова) 
(123–122 тыс.). 
Джергинский заповедник. 
Северо-восточное 
Прибайкалье

Строка Ригведы 1.4.1c содержит описание одного из сюжет-
ных поворотов «Сказки об Иване-царевиче, жар-птице и о се-
ром волке».

Словарь

juhu — йуху — юху –юха, об. зап. вместо ухо; ухо-парень, пролаз, 
бойкий, продувной.

ЗДЕСЬ прилаг. йуху — ушло — синоним прил. ловко, умело.

uma/si — умаси — умаслить кого, убеждать просьбами, ласками, ле-
стью, умолить, упросить. Умасли ка дядю, чтоб дал деньженок! -ся, 
быть умаслену.

dya/vi-dyavi — дияви-дияви — Диво-Дивное (123 тыс.), астероид 
из созвездия Феникс.

1.4.2a u/pa naH sa/vanaa/ gahi so/masya somapaaH piba —
Упанах савана агахи сомасйя со масья ахпиба —
Упанул в саванну на Агафона на масенькое омалалюдное 
ахава Пивень.
Упал в саванну в день Агафона-огуменника на масенькое 
малолюдное место огромный Петух.

Смещение созвездия Лебедь (20–14 тыс.), восхождение созве-
здия Большая Медведица (14–11 тыс.) вследствие падения 
астероида Коршун (Ястреб, Петух, Герион) (14 тыс.) из созве-
здия Коршун (Лира, Черепаха). 
Событие эпохи Скорпиона (16–14 тыс.) времен Жемчужного 
царства.
Дата падения — 22 августа день Агафона-огуменника. 
(Огуменник — устар. и диал. площадка для молотьбы сжатого 
хлеба с помещением для его сушки, хранения перед молотьбой).
Место основного удара — подводный кратер Керро-Тааш в ак-
ватории Мыса Горн. Южная Америка.
Место падения фрагмента астероида — заболоченный ударный 
кратер в саванне на южной оконечности материка. 
Координаты: 55°58′ ю. ш. 67°17′ з. д. 

Основной удар астероида Коршун пришелся по акватории, 
расположенной между Мысом Горн и островом Огненная Зем-
ля. На месте падения основной части астероида образовался 
подводный ударный кратер Карро Таш. На саванну упал один из 
его фрагментов. Кратер, образовавшийся от этого удара, со вре-
менем превратился в болото. Утица (Ночная Сова)

Созвездие Петух 
Схема расположения 
звезд

Созвездие  
Большая Медведица

Созвездие Лебедь
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Словарь

u/pa naH — Упанах –упануть, упадать, упасть или кур. упануть от-
куда, свалиться, быть у(об)ронену, срониться, лишась своей под-
держки, подпоры; пасть. Упал-то больно, да встал здорово! Кабы 
знал, где упасть, так бы соломки подостлал. Упади, да встань, по-
правь ошибку свою.

sa/vana — саванна.

аgahi — агахи — Агафона-огуменника, день 22 августа. Леший но-
чью из лесу выходит, дурит в поле, раскидывает снопы по гумнам, 
которые и стерегут, в выворотном тулупе, с кочергою в руках.

so/masya — со масья — масенный? масенький, мастенький, масте-
хонный вологодск. вят. пск. маленький, крошечный, утельный. Ма-
сленок, мастюшка м. моск. ряз. махотка, маленький горшок, кашни-
чек. Масетка ж. крошка, малютка.

somapa — с омапа — омалюдный, симб. безлюдный, пустынный (ма-
лолюдный?).

ЗДЕСЬ «масенькое малолюдное» место — оконечность Юж-
ноамериканского континента Мыс Доброй Надежды. 

aH — ах — ахава, ж. вор. (ах? охапка?) обширность, огромность, объ-
ем, ширь, пространство; нечто объемистое, огромное, больших раз-
меров; махина, громоздкая вещь. Ахальный тамб. огромный, гро-
моздкий, не в меру большой и неуклюжий. Ахальный ломтища.

piba — пиба — певень, м. новорос. малорос. петух, петел, кочет, кур.

ЗДЕСЬ певень — ведийский вариант названия астероида 
Коршун (Ястреб, Петух, Герион) (14 тыс.) из созвездия Коршун 
(Лира, Черепаха). 

1.4.2c godaa/ i/d reva/to ma/daH
года a ид рев ато мадах — 
Готовил аиде ров этот маделый —
Образовался там колодец (болото, кратер) этот тухлый. 

Описание последствий падения фрагмента астероида Петух 
(Коршун Ястреб, Герион) (14 тыс.) на сванну вблизи Мыса 
Горн, где образовавшийся ударный кратер вскоре превратился 
в болото. 

Словарь

goda — года — гота — изготовлять(?), изготовить 
что, уготовать, приготовить, заготовить; припа-
сать, держать наготове; отделывать, излаживать 
или устраивать совсем, оканчивать.

a/ i/d — аид — иде, игде простонародное нареч. 
идеже церк. где, кое место, в коем, в котором или 
в каком месте.

rev — рев — м. пск. (рыть, рвина) колодец.

ато — этот. 

ma/daH –мадах — мадеть, модеть ряз. сидеть и киснуть, корпеть; 
Мадель ж. твер. маделая рыба. О рыбе: лежалый, начинающий пор-
титься.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.4.2a; 1.4.2c: 

1.4.2a u/pa naH sa/vanaa/ gahi so/masya somapaaH piba —
Упал в саванну в день Агафона-огуменника на масенькое 
малолюдное место огромный Петух.
1.4.2c godaa/ i/d reva/to ma/daH
Образовался там колодец этот тухлый. 

1.4.3a a/thaa te a/ntamaanaaM vidyaa/ma sumatiinaa/m — 
а тхаате ан тама а наам видия ама —
А Тать ан тама на нас. Видя амана, в сумятице мы —
А Тать стрелой на нас (налетел). (Не) видя пощады, в су-
мятице мы.

Времена околополярного созвездия Волк (Великий Волхв 
Вольга Всеславич) (74–72 тыс.). Падение астероида Тать (Баба-
яга, Йога, Карга, Асмодей) (73 тыс.) из созвездия Волк. 
Без смены созвездий. 
Событие эпохи Козерога (74–72 тыс.) времен Серебря-
ного царства.
Время события — 3 февраля. Велес — волчий сват.
Место события — ударный кратер оазис Куфра. Ливия.
Координаты: 32,05 с. ш., 44,44 в.д.

Пара лебедей	

Коршун шуляк

Мыс Горн.  
Южная оконечность 
Южной Америки

Мегалитический алтарь восседающего на троне бога созвездия 
Великий Волхв Вольга Всеславич (Волк) (74–42 тыс.).   
Шаман-гора. Амурские Столбы. Хабаровский край

Созвездие Волк  
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Словарь

a/thaa te — а т(х)аате — а тате — тать, м. (таить), вор, хищник, похи-
титель, кто украл что-либо, кто крадет заобычай, склонный к сему, 
малоупотр. крадун. Татьба, кража, похищенье; татьба обманом, во-
ровство; татьба насилие, грабеж, разбой. 

a/n — как, словно?

tama — тама, томар? м. томарка ж. остяцк. сиб. стрела, с костяным, 
тупым наконечником, для боя соболя, куницы, горностая. Тамаром 
побежал, бегом, летом, сломя голову.

anaaM — а наам — к нам.

vidya — видия.

a/ma — ама –аман, м. в областях, пограничных с Турциею, с Азиею: 
пардон, помилование, пощада; сдаюсь, помилуй, пощади. Кто кри-
чит аман, кто атлан, бестолочь: кто сдавайся, кто на конь. Аман и 
пардон уважай, солдатск. На аман, на пардон у русского и слова нет.

sumatiina — суматиина — суматоха, (смутить?), сумятица, беготня, 
хлопотня, суета; беспокойство, хлопоты; кутерьма, беспорядок. По-
жарная суматоха. Суматоха во всем доме, пропажа случилась. Су-
матошный день выдался.

a/m — ам — мы?

1.4.3c maa/ no a/ti k hya aa/ gahi –
маано атик хйя аа гахи — 
Манила тиком хийя(?) агахи
Сманила стуком Яга.

Смещение созвездия Орел (Орел Орлович) (148–146 тыс.), вос-
хождение созвездия Стрела (Копье, Дротик)(146–145 тыс.) 
вследствие падения астероида Скипер-Зверь (Хорь, Скопа, 
Яга)(146 тыс.) из созвездия Орла. 
Событие эпохи Стрельца (148–146 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — в период с 20 июля по 2 августа, в день Перуна. 
Место события — ударный кратер на острове Литл-Харбор. Ба-
гамские острова.
Координаты:  28,34 с.ш. 77,00 з.д.

Словарь

maano — маано — манить, манивать кого, чем, куда, мануть, маны-
вать, звать знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посулами; 
обнадеживать, обещать; | дразнить, обманывать, проводить, водить 

на посулах, дурачить: | кого, сев. ждать, дожидаться; | где, мешкать, 
медлить, бавить; | безличн. вологодск. блазнить, наваждать; чудить-
ся, видеться, мерещиться.

a/ti k — а тик — тикать, токать, мерно и тихо постукивать, трещать. 
Часы тикают. Шашень тикает в стене. Дятел тикает, долбит, стучит 
клювом в дерево. Тиканье, действ. по глаг. Тикалка м. шашень, на-
секомое сверляк, которое сверлит бревна в стене, тикая. Тиктик, 
звукподражат. токток, туктук.

hyaa — хйяа ?

аgahi — агахи — Ягаху

ЗДЕСЬ Яга (Хорь, Скипер-Зверь, Скопа) (146 тыс.) — асте-
роид из созвездия Орел.

1.4.4a pa/rehi vi/gram a/stRtam i/ndram pRchaa vipashci/
tam —
парехи виграм астртам Индрам пркхаа випасхки там — 
Взошли Рамы звезды. (Из-за) Индры Притхиви содрогну-
лась там. 
Взошло (созвездие) Рамы (Орион). (Из-за) Индры (бога 
созвездия Стрелец)( богиня Земли) Притхиви содрогну-
лась там.

Смещение созвездия Князь Додон (Единорог)(48–46 тыс.), 
восхождение созвездия Орион (46–40 тыс.) вследствие падения 
астероида Палица (Карга-Ворожея) (46 тыс.) из созвездия Пояс 
Ориона. 
Событие эпохи Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства.
Время события — согласно ведийской мифологии пятый день 
месяца магариша (ноябрь-декабрь).
Место события — Сомалийско-Арвийский нуклеар. Мозамбик. 
Африканский Рог, включая озеро Тана. 
Координаты 12°00′ с. ш. 37°15′ в. д.

Созвездие Стрела

Созвездие Орел

Орел беркут 
восточно-сибирский

Созвездие Орион

Созвездие Единорог

Ударный кратер озера Тана.  
На дне видны три глубокие 
параллельные борозды — следы 
падения трех фрагментов 
упавшего астероида 

Сомалийско-
Арвийский нуклеар. 
Африканский Рог
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Словарь

pa/rehi vi/g — парехивиг — парехи — порешать 
дела, порешить дело, решить, вершить, кон-
чить, по(о, за)кончить. Дело порешилось, кон-
чилось, решено или само собою разрешилось. 
Порешенье ср. действ. по знач. глаг. Пословица 
делам порешница (решает).

ram — Рама (Святогор), бог созвездия Орион 
(46–40 тыс.) времен Золотого царства. 

a/stRtam — астртам — (от греч. αστέρι [асте-
ри] — «звезда») — звезда. 

i/ndram — Индрам — Громовержец Индра 
(Перун),бог зодиакального созвездия и эпохи 
Стрельца.

pRcha — пркхаа — при(т)к(х)а — Притхиви, 
богиня Земли.

В древнерусской мифологии аналог 
образа ведийской богини Притхиви — 
богиня Земли Протева. 

Притхиви (санскр. पृथ्वी pṛthvī — ‘земля, зем-
ной шар, мир, свет’) — богиня ведического 
пантеона, являющаяся персонификацией 
Земли, покровительница земных просторов, 
богиня плодородия, щедрая дарительница 
пищи и целебных трав, Мать-Кормилица 
всех живых существ. В писаниях она пред-
стаёт как супруга бога Вишну, явившегося в 
образе аватаров Варахи и Притху (Вики).

а vipashci — а випасхки — а випас(х)ки — вибаски — выбрация, ж. 
лат. сотрясение, содрогание, дрожь, вздрагиванье неживого тела, 
вещи, от внешних причин.

tam — наречие Там.

О бассейне озера Тана в справочной литературе сказано:

Озеро Тана расположено на высоте 1830 м над уровнем моря. В него 
впадают около 50 рек,  в том числе Реб , Гумара-Шет, Джельда, Анфе-
рас, Гуари, Саги, Саруаха, Абаганан, Алугса, Дирма, Магача, Син-
силь, Гумира и другие. Крупнейшая из них — Быльгэль Аббай (Ма-
лый Аббай, или Аббай). Вытекает  из озера река Голубой Нил (Аб-
бай). Исторически река Малый Аббай считалась началом Голубого 
Нила, ныне обычно за исток принимают само озеро Тана (Вики).

История внезапного появления озера Тана в 46 тыс. до н.э. 
подробно изложена на карте Восточной Африки посредством 
говорящих названий пятидесяти впадающих в него рек. 

Из названий восьми из них складывается следующее пове-
стование:

Реб, Гумара-Шет, Гуари, Саги, Абаганан, Алугса, Саруаха, 
Магача, Дирма — 

Ребезило. Умаранный шабала гуркнул в сагу. Абанат нано-
зил луг, а Царь — ухалка — могучую дыру танкую  — 

Созвездие  
Орион. Схема 
расположения звезд

Бог Рама

Созвездие Стрелец. 
Схема расположения 
звезд при повороте  
на 90 гр.

Бог Индра

Богиня Земли Притхива в облике белой коровы Бассейн озера Тана
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Зарябило (в глазах, когда) грязный шатун ударил в сагу 
(песчаный мыс). Абаган (болван) пронзил луг. (Пробил в 
нем этот) Царь буянов могучую дыру круглую.

Словарь

Реб — ребез, Ребезить в глазах, пск. рябить, мельтешить, мелькать.

Гумара-Шет — Замараный (грязный) шатун.

Гумара — умара — умарать что, замарать сплошь, во многих ме-
стах.

Шет — Шабала, южн. шабалда об. бестолковый пустомеля, бол-
тун, врун; | шатун. Шабалу (или шоболы) бить, слоняться без 
дела и балагурить, баклуши бить. Голова без ума шабала.

Гуари — гургать, вологодск. стучать, греметь, урчать. 

Саги — сага ж. новорос. ложбина серпом, вероятно от старицы, на 
плоских мысах степных речек, горбом к реке: в разлив заливается; 
по иному объясненью: долгий, песчаный мыс, коса.

Абаганан, — Аба нана — Абанат нанозил — Болван пронзил.

Абанат Абанус? (обанат? обанус?) м. пск. упрямец, своеволь-
ник; абанусливый, абанусистый? упрямый, своенравный. Аба-
тур, абатура? м. ряз. влад. (об-турить) упрямец, неслух, около-
тень, урос вят.; | наглец, нахал; | сар. болван, дурак.

нана — нанживать, нанозить что, нанизывать на спицу, и пр. 
шашлык, грибы для сушки. -ся, страдат. | нанозить себя.

Алугса — А лугса –луг м. или луга мн. травная земля, покос, пастби-
ще; пожня, пажить; мелкотравная (не ботвистая, не бурьянистая) 
равнина.

Саруаха — Царь забияк, буянов.

сар — царь. 

уаха — ухалка об. вологодск. арх. молодец, удалец, буян, забия-
ка: бойкая женщина.

Магача — мога вост. мога ряз. тул. могута, мочь; сила, власть; доста-
ток, богатство.

Дирма — диристый, дироватый, дирчатый и пр. см. дыра. дира, дыр-
ка, дырина, дырина ж. дыры, дырки, дырья и дырье собират. скважи-
на, отверстие сквозное, либо яма, ямка. 

Тана — танка — танки мн. южн. зап. моск. (танец?) хоровод, игровые 
пляски, круг, улица. Танки водить. За селом танок собирается. 

1.4.4c ya/s te sa/khibhya aa/ va/ram –
йясте сакхибхйя аа варам  — 
ястреб секирой хибнул Хибалки ее варажу — 
Ястреб секирой пошатнул Баловнице ее созвездие  — 
Либо (астероид) Ястреб секирой сместил созвездие Ба-
ловницы. 

Смещение созвездия Лебедь (20–14 тыс.), восхождение созве-
здия Большая Медведица (14–11 тыс.) вследствие падения 
астероида Коршун (Ястреб, Герион)(14 тыс.) из созвездия Кор-
шун (Лира, Черепаха). Событие эпохи Скорпиона (16–14 тыс.) 
времен Жемчужного царства.
Дата события — 22 августа, день Агафона — огуменика. 
Место падения — подводный кратер Керро-Тааш у Мыса Горн 
и саванна. Южная Америка.
Координаты: 55°58′ ю. ш. 67°17′ з. д. 

Словарь

йясте — ястреб, м. ястребок, ястребочек, ястребчик, ястребишка, 
ястребища, ястряб стар. хищная птица Accipiter или Astur, разных 
видов; курохват, куроцап; для охоты вынашивается более ястреб го-
лубятник, тетеревятник, тетерник, и кобчик, перепелятник; сарыча 
и балабана инде также зовут ястребом, но ни коршуна, который по-
читается ниже его, ни сокола, который выше.

сак — сакера, ж. зап. сокира южн. топор, секира.

хиб — хибать, малорос. качать, колебать; -ся, страдат. Хиба, кто или 
что колеблется, болтается, хлябает, хлибко. Стоить хлиба над во-
дою, хибае собою, песня.

хиб(х)йя — Хибалка, хибалда твер. пенз. баловница, шалунья; | ша-
тунья, распутница. 

ЗДЕСЬ  хибийя  — хибалка, распутница — ведийский вари-
ант прозвища богини созвездия Лебедь Марьи Вахромеевны. 
Удвительно точно оно отражает характер названного мифоло-
гического персонажа. В этом легко убедиться, если обратиться 
к корпусу сказаний о богатыре Михайле Потыке — боге созве-
здия Большая Медведица. 

Подробно об этом см. Очерки древнерусской мифологии и 
палеоистории культуры в четырех томах. М., 2022.

аа — ее, местоимение.

варам — ваража, ж. арх. всякое созвездие, яркая кучка звезд.

Большая Медведица

Созвездие Лебедь
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1.4.5a uta/ bruvantu no ni/do ni/r anya/tash cid aarata –
ута бру ванту нони до нир анья тасх кид а арата  — 
Утаиваясь и брузя, ванту ноне донил. Панью таскивал  
и кидал Ратах  — 
Утаиваясь и бурча, ванду нынче вынул. Панью вытащил  
и выкинул ворчун. 
Либо Таясь и ворча, сеть нынче вынул. (Богиню) Панью 
вытащил и выкинул (обатно в море старый) ворчун. 

Смещение созвездия Панопа (Панья)(Летучая Рыба) (152–
150 тыс.), восхождение созвездия Ворон (Ворон Воронович, Се-
мья Ворона)(150–149 тыс.) вследствие падения астероида Гар-
пия (150 тыс.) из созвездия Стрелец. 
Событие эпохи Водолея (152–150 тыс.) времен Хрустального 
царства. 
Дата события — 4 марта, день Герасима-грачевника.
Место события — ударный кратер Земли Уилкса. Антарктика.
Координаты:  70° ю. ш. 120° в. д. 

Бог созвездия Ворон (Ворон Воронович, Семья Ворона)
(150–149 тыс.) времен Хрустального царства в ведийской ми-
фологии фигурирует под именем Риши Гаутама. Считается, что 
Сиддхартха. Гаутама, получивший имя Будда, — его далекий по-
томок.

Поэтому не исключено, что мантра «ОМ Господа мира Гау-
тамы Будды», приводимая здесь, пришла из глубины веков, т.к. 
изначально была посвящена Риши Гаутаме.

Строка Ригведы 1.4.5a uta — фрагмент волшебной сказки 
«Золотая рыбка».

На берегу моря в ветхой избушке жил рыбак со своей же-
ной и были они очень бедны. Рыбак сделал сеть и стал ловить 
в море рыбу.

Туманности NGC 4038 и 4039 в созвездии Ворон.  
Съемка космического телескопа Хаббл

Созвездие Ворон

Созвездие  
Летучая Рыба

Мантра Гаутаме

Ссылка: 
https://youtu.be/wMVIPlPXf1s?si=Mi40hTxmRtEZ5SNa

https://youtu.be/wMVIPlPXf1s?si=Mi40hTxmRtEZ5SNa
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Как-то раз закинул он сеть, начал тянуть. Смотрит, а в 
сети всего-навсего одна рыбка, зато не простая — золотая. 
Взмолилась рыбка человечьим голосом:

— Не губи меня, пусти лучше в синее море, я тебе приго-
жусь: что пожелаешь, то и сделаю. Рыбак подумал-подумал 
и говорит:

— Мне ничего от тебя не надобно: плыви себе в море!
Бросил он золотую рыбку в воду и воротился домой.

Словарь

uta –ута — утаивать, утаить что, таить, скрывать, держать в тайне, не 
обнаруживать; | втай завладеть чем, скрытно присвоить себе что. 

bru — бру — бруздить, смол. брюзжать, ворчать. Як упусциць у ма-
ковку (как напьется), во-й пачав бруздзиць, белорус. смол. Брузга 
об. брюзга, воркотун, бранчивый человек.

vantu — ванту — ванда, ж. ниж. ванта астрах. род большой верши, мор-
ды из лозы, для ловли рыбы в ярах и омутах. Вандовщик м. рыбак, ло-
вящий рыбу вандой; вановщичий, ему свойственный, принадлежа-
щий. ЗДЕСЬ ванда в значении «рыбьего» созвездия Летучая Рыбы. 

noni — нони — ноне, нонче, нонича, ноничка, ноньчека, ноньмо на-
реч. ныне, нын, нынче, нынеча, ныньма; теперь, в настоящее время; 
в наше время; в этом году; сегодня. Ноне время тяжелое, не то, что 
при дедах. Ныне господь даль урожай.

donir — донир — доним — Донимать кого, преследовать поделом или 
нападками до последней крайности;

рanya — Панья.

ЗДЕСЬ Панья (Панопа) — имя богини околополярного со-
звездия Летучая Рыба (152–150 тыс.) времен Хрустального 
царства. 

tash — тасх –таск — таскивать, тащить что откуда, куда, носить или 
волочить тяжести, переносить, перетаскивать. 

cida — кида — кидать, кинуть, кидывать что, куда; чем во что; бро-
сать, метать, швырять, лукать, вергать; валить, класть как ни попа-
ло; | покидать, оставлять; небречь, бросать без надзору, без внима-
нья; | мотать, не дорожить чем, изводить без пользы.

arata — арата — Ратах, тамб. бранчивый, шумливый, сварливый че-
ловек. 

ЗДЕСЬ ратах — Ворчун, ведийский вариант прозвища бога 
зодиакального созвездия и эпохи Водолея (152–150 твс.) вре-
мен Хрустального царства.

1.4.5c da/dhaanaa i/ndra i/d du/vaH —
Дад хаана а Индра идду вах — 
Дадона хананыгу Индра ведет к вахлакам  — 
К (царю) Додону — бездельнику (бо)Индра ведет вах-
лаков.

Смещение созвездия Князь Додон Додонович (Царь Додон) 
(Единорог) (48–46 тыс.), восхождение созвездия Орион (Свя-
тогор)(46–40 тыс.) вследствие падения астероида Карга-Воро-
жея (Палица, Нахалка)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.
Событие эпохи Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства. 
Дата события — согласно ведийской мифологии 5-й день месяца 
маргариша (с 21 ноября по 21 декабря).
Место события — Сомалийско-Аравийский нуклеар. Мозам-
бик. Африканский Рог, включая озеро Тана. 
Координаты: 12°00′ с. ш. 37°15′ в. д.

Здесь Дад — царь Додон Додонович, бог созвездия Единорог 
(48–46 тыс.). В строке 14.5.с Ригведы говорится о смещении это-
го созвездия ударом, нанесенным из зодиакального созвездия 
Стрелец Громовержца Индры.

Словарь

dad — Дадон, м. влад. неуклюжий, нескладный, несуразный чело-
век. Царь Дадон поминается в сказках (Dieudonne, Богдан?).

haana — хаана — хананыга,новг. ханорыга м. праздный шатун по 
угощеньям. Ханыга, ханыжка об. каз. калужск. тамб. хам, халуй; | по-
прошайка, канюка. Ханыжить, -жничать, шататься, проедаться без 
дела.

indra — Индра (Перун),бог зодиакального созвездия и эпохи 
Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства.

ЗДЕСЬ упоминание имени Индры, указывающее на событие 
эпохи Стрельца.

i/d du — идду — идти, или итти (употреб. также заодно с глаг. хо-
дить), шагать, подвигаться шагом, двигаться с места переступая; по-
двигаться ходом, волоком, подаваться в какую-либо сторону, тро-
гаться с места; шевелиться на месте, двигаться в частях своих, по 
назначенью, как машина.

vaH — вах — Вахлак, вахлыш, вахлюй яросл. вахлюш, вахляй кур. 
вахляк тамб. вахлява об. неуклюжий, грубый, неотесаный мужчина. 
Вахлачка ж. мужиковатая, грубая женщина. 

ЗДЕСЬ вахлак — ведийский синоним сущ. астероид.

Пара черных воронов

Четырехкрылая 
летучая рыба

Созвездие Орион

Созвездие Единорог. 
Схема расположения 
звезд
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1.4.6a uta/ naH subha/gaaM+ ari/r voce/yur dasma kRSTa/
yaH —
Ута нах субха гаам арир в окей урд асма крста йах — 
Утаились. Субоина, гам и ор в океане. Юриться Асмодей 
за Красавицей своей(?)  — 
Притаились. Гам и ор в океане. Мечется Асмодей (в по-
исках) красавицы (дочери) своей. 

Смещение созвездия Цефей (Елена Прекрасная Золотые Ку-
дри)(57–55 тыс.), восхождение созвездия Корма (Тихий Дунай 
Иванович)(55–53 тыс.) вследствие падения астероида Ворон 
Вороневич (Обжора, Минотавр)(55 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Тельца (57–55) времен Серебряного царства.
Дата события — 30 июля. 
Место события — ударный кратер круглого озера Корисья (Кур-
нос) у подножия Белых Гор (Лефка Ори) на западе о Крит.
Координаты: 35°19′51′′ с. ш. 24°16′32′′ в. д. 

Строка Ригведы 1.4.6a содержит пересказ одного из сюжет-
ных поворотов древнегреческого мифа о похищении аргонав-
том Ясоном прекрасной Медеи, дочери Аэта, царя Колхиды, во 
время плаванья героев Эллады за Золотым руном. 

Сопадает она по смыслу и с текстом созвездия Корма (Тихий 
Дунай Иванович) (55–53) времен Серебряного царства:

От Асмодея (злодея) искавшего (стремившегося) догнать 
(нас) с криком, поторопились спрятаться в укромное приста-
нище. 
Ищущий (нас) аспид (скряга) трижды (проходил мимо), 
стараясь разглядеть (нас) впотьмах. Аспид рыскал (чтобы) 
сгубить замарашек. Старался разглядеть (нас) впотьмах с па-
лубы рыщущий Асмодей (злодей).

Полный текст созвездия Корма (Тихий Дунай Иванович) 
(55–53 тыс.) см. в Очерках древнерусской мифологии и палео-
астрономии. М., Т. 2, 2023.

Словарь

uta — ута — утаивать, утаить что, таить, скрывать, держать в тайне, 
не обнаруживать; | втай завладеть чем, скрытно присвоить себе что. 

naH — нах , предлог На либо В.	

Планетарная туманность в созвездии Корма

Созвездие Корма. 
Схема расположения 
звезд

Созвездие Цефей. 
Схема расположения 
звезд
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subha — субха — субой, м. субоина ж. тул. сувой, сугроб снежный.  .
| Субой, пск. (убой, с прибавлено по пск. произношенью?) шум, воз-
ня, гомон. Субойный пск. шумливый (не беспокойный ли?). 

gaаm — гаам — гам, гомон, шум, крики.

ari/r — арир — ор, крик.

v oce — в океане.

yur — юр, юрить, метаться, суетиться, соваться во все концы; спе-
шить, торопить и торопиться; кипятить, нудить, нукать, нетерпели-
во сдобляться, собираться; | кишеть, заботливо или играя толпить-
ся, суетиться, толкаться туда и сюда.

dasma — д асма — Асмодей злой дух, соблазнитель, диавол, бес, са-
тана.

kRS Ta — крста — кр(а)сота, ж. красота и украса, украшение, при-
краса, басота, баса. Краса девица. Экая краса! Коса — девичья краса.

yaH — яах?

Бог Индра

1.4.6c syaa/me/d i/ndra sya sha/rmaNi — 
Сияя мед Индра сия шар мани — 
Сияя медью, Индра в сиянье шарборит и манит  — 
Сверкая медью, Индра в сиянье бродит и манит. 

Исходя из упоминания меди в описании образа Индры, воз-
можно, имеется в виду медно-красная звезда Росс 154, входящая 
в созвездие Стрелец. 

Звезда Росс 154 — красный карлик в 
9,68 световых лет от Солнечной систе-
мы. Это одна из ближайших звезд к 
Солнцу и ближайшая звезда из созве-
здия Стрельца (Вики). 

Звезда Росс 154 созвездия Стрелец

В Стрельце находятся точка зимнего солнцестояния, а также 
центр Галактики, удалённый от нас примерно на 30 000 световых 
лет и скрытый за облаками межзвёздной пыли. Считается, что в 
Стрельце располагается самая красивая часть Млечного Пути, 
множество шаровых скоплений, а также тёмных и светлых туман-
ностей. 

На 2011 год Стрелец занимает первое место среди созвездий по чи-
слу переменных звёзд — их там насчитывается 5559, что в два раза 
больше, чем в идущем вторым Орионе (Вики).

Индра (санскр. इन्द्र) — наиболее популярный по количеству упо-
минаний бог «Ригведы». Царь богов и повелитель небесного царст-
ва в ведизме и индуизме. Он властелин Сварги (рая, так же извест-
ного как Индра-лока), где царит радость ментального и физическо-
го бытия и отсутствует смерть. Он также описывается как божество 
света, молнии, дождя, речных потоков и войны. Индра — предводи-
тель воинства богов в их борьбе с асурами, его также считали покро-
вителем варны кшатриев

Индра изображается внушающим страх великаном с большим жи-
вотом, наполненным сомой и четырьмя руками. В одной руке он 
держит ваджру, своё особое оружие, которым он убивает демонов 
и пробуждает к жизни убитых воинов, другая рука держит анкуш 
или копьё, третья — колчан со стрелами, а четвёртая держит сеть 
иллюзий и крючок наготове, чтобы ловить врагов и заставлять их 
ошибаться. Его лук — это радуга. Цвет его тела, как правило, кра-
сный или золотой. Его ездовое животное (вахана) — белый небе-
сный слон Айравата, небесный предок всех индийских слонов 
(Вики). 

Ваджра в индийской мифологии является оружием Индры в его 
борьбе с асурами Это мощное оружие, соединяющее в себе свойства 
меча, булавы и копья. Бывает бронзовой (аяса) или золотой ваджра. 
Слово имеет несколько значений на санскрите, в том числе: «мол-
ния» и «алмаз». Ваджра символизирует силу и твёрдость духа, а 
также вечность и нерушимость (например, обета) (Вики).

Астрономическая символика атрибутов  
Громовержца Индры, бога созвездия Стрельца

Анкаш — Копье (Дротик — Огненный Змей, Вострогор, 
Жало)(70 тыс.), астероид из созвездия Большой Пес. Событие 
эпохи Стрельца (72–70 тыс.) времен Серебряного царства.

Ваджра 

1. Булава (Палица, Карга-Ворожея)(46 тыс.), астероид из со-
звездия Пояс Ориона. Событие эпохи Стрельца (46–44 тыс.) 
времен Золотого царства.

2. Палица (Мичиган)(20 тыс.), астероид из созвездия Венец. 
Событие эпохи Стрельца (20–18 тыс.) времен Жемчужного 
царства 

Колчан со стрелами — стрелы — молнии.

Созвездие Стрелец. 
Схема расположения 
наиболее ярких звезд

Бог Инддра верхом  
на слоне Айравате

Ваджра
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Словарь

sya a/— сияя — сиять, ярко блистать, светить лучами, светом, огнем; 
издавать свет, или ярко и лучисто отражать его. Солнце сияет, а ме-
сяц только светит. Звезды сияют или блещут. Самоцветные каме-
нья сияют (блистают), а блестки только блестят.*Чело, лицо его си-
яет, окружено светом, венцом света, или | радостно, весело, сияет 
радостью. Воссияло празднично солнце.

med — мед — медь. медный цвет. 

i/ndra — бог Индра.

sya — сия — сиять, ярко блистать, светить лучами, светом, огнем; из-
давать свет, или ярко и лучисто отражать его. Солнце сияет, а месяц 
только светит. Звезды сияют или блещут. Самоцветные каменья си-
яют (блистают), а блестки только блестят.*Чело, лицо его сияет, 
окружено светом, венцом света, или | радостно, весело, сияет радо-
стью. Воссияло празднично солнце.

shar — Шараборить, вят. шататься, шляться без дела, праздно, и во-
обще забавляться пустяками. 

maNi —мани — манивать кого, чем, куда, мануть, манывать, звать 
знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посулами; обнадежи-
вать, обещать; | дразнить, обманывать, проводить, водить на посу-
лах, дурачить: | кого, сев. ждать, дожидаться; | где, мешкать, медлить, 
бавить; | безличн. вологодск. блазнить, наваждать; чудиться, видеть-
ся, мерещиться. Куда манишь? 

1.4.7a e/m aashu/m aasha/ve bhara yaj~nashri/yaM nRmaa/
danam — 
эмаас хумаас хаве бха райя нас хрий ямн рма а данам — 
Еман хухнулся хавыкая. Бахнул по раю. Мы хрипели в яме. 
Исхизнули мадеть да нам —
Козел сховался, крича. Бахнуло по раю. Мы хрипели 
в яме. Исчахли умаенные мы.

В эпохи Козерога разных времен произошло десять космиче-
ских катастроф: 149, 148, 126, 124,100, 99, 74, 73, 22, 20 тыс. до н.э. 
Об одной из них и идет речь в данном тексте.

Словарь

ema — эма — еман — м. еманка, емануха ж. вост-сиб. или 
яман и яманиха, домашний козел и коза.

ЭДЕСЬ еман — козел— бог зодиакального созвездия 
Козерог.

hu/m a — хума — хун, хухуться, (ховаться?) прятаться, пск.

ha/ve — хаве — хавыкать — ниж. кричать бранясь, орать, 
горланить, драть хайло.

bha — бха — баха — бахать, бахнуть южн. зап. бить, колотить, сту-
чать, хлопать, стрелять, бацать, ударить; бах! бац, хлоп, бух, стук, 
бряк, шлеп.

rayaj — райя — рай.

nas — местоим. Нас, Мы. 

хрий —  хрипеть среднее между храпеть и сипеть; издавать хриплые 
звуки, нечистые, неясные, сдавленные, то в роде хрюканья, то ши-
пящие или со свистом.

yaMn — яамн — яма, провал.

na — на. 

shriR — схрир  — схизать костр. арх. толковать, твердить, говорить. 
Схизнуть, исчахнуть, исхилеть. Она схизнула или схизла.

maada — мадеть? модеть ряз. сидеть и киснуть, корпеть; | мешкать, 
медлить; вяло работать, копаться над чем; пск. твер. томиться над 
делом. Мадель ж. твер. маделая рыба. Маделый, утомленный; ума-
енный. | О рыбе: лежалый, начинающий портиться.

nam — нам, местоим. Мы.

1.4.7c pataya/n mandaya/tsakham — 
па тайян мандайя сакхам  — 
По тайге мандары Секирой  — 
По тайге материковой (удар) Топора.

Смещение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–138 тыс.), 
восхождение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–
136 тыс.) вследствие падения астероида Топор (Кува, Сатана, Се-
кира)(138 тыс.) из созвездия Райская Птица. 
Событие эпохи Льва (140–138 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата падения — 1 сентября, день Симиона столпника (Луков 
день). 
Место падения — ударный кратер Ялали. Западная Австралия. 
Координаты: — 30,44 ю.ш. 115,79 в.д.

Мантра господу Индре

Ссылка: 
https://youtu.be/WeRWSMJLBgU?si=CI4i6rmh4MXb2iyJ

Зодиакальное 
созвездие Козерог

Бог созвездия Козерог. 
Ритон. Иран.  
Золото скифов

Зодиакальное 
созвездие Голубь

Зодиакальное 
созвездие Журавль

https://youtu.be/WeRWSMJLBgU?si=CI4i6rmh4MXb2iyJ
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Словарь

pataya/n — па тайян — тай, м. или тайбола ж. арх. тайга ж. сиб. 
финск. обширные, сплошные леса, непроходимая, исконная глушь.

mandaya/t — мандайя — Мандара олон. мандра церк. материк, зем-
ля или берег. Добрался до мандры! | Мандра, новг. человек тяжелого 
нрава?

ЗДЕСЬ словом мандра,т.е. материк, названа Австралия.

sakham — сакхам -? сакера — ж. зап. сокира южн. топор, секира.

ЗДЕСЬ Топор — Топор (Кува, Сатана, Секира)(138 тыс.)  
астероид из созвездия Райская Птица.

1.4.8a asya/ piitvaa/ shatakrato ghano/ vRtraa/Naam 
abhavaH —
Азия питкиль схатак рать г(х)ано Вр(и)траа наам абхавах —
(По) Азии питкилем хватил и Ратника гнал Вритра. Нам 
хавыкали  — 
(По) Азии кием хватил и Ратника (Кентавра) изгнал (де-
мон) Вритра. Мы обкричались.

Смещение созвездия Кентавр (Кентавр Полкан)(Большой 
Пес)(72–70 тыс.), восхождение созвездия Южный Крест (Васи-
лий Прекрасный)(70–69 тыс.) вследствие падения астероида 
Дротик — Огненный Змей (Вострогор, Копье, Жало, Вритра) 
(70 тыс.) из созвездия Большой Пес. 
Событие эпохи Стрельца (72–70 тыс.) времен Серебряного цар-
ства.
Дата события — 2 февраля ночью. В русском календаре день 
Громницы (Перуницы).
Место события — ударный кратер озера Баскунчак.
Координаты:  48°11′ с. ш. 46°53′ в. д. 

Озеро Баскунчак представляет собой своеобразное углубление на 
вершине соляной горы, уходящей основанием на тысячи метров 
вглубь земли и прикрытой толщей осадочных пород. Урез воды в 
озере находится на 21,3 м ниже уровня моря Глубина залегания 
соли достигает 6 км. На южном берегу озера расположен высокий 
холм «гора Большое Богдо», высшая точка Прикаспийской низ-
менности. Название озера Баскунчак — тюркское, возможные зна-
чения: «Собачья голова» (Вики). 

Ударный кратер озеро Баскунчак расположен в Астра-
ханской области, ныне относимой к Европе. Во времена 
создания Ригведы считалось, что озеро расположено в 
Азии. Водимо, условной границей между Европой и Азией 
в древние времена считалась Волга.

Вритра (санскр. वृत्र, «затор», «преграда» «враг» «облачи-
тель») — в индуизме змееобразный демон хаоса. Вритра ха-
рактеризуется в Ригведе как дикий, хитрый зверь, растущий 
в темноте, «не-человек» и «не-бог». В его распоряжении на-
ходились гром, молния, град, туман. Также ему принадлежа-
ли 99 крепостей, разрушенных Индрой, который убил и их 
хозяина. Победа Индры над Вритрой рассматривается как 
космогонический акт перехода от хаоса к космосу (Вики).	

Словарь

asya — азия.

piitvaa — пиитваа — питкиль?, м. ряз. толкач, пест, боек, кий.?

shatak — схатак — схапать? схапнуть что, сцапать, схватить, ухва-
тить; | стянуть, украсть.

rato — рато — рать, ж. брань, пря, ссора, реть с побоищем, война. Мир 
стоит до рати, а рать до мира, одно сменяет другое. | Воинство, вой-
ско, ополченье, воинская, боевая сила, армия. 

Австралия

Зодиакальное 
созвездие Большой Пес 

Зодиакальное 
созвездие Южный 
Крест

Статуэтка Индры Сакка в позе, 
повторяющей рисунок созвездия 
Южный Крест (Василий 
Прекрасный). Бронза. Тайланд

Победа Индры над 
Вритрой. Барельеф. 
Индия
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ЗДЕСЬ Ратник — бог созвездия Кентавр Полкан.

ghano — гхано — гано — гонать, ганать что, ряз. гонить сев. пола-
гать, почитать; гадать; отгадывать или ворожить. Он по себе го-
нит, судит, заключает. Гонание ср. гадание, загадочное сказание, 
загадка. 

vRtraa — Вртраа — Вр(и)тра а. 

Naam — наам, местоименим Мы.

abhavaH — абхавах — хавыкать, ниж. кричать бранясь, орать, 
горланить, драть хайло.

Озеро Баскунчак — Бас кун чак — Бес куна чаком — Бес оку-
нул чаком (ударом).

Словарь

Бас — бес.

кун — кунать кого, окунывать, погружать в воду, в жидкость. -ся, 
окунываться.

чак — чакать перм. цякать, колотить, стучать (чеканить) Чаканье, 
стук, как бы молоточком. Чаковаться в играх, конаться: бьют пал-
кой по кляпу, у кого дальше улетит. Чакованье ср. действ. по глаг. 
Чакалка, см. чекалка.

	 

1.4.8c praa/vo vaa/jeSu vaaji/nam —
пра аво ваайе су ваайинам —
Пра авадника Вайю сувойнал  — 
Из-за Колдуна (бог) Ваю взболамутился. 

Смещение созвездия Большая Медведица (Михайла Потыка) 
(14–11 тыс.),  восхождение созвездия Дракон (Ладобог) (11–
4 тыс.) вследствие падения астероида Колдун Форбас (11 тыс.) 
из созвездия Лебедь.
Дата события — 24 сентября, день Феклы-заревницы. 
Место события — Большое Медвежье озеро, Северная Америка. 
Координаты: 66 гр. с.ш. 120 гр.з.д.

Словарь

Пра — здесь предлог Из-за.

Аво — аводь, ж. арх. клятва, заклятие; заговор. Аводной? заговорен-
ный; аводить? заговаривать, завораживать; налагать клятву: авод-
ник? м. ведун, колдун, знахарь, заговорщик.

ЗДЕСЬ колдун — астероид Колдун Форбас (11 тыс.) из со-
звездия Лебедь.

Ваайе — бог ветра. 

Суваайинам — суводь, ж. сувой воды, вир, вырь, круговорот, пучи-
на, водоверть, водоворот, водокруть, заверть, вороть, крутень, за-
крутень, сулой, сиб. улово; круговая струя над омутом, коего круча 
обращена встречу теченью; круженье воды, от удара в мыс, или от 
встречного теченья, при впадении одной реки в другую. Суводить, 
кружить, волновать, мутить; | баламутить.

ЗДЕСЬ суводь — пучина — ударный кратер в акватории 
Большого Медвежьего озера, Северная Америка. 

1.4.9a. ta/M tvaa vaa/jeSu vaaji/naM vaaja/yaamaH 
shatakrato —
Там тваа Вайю сувайнам Ваю яамах схато крато –
Томар твань Вайю. Суводью Ваю Ямана схабного карал  — 
Стрела в болоте бога Ваю. Вихрем бог Ваю Козерога на-
глого покарал.

Смещение созвездия Жеребчик (Даган) (Дельфин)(149–
148 тыс.), восхождение созвездия Орел (Орел Орлович) (148–
146 тыс.) вследствие падения астероида Фискал (Оглобля, 
Хорь) (148 тыс.) из созвездия Жеребчик (Дельфин). 
Событие рубежа эпох Козерога (150–148 тыс.) и Стрельца 
(148–146 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона летопроводца. Семен 
день. Бабье лето.
Место события — ударный кратер Мороквенг. Пустыня Калаха-
ри. ЮАР. 
Координаты:  26,47 ю.ш. 23,53 в.д. 

Словарь

taM — там — тамар — томар, м. томарка ж. остяцк. сиб. стрела, с ко-
стяным, тупым наконечником, для боя соболя, куницы, горностая. 
Тамаром побежал, бегом, летом, сломя голову.

tvaa — тваа—тваль, ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое ме-
сто, мочажина, мочага, болото.

vaa/je — бог ветра Ваю.

Ударный кратер  озера 
Баскунчак.  
Астраханская 
область. 
Спутниковая съемка

Созвездие Дракон 

Созвездие Большая 
Медведица

Созвездие Дельфин	

Созвездие Орел



248 249

Su vaajinaM — сувайнам — суводь, ж. сувой воды, вир, вырь, круго-
ворот, пучина, водоверть, водоворот, водокруть, заверть, вороть, 
крутень, закрутень, сулой, сиб. улово; круговая струя над омутом, 
коего круча обращена встречу теченью; круженье воды, от удара в 
мыс, или от встречного теченья, при впадении одной реки в другую. 
Суводить, кружить, волновать, мутить; | баламутить.

vaaja — бог ветра Ваю.

yaamaH — Яамах — Яман м. яманиха ж. ямануха сиб. домашний ко-
зел и коза; цап. Ни яман, ни якши, а середня рука, ни худо, ни хоро-
шо. Яманина, мясо; шкура или кожа козла, козы. Яманья доха не 
стоит гураньей.

shata — схата –схабный работник, пск. усердный, ухватливый? или 
наглый? завистливый? неправдою захваченный? 

krato — крато — крата, кара ж. казнь, наказанье, строгое взысканье. 
Кара Божеская не людская.

Болото бога Ваю — ударный кратер Мороквенг . Толкование назва-
ния Мороквенг — морок-вен(о)к — Колдовской, обморочный круг.

Морок ж. сиб. морок м. мрак, сумрак, мрачность, темнота и густота 
воздуха; | марево, мгла, сухой туман; | облака, тучи; | *мара, греза, об-
аянье. | Обморок, припадок, омраченье ума.

Венг — венк — венец -м. кольцо, обод, обруч, окружность, полоса 
кружком, со знач. возвышенного положения или почетного значе-
ния вещи.

1.4.9c dha/naanaam indra saata/ye — 
дхана а наам Индра саатайе
Дал (прислал) нам Индра Сатану.

Смещение созвездия Стрела (146–145 тыс.), восхождение со-
звездия Феникс (Сокол)(145–144 тыс.) вследствие падения 
астероида Сатана — Демон (145 тыс.) из созвездия Ворон. 
Событие эпохи Стрельца (148–146 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — в ночь на 1 сентября — Луков день.
Место события — ударный кратер Чикшулуб. Полуостров 
Юкатан.
Координаты: 21°24′ с. ш. 89°31′ з. д. / 21.4° с. ш. 89.51 ° з. д. 

Туманность в созвездии Орел

Созвездие Феникс

Созвездие Стрела 
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Словарь

dha/na — дхана — д(х)ана — дана, давать.

anaam — а наам.

indra — Индра Громовержец, бог зодиакального созвездия Стрелец.

saata/ye — саатайе — Сатана, м. диавол или черт, бес, нечистый, 
злой дух, шайтан. Сатанин, что лично его; -нский, к нему относящ. 
Сатанинская злоба.

Толкование названия ударного кратера Чикшлуб — Чик 
шлуб — Чик шулиба — Удар коршуна.

Чик — чикнуть что, чиконуть по чем, ударить, треснуть, бить 
палкою, и пр. 

Шлуб — Шулуб — шулиб — шулик и шулика м. южн. коршун 
подворник или утятник, шуляк, шульпек, -ка, шулятник, Falco 
milvus.

	 

1.4.10a yo/ raayo\ .ava/nir mahaa/n supaara/H sunvata/H sa/
khaa —
у раайо ава, нир Махаан супаарах сун ватах сакхаа —
Из рая авава вниз Махан упохнула. На суне ватага с секи-
рами.
Из раяйского холода вниз Махан упорхнула. На башне 
ватага с секирами.
Либо Из райского (космического) холода вниз Утица 
спорхнула. На вершине мира Ватага с секирами.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна)(Ночная 
Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан (Старчи-
ще Пилигимище, Дид Ант, Ватага)(122–120 тыс.) вследствие 
падения астероида Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Из-
верг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая)(Вритра)(122 тыс.) из со-
звездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. 
Индия.
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

yo/ raayo — у раайо — из рая.

ava/ — ава, междомет. камч. аяй холодно, студено, морозно. Вава, 
малорос. детское название всякой боли.

nir — нир — низ? м. противопол. верх, высота: часть или конец пред-
мета, обращенный к земле, изножье, основанье, нижняя часть, ко-
нец, край. 

mahaa/n — Махаан — Махан. 

ЗДЕСЬ Махан — богиня созвездия Утица (Василиса Мику-
лишна)(Ночная Сова)(123-1222 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.

supaara/H — с упаарах — упорхать, упорхнуть, порхая удалиться, 
улететь. Плиска, мотылек, стрекоза упорхнула.

sun — сун –суна, ж. церк. вежа, башня. Суны разорит оружием, 
Иезек.

ЗДЕСЬ сущ. суна – башня – синоним понятия вершина 
мира — места расположения околополярного созвездия. 

vata/H — ватах — ватага ж. дружная толпа, шайка, артель; времен-
ное или случайное товарищество, для работ, для понутья и пр. Раз-
бойничья ватага. Ватага бурлаков. | У казаков: глубокий строй, по-
ходный строй, колонна, противопол. лава. 

ЗДЕСЬ Ватага — ведийский вариант названия созвездия 
Эридан (Старчище Пилигримище, Дид Ант, Ватага). Огромное 
созвездие, включающее в себя 187 звезд.

sa/khaa — сакхаа - сакера, ж. зап. сокира южн. топор, секира. 

ЗДЕСЬ секира — один из ведийских вариантов прозвища 
астероида Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Хал-
да, Нахал, Плеть Шелковая)(Вритра)(122 тыс.) из созвездия 
Петух.

 

Созвездие Эридан 

Созвездия Ночная Сова 
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Ригведа. 1 кн. стр. 1.4.10с–1.8.4c

. 

1.4.10c ta/smaa i/ndra aya gaayata —
тасмаа индра айя даайята —
(Потянул за оленью) тесьму Индра (и) айда (из) дайги 
изяти  — 
(Потянул за олений) повод Индра (и) айда! С вершины 
изьял.

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха)(132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Конь (Пегас)(131–126 тыс.) вследстве па-
дения астероида Волк (Злой Дух, Баган, Мускида) (131 тыс.) из со-
звездия Стрельца.
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 23 апреля на Егория вешнего.
Место события — ударный кратер Карский. Бассейн реки Кары. Ар-
хангельская область. Полярный Урал.
Координаты: 69,06 с.ш. 64,09 в.д.

Словарь

тасмаа — тасма, ж. (тесьма?) арх. ёндина, род подпруги, за которую 
крепится повод одного оленя к другому.

Индра — бог Индра, бог зодиакального созвездия Стрельца.

айя — Айда, Гайда; мн. айдате, вост. и сиб. татарск. понудительный 
окрик, повелительное: иди, идем, пошел, погоняй, ступай, живей, 
скорей. Ну, айда, что ли. Ехать айдаком нареч. каз. астрах. охлябь, 
верхом без седла, на голой лошади.

даай — дайга, (тайга?) сиб. горы в вершинах рек.

ята — и ять что, церк. стар. соверш. глаг. от имати (брать) и имать 
(ловить); местами доныне (вост.), но более с предлогом брать, взять; 
ловить, хватать, изымать; начать, стать. 

 

Созвездие Северный 
Олень (Лосиха)

Созвездие Конь (Пегас)

Трехраздельная туманность в созвездии Стрелец
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1.5.1a aa/ tv e/taa ni/ Siidate/ndram abhi/ pra/ gaayata —
А атвета ни сии датен рамо аб(х)и пра гаай ата —
В ответ им на сие дана власть сбить под гай (крики) 
Ата(ву) (Утицу).

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна)(Ночная 
Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан (Старчи-
ще Пилигимище)(122–120 тыс.) вследствие падения астероида 
Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, 
Плеть Шелковая)(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан 
Индия.
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

a atvetaa — а атвета — в ответ.

ni — ни — местоимение Им.

ЗДЕСЬ под местоим. Им имеются в виду созвездие Петух и 
астероид Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, 
Нахал, Плеть Шелковая)(122 тыс.) из этого созвездия. 

Sii — сии — сие, это — указательное местоимение. 

daten — датен — даден, дан.

ram — рамо — Мочь, сила, могучая рука, власть.

abhi — абхи — аб(х)и — обивать? обить что, околотить, сбить долой, 
отрывать и скидывать ударом. Ветер обил яблоки, или ветром их 
обило.

pra — пра — предлог Под. 

gaa — гаай — гай, м. южн. крик, гам, шум, рев; | междомет. окрик на 
скотину, которую гонят. Гаить или гайкать, гайкнуть, кричать гай-
гай, погонять, гнать. 

yata — ата — Атава, ж. беломорская и камчатская пестрая утка, Anas 
tadorna, пегаш, турпан. 

ЗДЕСЬ атава — атайка — богиня созвездия Утица (Василиса 
Микулишна)(Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен Оловянного 
царства.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.4.10a; 1.5.1a:

1.4.10a yo/ raayo\ .ava/nir mahaa/n supaara/H sunvata/H sa/
khaa –
Из райского (космического) холода вниз Утица спорхнула. 
На вершине мира (вместо нее) Ватага с секирами.
1.5.1a aa/ tv e/taa ni/ Siidate/ndram abhi/ pra/ gaayata –
В ответ им (созвездию Ватага) на сие дана власть сбить 
под гай (крики) Ата(ву) (Утицу).

1.5.1c sa/khaaya sto/mavaahasaH
сак хайя стома вааха сах –
Сачил, хаяясь стомленный, вахтовник (из) сахты — 
Вытащил, бранясь, утомленный, кувшинку из болота. 

Фрагмент волшебной сказки «Царевна-Лягушка», главные 
герои которой — Иван-Царевич и Василиса Премудрая в облике 
лягушки. 

Иван-царевич долго не мог найти свою стрелу. Два дня хо-
дил он по лесам и по горам, а на третий день зашел в топкое 
болото. Смотрит — сидит там лягушка-квакушка, его стре-
лу держит.

Сомнений нет в том, что изначально в облике Царевны-ля-
гушки представала Василиса Кирбитьевна, богиня полярной 
звезды созвездия Иван-Царевич (Райская Птица)(141–
140 тыс.) и его супруга. Спустя две тысячи лет Василису Кирби-
тьевну заменила Василиса Премудрая, богиня созвездия Голубь 
(138–136 тыс.).

Словарь

sa/k — сак, сачить рыбу, ловить или доставать рыбу из садка сачком; 
сакать рыбу, сиб. сачить, поддевать саком, напр. из невода. | *Сакать 
что, сиб. прибирать к рукам, присваивать, таскать.

haaya — хаять, что, кого, сев. вост. осуждать, хулить, порицать; ко-
рить, бранить, поносить, не одобрять, порочить. 

Созвездие Эридан 

Созвездие Ночная Сова

Созвездие  
Райска Птица

Андромеда

Кувшинка
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sto/ma — стомлять, или стомлять, стомить лошадь, утомить, исто-
мить, смаять, смучить, изнурить. -ся, страдат. и возвр. по смыслу. 

vaaha — вахтовник, м. водяное растение Nymphea alba, кувшинчик 
белый, балаболка, шалаболка, водяной мак, курочки, одалень, см. 
адалень. У нас различают два вида: желтый и белый, а в астрах. еще 
алый, красный, или пестрый, каспий, чебак.

saH — сах — сахта, ж. арх. торфяное болото, кореннище, коренник.

1.5.2a puruuta/mam puruuNaa/m ii/shaanaM vaa/
ryaaNaam —
пуру утамам пуру у наами и сха, anaM (к)ва риаа наам  — 
В кузовке (в кувшинке) заметил пурпурную немигающую и 
схватил безобразную квакшу намазанную (грязную).
Либо В кувшинке заметил и схватил пурпурную немига-
ющую безобразную грязную квакшу.

Текст строки 1.5.2a содержит второй фрагмент волшебной 
сказки «Царевна-лягушка». В общей сложности ее астрономи-
ческая символика охватывает период — с 141 по 11 тыс. до н.э. 
Подробно об этом см. «Очерки древнерусской мифологии и па-
леоистории культуры», М., 2022 , Т. 2. часть 3.

Описание в Ригведе пурпурной немигающей квакушки мо-
жет относиться как к красной, так и к красноглазой квакше. Об-
щий ареал обитания этих видов лягушек — Центральная Амери-
ка, что прямо указывает на первоначальное место действия сказ-
ки об Иване-Царевиче, боге созвездия Райская Птица (141–
140 тыс.). 

Словарь

puru — пуру, пурт м. сиб. тележный кузов, ящик, лубяник.

uta/mam — утамам — утамашить, пск. узнать, заметить?

puru — пуру, пурпуровый цвет, багор, багрец, темно и ярко багря-
ный, багровый, червленый, чермный.

u Naa/m i — у наами — намигать, помигать несколько. -ся, помигать 
вдоволь.

i/ sha — и сха, схапать, схапнуть что, сцапать, схватить, ухватить; | 
стянуть, украсть.

anaM — анаморфоза? ж. греч. безобразная, но правильно искажен-
ная картина, принимающая в граненом или гнутом зеркале свой 
вид; безобраза.

vaa/— (к)ва — Квакуша, квакушка ж. кто квакает; лягушка; | лягу-
шонок на переходе, с лапками и с хвостиком. 

ryaa — риаа — риятися, чему, стар. досадовать, сердиться (рваться? 
реть?).

Naam — наам, намазырничать, намазать, намарать, напачкать. На-
мазюккаться, напиться, назюзиться.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.5.1c; 1.5.2a:

1.5.1c sa/khaaya sto/mavaahasaH
Вытащил, бранясь (чертыхаясь), утомленный кувшинку 
из болота. 
1.5.2a puruuta/mam puruuNaa/m ii/shaanaM vaa/ryaaNaam –
В кувшинке заметил и схватил пурпурную немигающую 
безобразную грязную квакшу.

1.5.2c i/ndraM so/me sa/caa sute — 
ИндраМ соме сакаа суте –
Индра подоил восхитительную корову.

Словарь 

indra — Индра, бог зодиакального созвездия Стрелец.

Msome — М соме — сомкнуть, смыкнуть что, южн. мыкать, теребить, 
подергивать, пощипывать и тормошить. Прялья кудель смыкает. 
Смыкать корову, тешить, доить. 

sacaa — сакать, -ся, вят. ликовать, восхищаться?

sute — сутелая корова, новг. стельная, пск. сутельная. 

ЗДЕСЬ — Сутелая — богиня Земли Притхиви, представляе-
мая в числе прочего в образе священной коровы. Из чего следу-
ет, что ее культ сформировался в одну из эпох Тельца.

Притхиви (санскр. पृथ्वी pṛthvī — ‘земля, земной шар, мир, свет’) — 
богиня ведического пантеона, являющаяся персонификацией Зем-
ли, покровительница земных просторов, богиня плодородия, ще-

Созвездие Стрелец
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драя дарительница пищи и целебных трав, Мать-Кормилица всех 
живых существ. В писаниях она предстаёт как супруга бога Вишну, 
явившегося в образе аватаров Варахи и Притху. Богиня Земли счи-
тается воплощением Лакшми и как Мать-Земля является проявле-
нием одного из аспектов супруги Шивы — Парвати. Она мать богов 
и всех живых существ (Вики).

В древнерусской мифологии имя богини Земли — Протева. 
В волшебных сказках — Корова Буренушка.

Мантра богине Земли Бхуми

Бог Рама

1.5.3a sa/ ghaa no yo/ga aa/ bhuvat sa/ raaye/ sa/ pu/
raMdhyaam —
Са гхаа но йога аа вхуват са раайе сап ура Мдхйаам — 
На саге в нойме от йоги сховался. В рай сапурил Рама 
хиам. 
На старице (реке) в тоске от разлуки (с Ситой) сховался 
(исчез). 
В рай поспешил бог Рама, (покинув) свое тело. 

Смещение созвездия Орион (Святогор, Дид, Дуб, Сноп, Арий, 
Вышний, Рама)(46–40 тыс.), восхождение созвездия Возничий 
(Богумир, Благомир, Царь Соломон)(40–29 тыс.) вследствие 
падения астероида Птица Симаргл (Фаэтон, Бестия, Карга, 
Тать)(40 тыс.) из созвездия Геркулес. 
Событие рубежа эпох Девы (40–37 тыс.) и Льва (37–35 тыс.) 
времен Золотого царства. 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего 
солнцестояния.
Место события — двойной ударный кратер Клируотер (О-
Клёр). Вблизи Гудзонова залива. Северная Америка.
Координаты: 6,13 с.ш. 74,30 з.д.

Туманность м17 в созвездии Стрелец

Ссылка: 
https://youtu.be/cqtvLNOUzRs?si=8ipLqbHlreLNA5M9

Созвездие Орион

Созвездие Возничий

https://youtu.be/cqtvLNOUzRs?si=8ipLqbHlreLNA5M9
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Завершающий сюжет Рамаяны, повествует о том, как супругу Рамы 
богиню Ситу забрала Мать-Земля, а ее душа отправилась на Вай-
кунтху. После этого бог Рама, завершив свою миссию на Земле, по-
шёл на берег священной реки, и, оставив свое тело, вернулся в свою 
вечную духовную обитель (Вики).

Вайкунтха (IAST: Vaikuṇṭha, Vaikuṃṭha, Vaikuṇṭhā) — небесная 
обитель блаженства — мир без забот и тревог (Вики).

Мантра Господу Раме 

Мантра Харе Кришна 

Словарь

saghaa — сагхаа — саг(х)аа — Сага,ж. новорос. ложбина серпом, ве-
роятно от старицы, на плоских мысах степных речек, горбом к реке: 
в разлив заливается; по иному объясненью: долгий, песчаный мыс, 
коса.

noy — ? ной — нойма и пр. см. ныть. нывать; болеть, ломить, моз-
жить; о боли равномерной, упорной, длительной, тупой и глубокой. 
Сердце ноет, тоскует, болит по чем.

ЗДЕСЬ сущ. ной означает тоску, страдание.

yoga aa — йога — ёга — ёла ж. костр-нер. удача, счастье?

Рама, бог созвездия Орион. Индия 

Ссылка: 
https://youtu.be/koYjf_xpMl8?si=fUUrLU2KYzJB5rV6

Ссылка: 
https://youtu.be/e9gZtWxJ8rY?si=Y-c-5jbuxbozzm7q

https://youtu.be/koYjf_xpMl8?si=fUUrLU2KYzJB5rV6
https://youtu.be/e9gZtWxJ8rY?si=Y-c-5jbuxbozzm7q
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Слово «йога» произошло от санскритского корня йодж или 
йудж, имеющего много смысловых значений: «соединение», 
«единение», «связь», «гармония», «союз», «упряжка», «упраж-
нение», «обуздание», и т. п. Впервые встречается в Ригведе 
(Вики). 

bhuvat — а б хуват — хувать, -ся твер.-ржев. прятать, -ся, ховать, 
южн. зап.

sa/ raaye/ — са райе — из рая?

sa/ pu/ — сапурить, вологодск. спешить, торопить, делать скоро.

raM — Рам — бог Рама (Святогор).

dhyaam — дхйаам — хйам — хим, м. кур. шея, загорбок, верхняя часть 
спины. 

ЗДЕСЬ под словом хим (плечи) имеется в виду тело. 

1.5.3c ga/mad vaa/jebhir aa/ sa/ naH –
гамад ваайе бхира а санах –
Гамад Вайю (за)бирал в анахорет — 
Богатство Ваю забрал в пустыню.

Словарь

ga/mad — гамад — гаманец, гаманок м. южн. зап. кожаный кошелек 
для денег. Гамза ж. или гамзуля, вернее гомза, гобза, от гобина, оби-
лие; то же, кошель, бумажник, денежник; | деньги.

vaa/je — ваайе — бог ветра Вайю 

bhir a — бхира — бирать и бирывать что, ять, нять, имать, взять, имы-
вать; захватывать руками, хватать, принимать, получать, держать; 
набирать, забирать, собирать; доставать, досягать; присваивать 
себе.

a/s a/naH — ас анах — анахорет, м. анахоретка ж. греч. пустынножи-
тель, пустынник, отшельник, скитник. Анахоретная, анахоретская 
жизнь.

	

1.5.4a ya/sya saMsthe/ na/ vRNva/te ha/rii sama/tsu sha/
travaH –
я сия сам сте нав(е)рн вате харии сама тсу схат травах  — 
Сияя, сама стебонула и низверглась Ватага. Ухарилась 
сама таскать схабного истребителя  — 
Сияющая (Дева) сама хлестнула и низверглась Ватага.
Утомилась(Дева) сама таскать наглого истребителя.

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.) восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Василей Буслаев, Дид Замах, Сне-
гопад) (120–117 тыс.) вследствие падения астероида Меч-Са-
моруб (Кнут, Коромысло, Ось Тележная) (120 тыс.) из созве-
здия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.), времен Оловян-
ного царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер Янисъярви («Заячье озеро»).
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Из текста Ригведы следует, что астероид, падение которого 
привело к смещению созвездия Эридан (Старчище Пилигрими-
ще, Ватага, Дид Анти, Старец Нерей)(122–120 тыс.), прежде чем 
упасть на Землю, длительное время находился в созвездии Дева. 
В древнерусской мифологии сохранилось прозвище этой боги-
ни — Девка Чернавушка.

Словарь

yasya — я сия — сияющий.

saMsthe — самстхе — сам ст(х)е — сам — сте — сам хлестнул.

saM –сам а, о, местоим. для усиленья личных местоимений и отно-
шений лиц, для придания особой важности личной деятельности | 
Сам, южн. зап. один, по себе, без помощи. Он все сам делает.

sthe — Стебонуть прутом, смол. хлестнуть, стегнуть. 

navRN– нав(е)рн — навергнуть что на что-либо (прич. навержен-
ный, навергнутый), набрасывать, накидывать, наметывать. -ся, 
страдат. возвр. по смыслу речи. На него навергается подозренье, па-
дает, упадает; наводится кем. Наверганье ср. длит. наверженье 
окончат. навергнутье однократн. действ. по знач. глаг.

Созвездие Коня (Рака)

Созвездие Эридан

Созвездие  Заяц
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vate — вате — ватага, ж. дружная толпа, шайка, артель; временное 
или случайное товарищество, для работ, для понутья и пр. Разбой-
ничья ватага. Ватага бурлаков. 

ЗДЕСЬ Ватага — ведийский вариант названия созвездия 
Эридан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид 
Анти)(122–120 тыс.) времен Оловянного царства.

ha/rii –харии — хариться, арх. бол. ухариться, устать, утомиться.

sama — сама.

tsu — тсу — таскать, таскивать, тащить что откуда, куда, носить или 
волочить тяжести, переносить, перетаскивать. Таскать бревна из 
воды. Таскать кули на мельницу. Таскать, тащить волоком; тащить 
на себе.

sha — схат — схабный, работник, пск. усердный, ухватливый? или 
наглый? завистливый? неправдою захваченный? 

travaH — травах — что, травливать, портить, повреждать, истре-
блять, изводить, опустошать, разорять (тратить, стар. Села их по-
трати).

1.5.4c ta/smaa i/ndraaya gaayata — 
Тасма Индра а Яга аята —
(Потянул за) тесьму Индра и Яга ятилась  — 
(Потянул за олений) повод Индра и Яга явилась. 

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха)(132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Конь (Пегас)(131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Злой Дух, Баган, Мускида) (131 тыс.) 
из созвездия Стрельца.
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального цар-
ства. 
Дата события — 23 апреля на Егория вешнего.
Место события — ударный кратер Карский. Архангельская об-
ласть. Бассейн реки Кары. Полярный Урал. 
Координаты:  69,06 с.ш. 64,09 в.д.

Словарь

ta/smaa — тасма — ж. (тесьма?) арх. ёндина, род подпруги, за кото-
рую крепится повод одного оленя к другому. 

indra — Индра, бог созвездия Стрельца.

a yaga — и Яга

ЗДЕСЬ Яга — ведийский вариант прозвища астероида Волк 
(Злой Дух, Баган, Мускида) (131 тыс.) из созвездия Стрельца.

ayata — айята — яти — Ятися, яться, взяться, браться, хвататься; 
Яться с кем, схватиться борьбой, дракой.

1.5.5a sutapaa/vne sutaa/ ime/ shu/cayo yanti viita/ye — 
сута Павне с ута — и име с хукайо янти виитайе 
С утра Павлина с утайкой в яму хукнул на Антипа витаю-
щий —
С утра Павлина тайком в яму сдунул на (день) Антипа ви-
тающий.

Смещение созвездия Павлин (Гарден Блудович)(143–142 
тыс.), восхождение созвездия Сурьянта Солнцева Дева (Андро-
меда)(142–141 тыс.) вследствие падения астероида Соловей-
Разбойник (142 тыс.) из созвездия Ворон.
Дата события — 2 мая. Борис день, соловьиный день либо Ан-
тип–половод или водополье, в народе, день 11 апреля. 
Место события — ударный кратер Вудлэй. Австралия. 
Координаты: 26.05 ю.ш.114.67 в.д. 

Словарь

suta — сута– сутеменки, сутемка ж. мн. сутемь ж. сутемень сев. су-
тиски, сутисочки ж. мн. тул. пенз. тамб. сутиски. тамб. сутычка (не 
суточки) ниж.- сем. полусвет, по закате солнца, до темени, вечерние 
сумерки. Сутемначать или сутеменначать сев. сумерничать, отды-
хать, сидеть в сумерки без дела.

paa/vne — Павне — созвездия Павлин.

suta — с ута — утаевать или утаивать, утаить что, таить, скрывать, 
держать в тайне, не обнаруживать; | втай завладеть чем, скрытно 
присвоить себе что. 

a ime — а име — в яму. 

shu/cayo — с хукайо — хукать, хукнуть зап. дуть, дунуть; фукать; | 
дышать на что.

Созвездие Северный 
Олень (Лосиха)

Созвездие Конь (Пегас)

Созвездие Андромеда 

Созвездие Павлин	
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yanti — янти — анти — Антип-половод, или водополья, в народе, 
день 11 апреля. Антипа воду распустил. Коли на Антипу воды не 
вскрылись, то будет плохое лето. Антипа в овражке топит. На Анти-
пу под порогом брод, на улице переправа.

viita/ye — виитайе — витать, обитать, пребывать где-либо, постоян-
но или временно: находить приют, проживать, жить, держать опо-
чив, ночлег.

Кафрский рогатый ворон, или южный рогатый ворон (лат. Bucorvus 
leadbeateri) — самый крупный вид из отряда птиц-носорогов, один 
из двух видов, входящих в род рогатых воронов. Обитает в африкан-
ской саванне, к югу от экватора (Вики).

ЗДЕСЬ прилаг. витающий относится к богу околополярного 
созвездия Ворон. На протяжении ста тысяч лет из этого созве-
здия по Земле было нанесено восемь космических ударов: в 149, 
145, 142, 115, 100, 99, 68, 55 тыс.до н.э.

1.5.5c so/maaso da/dhyaashiraH–
сомаасо дад хйяа а сширах — 
Сомаса Дадона хилого и швырнула —
Сдернула Дадона хилого и отшвырнула. 

Смещение созвездия Князь Дадон Дадонович (Единорог) (48–
46 тыс.), восхождение созвездия Орион (Святогор, Вишну, 
Рама)(48–46 тыс.) вследствие падения астероида Карга-Воро-
жея (Палица, Нахалка) (46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона 
(Добрыня Никитич).
Событие эпохи Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства. 
Дата события — согласно ведийской мифологии — пятый день 
месяца маргариша (с 22 ноября по 21 декабря),  день свадьбы бо-
гов Ситы и Рамы.
Место события — Сомалийско-Аравийский нуклеар. Мозам-
бик. Африканский Рог. 
Координаты: 12°00′ с. ш. 37°15′ в. д.

Словарь

soma aso — сома — сомкнуть, смыкнуть что, южн. мыкать, теребить, 
подергивать, пощипывать и тормошить. Прялья кудель смыкает. 
Смыкать корову, тешить, доить. 

dad — дад -Дадон, м. влад. неуклюжий, нескладный, несуразный че-
ловек. Царь Дадон поминается в сказках (Dieudonne, Богдан?).

ЗДЕСЬ дад — бог созвездия Царь Дадон Дадонович (Едино-
рог) (48–46 тыс.) времен Золотого царства.

hya –хйя –хивок? м. арх. самый легкий ветерок, хилок, хилина. Хи-
вить, слегка волновать, рябить воду. Начало хи во миогих словах 
означает слабость, плохоту: хивок, хидка, хижа, хизнуть, хиль, хи-
реть и пр.

ashiraH — а ширах — ширнуть чем, в чем. что; копать, рыться, ковы-
рять, мешать, ворошить, раскидывать, переворачивать; толкать 
тычком. 

1.5.6a tva/M suta/sya piita/ye sadyo/ vRddho/ ajaayathaaH —
Твам сута сйяп и итайе сад йо врдд хоайя айят хаах  — 
(Над) твалью в сутемках сияло. И тайно в саду ее навряд 
сховался (бы) этот хахаль — 
Над болотом в сутёмках (в сумерках) воссияло и тайно в 
саду её вряд ли (мог бы) сховаться этот плут. 

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий 
Царь, Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия 
Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)
(123–122 тыс.) вследствие падения астероида Жар-Птица (Ди-
во-Дивное, Бала-хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) 
из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного 
царства.
Дата события — 1 ноября, в день Косьмы и Демьяна. «На Козь-
модемьяна курицу на стол». 
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка.
Координаты:  27,00 ю.ш., 27,30 в.д.

Фрагмент волшебной сказки «Жар-Птица». 

(…) На третью ночь пошел в сад караулить Иван-царевич. 
Сидит он под яблоней час, другой и третий. Клонит его сон, а 
он гонит его прочь. Уж сон начал его одолевать, вдруг весь 
сад осветился, как солнечным светом. Иван-царевич испу-

Ворон кафрский 
рогатый

Созвездие Единорог

Созвездие Орион

Созвездие Петух 

Созвездие Утица
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гался, глядит по сторонам, откуда свет идет? А свет этот шел 
от жар-птицы, которая прилетела в царский сад за золотым 
яблочком. 

Словарь

tvaM — тваль, ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое место, 
мочажина, мочага, болото.

ЗДЕСЬ тваль — болото — ударный кратер Вредефорт. Юж-
ная Африка. 

suta — сутеменки, сутемка ж. мн. сутемь ж. сутемень сев. сутиски, 
сутисочки ж. мн. тул. пенз. тамб. сутиски. тамб. сутычка (не суточ-
ки) ниж.- сем. полусвет, по закате солнца, до темени, вечерние су-
мерки (Акад. Слв. ошибочн. сутники). Сутемначать или сутеменна-
чать сев. сумерничать, отдыхать, сидеть в сумерки без дела.

syapi — сияпи, сияти, сиять, ярко блистать, светить лучами, светом, 
огнем; издавать свет, или ярко и лучисто отражать его. Солнце сия-
ет, а месяц только светит. Звезды сияют или блещут. Самоцветные 
каменья сияют (блистают), а блестки только блестя.

i taye — и тайно.

sad — сад.

yo — яо — местоим. Ее.

ЗДЕСЬ фраза «в саду ее» относится к саду, в котором обита-
ла Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-хан, Сокол-хан, Лихоманка, 
Лихо)(123 тыс.), астероид из созвездия Феникс.

v Rdd– в рддхо — вряд ли — Вряд, вряд ли, навряд, сомнительно, 
едва ли, не думаю, не полагаю, нельзя надеяться, нельзя думать или 
опасаться. 

ho/ aja айяa — хоайя — ховайя — ховаться, прятаться.

yat — яат — указат. местоим. Этот. 

haaH –хаах — хахаль, м. вост. обманщик, плут, надувала, принима-
ющий вид порядочного человека, chevalier d'industrie. 

 Галактики NGC 4038 и 4039 в созвездии Ворон
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1.5.6c i/ndra jyai/SThyaaya sukrato —
Индра яатст хаайя сукрато –
Индра яти хайко укратко —
Индра поймал рыбу украдкой.

Смещение созвездия Летучая Рыба (Панопа, Панья, Барыня)
(152–150 тыс.), восхождение созвездия Ворон (Ворон Вороно-
вич, Семья Ворона)(150–149 тыс.) вследствие падения астеро-
ида Ведьма (Гарпия)(150 тыс.) из созвездия Стрелец. 
Событие эпохи Водолея (152–150 тыс.) времен Хрустального 
царства. 
Дата события — 4 марта, день Герасима-грачевника, либо 14 
марта, в день, когда «ворон выпускает воронят из гнезда».
Место события — ударный кратер Земли Уилкса, Антарктика. 
Координаты: 70 ю.ш. 120 в.д. 

Словарь

яатст — яти, и ять что, церк. стар. соверш. глаг. от имати (брать) и 
имать (ловить); местами доныне (вост.), но более с предлогом брать, 
взять; ловить, хватать, изымать; начать, стать.

хаайя — хайко, или кета, камч. рыба из лососей, Salmo lagocephalus.

с украто — украдкой, тайком.

1.5.7a aa/ tvaa vishantv aasha/vaH so/maasa indra girvaNaH —
атва а Вишан тва ашавах сомааса Индра гирва нах —
Атва на Вишана сотво(рил) шавуй. Сомаса Индра Гарва-
су — нахабу.
Водорез (с богом) Изморози сотворил (допустил) ошиб-
ку. Бессмертный Индра (принес) Оленю беду. 
ЛИБО 1.Водорез с богом созвездия Белый Старец (Из-
морозь) допустил ошибку. 
2. Бессмертный Индра (принес) Оленю беду.

В тексте Ригведы, строка 1.5.7a, описываются два космогони-
ческих события: 

Первое событие.

Смещение созвездия Белый Старец (Мороз — Красный Нос, 
Хранитель Урожая, Изморозь, Сгорбленный) (Персей) (133–
132 тыс.), восхождение созвездия Северный Олень (Лосиха) 

Созвездие  
Летучая Рыба

Созвездие  
Летучая Рыба

Индийский водорез

(132–131 тыс.) вследствие падения астероида Демон (132 тыс.) 
из созвездия Орел. 
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — 14 апреля на Мартына-лисогона.
Место события — ударные кратеры острова Грумант (Шпиц-
берген). 
Координаты:  78, 74 с.ш. 15,77 в.д.

Здесь имеется в виду, удар, нанесенный из созвездия Орел, 
названного здесь чайкой-водорезом. 

Индийский водорез (Rynchops albicollis) и Африканский водорез 
(Rynchops flavirostris) обитают у пресных водоёмов в тропических 
широтах Африки и Южной Азии. Чёрный водорез (Rynchops nigra) 
распространён в Южной и Центральной Америке, где обитает на 
реках, озёрах и морских побережьях, в Северной Америке — только 
вдоль юго-восточного морского побережья. Водорезы любят жить 
в небольших группах у лагун или речных берегов, охотясь в мелкой 
воде на добычу (Вики). 

Второе событие. 

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Конь (Пегас)(131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Багган, Злой Дух)(131 тыс.) из созве-
здия Стрелец. 
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального цар-
ства.
Дата события — 23 апреля на Егория вешнего.
Место события — Карский ударный кратер. Архангельскпая об-
ласть. Полярный Урал. 
Координаты: 69,06 с.ш. 64,09 в.д.

Словарь

a a/ tva — атва, ж. арх.-кем. морская чайка, из рода водорезов или 
бурных птиц. 

a vishan — а Вишан — виша, ж. вишь твер. наплав, речная зелень, — 
пена, растение речная губа, надожник, бадяга (бодяга), водяга, 
Spongia fluviatilis. Вероятно одного с этим корня вишей м. кур. иней 
на деревьях, изморозь, опока, кухта.

tva — тварь, творить что, давать бытие, сотворять, созидать, созда-
вать, производить, рождать. Один Бог творит. Древо доброе плоды 
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добры творит, Матф. Творить умом, созидать научно или художе-
ственно. Закон вину творит. | Производить, делать, исполнять, чи-
нить. Старцу пакости не твори. Творить суд и правду.

a sha/vaH — а шавах — Шавуй, шауй, ошибка, неудача.

Сома — священный напиток, благодаря которому, боги обрели бес-
смертие. Сома почитается как божество, дарующее жизненные 
силы (Вики).

somaasa — бессметный.

indra — Индра, бог созвездия Стрелец.

girva — гирва — гирвас м. лопарское, хора самоедское, арх. сиб. оле-
ний самец, бык для приплода. Гирвистать арх. кем. шататься, бол-
таться без дела, слоняться.

NaH — нах — нахаба, об. кур. вор. нахал, навязчивый человек. | ж. и 
беда, забота, неприятный случай.

ЗДЕСЬ нахал — ведийский вариант прозвища астероида 
Волк (Багган, Злой Дух)(131 тыс.) из созвездия Стрелец. 

1.5.7c sha/M te santu pra/cetase — 
схамте санту пра кетасе —
Схамнула санапалка прогонять Китасу
Взялась Нахалка прогонять Кить (Снегурку).

Смещение созвездия Снегурка (Кить, Заметь, Пороша, Метели-
ца)(Кит)(102–100 тыс.), восхождение созвездия Дид Пленко 
(Дед Мороз-Синий Нос, Страж Полюса)(Тукан)(100–98 тыс.) 
вследстие падения астероида Карга –Змей Огненный (Гава, 
Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) из созвездия Ворон.
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего 
солнцестояния.
Место события — на месте града Китежа, ударный кратер озера 
Светлояр. Нижегородская область. 
Координаты: 56.81 с.ш, 45.09 в.д. 

Словарь

sha/M te — схамте — схамнуться (схаменуть) южн. пск. малорос. 
опомниться, спохватиться.

santu — санту –санапал, м. вологодск. сантрапал? арх. буян, нахал и 
забияка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

pra — пра — с предлогом правлять что, прямить, выпрямлять; ис-
правлять, поправлять; делать правее, прямее, правильнее, исправ-
нее. ЛИБО прогонять.

cetase — кетасе — Кит.

1.5.8a tvaa/M sto/maa aviivRdhan tvaa/m ukthaa/ shatakrato —
тваам стома а авиив рдхан тва. а муктха авсхатак рато 
(рарах) —
Сотворила истома авиват. Раданку сотворили. Мутха 
схапнул ратник и рахнул.
Сотворила истому смерть. Раданку (Телегу) сотворили. 
Мучителя схватил ратник и шарахнул. 

Смещение созвездия Лебедь (Марья Вахромеевна)(20–
14 тыс.), восхождение созвездия Большая Медведица (Телега, 
Сани, Воз, Повозка, Плуг, Конь на приколе, Михайла Иванович 
Потыка, Ивашко-Медведко, Потанюшка Хроменький) (14–
11 тыс.) вследствие падения астероида Коршун (Ястреб, Петух, 
Герион) (14 тыс.) из созвездия Коршун (Лира, Черепаха). 
Событие эпохи Скорпиона (16–14 тыс.) времен Жемчужного 
царства.
Дата падения — 22 августа, в день Агафона-огуменника.
Место основного удара — подводный кратер Керро-Тааш в ак-
ватории Мыса Горн. Южная Америка.
Место падения фрагмента астероида — материковая прибреж-
ная саванна. 
Координаты: 55°58′ ю. ш. 67°17′ з. д. 

Текст содержит краткий пересказ одного из сюжетных пово-
ротов сказания о Михайле Потыке, боге созвездия Телега (Боль-
шая Медведица)(14–11 тыс.) и богине его полярной звезды Ав-
тотье Леховидьевне (Дубхе альфа Большой Медведицы).

Подробно о сказании «Михайло Потык и царство Бухар-
ское» см.: Очерки древнерусской мифологии и палеоистории 
культуры, М., 2022. Т. 3 часть 3. 

Словарь

tvaa/M — tvaаМ — тварь, творить что, давать бытие, сотворять, со-
зидать, создавать, производить, рождать. Один Бог творит. Древо 
доброе плоды добры творит, Матф. Творить умом, созидать научно 

Созвездие  
Кит

Созвездие  
 Тукан

Созвездие Лебедь

Созвездие  
Большая Медведица



274 275

или художественно. Закон вину творит. | Производить, делать, ис-
полнять, чинить. Старцу пакости не твори. Творить суд и правду.

sto/ma — стома — истомить кого, измаять, измучить, изнурить, 
истощить, томить до изнеможения, до усталости. -ся, страдат. возвр. 
по смыслу речи; уставать, выбиваться из сил. Истомленье ср. окон-
чат. истома ж. действ. и сост. по глаг. на ть и на ся. Взять город исто-
мою, выморить.

aviiv — а авиив — а виват — не жив, т.е. умер.

viiv виват, лат. да здравствует, здравствуй, многая лета; будь здоров, 
живи, воздравье, на твое здравие (пью): исполать, ура.

Rdhan — рдхан — радан — раданка, ср. одрец, одрина, сноповозка, 
долгая, большая телега.

ЗДЕСЬ раданка — ведийский вариант названия созвездия 
Большая Медведица (Ковш, Телега, Сани, Воз, Повозка, Плуг, 
Конь на приколе, Михайла Иванович Потыка, Ивашко-Медвед-
ко, Потанюшка Хроменький) (14–11 тыс.) времен Жемчужного 
царства.

tvaa — тваа — тварь, творить что, давать бытие, сотворять, созидать, 
создавать, производить, рождать. Один Бог творит. Древо доброе 
плоды добры творит, Матф. Творить умом, созидать научно или ху-
дожественно. Закон вину творит. | Производить, делать, исполнять, 
чинить. Старцу пакости не твори. Творить суд и правду.

mukth-a — муктха — мукта, — мука, мучить, мучивать (см. также му-
тить) кого чем: истязать, томить, изнурять, причинять телесное или 
духовное страданье; безпокоить, тревожить продолжительно;

a/ sha tak — а схата — схапнуть что, сцапать, схватить, ухватить; | 
стянуть, украсть.

rato — рато — Ратник, -ница, воин, солдат, военный, ратный чело-
век. 

ЗДЕСЬ ратник — ведийский вариант прозвища астероида 
Коршун (Ястреб, Петух, Герион) (14 тыс.) из созвездия Коршун 
(Лира, Черепаха). 

рахах — рахнуть что, кур. (рухнуть), кидать, метать, бросать, пу-
скать и ронять что-либо тяжелое, громоздкое.

Общепринятое отождествление образов Семи великих риши 
с семью звездами Большой Медведицы указывает на их статус 
звездных богов времен Жемчужного царства.

Туманность (Сова) М 97 в созвездии Большая Медведица
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Предлагаемое толкование имен семи великих риша

1. Гаутама — Гаватама — Ворон там — бог созвездия Ворон 
(Ворон Воронович, Семья Ворона)(150–149 тыс.) времен Хру-
стального царства.

Гава ж новорос. карга, ворона. 

Мантра риши Гаутаме

2. Васиштха — Соколий перелет — бог созвездия Феникс 
(Финист — Ясный Сокол, Сокол Соколович, Сокол, Балабан) 
(145–143 тыс.) времен Хрустального царства.

Василек м. растение семейства сложноцветок. Сеntaurea Cyanus; 
черлок, блаватка, лоскутница, волошки, синовница, синецветка, си-
нюха; она глушит ржаные поля.Василиса ж. вят. растение Gentiana 
cruciata, лихоманник, соколий перелет, толстушка, ископыть, ко-
зак, семиугодник, уразная, лиходей, петров крест, сердечная.

Василок м. церковное кропило.

3. Агастья — Агарья — Кулик — бог созвездия Журавль (Фе-
дот-Стрелец)(140–138 тыс.) времен Хрустального царства.

Мантра риши Агасье

4. Бхарадваджа — Бхарад ваджа — Рыба в омуте — бог созве-
здия Южная Рыба (Великорыбие) (104–102 тыс.) времен Мед-
ного царства.

Семь великих риши

Созвездие  
Большая Медведица

Ссылка: 
https://youtu.be/wMVIPlPXf1s?si=2mxQyHwPay8F5yZp

Саптариши, также Саптарши (санскр. सप्तर्षि IAST: saptarṣi «семь 
мудрецов»), — индийское название семи мифических мудрецов, 
так называемых риши (рши) 

Уже Ригведа повествует о семи главных «великих» риши Там они 
носят эпитет «божественных», «отцов» и упоминаются заодно с бо-
гами. Определённых имён у них ещё нет. В «Шатапатха-брахмане» 
они уже индивидуализируются и получают имена. В пуранах Ваю 
и Вишну к семи риши прибавляется ещё по одному. Позднее в число 
великих Риши заносятся ещё законодатель Ману, поэты Вальмики 
и Вьяса, Гаутама и другие. 

Духовные сыновья Брахмы именуются Манаса-путра (санскр. 
Mânasâ-putras = «сыновья духа») (см. параллели с зороастрийски-
ми Амеша-Спента, «бессмертные святые»). Они считаются творца-
ми Вселенной и прародителями всех ныне живущих. 

К очень древним чертам семи Риши принадлежит их отождествле-
ние с семью звёздами Большой медведицы, основанное, может 
быть, на созвучии слов «рши» (rshi — «провидец», «мудрец») и 
«rksha» («медведь», ср. греч. άρκτος, лат. ursus). Отсюда и предание, 
что Риши были прежде медведями. 

Список семерых риши есть в «Джайминия-брахмане»: Васиштха, 
Бхарадваджа, Джамадагни, Гаутама, Атри, Вишвамитра и Агастья 
(Вики). 

Однако, исходя из толкования их имен, свою родословную 
Великие Риши ведут со времен Хрустального царства.

Ссылка: 
https://youtu.be/YEm63iv0o6I?si=zAKC9DS0OGTHmyHL

https://youtu.be/wMVIPlPXf1s?si=2mxQyHwPay8F5yZp
https://youtu.be/YEm63iv0o6I?si=zAKC9DS0OGTHmyHL
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Бхарад — Барат — Барбуня, барбуня, барабулька ж. новорос. черно-
морская рыбка султанка, величиною с сельдь, розово-пестрая.

Ваджа — Вадега арх. водяга, омут, подводная ямина.

Мантра риши Бхарадвадже

5. Джамадагни — Джамад Агни — Иамад Агни — Камень ог-
ненный, раскаленный — бог зодиакального созвездия Овен.

Джа — Иа — Иакинф, гиацинт, драгоценный камень жаркого цвета.

6. Атри — А Три — Бог созвездия Трехсвечник Пояс Ориона 
(Светильник, Тимона — Золотой Пояс, Три Мужа, Три Сестры, 
Три Ладонки, Гнездо, Курень, Избенка, Вишну)(Добрыня Ни-
китич)(65–57 тыс.) времен Серебряного царства.

Мантра риши Атри

7. Вишвамитра — Высшая Митра — Высший Алтарь — бог со-
звездия Алтарь (Жертвенник Кентавра)(Алеша Попович) (69–
68 тыс.) времен Серебряного царства.

Агарь м. болотный кулик; клянча, авдотька, нетигель?

1.5.8c tvaa/M vardhantu no gi/raH —
Тваам вард хан туно гирах  — 
(В) тваль вардовную хананыга тункнул Гирваса —
В болото мерзкое ханыга (праздный шатун) столкнул 
Оленя.

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Конь (Пегас) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида) (131 тыс.) 
из созвездия Стрельца. 
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — 23 апреля, на Егория вешнего .
Место события — ударный кратер Карский. Архангельская об-
ласть. Бассейн реки Кары. Полярный Урал. 
Координаты: 69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Словарь

tvaa/M — тваль, ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое место, 
мочажина, мочага, болото.

vard — вардовать, в яросл. так произносят слово: вередовать, при-
хотничать, брезгать. Вардование, проба металлов. Вардеин, чинов-
ник, управляющий монетным производством.

han –хан, хананыга,новг. ханорыга м. праздный шатун по угоще-
ньям. Ханыга, ханыжка об. каз. калужск. тамб. хам, халуй; | попро-
шайка, канюка. Ханыжить, -жничать, шататься, проедаться без 
дела.

tuno — туно -тункать, что, вологодск. вят. шевелить, трогать, толкать; 
будить спящего; стучать. Кто-то в ворота тункает или тункается.

giraH — гирах — гирвас, м. лопарское, хора самоедское, арх. сиб. оле-
ний самец, бык для приплода. Гирвистать арх. кем. шататься, бол-
таться без дела, слоняться.

ЗДЕСЬ гирвас — ведийский вариант названия созвездие Се-
верный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.).

1.5.9a a/kSitotiH saned ima/M vaa/jam i/ndraH sahasri/Nam—
акси тотих saned имам ваа Ям Индра х сахас ринам –
На Аксинью этот санапал иметь (схватил?) ваганов и к Яме 
(от) Индры в сахту ринул  — 
На Аксинью этот Санапал (Буян) схватил мужков и к богу 
Яме (с согласия) бога Индры в торфяное болото низринул.
В день Аксиньи Буян схватил мужков и к богу Яме (с со-
гласия) бога Индры в торфяное болото низринул.

Смещение созвездия Степной Сайгак (Коза с Козлятами)(126–
124 тыс.), восхождение созвездия Петух (Соловей Будимиро-
вич)(124–123 тыс.) вследствие падения астероида Буян (Ле-

Ссылка: 
https://youtu.be/ENxanJtlvqc?si=dgfIKHlWr3BevGKK

Ссылка: 
https://youtu.be/sTehsCG_MDo?si=B4x-ICA0DiIEifDF

Созвездие Пегас

Созвездие  
Олень (Лосиха)

Созвездие Петух

Созвездие  
Коза с Козлятами 
(Возничий)

https://youtu.be/sTehsCG_MDo?si=B4x-ICA0DiIEifDF
https://youtu.be/ENxanJtlvqc?si=dgfIKHlWr3BevGKK
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ший, Кикимора, Бирюк, Волк, Сатана, Дребезда, Грохочущий 
Шайтан)(124 тыс.) из созвездия Стрельца.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного 
царства.
Дата события — 2 либо 24 января в день Аксиньи-полузимницы. 
Место события — ударный кратер Тарновский. Окрестности го-
рода Кривой Рог. 
Координаты: 48,07 с.ш. 33,30 в.д.

Словарь

akSi — акси –Аксинья –полухлебница или -полузимницы, в народе, 
день 24 января. Половина зимних запасов съедена; прошла полови-
на времени от старого до нового хлеба; озимое зерно пролежало по-
ловину срока до исхода. Цены на хлеб до нового устанавливаются. 
Какова Аксинья, такова и весна. Метель на полузимницу — корм 
подметает, корма будут плохи. Полузимница пополам, да не равно 
(делит зиму): к весне мужику тяжеле.

totiH — тотих — тот, местоим. указат. м., та ж. то ср. противопол. 
этот, как сей и оный; дальний, по месту или по времени. Этот топор 
хорош, а тот негоден. Этот работает, а тот спит, один, друго.

saned –санед — санапал — м. вологодск. сантрапал? арх. буян, нахал 
и забияка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

imaM — имам –миметь, что. владеть чем, пользоваться; что у кого 
есть, то он имеет; у меня есть или я имею. | Как глаг. вспомогатель-
ный с неопределенным иаклонением означает будущее: Он имеет 
быть, будет, он имеет находиться там-то, будет или обязан быть. Я 
имею недостаток в деньгах, у меня нет, недостает.

vaa — ваа — ваган? м. яросл.-мол. вахлак, мужик, крестьянин. | Ва-
лек, см. вага. Ваганка? крестьянка. Не от реки ли Ваги?

jam — Ям (Яма), бог смерти.

indra — Индра, бог созвездия Стельца.

H–х — предлог в.

sahas — сахас— сахта, ж. арх. торфяное болото, кореннище, корен-
ник.

riNam — ринам — ринуть что, отталкивать. Ребрами и плещами ва-
шими реясте, Иезек. Друг друга реюще, стар. толкая, отталкивая. 
Ринуть камень, стрелу, лукнуть, метнуть.

1.5.9c ya/smin vi/shvaani pau/Msyaa — 
яасмин Вишва ани паум сйя –
Сквозь жасмин Вишну над нами в павети сияет — 
(Среди) ветвей жасмина Вишну над нами на ве-
черней заре сияет.

Мантра Господу Вишну

Словарь

ya/smin —яасмин — ясмин, жасмин, растенье Jasminium, разных ви-
дов. Воздушный ясмин, белый, растущий у нас в садах. Ясминник 
м. ясминный куст. Ясминовая помада. — беседка.

vi/shva — Вишва — Вишну, бог созвездия Пояс Ориона.

ani — ани — мы, над нами, местоимение.

pau/M — паум ? 

1. паветь, ж. олон. кур. вторые ветви, ветка, второе разделенье вет-
вей. Много на дубу ветвей, павевей, песня. Паветье ср. собират. сев. 
сиб. то же.

2. павечерье, ср. солносяд, самый конец светлого вечера, вечерняя 
заря. Павечерня и павечерница ж. краткая вечерня, малое повече-
рие. Павечерничать, паужинать, закусывать около заката солнца. 
Павечорки м. мн. темные, осенние вечера и работа в избе при огне.

syaa — сйя — сиять, ярко блистать, светить лучами, светом, огнем; 
издавать свет, или ярко и лучисто отражать его. Солнце сияет, а ме-
сяц только светит. Звезды сияют или блещут.

1.5.10a maa/ no ma/rtaa abhi/ druhan tanuu/naam indra 
girvaNaH
мано март а абхи друхан тану у нам Индра гирванах –
В мановение на Мартына сбил друган танок у нам Индра 
Гирваса  — 
В мановение увиделось (как) на Мартына-лисогона (14 апре-
ля) сбил друган Индры танок (хоровод) нашего Оленя.

Созвездие  
Пояс Ориона  
сквозь жасмин

Ссылка: 
https://youtu.be/dcWNy63VY6w?si=i0IbQz98gBcIAUb5

https://youtu.be/dcWNy63VY6w?si=i0IbQz98gBcIAUb5
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Смещение созвездия Сверный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Конь (Пегас)(131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) 
из созвездия Стрелец. 
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — 14 апреля, в день Мартына-лисогона, либо 
23 апреля на Егория вешнего. 
Место события — ударный кратер Карский. Архангельская об-
ласть. Бассейн реки Кара. Полярный Урал. 
Координаты: 69,06 с.ш. 64,09 в.д.

Словарь

maa/ no — мано-мановение, манить манивать кого, чем, куда, ма-
нуть, манывать, звать знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, 
посулами; обнадеживать, обещать; | дразнить, обманывать, прово-
дить, водить на посулах, дурачить: | кого, сев. ждать, дожидаться; | 
где, мешкать, медлить, бавить; | безличн. вологодск. блазнить, нава-
ждать; чудиться, видеться, мерещиться.

marta — Мартын-лисогон, день 14 апреля: на лисиц, по поверью, на-
падает курячья слепота; лиса кочует, переселяется в новую нору. 
Ворон купает и отпускает детей в отдел.

ЗДЕСЬ марта — указание точной даты события — день Мар-
тына — лисогона.

a abhi/ -а абхи — аби –оби? обить что, околотить, сбить долой, отры-
вать и скидывать ударом. Ветер обил яблоки, или ветром их обило.

druhan — друган, друг. 

ЗДЕСЬ друганом, т. е. дружком бога Индры, назван астероид 
Баган (Волк, Злой Дух)(131 тыс.) из созвездия Стрельца. 

tanu — танок, танки мн. южн. зап. моск. (танец?) хоровод, игровые 
пляски, круг, улица. Танки водить. За селом танок собирается. Тан-
цы м. мн. пск. навес, который ставят на Пасху, и где девушки соби-
раются петь; перед ним водят танки.

ЗДЕСЬ танок — хоровод Оленя — звезды околополярного 
созвездия Северный Олень (Лосиха), кружившиеся вокруг по-
лярной звезды.

u/naam — У наам — у нам, у нас.

indra — Индра Громовержец (Перун), бог зодиакального созвездия 
Стрелец.

girvaNaH — гирванах — гирвас, м. лопарское, хора самоедское, арх. 
сиб. олений самец, бык для приплода. Гирвистать арх. кем. шатать-
ся, болтаться без дела, слоняться.

1.5.10c ii/shaano yavayaa vadha/m —
ii/shaano yavayaa vadha/m —
Иссхапнул на вайгаче и вадам хам—
Захапал его и (кинул) на вайгаче (низменном берегу) 
в омут хам.

Словарь

ii/sha– и исха — исхапать, исхапнуть что, схапать, вырвать из рук, 
жадно схватить, отнять. Исхапом взять. вырвать, отнять силою.

ano — ано — оно, его, укзат.местоимение.

yavaya — явайя — вайга? Вайгач? м. наносный, намывной, нижний 
(по течению) конец острова; наносная мель, коса, кошка. Вайгач-
ный конец, берег, насыпной, наносный, намывной; пологий, низ-
менный, наволочный.

а vadha/m — а вад вадега,арх. водяга, омут, подводная ямина.

хам — м. хаму(ы)га, хамовщина, хамово колено, отродье, бранное 
прозвище лакеев, холопов или слуг; крепостной. Хамство ср. хамов-
щина ж. лакейщина. Из хама не будет пана.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.5.10a; 1.5.10c.: 

1.5.10a. Померещилось — на Мартына-лисогона (14 апре-
ля) друган Индры (ударом) сбил созвездие нашего Оленя.
1.5.10c. Захапал его и (швырнул) в омут на низменном 
берегу хам.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.4.10c; 1.5.4c; 1.5.7a; 
1.5.8c; 1.5.10a; 1.5.10c:

1.4.10c ta/smaa i/ndra aya gaayata —
(Потянул за олений) повод Индра (и) айда! С вершины 
изьял.
1.5.4c ta/smaa i/ndraaya gaayata — 
(Потянул за олений) повод Индра и Яга явилась. 
1.5.7a aa/ tvaa vishantv aasha/vaH so/maasa indra girvaNaH –
Бессмертный Индра (принес) Оленю беду.
1.5.8c tvaa/M vardhantu no gi/raH —
В болото мерзкое ханыга (праздный шатун) столкнул 
Оленя.

Созвездие Пегас

Созвездие  
Олень (Лосиха)
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1.5.10a maa/ no ma/rtaa abhi/ druhan 
tanuu/naam indra girvaNaH
В  мановение увиделось (как) на Мар-
тына-лисогона (14 апреля) сбил  дру-
ган Индры танок (хоровод, созве-
здие) нашего Оленя.
1.5.10c ii/shaano yavayaa vadha/m —
Захапал его и (швырнул) в омут на 
(низменном берегу) хам.

1.6.1a yu~nja/nti bradhna/m aruSa/M ca/rantam pa/ri tasthu/
SaH — 
яуня анти брадх нам ару сам кара н там пари тас тхусах — 
Уняла Анти и забрала от нас. Соорудила сама кару. Там 
пар тащился тусклый —
Уняла (Дида) Анти и забрала от нас. Устроила сама (ему) 
кару. Там (лишь) пар клубился темный.

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.) восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Василей Буслаев, Дид Замах, Сне-
гопад)(120–117 тыс.) вследствие падения астероида Меч- Са-
моруб (Кнут, Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созве-
здия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловян-
ного царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер Янисъярви («Заячье озеро»).
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

yu~nj — яуни — унять, унимать, унять что, кого, остепенить, ограни-
чить, усмирить, укротить, остановить, успокоить, угомонить. Ветру 
не уймешь. Насилу уняли пожар.

anti — анти. 

ЗДЕСЬ анти — Дид Анти, бог созвездия Эридан (Старчище 
Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)( (122–
120 тыс.) времен Оловянного царства.

bradh — брадх — бирать и бирывать что, ять, нять, имать, взять, имы-
вать; захватывать руками, хватать, принимать, получать, держать; 

набирать, забирать, собирать; доставать, досягать; присваивать 
себе.

na/m — нам.

aru — ару — зап. т. е. оруд (рудить, строить, делать), закром, засек. 
В поле копами, на гумне стогами, на току умолотом, 

SaM — сам, сама. 

ЗДЕСЬ местоим. сама указывает на богиню созвездия Девы, 
из которого был нанесен удар астероида Меч-Саморуб (Кнут, 
Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.). 

ca/ran — каран — кара, ж. казнь, наказанье, строгое взысканье. Кара 
Божеская не людская. Худая жена — кара Господня. Карать кого, 
казнить, наказывать. Покарали его за дело. Докарала его судьба.

tam — там.

ЗДЕСЬ указательное местоим. Там — указывает на место па-
дения астероида — ударный кратер Янисъярви (Заячье озеро).

pari — пари, пар?

tas — тас — таскивать, тащить что откуда, куда, носить или волочить 
тяжести, переносить, перетаскивать. Таскать бревна из воды. Та-
скать кули на мельницу. Таскать, тащить волоком; тащить на себе. 
Нас три дня бурей таскало по-морю, носило, мыкало. Судно тащит 
с якоря, морск. его дрейфует. Ястреб утенка тащит.

thuSaH — тхусах — тусах –тусклый, мутный, матовый, темный, сле-
пой, померклый. Тусклый месяц, солнце, без блеску.

1.6.1c ro/cante rocanaa/ divi/ — 
рок ан теро кана а диви —
Рок анагодни теребило Кана а Диво-Дивное  — 
Рок, (когда) анагодни (немедни) сдернуло Петуха Диво-
Дивное.
Год, (когда) немедни сдернуло Петуха Диво-Дивное.

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий 
Царь, Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия 
Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)
(123–122 тыс.) вследствие падения астероида Жар-Птица (Ди-
во-Дивное, Бала-хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) 
из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–123 тыс.) времен Оловянного 
царства.

Созвездие  Эридан

Бегущий Олень. 
Декоративная 
пластина. Золото 
скифов

Созвездие Заяц

Созвездие Петух

Созвездие Утица
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Дата события — 1 ноября, в день Косьмы и Демьяна. «На Козь-
модемьяна курицу на стол». 
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка, 
Координаты: 27,00 ю.ш., 27,30 в.д.

Словарь

roc — рок м. южн. зап. год, лето. | Стар. срок, урочное, уреченое вре-
мя, пора, доба.

an — ан, анагодни, анадысь, анамнясь, анамедни правильнее онагод-
ни; см. намедни, намеднись, намесь, намеднича нареч. надысь, ног-
дысь, анадысь, номнясь, ономня, онамедни; недавно, незадолго, счи-
тая не часами, а днями (оными дни); даве относится к тому же дню. 
Намеднишний, недавний, на днях бывшийи аландась. 

tero — теребить, тереблавать что, тербушить пск. дергать, рвать, 
драть, скубти, смыкать; | тормошить, не давать покою.

cana — кана, м. канка ж. ряз. тул. тамб. (немецк. Наhn?) индейский 
петух и курица, канок, каныш вор. донск. пырин и пырка, дурак, дур-
ка; курыль, каплун (пен. вм. калкун). 

ЗДЕСЬ кан — ведийский вариант названия созвездия Петух. 

a divi — а диви — диво .

ЗДЕСЬ диви — Диво-Дивное (Жар-Птица, Бала-хан, Сокол-
хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.), астероид из созвездия Феникс.

1.6.2a yu~nja/nty asya kaa/myaa ha/rii vi/pakSasaa ra/the — 
я уняанти а сия каамйя а харии ви пакса саарат(х)е —
Уняла сиянье Шаманка. Харились мы, в потасовке крича —
Усмирила (затмила) сияние (созвездия) Ворожея. Изне-
могали мы, в потасовке крича.

Смещение созвездия Летучая Рыба (Панопа, Панья, Барыня)
(152–150 тыс.), восхождение созвездия Ворон (Ворон Вороно-
вич, Семья Ворона)(150–149 тыс.) вследствие падения астеро-
ида Ведьма (Гарпия)(150 тыс.) из созвездия Орел либо Стрелец. 
Событие эпохи Водолея (152–150 тыс.) времен Хрустального 
царства. 
Дата события — 4 марта, день Герасима-грачевника, либо 14 
марта, в день, когда «ворон выпускает воронят из гнезда».
Место события — ударный кратер Земли Уилкса, Антарктика. 
Координаты: 70 ю.ш. 120 в.д.  Созвездие Ворон

Созвездие  
Летучая Рыба

Галактика NGC 2442 в созвездии Летучая Рыба
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a dhRSNuu/ n — а дхрзнуун — дерзнул, дерзость.

Rvaa/ — рвать, рвануть, рывать что, порывать, дергать, тянуть поры-
вами, разами, ухать. Лошадь рвет, а вол тянет налогом. Рвать что из 
рук у кого, хватать, брать силою, отымать, вырывать. Ветер так и рвет.

hasaa — хазаа — хазить, что, вят. хаять, охуждать, бранить, поносить; 
грубить? | Твер. возить, волочить, таскать; грубиян, наглец, нахал и 
пройдоха; хазом, вят. нагло, нахально.

1.6.3a ketu/M kRNva/nn aketa/ve pe/sho marya a apesha/se —
Кетум крнванн аКетаве пе схо мария а апесхасе —
Кета кровавая кетовала Кетаве под. Сховался во мраке 
Пестик (Кий) хазный — 
Кета с кровью отдала Кити под (свое место на небе). Схо-
вался в мороке Пест (кий) грубый. 
Великорыбие с кровью отдало Снегурке свое место (на 
небе). Исчез во мраке Пест (кий) грубиян. 

Восхождение созвездия Снегурка (Кить, Метелица, Пороша)
(Кит)(102–100 тыс.), смещение созвездия Великорыбие (Юж-
ная Рыба) — следствие падения астероида Мачеха (Деркето, 
Драчунья, Пест) из созвездия Скорпион (102 тыс.). 
Событие рубежа эпох Рыб (104–102 тыс.) и Водолея (102–100 
тыс.) времен Медного царства.
Дата события — в ночь на 27 марта — день Фёдора-скотника. 
Место события — ударный кратер круглого озера Туз. Цен-
тральная Анатолия. 
Координаты: 38° 50′ с.ш. 33° 20′ в.д.

Словарь

ketuM — кетум — кета, или хайко камч. рыба из лососей Salmo 
lagocefalus. 

ЗДЕСЬ Кетум — ведийский вариант имени бога созвездия 
Великорыбие (Южная Рыба). 

kRNva/nn — крн ванн — кровавик, кровавый и пр. см. кровь.

aketa — акета — кетовать — твер. давать, подавать что руками. Ке 
или кете южн. зап. твер. повелигельяое: дай, дай-ка, подай; ну, нутка; 
| вот, на, бери-ка, возьми. Ке табачку! на-ка, или дай-ка. Кеточка ж. 
тул. милочка, голубушка.

Словарь

yu~nja/nty — я уняанти — унять? — унять, унимать, унять что, кого, 
остепенить, ограничить, усмирить, укротить, остановить, успоко-
ить, угомонить. Ветру не уймешь. Насилу уняли пожар.

asya — а сия — сиял.

ЗДЕСЬ сиянье — свет звезд созвездия Летучая Рыба (Панопа, 
Панья)(152–150 тыс.).

kaamya — каамйя — кам, м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить 
и ворожить. 

ЗДЕСЬ кам —  ведийский вариант прозвища астероида Ведь-
ма (Гарпия)(150 тыс.) из созвездия Орел либо Стрелец.

a harii — а харии — хариться, арх. бол. ухариться, устать, утомиться.

vi — местоимение ви, вы, мы. 

pakSa — пакса — Паклевка ж. пск. потасовка. Потасовка, потаска, 
поволочка; общая драка, свалка. Задать кому потасовку, побить. 
Пошла потасовка! Потасовщик, драчун, забияка.

saa rathe — саарат(х)е — сарате — сарабанить, перм. орать, зевать, 
кричать во все горло.

1.6.2c sho/Naa dhRSNuu/ nRvaa/hasaa —
шона а дхрзнуун рва хаза —
Шоню дерзнул сорвать хаза —
Разиню дерзнул сорвать Нахал.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна)(Ночная 
Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан (Старчи-
ще Пилигримище)(122–120 тыс.) вследствие падения астерои-
да Нахал (Плеть Шелковая, Халда, Изверг, Нагайка, Нагай-
Птица, Ногай-Птица)(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан.
Индия.
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

sho/Na — шона, шонить, перм. мешкать, медлить, меледить, возить-
ся, копаться. Шоня об. рохля, разиня, вялый, мешкотный копун, ро-
тозей. Шошелиться твер. шонить.

Созвездие Утица

Созвездие  Эридан

Созвездие  
Летучая Рыба

Созвездие Кит
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а также

aketaве — а Кетаве — Кетаве, богине созвездия Снегурка (Кить, За-
меть, Метелица,Пороша) (Кетус, Кит)(102–100 тыс.).

pe — пе? под? м. пол, низ, земь, настилка долу, подошвенная выстил-
ка, дно. Под водоема, устланное, убитое дно, пол. 

ЗДЕСЬ сущ. под дано в значении место.

sho — схо, сховать, что, южн. зап. донск. тул. калужск. ниж.-лук. 
схувать. твер.ржев. схоронить, спрятать, убрать; закрыть чем; -ся, 
спрятаться.

marya — мария — мара, ж. мана, блазнь, морок, морока, наваждение, 
обаяние; греза, мечта; призрак, привидение, обман чувств и самый 
призрак; напр. в олон. род домового или кикиморы, который путает 
и рвет кудель и пряжу. 

aa pes — аа пес — пес —  пестик м. пехталь м. пехтило ср. (от пехать) 
боёк, кий, киек, толкач, для толченья или растирки чего в ступке, 
или в ступе, толчее. Медным пестом отшиб себе ноготь.

ha/se –хазе —  хазить, что, вят. хаять, охуждать, бранить, поносить; 
грубить? 

1.6.3c sa/m uSa/dbhir ajaayathaaH —
сам исад бхир айаа йат хаах —
Сам в саду собирал айву и хохотал.

Фраза из волшебной «Сказки об Иване-царевиче, жар-птице 
и о сером волке», включающей в себя астрономическую симво-
лику времен Хрустального, Оловянного и Серебряного царств. 

Иван-Царевич  — бог созвездия Райская Птица (141–
140 тыс.). 

Жар-Птица — астероид Ди-
во-Дивное (Сокол-хан, Лихо, 
Лихоманка)(123 тыс.) из со-
звездия Сокол либо Петух.

Волк — бог созвездия Волк 
(74–72 тыс.).

Словарь

sa/m — сам.

u Sa/d –у сад — в саду?

bhira — б(х)ира — брать.

ja ayat –яа айат — айва? ж. дерево и плод Cydonia vulgaris; армуд 
кавк., квит малорос., пигва, гутей, гунь, гуни новорос.; род яблока, 
которое едят только вареное, печеное. Айвиное, айвочное, айвовое 
варенье.

haaH — хахалиться, яросл. костр. хахать новг. смеяться, хохотать.

1.6.4a aa/d a/ha svadhaa/m a/nu pu/nar garbhatva/m 
erire/—
а адаха свадха а ману пунар гар б хатвам ерире —
У ахохах свада. (Из-за) обмана в пуне гарасна. В хате 
ер и ир —
У шаромыжников свара. (Из-за) обмана в хлеву 
драка. В хате ералаш злобный. 

Фрагмент текста созвездия Дракон (Дидо Ладо, Дадо-
бог) (11–4 тыс.).

Словарь

a — предлог Ув.

a/d a/ha — а адаха — ахаха?, ахоха, охоха об. новг. тул. пенз. 
голыш, бездомок, бобыль; гуляка, мотишка; | обирала, шаромыж-
ник, живущий на чужой счет.

svadhaa/ — свадхаа — Свада ж. свара, смута, ссора, несогласия, вра-
жда, брань, спор, драка.

m a/nu — ману — манить, манивать кого, чем, куда, мануть, маны-
вать, звать знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посулами; 
обнадеживать, обещать; | дразнить, обманывать, проводить, водить 
на посулах, дурачить.

punar — пунар — пуня, — пунька ж. новг. твер. ряз. орл. тамб. ка-
лужск. смол. половня, пелевня, мякинница; поветь, сеновал; сарай; 
отдельный чулан, плетневая клеть, где складывают всячину, и ле-
том спит хозяин; зап. хлев.

garb — гар б — гарсить — гараснуть кого, калужск. ударить. Гарась 
его байдом! высеки прутом.

Созвездие  
Райская Птица

Созвездие Андромеда

Жар-Птица. Лаковая миниатюра. Мстера

Айва

Статуя бога  
созвездия Дракон. 
Тайланд
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hatva/m — хатвам –хата, ж. южн. зап. хатка, хаточка; хатина, -нка, 
хатишка; хатища; изба, домишко, халупа; хата бывает: турлучная 
или плетневая, камышовая, мазанка, битая, земляная и лимпачная, 
бревенчатая, из дикого камня. | Хата, вят. горница, комната. | Твер. 
изба, зимовка, скотная изба во дворе, для дойных коров и телят. | 
Ряз. клеть. | Хатина, ниж.-срг. хоромина, сенница, сарай, пелевня. 

er — Ер, м. вздор, пустяки, бестолочь, дичь, чужь, бессмыслица; | 
смесь, всякая всячина, беспорядица, сумятица. Ералашить или ера-
лашничать, делать ералаш, на словах или на деле; приводить что в 
беспорядок, тревожить, суматошить, ерошить.

ire — ир, м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

1.6.4c da/dha anaa naa/ma yaj~ni/ yam
дад ха анаа нама ейни ям —
Дадона она има в ейную яму —
Дадона она забрала в свою яму. 

Смещение созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь Дадон Да-
донович) (48–46 тыс.), восхождение созвездия Орион (Свято-
гор, Вишну, Рама)(46–40 тыс.) вследствие падения астероида 
Карга-Ворожея (Палица, Нахалка)(46 тыс.) из созвездия Пояс 
Ориона. 
Событие эпохи Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства. 
Дата события — согласно ведийской мифологии — 5-й день ме-
сяца маргариша (с 21 ноября по 21 декабря), день свадьбы богов 
Ситы и Рамы.

Место события — Сомалийско-Арвийский нуклеар. Мозамбик. 
Африканский Рог, включая озеро Тана. 
Координаты 12°00′ с. ш. 37°15′ в. д.

Словарь

da/dha –Дадон (?)

anaa — анаа — она.

naa/ma — нама — има? (емлю и имаю), ять, нять, сев. и вост. имы-
вать кого; что, с кого; брать, взять; | ловить, залучать, хватать, брать; 
собирать, взымать. Имай меня, я побегу.

yaj~ni/ — ейни, ее,

yam — ям, яма ж. или ямина, ямурина и ямовина, ямка, ямочка, 
яминка; ямишка; ямища; впадина, влумина, лунка, провал, выбои-
на, всякое углубленье, противопол. горб, шишка, бугор и пр.

1.6.5a viiLu/ cid aarujatnu/bhir gu/haa cid indra va/hnibhiH —
виилу кида, аруйя бхир гуха а кид Индра вахни бхих — 
В Вилу кида. Оря тонули брались в гуано ее. Кинул Индра 
Вахню с бихвостом —
В Вилохвостку кинул. Крича тонули, хватаясь (барахтаясь) 
в навозе ее. Закинул (на небо) Индра Рыбу со звоном. 

Смещение созвездия Золотая Рыба (Дорода, Дора) (155–
152 тыс.), восхождение созвездия Летучая Рыба (Панопа, Па-
нья, Барыня) (152–150 тыс.),  вследствие падения астероида Ле-
каль-Птица (Лекан-Птица, Пугач-Птица, Ушастый Филин) из 
созвездия Козерог (152 тыс.).
Событие эпохи Рыб (155–152 тыс.) времен Хрустального цар-
ства. 
Дата события — весна. 
Место события — ударный кратер Арагуанья. Бразилия. Южная 
Америка.
Координаты: 16,47 ю.ш. 52,59 з.д.

Вилохвостка — вариант названия созвездия Золотая Рыба 
(Дорода) (155–152 тыс.) времен Хрустального царства. 

Рыба — созвездие Летучая Рыба (Панопа, Панья, Барыня) 
(152–150 тыс.) времен Хрустального царства. 

Кратер Арагуанья — Ара гуано — (Попугаев) Ара навоз.

Астронет Гало вокруг 
планетарной туманности  
NGC 6543 в созвездии Дракона

Планетарная туманность 
NGC 6543 в созвездии Дракона. 
Условное название «Кошачий 
глаз». Рентгеновский диапазон

Планетарная туманность  
NGC 6543 в созвездии Дракона.
Оптический диапазон

Созвездие Единорог

Созвездие Орион

Созвездие  
Летучая Рыба

Созвездие  
Золотая Рыба
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Словарь

viiLu — виилу — Вилла — Вилохвостка, ласточка, косатка.

cida — кида, кидать.

aruja — аруйя –оруйя, оря, крича.

tnu—тну — т(о)ну, тонуть?

bhir — бхир — бир — бирывать, см. брать.

gu/ha — гуха –гу(х)а — гуа, гуано, ср. несклон. исп. птичий навоз, 
особ. морских птиц, с берегов и островов, для удобрения полей.

aа — ее, его, местоимение.

cid — кид — кидать.

indra — Индра (Перун), бог зодиакального созвездия Стрелец.

va/hni — вахни — вахня, ж. камч. рыба Gadus aeglefinus, из рода тре-
ски.

bhiH — бхих — бихвостить, переносить и сплетничать, см. бухво-
стить бихвостить твер. чихвостить, мелко и часто звонить. | яросл. 
ниж. бухвостить, бухвостничать, сплетничать, ябедничать, носить 
из дома в дом вести; каз. врать, хвастать. Бухвостень, бухвостник м. 
бухвостка, бухвостница ж. бихвостник, сплетник, переносчик, 
ябедник.

	 

1.6.5c a/vinda usri/yaa a/nu —
а ванда узрийаа ану —
В ванде (сети) узрел Анаконду.

Смещение созвездия Гидра (Матушка Волга)(117–115 тыс.), 
восхождение созвездия Змея (Сухман Одихмантьевич)(115–
113 тыс.) вследствие падения астероида Стратим-Птица (Ле-
ший, Погибель-Птица)(115 тыс.) из созвездия Ворон. 
Событие эпохи Девы (117–115 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — 4 октября, «на Ерофея леший бесится». 
Место события — ударный кратер Карлинский. Среднее Поволжье. 
Координаты: 54,55 с.ш. 48,02 в.д.

Словарь

a — в, предлог.

vinda — ванда? ж. ниж. ванта астрах. род большой верши, морды из 
лозы, для ловли рыбы в ярах и омутах. Вандовщик м. рыбак, ловя-

щий рыбу вандой; вановщичий, ему свойственный, принадлежа-
щий. Вандыш, семейное название рыб Osmerus; это корюшка, сне-
ток и др. | Сушь, снетки; | вообще малек, мальга. 

usri/yaa — узрийа — узрел, увидел

a/nu — ану — Анаконда ж. огромная бразильская змея, водяной 
удав.

ЗДЕСЬ Анаконда — ведийский вариант образа созвездия 
Змея (115–113 тыс.) времен Оловянного царства.

1.6. 6a devaya/nto ya/thaa mati/m a/chaa vida/dvasuM gi/raH —
Дева на ванте ятха, мати махала и видад васум Гирах —
Дева наверху (башни) ела и, матушке махая, увидала 
прыжок скачущего Оленя.

Смещение созвездия Белый Старец (Мороз — Красный Нос, 
Хранитель Урожая, Изморозь, Сгорбленный) (Персей)(133–
132 тыс.), восхождение созвездия Северный Олень (Лосиха)
(132–131 тыс.) вследствие падения астероида Демон (132 тыс.) 
из созвездия Орел.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального 
царства. 
Дата события — 14 апреля на Мартына лисогона.
Место события — ударные кратеры острова Грумант (Шпиц-
берген). 
Координаты: 78,74 с.ш. 15,77 в.д.

Спиральная 
галактика М83  
в созвездии Гидра

Созвездие Змея  
(Голова Змеи) 

Созвездие Гидра

Созвездие  
Олень (Лосиха)

Созвездие Персей



296 297

Словарь

deva — Дева .

ЗДЕСЬ Дева — Коляда (Сураза), богиня полярной звезды 
созвездия Белый Старец (Персей) (133–132 тыс.). 

yanto — янто, ванто — Ванта см. верх| Верх дома, верхнее жилье, 
ярус, верхняя связь; или чердак, подволока; крыша, кровля; Верх 
реки, вершина, исток, начало;

ya/tha — яатха — ясти, церк. есть; аз ядм, а зап. поныне: я яду, ты 
ядешь и пр. Яствие, яство, пища, снедь, еда; см. еда, есть и яда.

a — союз И

mati — мати — матица, матка, матний, матня и пр. см. мать. 

ЗДЕСЬ Мати, матушка — богиня зодиакального созвездия и 
эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
В древнерусской мифологии имя бога этого созвездия — Иван 
Быкович.

ma/cha — маха — махать, (махаю и машу), махнуть, махивать чем, 
помавать, разводить по воздуху, будто бросаешь вещь; | кого или 
кому, звать, призывать кого знаком; | угнать, услать, закинуть; | де-
лать машисто, скоро, спешно, как-нибудь. Не маши на свечу. Мель-
ница машет крыльями.

a — союз И

vida/d — видад — видать, видеть

vasuM — васум — вастега, ж. арх. прыжок, скачок бегущего оленя.

gi/raH –гирах — гирвас, м. лопарское, хора самоедское, арх. сиб. 
олений самец, бык для приплода. Гирвистать арх. кем. шататься, 
болтаться без дела, слоняться.

1.6.6c mahaa/m anu uSata shruta/m — 
Маха а ману Усата схрутам — 
Махнул, заманил Усату и скрутил.

Смещение созвездия Змея (Усыня, Сухман Одихмантьевич, 
Сухан Домантьевич) (115–113 тыс.), восхождение созвездия 
Змееносец (Горыня, Могучее Иванище) (113–111 тыс.) вслед-
ствие падения астероида Лернейская Гидра (113 тыс.) из созве-
здия Гидра (Матушка Волга). 
Событие эпохи Льва (113–115 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события —1 сентября, «в Марфин день», либо 7(28) февра-
ля «на Василя капельника. Василия капельника, с крыш ка-
плет». 
Места события — подводные ударные кратеры у берегов остро-
вов Лемнос и Лесбос. Акватория Эгейского моря. Средиземно-
морье.
Координаты:  о.Лемнос — 39,90 с.ш. 25,00 в.д.; о.Лесбос –39,10 с.ш. 
26,19 в.д.

Сюжет волшебной сказки «Медведко, Усыня, Горыня и Ду-
быня». Ее действующие лица — Усыня — Сухман Одихмантье-
вич, бог созвездия Змея (115–113 тыс.), Горыня — Могучее Ива-
нище, бог созвездия Змееносец (113–111 тыс.) и Дубыня — бог 
созвездия Илья Муромец (Геркулес)(111–109 тыс.) — все три 
мифологических персонажа времен Оловянного царства. 

Медведко — Ивашко-Медведко (Михай-
ла Иванович Потыка), бог созвездия Боль-
шая Медведица (14–11 тыс.) времен Жем-
чужного царства. Его включение в сюжет 
указывает на период позднейшей перера-
ботки сказки за счет расширения круга ее 
действующих лиц. 

На эпоху Козерога (100–98 тыс.) времен 
Оловянного царства как на время действия 
сказки указывает и упоминание могучей 
Птицы-Могол (98 тыс.) (астероид из созве-
здия Тукан), на которой в переработанном 
варианте сказки летел Медведко. 

Бог созвездия  
Северный Олень. 
Алтарная фигурка - 
оберег. Золото скифов 
Шестнадцать 
стилизованных рогов 
оленя на статуэтке 
соответствуют 
очередности 
восхождения созвездия 
Северный Олень, 
начиная со времен 
Хрустального царства

Молекулярная туманность РО в созвездии Змееносец

Созвездие Змееносец

Созвездие Змея  
(Голова Змеи) 
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Словарь

maha — маха — либо махать, (махаю и машу), махнуть, махивать 
чем, помавать, разводить по воздуху, будто бросаешь вещь; | кого 
или кому, звать, призывать кого знаком; | угнать, услать, закинуть; | 
делать машисто, скоро, спешно, как-нибудь.

a — а.

manu — ману — манить, манивать кого, чем, куда, мануть, манывать, 
звать знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посулами; обна-
деживать, обещать; | дразнить, обманывать, проводить, водить на 
посулах, дурачить: | кого, сев. ждать, дожидаться; | где, мешкать, мед-
лить, бавить; | безличн. вологодск. блазнить, наваждать; чудиться, 
видеться, мерещиться.

uSata — усата — Усыня Горыныч, бог созведия Змея (Сухман Оди-
хмантьевич)(115–113 тыс.).

shruta/m — схрутам (шрутам) — скрутам — скурчивать, или скру-
чать, скрутить что, круто свертывать, туго свивать, ссучивать; кру-
тя, стягивать, закручивать. Скрути сверток потуже. Веревки скру-
чивают по прядям, а потом скрученное спускают. Скрутить нитку 
вдвое.

Объединенный текст Ригведы, строки1.6.5c; 1.6.6c:

1.6.5c a/vinda usri/yaa a/nu —
В сети узрел Анаконду.
1.6.6c mahaa/m anu uSata shruta/m — 
Махнул, заманил Усату и скрутил.

1.6.7a i/ndreNa sa/M hi/ dR/kSase saMjagmaano/ a/
bibhyuSaa —
Индра на сам Гидра кзасе сам Яга маано а бибхи юсаа —
Индра на сама Гидра казался сам. Яга манит, бикуша, 
юстит. 
Индра самой Гидре показался (явился) сам. Яга манит, 
льстивая, поясничает. 

Смещение созвездия Гидра (Матушка Волга)(117–115 тыс.), 
восхождение созвездия Змея (Усыня, Сухман Одихмантьевич, 
Сухан Домантьевич)(115–113 тыс.) вследствие падения астеро-
ида Стратим-Птица (Страфиль-Птица, Строфокамил, Леший, 
Погибель-Птица)(115 тыс.) из созвездия Стожары либо Ворон. 
Событие эпохи Девы (117–115 тыс.) времен Оловянного царства. 

Дата события — на Исакия (30 мая), змеиный 
праздник и праздник огородников. На Иса-
кия змеи скопляются, идут поездом на змеи-
ную свадьбу либо 4 октября «на Ерофея ле-
ший бесится». 
Место события — ударный кратер Карлин-
ский. Река Карла. Среднее Поволжье. 
Координаты: 54,55 с.ш. 48,02 в.д.

Исходя из текста Ригведы 1.6.7a, смена со-
звездий Гидра (Матушка Волга)(117–
115 тыс.) и Змея (Усыня, Сухман Одихмантье-
вич, Сухан Домантьевич) (115–113 тыс.) про-
изошло в эпоху Стрельца. 

Согласно текстам созвездий, это событие 
пришлось на эпоху Девы.

Словарь

i/ndre — Индра.

Na sa/M — на сам, на сама.

hi/ dR/ — хидр — Гидра.

kSase — к(а)засе, казаться, чудится.

saM — сам.

jag –яаг -Яга.

maano/ — маано — манить.

a bibhyu– бибхй — бикуша, об. арх. льстец, 
ласа, елоза, искательный прошлец. Бикуш-
ной? льстивый, вкрадчивый.

юсаа — юстить, и юскать? пск. есть. Юснуть? 
кого, ляснуть или лясничать новг. лясать? 
ирк. балясничать, балагурить, пустословить, 
шутить и забавлять; льстить, улещать шуточ-
ками, выманивая что. Вероятно от ля(е)скать, 
хлопать, пустословить. Тебе век лясничается, 
ты бы век лясничал, дурил, шутил.

Спиральняа галактика 
М83 в созвездии Гидра

Созвездие Змея  
(Голова Змеи) 

Созвездие Гидра

Индра, бог зодиакального созвездия Стрелец. 
Алтарная статуэтка-оберег. Бронза. Тайланд
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1.6.7c manduu/ samaana/varcasaa  —
манду у сама ана варака саа  —
(На) мандаре у самого она холма (нашла?) налучник.
На берегу у самого холма она (поймала) стрелу. 

Сюжет волшебной сказки «Царевна-лягушка», главными 
действующими лицами которой изначально являлись Иван-
Царевич и Василиса Кирбитьевна.

Словарь

mandu  — Мандара олон. мандра церк. материк, земля или берег. До-
брался до мандры.

ЗДЕСЬ под словом мандара — материк подразумевается Ав-
стралия.

u sama — у самого.

ana — местоим. Ана, Она.

ЗДЕСЬ местоим. она — Василиса Кирбитьевна, богиня по-
лярной звезды созвездия Райская Птица (Иван-Царевич)(141–
140 тыс.) в облике Царевны-Лягушки.

varca –варка — вара, варака ж. арх. карельск. холм, горушка, бугор, 
взлобок; варик м. крутой пригорок. Вараг м. астрах. враг ниж. овраг; 
путая овраг и буерак, ино произносят барак, астрах.

saa — саа — саадак, м. сагадак или сагайдак, или сайдак, татарск. на-
лучник, чехол на лук, обычно кожаный, тисненый, нередко убран-
ный серебром, золотом, каменьями, иногда шитый, бархатный. 
Встарь называли так и весь прибор: лук с налучником и колчан со 
стрелами. Сагайдачный шлях, кур. окольный? Сайдачные украше-
нья. Сайдачник, вооруженный луком.

1.6.8a anavadyai/r abhi/dyubhir makha/H sa/hasvad arcati — 
а на вадя(г)а ирабхи дяиб хир. макхах с ахас вад аркати —
На водяге врабошил и дябил хили. Макнул с ахохой в ва-
дегу, аркати —
В омут вбил и выжидал гибели. Макал бродягу в омут 
и дразнил.

Сюжет требует уточнения.

Словарь

a na — а на.

vadya — вадяа — вадега, арх. водяга, омут, подводная ямина.

i/rabhi/ — и рабхи — рабошить, что, пск. бить, трепать, перебивать.

dyub — дяиб — дябеть, ниж. твер. выжидать чего с жадностью, нетер-
пеньем.

hir — хир ж. смол. вологодск. тамб. хиль, хилина, хворь, болезнь, не-
дуг. Як уестся тая хирь, ня скора яе выганишь, смол. Лета хирью 
идут. Хирный, хилый, хворый, больной. Хирюга, хиряга, то же, бо-
лезненный, слабосильный. Хиреть, болеть, худеть, чахнуть, сох-
нуть, хилеть, изнемогать, дряхлеть.

makha/H — макхах — макать, макнуть, макивать что, во что или 
куда; окунывать, опускать в жидкость и вынимать; погружать, по-
топлять и снова вытаскивать (см. также мокнуть). Макать перо, 
кисть. 

s — предлог С.

a/has — ахас — ахоха, охоха об. новг. тул. пенз. голыш, бездомок, бо-
быль; гуляка, мотишка; | обирала, шаромыжник, живущий на чужой 
счет.

vad — вад — вадега, арх. водяга, омут, подводная ямина.

arcati — аркать, собаку, сиб. дразнить, натравлять, зудить, уськать, 
сердить, приговаривая: ар-р. Аркаться, перекоряться, перебрани-
ваться, лаяться, браниться взаимно. Арканье ср. действие по глаг. на 
-ть и на -ся. Ароваться, олон. ругаться.

1.6.8c gaNai/r i/ndrasya kaa/myaiH —
гана ир Индра сйя ка(б)а мйя их —
Ганание ирное Индру сияющего, каба маяла их —
Ворожба злобная Индру сияющего (и) волхование изма-
яли его.
Ворожба злобная (и) волхование Индру сияющего изма-
яли его.

Смещение созвездия Кентавр (Кентавр Квасура)(72–70 тыс.), 
восхождение созвездия Южный Крест (Василий Прекрасный)
(70–69 тыс.) вследствие падения астероида Дротик (Вострогор, 
Копье, Жало, Огненный Змей) (70 тыс.) из созвездия Большой 
Пес. 
Событие эпохи Стрельца (72–70 тыс.) времен Серебряного цар-
ства.

Созвездие  
Райская Птица

Созвездие  
Южный Крест

Созвездие  Кентавр
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Дата события — 2 февраля ночью. 
Место события — ударный кратер озера Баскунчак. Астраханская 
область.
Координаты: 48°11′ с. ш. 46°53′ в. д. 

В Ригведу включен сюжет из сказания о борьбе Индры с трех-
главым драконом Вишварупой, замыслившим измену богам.

Когда Индра срубил первую голову Вишварупы, его уста, чи-
тавшие Веды, разомкнулись, и из них вылетели куропатки; 
когда срублена была вторая голова, изо рта, пившего вино, 
вылетели воробьи и ястребы, а из третьей головы вылетела 
стая перепелов.

Индра (Перун) — бог зодиакального созвездия Стрельца.

Вишварупа — Дротик — Огненный Змей (Вострогор, Копье, 
Жало) (70 тыс.) астероид из созвездия Большой Пес. Событие 
эпохи Стрельца (72–70 тыс.) времен Серебряного царства. 

Астроноимической символикой в этом фрагменте наделены 
четыре вида птиц. Речь идет об образах четырех астероидов из 
созвездия Стрельца, получивших птичьи названия. 

1.	 Эпоха Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства — астероид Жар-Птица (Диво Дивное, Бала-Хан, 
Сокол-Хан, Лихо, Лихоманка) (123 тыс.) из созвездия 
Феникс (Сокол).

2.	 Эпоха Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства — астероид Ногай-Птица (Нагай-Птица, Нагайка, 
Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая)(122 тыс.) из со-
звездия Петух.

3. 	 Рубеж эпох Козерога (100–98 тыс.) и Стрельца (98–
96тыс.) времен Медного царства — астероид Моголь-
Птица (98 тыс.) из созвездия Тукан.

4.	 Эпоха Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства — 
астероид Карга (Ворона, Ворожея, Палица) (46 тыс.) из 
созвездия Пояс Ориона.

Словарь

gaNa — гана — гонать, ганать что, ряз. гонить сев. полагать, почи-
тать; гадать; отгадывать или ворожить. Он по себе гонит, судит, за-
ключает. Гонание ср. гадание, загадочное сказание, загадка. Бол. с 
предлогом Догонулся что ли? догадался ли. Погони еще, погадай. 
Отга(о)ни, отгадай. Проганали всю ночь. 

Протопланетарная туманность в созвездии Кентавра
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ir — ир — ир, м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

i/ndra — Индра.

sya — сйя — сиять, ярко блистать, светить лучами, светом, огнем; из-
давать свет, или ярко и лучисто отражать его. Солнце сияет, а месяц 
только светит. Звезды сияют или блещут.

kaa — каба? ж. новг.-тих., небольшой, вбитый в землю кол. Вбей 
кабу. Причаль лодку за кобу! Каба, кава, коба, кобель, заключая в 
себе понятие об укрепе, слово древнее коренное (которого нет в об-
щих словарях), в связи со словами: кобь ворожба, а стало быть и с 
кабалою; скобка (где с предлог), скрепа, соединенье; ковать ковы; 
кобенить, гнуть, ломать силою; кобеняк, обнимающий голову; ко-
бень, упрямец; копыл, рожон и пр.

кобь — ж. стар. волхованье, гаданье по приметам и встречам; | перм. 
погань, скверность, гадость; все худое, зло; | мерзавец; негодный че-
ловек; | гаданье по полету птиц, кобцов и пустельги, которые особ. 
весной, прилетая, тянутся во множестве одним путем. 

mya — мяа — маять, маивать кого, морить, мучить, изнурять, утом-
лять; истязать, томить, истомлять. 

iH — указат.местоимение ИХ.

1.6.9a a/taH parijmann aa/ gahi divo/ vaa rocanaa/d a/dhi — 
а тах парийман а гаги Диво вааро канаад адхи —
а тахтуя пальнул а гагатуна и на Диво-Дивное варовенный 
канат одел — 
Из лука пальнул в гагатуна и на Диво-Дивное веревку ка-
натную одел. (накинул).

Фрагмент волшебной «Сказки об Иване-цареювиче, жар-
птице и о сером волке».

Словарь

a — предлог ИЗ.

taH — тахтуй м. стар. сагадак, налучник, либо еще чехол на него. 
ЗДЕСЬ в значении лук.

parijmann — парийман—палиман — палить, т. е. стрелять.

a — предлог В.

gahi — гаги — Гагать, гагакать, гагакнуть, кричать гага, гусем, по-гу-
синому. 

Изходя из этого текста, в стародавние времена Диво-Дивное 
(Жар-Птицу) представляли как в облике павлина, так и гуся. 

divo — астероид Диво-Дивное (Жар-Птица, Бала-Хан, Сокол-Хан, 
Лихо, Лихоманка) (123 тыс.) из созвездия Феникс (Сокол).

vaaro — варо — варовенный, вервие — веревка. 

canaa/d — канат, м. (конопель?) самая толстая вервь; южн. веревка 
вообще, ужище; морсr. шейма, толстая веревка (кабельной работы), 
на которой бросается становой якорь.

a/dhi—адхи—ади — одел (накинул).

1.6.9c sa/m asminn R~njate gi/raH —
сам ас минн р-няате гирах — 
Сам миновал рьяный Гирвас  — 
Сама покинула рьяная Олениха (Лосиха).

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Конь (Пегас)(131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида) (131 тыс.) 
из созвездия Стрельца. 
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального цар-
ства.
Дата события — 14 апреля, в день Мартына-лисогона, либо 
23 апреля на Егория вешнего.
Место события — ударный кратер Карский. Архангельская об-
ласть. Бассейн реки Кары. Полярный Урал. 
Координаты: 69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Словарь

sam as — сам ас — сама. 

minn — минн — и минуть что, минать, южн. зап. миновывать, обойти, 
объехать, пройти мимо, оставить в стороне или позади себя, пройти, 
проехать: | покидать, пропускать, исключать, оставлять без внима-
ния: | избавлятся чего, отделываться от чего; | о времени, поре, про-
исшествии (без вин. пад.): пройти, кончиться, остаться позади или 
миноваться, минуться.

R~njate — р ньяте — рьяный? ярый, горячий; запальчивый, вспыль-
чивый; усердный, ретивый. Рьян, да отходчив. Дух смирен, а сердце 
рьяно. Рьяный конь, работник. Больно рьян: сам наскочил на изъян. 
Лошадь рьяна, когда необротана, а как запрячешь, с места не со-
бьешь! Рьяность м. свойство по прилаг.

gi/raH — гирах — гирвас, м. лопарское, хора самоедское, арх. сиб. 
олений самец, бык для приплода. Гирвистать арх. кем. шататься, 
болтаться без дела, слоняться.

Созвездие  
Райская Птица

Созвездие  
Олень (Лосиха)

Созвездие Пегас
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1.6.10a ito/ vaa saati/m ii/mahe divo/ vaa paa/rthivaad a/dhi
Ито вааса а тими и махе диво ваапа а рти ваад адхи  — 
Итак, вовсе натимилось и взмахнуло Диво с вапной, рта-
чась и вадя ехидно — 
Итак, вовсе наелось и вспохнуло Диво-Дивное с воплем, 
артачась и маня ехидно (заманивая лукаво). 

Фрагмент волшебной «Сказки об Иване-царевиче, жар-пти-
це и о сером волке».

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий 
Царь, Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия 
Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)
(123–122 тыс.) вследствие падения астероида Жар-Птица 
(Диво — Дивное, Бала-хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)
(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного 
царства.
Дата события — 1 ноября в день Косьмы и Демьяна. «На Козь-
модемьяна курицу на стол». 
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка, 
Координаты: 27,00 ю.ш., 27,30 в.д.

Словарь

ito — ито — итак.

va asa — ва аса — вовсе: нареч. совсем, все, совершенно, доскональ-
но, сполна; вкорень, вокорень, до конца, дочиста, окончательно; | на-
век, навсегда; без остатка, безповоротно; | никак, ничего, нисколько. 
Он скрипку вовсе покинул. Я вовсе этого не говорил и не знаю его. 
Он не вовсе глуп.

a — предлог В.

ti/mi –тими –тимиться, олон. биться у чего, колотиться, маяться. | 
Тимись? калужск. ешь, кушай, насыщайся. Тимись, що у мисе есть!

i/mahe — и махе — и махнула — взмахнула, взмах, взмахать, взмах-
нуть чем, подымать махая, махать кверху, замахиваться. Взмахивай 
выше цепом. Не взмахивай пыли. -ся, быть взмахиваему, вздымаему. 

divo/ — Диво — астероид Диво-Дивное (Жар-Птица, Бала-Хан, Со-
кол-Хан, Лихо, Лихоманка) (123 тыс.) из созвездия Феникс (Сокол).

vaa pa — ваапа — вапна, ж. Арх. от вопить, крик, рев, зов. Экой вап под-
няли. Где вообще акают, произносят однако воп, вопль; где окают. 

a/rthi — артхи — Артачиться, Ртачиться, начально о лошади, упря-
миться; не слушаться вожжей, удил. Полно тебе ртачиться, пойдем! 
Зартачилась лошадь, ни с места! Изортачилась, изноровела.

vaad — ваад — вадить, кого, чем; важивать, манить, привлекать, при-
кармливать, приваживать; | что на кого, стар., а иногда и ныне: кле-
ветать на кого, наговаривать. | Новг. манить, бавить время, прово-
дить, обманывать.

a/dhi — адхи –ахид — ехид м. вят. перм. злой, злобный, завистливый 
человек; | моск. ниж. скаред, скряга, жидомор; | влад. пьяный, буй-
ный, забияка, буян; | ниж.-мак. обжора, ненасыть. Ахидный, ехид-
ный, злобный, коварный, лукавый, завистливый, злорадный.

1.6.10c i/ndram maho/ vaa ra/jasaH —
Индра махова а рай зах —
Индра Махан (Утицу) в рай закинул.

Словарь 

i/ndra m — Индра- громовержец, бог зодиакального созвездия и 
эпохиСтрельца (124–123 тыс.) времен Оловянного царства.

maho/ va — махова — Махан, богиня созвездие Утица (Василиса 
Микулишна) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен Оловянного 
царства.

a — предлог В.

ra/ja –райя — Рай.

saH — зах — закинул — закидывать, закинуть что куда, забрасывать, 
забросить; заметывать, заметнуть; залукнуть; зашвыривать, за-
швырнуть.

Объединенный текст Ригведы строки 1.6.9a; 1.6.10a; 1.6.10c.

1.6.9a a/taH parijmann aa/ gahi divo/ vaa rocanaa/d a/dhi — 
Из лука пальнул в гагатуна и на Диво-Дивное веревку ка-
натную одел. (накинул).
1.6.10a ito/ vaa saati/m ii/mahe divo/ vaa paa/rthivaad a/dhi
Итак, вовсе наелось и вспохнуло Диво-Дивное с воплем, 
артачась и маня (заманивая) ехидно (лукаво). 
1.6.10c i/ndram maho/ vaa ra/jasaH —
Индра Махан (Утицу) в рай закинул.

Созвездие Утица

Созвездие Петух
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1.7.1a i/ndram i/d gaathi/no bRha/d i/ndram arke/bhir arki/
NaH –
Индрам ид га а тхино брхат Индрам арке бир аркинах, 
Индра идет его в тину. Брал Индра с умением, брал и ар-
канил  — 
Индра отправил в тину (на дно). Брал Индра с умением, 
брал и арканил.

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха)(132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида) (131 тыс.) 
из созвездия Стрельца. 
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального цар-
ства.
Дата события — 23 апреля на Егория вешнего либо 20 июля. 
Место события — ударный кратер Карский. Архангельская об-
ласть. Бассейн реки Кары. Полярный Урал. 
Координаты:69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Словарь

indram — Индра. 

ЗДЕСЬ Индра, бог созвездия Стрельца, из которого был на-
несен удар.

id — идти, идет. 

ga –местоим. Его.

a — предлог В.

thino — тхино –тина.

ЗДЕСЬ сущ. тина — синоним сущ. дно.

bRha/d — брхад — брад — брать, взять.

indram — Индрам.

arke — м арке — маркабрить, мароковать, уметь? 

бхир — бир — бирать, брать.

arki/NaH — аркинах, арканитЬ. зааркнить.

1.7.1c i/ndraM vaa/Niir anuuSata — 	
Индра мвани ирану Сатану —
Индра заманил в ирий ирана Сатану
Индра заманил в вырей (рай) злобного Сатану. 

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган,Злой Дух, Мускида)(131 тыс.) 
из созвездия Стрельца. 
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального цар-
ства.
Дата события — 23 апреля на Егория вешнего либо 20 июля 
Место события — ударный кратер Карский. Архангельская об-
ласть. Бассейн реки Кары. Полярный Урал. 
Координаты:69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Словарь

indra — Индра.

ЗДЕСЬ Индра — бог созвездия Стрельца, из которого был 
нанесен удар.

MvaaNi — Мваани — мани?, манить, манивать кого, чем, куда, ма-
нуть, манывать, звать знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, 
посулами; обнадеживать, обещать; | дразнить, обманывать, прово-
дить, водить на посулах, дурачить: | кого, сев. ждать, дожидаться; | 
где, мешкать, медлить, бавить.

iranuu — ирий, ирица, см. вырей. м. кур. жаворонок? | твер. пск. кол-
дун, знахарь, ворожея; | вырей, вырай, ирей, ирий, ирица южн. мало-
рос. какой-то сказочный, загадочный край, земной рай, теплые стра-
ны; волшебное царство, перелетная птица летит в вырей; даже змеи, 
около воздвиженья, уходят в вырей.

Либо 

ir — ир, м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

iran — ир ан — злобный он?

Sata — сата — Сатана м. диавол или черт, бес, нечистый, злой дух, 
шайтан.

ЗДЕСЬ злобный сатана — Волк (Баган, Злой Дух, Мускида)
(131 тыс.) астероид из созвездия Стрельца. 

Созвездие  
Олень (Лосиха)

Созвездие Пегас
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1.7.2a i/ndra i/dd ha/ryoH sa/caa sa/m mishla aa/ vacoyu/jaa —
Индра идд харион сака а сам мизхла а вакойя  —
Индра идет хариох сакать а сам мизга а вакойя  —
Индра идет, уставший, сакая с самим и мизгая, в вакор-
ник — 
Индра идет, уставший, говоря с самим собой и плача, 
в бурелом.

Словарь

i/ndra — Индра, бог созвездия Стрельца. 

i/dd — идти, или итти (употреб. также заодно с глаг. ходить), шагать, 
подвигаться шагом, двигаться с места переступая.

ha/ryoH — хариох –хариться, арх. бол. ухариться, устать, утомиться.

sa/ca — сакать, каз. переговорить, посоветоваться между себя; -ся, 
вят. ликовать, восхищаться?

a — предлог С.

sam — сам.

mishla — мизхла — мизга? мизгать, твер. пск. квелиться, плакать; | 
смол. мигать? Мизгуха ж. мизгуша об. пск. твер. плакса, рева, 
крикса.

a — предлог В.

vacoyu/jaa — вакорник м. собират. ёрник, криворослый, низмен-
ный лес; вакорье, валежник, хворост, хлам, дром, дрязг в лесу, буре-
лом. 

1.7.2c i/ndro vajrii/ hiraNya/yaH —
Индро вайрии хиранья яах —
Индра в вайлуге в риге хильайя яхнул —
Индра в тайболе в риге хилый съёжился — 
Индра в тайге в сарае больной съёжился. 

Словарь

i/ndro — Индра/ 

vaj — вай — вайлуга, ж. арх. урочище в тайболе, на дальних ухожах; 
часть глухого леса, в шалге, куда не дошел черед сечищ (рубки). 

ЗДЕСЬ вайлуга — тайга — указание места расположения 
ударного кратера Карский. Архангельская область. Бассейн 
реки Кары. Полярный Урал. 

rii — рии — рей, м. род. рья, или рея ж. р. реи, зап. пск. эст. рига, овин. 
Русские живут в избах, а эсты во рьях, стар.

hiraNya — хиранья — хирь,ж. смол. вологодск. тамб. хиль, хилина, 
хворь, болезнь, недуг.

yaH — яах — яхнуть, вологодск. осесть, осунуться; ссесться, съё-
житься, усохнуть. Яхнуться твер. податься на что, язнуться, об-
ещаться, яться.

1.7.3a i/ndro diirghaa/ya ca/kSasa aa/ suu/ryaM rohayad divi/  — 
Индро дииргха a/йa ca/kSa сааа Сурйам роха яд Диви  — 
Индра дернул айя саксак са Сурья рухать яд бога –
Индра дернул Овна с Сурьей. Покрошил (подсыпал) яд 
богам. 

Словарь 

i/ndro — Индра.

ЗДЕСЬ Индра, бог созвездия Стрельца, из которого был на-
несен удар.

diirgha –дииргха –дирга –дирегать, дернуть, дергивать что, дере-
жить кур. отрывисто тянуть, тащить урывком, внезапным движе-
ньем, не исподволь, не налогом; рвать, теребить, шевелить тереб-
ком.

aya  — ? 

cakSa — Сакса — саксак, м. вост. саксачья овчина, долгорунная, 
майская овчина; саксу(ю)рка сиб. то же, поярковая долгорунная 
овчина.

ЗДЕСЬ саксак — овчина — ведийское прозвище бога зодиа-
кального созвездия и эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хру-
стального царства. 

saaa — сааа.

а — suuryaM — Сурйам — Сурья, бог Солнца.

roha — роха — рухать, Рушать хлеб, пирог или жаркое. Изрушать го-
вядину, покрошить, для подачи. 

yad — яд.

divi — Диви — богам.
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1.7.3c vi/ go/bhir a/drim airayat — 
Везде собираются дремать в раю.

Словарь

vig — виг — вигде, нареч. твер. искажен. везде, всюду.

o/bhir — обхир — обирать, обобрать или обрать что, собирать в одно 
место, набирать что, складывая. Обирать у кур яйца, говор. особ. о 
плодах, обирать яблоки; вишню обобрали. | Новг. убирать, приби-
рать, прятать. | Что, у кого, отымать, отбирать.

a — предлог В.

drim — дрема, дремота ж. наклонность ко сну, сонливость, или нача-
ло усыпленья, самый легкий сон. Дрема более выражает отвлечен-
ное понятые, а дремота состояние, потребность. Дрема или дремота 
одолела.

ai –предлог В.

rayat — Рай.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.6.9c; 1.7.1a ; 1.7.1c; 
1.7.2a ; 1.7.2c; 1.7.3a: 1.7.3c:

1.6.9c sa/m asminn R~njate gi/raH —
Сам покинул рьяный Олень.
1.7.1a i/ndram i/d gaathi/no bRha/d i/ndram arke/bhir arki/
NaH —
Индра отправил в тину (на дно). Взял Индра ловко, взял 
и заарканил.
1.7.1c i/ndraM vaa/Niir anuuSata — 	
Индра заманил в рай злобного Сатану. 
1.7.2a i/ndra i/dd ha/ryoH sa/caa sa/m mishla aa/ vacoyu/jaa —
Индра бредет, уставший, говоря с самим собой и плача 
в бурелом.
1.7.2c i/ndro vajrii/ hiraNya/yaH —
Индра в чаще в сарае больной съёжился. 
1.7.3a i/ndro diirghaa/ya ca/kSasa aa/ suu/ryaM rohayad divi/  — 
Индра дернул Овна с Сурьей. Покрошил (подсыпал) яд 
богам. 
1.7.3c vi/ go/bhir a/drim airayat — 
Везде собираются дремать в раю.

1.7.4a i/ndra vaa/jeSu no .ava saha/srapra-
dhaneSu ca —
Индра и Вайя в суно ава захас рап рад хане 
сука —
Индра и Вайя в суне авава захаяли. Рап?  
с радостью в хануле сукрылись —
Индра и Вайю на башне холод хаят (бра-
нят). Наработавшись, с радостью в хунуле 
(хатке) среди камышей укрылись.

Сюжет мифа с участием двух богов зодиакальных созве-
здий — Стрельца и Коня (Рака) требует уточнений.

Словарь

indra –Индра, бог зодиакального созвездия Стрельца.

vaa/je — ваайе — Вайю, бог ветра и зодиакального созвездия Коня 
(Рака).

Su no — суна, ж. церк. вежа, башня. 

ЗДЕСЬ башня — вершина небосвода, место расположения 
околополярного созвездия.

ava — авава, междомет. камч. аяй холодно, студено, морозно. Вава, 
малорос. детское название всякой боли; ой больно; у жидов: ай вай; 
немецк. о weh.

saha — заха –захаивать, захаять что, кого, начинать хаять; расхаять 
вовсе; захулить, запорочить, забраковать, признать плохим, негод-
ным. -ся, страдат. и возвр. по смыслу речи.

srap — рап — сраб? сработать, что, сробить сев. сробить южн. сде-
лать, кончить работой, наработать; сробить, более о крестьянской 
грубой работе; сработать, говор. также о мастерстве: сработать стол, 
пару сапогов. Это мастерская работа, это умеючи сработано.

rad — рад — радость?

hane — хане — хануля, пск. (хатуля?) хата, избенка, лачуга.

Либо ханьга- арх. камыш, тростник.

Suca — сука –сукрывать, скрыть и сокрыть, скрывывать что, пря-
тать, класть в крепкое, сохранное место; | прятать от других, класть 
куда тайком, хоронить, никому не казать; | таить, умолчать о чем, не 
оглашать, таимничать, не обнаруживать, не выдавать.

Туманность Абель 31 
 в созвездии Рак (Конь)
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1.7.4c ugra/ ugraa/bhir uuti/bhiH — 
Угра-угра абхир у ути бхир —
Угрожал-угрожал обобрать. Вздумал бухвостить (зво-
нить).

Сюжет мифа требует уточнений.

Словарь

ugra/ ugra — угрожать, или угрожать, угрозить кому чем, грозить, 
стращать, наводить опасность либо опасенье, держать кого под 
страхом, под опаскою; приграживать.

a/bhir –абиру — обирать, обобрать или обрать что, собирать в одно 
место, набирать что, складывая. Обирать у кур яйца, говор. особ. о 
плодах, обирать яблоки; вишню обобрали. | Новг. убирать, приби-
рать, прятать. | Что, у кого, отымать, отбирать.

u uti/— утивать, калужск. выдумывать (утевать, затевать?).

bhiH –бих — бихвостить, переносить и сплетничать, см. бухво-
стить  —твер. чихвостить, мелко и часто звонить. | яросл. ниж. бух-
востить, бухвостничать, сплетничать, ябедничать, носить из дома в 
дом вести; каз. врать, хвастать. Бухвостень, бухвостник м. бухвост-
ка, бухвостница ж. бихвостник, сплетник, переносчик, ябедник.

Мантра богу ветра Ваю

1.7.5a i/ndraM vaya/m mahaadhana/ i/ndram a/rbhe 
havaamahe —
Индрам Вайюм маха адхана Индрам арбхе хава амахе –
Индра Вайю смахнул. Дал Индра из арбана хавыкать и 
махать  — 
(Бог созвездия Стрелец) Индра (бога созвездия Конь 
(Рак) Вайю скинул (низринул). Позволил (ему) Индра из 
амбара орать и махать.

Сюжет требует уточнений.

Словарь

indraM — Индре.

vayam — Вайям  — Вайю.

maha — маха — махать (махаю и машу), махнуть, махивать чем, по-
мавать, разводить по воздуху, будто бросаешь вещь; | кого или кому, 
звать, призывать кого знаком; | угнать, услать, закинуть; | делать ма-
шисто, скоро, спешно, как-нибудь.

adhana/ — адхана — а дана — давать, церк. даяти; дать, давывать что 
кому; вручать, отпускать, снабжать, доставлять; жаловать, дарить 
или ссужать; вверять, поручать; сообщать; производить, рождать, 
приносить; сулить, обещать, предлагать; изъявлять, представлять и 
предоставлять; дозволять, разрешать, не претить, не быть помехой.

i/ndram — Индре.

a/rbhe — арбхе — арбе, арбан,м. тамб. пск. амбар; | влад. подвал, по-
греб. Арбанник м. амбарник, в бранном значении вор, хлебокрад, 
подламывающий амбары.

hava — хава –хавыкать, ниж. кричать бранясь, орать, горланить, 
драть хайло.

amahe — амахе — махать.

1.7.5c yu/jaM vRtre/Su vajri/Nam — 
Юйям вретре сувай ринам  — 
Юмал в ретро сувай ринам  — 
Думал в ретро (обратно) в сувой (в пучину) низринуть. 

Сюжет требует уточнений.

Словарь

yu/jaM — Юуяам — юмать, новг.-череп. думать, раздумывать, раз-
мышлять, рассуждать про себя. Юмала, юмала — да и раздумала.

v — в.

Rtre — ртре –ретроградное движенье, обратное, возвратное, назад, 
задним ходом, попятное. Ретрограды, люди отсталые, попятные, по-
пятчики, противопол. передовые, передовщики, вожаки.

Su vaj — сувай  — суводить, ж. сувой воды, вир, вырь, круговорот, 
пучина, водоверть, водоворот, водокруть, заверть, вороть, крутень, 
закрутень, сулой, сиб. улово; круговая струя над омутом, коего кру-
ча обращена встречу теченью; круженье воды, от удара в мыс, или от 
встречного теченья, при впадении одной реки в другую. Суводить, 
кружить, волновать, мутить; | баламутить.

ri/Nam — ринам — Ринуть камень, стрелу, лукнуть, метнуть. | Плав-
но стремиться, быстро нестись или течь, лететь, падать. Вешние ру-
чьи реют с гор. Обвал ринул в бездну.

Ссылка: 
https://youtu.be/lvSbUA5M6mg?si=F5F1iZdI9unLdsdA

https://youtu.be/lvSbUA5M6mg?si=F5F1iZdI9unLdsdA
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Объединенный текст Ригведы, строки 1.7.4a; 1.7.5a; 1.7.5c:

1.7.4a i/ndra vaa/jeSu no .ava saha/srapradhaneSu ca –
Индра и Вайю на башне холод хаят (бранят). Наработав-
шись, с радостью в хунуле (хатке) в камышах укрылись.
1.7.5a i/ndraM vaya/m mahaadhana/ i/ndram a/rbhe 
havaamahe –
(Бог) Индра (бога) Вайю скинул (низринул). Позволил 
(ему) Индра из амбара орать и махать.
1.7.5c yu/jaM vRtre/Su vajri/Nam — 
Думал в ретро (обратно) в сувой (в пучину) низринуть. 

1.7.6a sa/ no vRSann amu/M caru/M sa/traadaavann a/paa 
vRdhi –
С нов рсан намум карум с атраада а ван напаа Вридхи –
С новым санапалом нам кара. С отрадой на вас напал 
Вридхи  — 
С новым санапалом (нахалом) нам мучение. С отрадой 
(радостью) на нас напал (демон) Вритра.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна)(Ночная 
Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан (Старчи-
ще Пилигимище)(122–120 тыс.) вследствие падения астероида 
Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, 
Плеть Шелковая)(Вритра)(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Место события — ударный кратер круглого озера Лонар. Плато 
Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

sa — предлог С.

nov — нов — новый.

RSan –рсан — санапал? м. вологодск. сантрапал? арх. буян, нахал и 
забияка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

ЗДЕСЬ санапал — синоним сущ. астероид.

namu/м — намум — нам.

 Спиральная галактика 1300 в созвездии Эридан

Созвездие Утица

Созвездие Эридан
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caru/M — карум — кара, ж. казнь, наказанье, строгое взысканье. 

s — предлог С.

a/traada — атраада — отрада,

а van — на вас? 

na/paa — напа — нападать, напасть на кого, приступать или насту-
пать с насилием; бросаться, кидаться; | притеснять, обижать, угне-
тать; | случайно находить что, наталкиваться, встречать.

vRdhi — Вридхи — Вритра — ведийское прозвище астероида Нагай-
Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шел-
ковая)(122 тыс.) из созвездия Петух.

Вритра (санскр. वृत्र, «затор», «преграда»; «враг»; в индуизме змее-
образный демон хаоса. Вритра характеризуется в «Ригведе» как ди-
кий, хитрый зверь, растущий в темноте, «не-человек» и «не-бог». В 
его распоряжении находились гром, молния, град, туман.Также ему 
принадлежали 99 крепостей, разрушенных Индрой, который убил 
и их хозяина (Вики).

1.7.6c asma/bhyam a/pratiSkutaH —
асма бхйям а прати скутах —
Асмодей бил а пратил скутидомов  — 
Асмодей избил и придавил гуляк.

Период околополярного созвездия Волк (Вольга Всеславич Ве-
ликий Волхв)(74–72 тыс.) времен Серебряного царства.
Падение астероида Асмодей (Баба яга, Йога, Карга, Тать) 
(73 тыс.) из созвездия Волк. 
Без смены созвездий. 
Событие эпохи Козерога (74–72 тыс.) времен Серебряного цар-
ства.
Дата события — 1 либо 23 апреля.
Место события — ударный кратер оазис Куфра. Ливия. Африка.
Координаты: 32,05 с. ш., 44,44 в.д.

Словарь

asma — асма — асмодей, злой дух, соблазнитель, диавол, бес, сатана.

ЗДЕСЬ Асмодей (Баба яга, Йога, Карга, Тать,) (73 тыс.), 
астероид из созвездия Волк.

bhyam — бхйям — биям, бить, бивать что, наносить удары, ударять, 
колотить; заносить руку, палку или иное тупое орудие, и опускать с 
размаху: поражать, разить; толкать, толочь; раздроблять.

a — союз И.

prati — прати — прать, что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, да-
вить, выдавливать, гнести; особ. о белье, стирать выминая, колотить 
вальком, кичигой, пральником.

SkutaH — скутах — гуляки.

скутить — накутить, покутить разок; набедить, напроказить; на-
питься, набуянить, начудить во хмелю. Скутидом м. -мка ж. пск. 
мот, гуляка.

1.7.7a tu~nje/-tu~nje ya/ u/ttare sto/maa i/ndrasya vajri/
NaH —
тунье –тунье йя уттаре стома Индра сйявай ринах —
В туне — в туне ее утаранил истомленную. Индра сияю-
щий ринул —
В туне — в туне (совершенно безвинно) её утащил истом-
ленную Индра сияющую и низринул  — 
В туне — в туне (напрасно) Индра её истомленную, сия-
ющую утащил и низринул.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия 
Эридан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид 
Анти)(122–120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-
Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть 
Шелковая, Вандал) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; 
он же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, 
день 28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Па-
расковьи-пятницы. 
Место события — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. 
Индия. Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Биполярная 
туманность IC 4406  
в созвездии Волк

Созвездие Волк

Созвездие Утица

Созвездие Эридан



320 321

Словарь

tu~nje/-tu~nje — тунье –тунье — В туне, в туне (напрасно)втуне,  
нареч. всуе, напрасно, без причины, пользы, без надобности.

ya/ — йя — местоимение Её.

u/ttare — уттаре — утаранить, что, сев. вост. уволокти, унести, ута-
щить что громоздкое; | стянуть, украсть. Утаркивать, уторкать новг. 
укладывая уминать, утолакивать -ся, страдат.

sto/maa — стома — стамливать, или стомлять, стомить лошадь, уто-
мить, истомить, смаять, смучить, изнурить. -ся, страдат. и возвр. по 
смыслу. Стомчивая лошадь, истомчивая, слабая;- работа, тяжкая, 
изнурительная. | Стомить кого, олон. пощунять, пожурить, побра-
нить или усовестить.

i/ndra — Индра.

ЗДЕСЬ Индра, бог созвездия и эпохи Стрельца (124–
122 тыс.) времен Оловянного царства.

sya vaj — сийявай — сияющий.

riNaH — ринах — ринуть что, отталкивать. Ребрами и плещами ва-
шими реясте, Иезек. Друг друга реюще, стар. толкая, отталкивая. 
Ринуть камень, стрелу, лукнуть, метнуть. | Плавно стремиться, бы-
стро нестись или течь, лететь, падать.

1.7.7c na/ vindhe asya suSTuti/m —  
на виндхе азия сустутим —
Невинная Азия уступила. 

Фраза «Невинная Азия уступила» может означать, что се-
верный полюс в момент восхождения созвездия Эридан сме-
стился таким образом, что на части обширных территорий Ев-
разии наступило похолодание. 

Объединенный текст Ригведы, строки 1.7.7a; 1.7.7c:

1.7.7a tu~nje/-tu~nje ya/ u/ttare sto/maa i/ndrasya vajri/
NaH —
В туне — в туне (совершенно безвинно) Индра её (Утицу) 
истомленную, сияющую утащил и низринул.
1.7.7c na/ vindhe asya suSTuti/m —  
Невинная Азия уступила. 

1.7.8a vR/Saa yuuthe/va va/MsagaH kRSTii/r iyarty o/jasaa — 
В ряса а я уутхева вам сагах красоти ир и ярети о яасаа –
В рясе и с уткелью вампир саган красивый с иром и ярети-
ной ясает  — 
В рясе и с вожжами от оленьей упряжи вампир чашу кра-
сивую с ядом кипящим сладил (сделал).

Смещение созвездия Персей (Белый Старец, Мороз — Красный 
Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорблен-
ный)(133–132 тыс.) и богини его поляоной звездя Коляды (Су-
разы),  восхождение созвездия Северный Олень (Лосиха)(133–
132  тыс.) вследствие падения астероида Демон (Вампир) 
(132 тыс.) из созвездия Орел.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального 
царства. 
Дата события — 14 апреля на Мартына лисогона.
Место события — ударный кратер на острове Грумант (Шпиц-
берген). 
Координаты: 78,74 с.ш. 15,77 в.д.

Словарь

v — предлог В.

R/Sa — ряса, ж. верхнее одеянье священнослужителей, монахов и 
монахинь.

a yuuthe/va — а я уутхева — уткель -м. сиб. остяцк, вожжи оленьей 
упряжи.

vaM — вампир, упырь; последнее название в Малоросии (и в южных 
славянских землях) придается сказочному оборотню, который по 
смерти летает кровососом, загрызая людей; ведмак.

ЗДЕСЬ вампир — Демон (Вампир) (132 тыс.) астероид из со-
звездия Орел.

sagaH — сагах — саган, м. донск. киса, чаша, супник.

kRSTi —  красоти — красота. 

i/r — ир , м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

i — союз И. 

yarty — ярети — яретина, — ярый, огненный, пылкий; | сердитый, 
злой, лютый; горячий, запальчивый; | крепкий, сильный, жестокий, 
резкий; | скорый, бойкий, неудержный, быстрый; крайне ретивый, 

Созвездие  
Олень (Лосиха)

Созвездие Персей
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рьяный; | расплавленный и плавкий; весьма горючий; | белый, бле-
стящий, яркий; | горячий. 

o — предлог О. 

jasaa — яасаа  — ясать, оренб. татарск. мастерить, ладить, делать, 
особенно наоживе.

1.7.8c ii/shaano a/prati SkutaH —
и исхаано а прати скутах  — 
Исхапнул и придавил окута  — 
Схапнул (хапнул, схватил) и сдавил обманщик.

Словарь

ii/shaano — и исхаано — исхапнуть, исхапнуть что, схапать, вырвать 
из рук, жадно схватить, отнять. Исхапом взять. вырвать, отнять си-
лою.

a — предлог А. 

prati — прати — прать, что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, вы-
давливать, гнести.

SkutaH — скутах, скутать, окутывать, (обкутывать), о(б)кутать 
кого, что, одевать, огибать одежей, укрывать кругом, обматывать, 
кутать, укутывать, обвивать для тепла, обертывать, завертывать. | 
*Обмануть кого, облапошить, надуть, огулать, окунать и пр. -ся, 
быть окутываему; | кутать себя.

Окута об. плут, мошенник, обманщик, огудала, оплетала, надувала.

1.7.9a ya/ e/kash carSaNiinaa/M va/suunaam irajya/ti —
яе касх кар сани и нам васу у нам ирай яти —
Ее коснулся и карабил в сани и нам вастега у нам ирай яти —
Ее коснулся и потащил в сани и нас бегущего Оленя. И нас 
в злобе схватил 
Ее коснулся и потащил в сани бегущего Оленя. И нас в 
злобе схватил. 

Смещение созвездия Персей (Белый Старец, Мороз — Красный 
Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорблен-
ный)(133–132 тыс.), восхождение созвездия Северный Олень 
(Лосиха)(132– 131тыс.) вследствие падения астероида Демон 
(132 тыс.) из созвездия Орел.

Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального 
царства. 
Дата события — 14 апреля на Мартына лисогона.
Место события — ударный кратер на острове Грумант (Шпиц-
берген). 
Координаты: 78,74 с.ш. 15,77 в.д.

Словарь

yae — яе — ее, притяжательное местоимение.

ЗДЕСЬ имеется в виду Коляда (Сураза), богиня полярной 
звезды созвездия Белый Старец (Дед Мороз — Красный Нос)
(Персей)(133–132 тыс.).

kash — касх — кас, касаться, коснуться чего или до чего, чему, при-
тыкаться, дотрогиваться, трогать; быть смежным. Я не коснулся его 
пальцем. Чужого не касайся. Дело это коснется и тебя.

car — кар — карабить, пашню, тамб. боронить, бороновать, скоро-
дить, волочить. Карабчить что, карапчить, воровать, красть; стя-
нуть, стащить.

SaNi — сани.

i — союз И.

naa/M — нам, притяжательное местоимение.

va/su — васу — вастега, ж. арх. прыжок, скачок бегущего оленя.

u — предлог У.

naam — нам, местоим.

iraj — ирай, ир , м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

ya/ti — яти и ять что, церк. стар. соверш. глаг. от имати (брать) и 
имать (ловить); местами доныне (вост.), но более с предлогом брать, 
взять; ловить, хватать, изымать; начать, стать. 

Объединенный текст Ригведы: 1.7.8a; 1.7.8c; 1.7.9a.

1.7.8a vR/Saa yuuthe/va va/MsagaH kRSTii/r iyarty o/jasaa — 
В рясе и с вожжами от оленьей упряжи вампир чашу кра-
сивую с ядом кипящим сладил (сделал).
1.7.8c ii/shaano a/prati SkutaH —
Хапнул (схватил) и сдавил обманщик.
1.7.9a ya/ e/kash carSaNiinaa/M va/suunaam irajya/ti —
Ее коснулся и потащил в сани бегущего Оленя. И нас 
в злобе схватил. 

Созвездие  
Олень (Лосиха)

Созвездие Персей
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1.7.9c i/ndra H pa/~nca kSitiinaa/m –
Индра х панка к Сити и наам  — 
Индра к пани Сите и к нам.

Смещение созвездия Единорог (Царь Додон, Князь Додон Додо-
нович) (48–46 тыс.), восхождение созвездия Орион (Святогор, 
Вишну, Рама)(46–40 тыс.) вследствие падения астероида Карга-
Ворожея (Палица, Нахалка)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона. 
Событие эпохи Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства. 
Дата события — согласно ведийской мифологии — 5-й день ме-
сяца маргариша (с 21 ноября по 21 декабря), день свадьбы богов 
Ситы и Рамы.
Место события — Сомалийско-Арвийский нуклеар. Мозамбик. 
Африканский Рог, включая озеро Тана. 
Координаты 12°00′ с. ш. 37°15′ в. д.

Словарь

indraH — Индра, бог созвездия Стрельца (48–46 тыс.).

panca — панка — пан, м. южн. зап. барин, боярин. Жили себе пан да 
панья, сказ. 

ЗДЕСЬ пани — госпожа Сита, богиня полярной звезды со-
звездия Орион (Святогор, Рама)(46–40 тыс.).времен Золотого 
царства.

k — предлог К.

Siti — Сита, богиня полярной звезды созвездия Орион (Святогор, 
Вишну, Рама)(46–40 тыс.).

i — союз И.

naam — местоим. Нам.

1.7.10a i/ndraM vo vishva/tas pa/ri ha/vaamahe ja/nebhyaH —
Индра в ови схватас париха ваам а гей ане бхяах —
Индра в овиди схватил парящего вампира и гей! ему бах-
нуть  — 
Индра на небосоводе схватил парящего вампира и 
гей! — приказал ему бахнуть. 

Словарь

indraM — Индра, бог созвездия Стрельца (46–44 тыс.).

Большая туманность в созвездии Орион (Сноп)

Созвездие Единорог

Созвездие Орион
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vo vi — в ови — овидь,ж. сев. (об- вадеть, оглядеть) огляд и огляд, за-
крой, кругозор, озор, окраина земли или волн, горизонт (небосклон 
над овидью). По овиди парус виднеется, а судно под закроем.

shva/tas — схватас — схватить, схватить что, хватать, ухватить, сца-
пать; поймать. Схватив в охапку кушак и шапку, скорей без памяти 
домой! Крылов. Ястреб схватил цыпленка. 

pa/ri ha/ — париха — парящий?

vaama — ваам — вампир, кровосос, упырь; последнее название в Ма-
лоросии (и в южных славянских землях) придается сказочному 
оборотню, который по смерти летает кровососом, загрызая людей; 
ведмак.

а — союз И.

he ja/ne — хей — гей, междомет. призывное, эй, слышь, слушай, поди 
сюда. | Понукательный окрик на волов в упряжи; на правого собь, на 
левого сабе.

ане — ему, местоимен.

bhyaH — бхяах — бях — бахнуть южн. зап. бить, колотить, стучать, 
хлопать, стрелять, бацать, ударить; бах! бац, хлоп, бух, стук, бряк, 
шлеп.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.7.9c; 1.7.10a:

1.7.9c i/ndra H pa/~nca kSitiinaa/m —
Индра к пани Сите и к нам.
1.7.10a i/ndraM vo vishva/tas pa/ri ha/vaamahe ja/nebhyaH —
Индра на небосоводе схватил парящего вампира 
и гей! — приказал ему бахнуть. 

Редкий пример положительного восприятия авторами Риг-
веды космической катастрофы. Причина в том, что ее следстви-
ем стало восхождение созвездия Орион (Святогор, Рама)(46–
40 тыс.). 

Возможно, что облегчал восприятие случившегося и тот 
факт, что удар пришелся по Африканскому Рогу и впрямую не 
затронул людей, живших на просторах Евразии.

	 

1.8.1a e/ndra saanasi/M rayi/M saji/tvaanaM sadaasa/ham —
Ендра са анасим раям сайи тва а нам сада а сахта —
Ендова на Анастасью рай саадак творил а нам осаднил 
сахту —
Провал на Анастисию-овечницу и рай Сайдачник сотво-
рил, ссаднив сахту —
Круглое озерко на Анастисию-овечницу и гул Стрелец со-
творил, пробив торфяное болото.

Смещение созвездия Кратер (Чаша, Сокольник Збут-Борис Ко-
ролевич Задонсков)(109–107 тыс.), восхождение созвездия Кас-
сиопея (Настасья Золотая Коса)(Трон)(107–106 тыс.) вследст-
вие падения астероида Копье (Посох, Язво, Жало)(107 тыс.) из 
созвездия Геркулес.
Событие эпохи Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 11 ноября в день Настасьи-овечницы.
Место события — ударный кратер в бассейне реки Язьва. Перм-
ская область. Северный Урал. 
Координаты требуют уточнений.

Туманности с условными названиями «Душа» и «Сердце» в 
созвездии Кассиопея больше напоминают изображение женщи-
ны, стоящей спиной к зрителям, а справа от нее — изображение 
младенца. Эта композиция, по всей вероятности, легла в основу 
мифа о богине Кассиопее, зачастую изображемой с младенцем 
на руках. Ее прообраз в древнерусской мифологии — Анастасия 
Прекрасная (Настасья — Золотая Коса), персонаж волшебной 
сказки «Марко Богатый и Василий Бессчастный» (см. Сб. 
А.Н. Афанасьева Народные руссике сказки № 305–307). 

Словарь

endra — ендра — ендова? ж. Небольшой, круглый залив, связанный 
проливом с рекою или с озером. | Котловина, небольшое округлое и 
крутоберегое озерко или ямина, провал. 

ЗДЕСЬ ендова — ударный кратер в бассейне реки Язьва. 
Пермская область. Северный Урал.

sa — са — предлог На.

anasiM — Анастисии-овечницы, Аврамия-овчара, в народе — день 
29 октября либо 11 ноября.

rayiM — раям — рай м. костр. яросл. ниж. отдаленный гул, раскаты, 
зык, голк, отгул, отголосок, отдача, раскат звука, отзыв, луна, вто-

Созвездие  
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рье, эхо; шумный и долгий гул. В горах от грома рай стоит. Лесы от 
раю стонут.

saji — сайи — саадак, м. сагадак или сагайдак, или сайдак, татарск. 
налучник, чехол на лук, обычно кожаный, тисненый, нередко убран-
ный серебром, золотом, каменьями, иногда шитый, бархатный. 
Встарь называли так и весь прибор: лук с налучником и колчан со 
стрелами. Сагайдачный шлях, кур. окольный? Сайдачные украше-
нья. Сайдачник, вооруженный луком. 

ЗДЕСЬ Сайдачник — Лучник — бог созвездия Геркулес 
(Илья Муромец)(111–109 тыс.) времен Оловянного царства.

tva — тва — Творить, тварь что, давать бытие, сотворять, созидать, 
создавать, производить, рождат.

anaM — а нам.

sada — сада — саднить, что, оцарапать, ободрать, ссадить кожу или 
поверхность чего, натереть, содрать, сбить кожицу; более употреб. 
осаднить, ссаднить, посаднить, надсаднить.

a — предлог В.

sa/ham — сахта, ж. арх. торфяное болото, кореннище, коренник.

1.8.1c va/rSiSTham uuta/ye bhara —
Вар с истхаму утайе Бхара —
Варуна истину утаил от Бхараты.

Словарь

var — Варуна, бог мировых вод и созвездия Водолей.

S — предлог С.

iSThamu — истхаму — истаму — истину.

uta/ye — утайе — утаил.

bhara — Бхара.

Бхарата — бог созвездия Пояс Ориона (Добрыня 
Никитич) (65–57 тыс.). Согласно Рамаяне, Бхара-
та — сын царя Дашаратхи и царицы Кайкеи, свод-
ный брат Рамы, Лакшманы и Шатругны (Рамаяна)
(Вики).

Туманности «Душа и Сердце» в созвездии Кассиопея
Звезда Альнитак  
в созвездии  
Пояс Ориона
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1.8.2a ni/ ye/na muSTihatya/yaa ni/ vRtraa/ ruNa/
dhaamahai —
нийе намусти хатийя ани. вритра а руно дха а махай — 
Нас намусил (муситем) охватил Агни. Вритра Руном дох-
ватил Махан  — 
Нас огнем охватил Агни. Вритра (для) Руна потеснил 
Махан. 

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна)(Махан)
(Ночная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигимище) (122–120 тыс.) вследствие падения 
астероида Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, 
Нахал, Плеть Шелковая) (Вритра) (122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — (?)
Место события — ударный кратер круглого озера  Лонар. Плато 
Декан. Индия. Координаты: 19°58′36″ с. ш. 76°30′30″ в. д. 

Словарь

niye — нийе — местоимение Нас. 

na muSTi — намусти — мусать? Мусать, Сар. симб. сам. огниво, кре-
сало.

hatya — хатийя — хватийя — хватил, хватить, хапнуть, хватывать 
что, брать или цапать, ловить, внезапно, быстро задерживать. 
Ястреб добычу когтями хватает, а аист клювом. Хватать мяч на лету.

yaani — яаани — Агни? 

vRtraa — Вритра, демон. 

ЗДЕСЬ Вритра — Врита в древней индийской мифологии — демон, 
противник Индры, преградивший течение рек; олицетворение ко-
сного хаотического принципа. Врита — самый известный из демо-
нов (перворожденный). Врита змееобразен: без рук и ног, беспле-
чий, издает шипение; он дикий, хитрый, растет во тьме, «не-чело-
век» и «не-бог» (Вики).

ruNa — руна — Руниться, стаиться, стадиться, ватажиться, стекать-
ся в одно место руном, о рыбе. 

ЗДЕСЬ сущ. Руно (в значении косяка рыбы) — ведийский 
вариант названия созвездия Эридан (Старчище Пилигимище)
(122–120 тыс.), чей бог почитался также повелителем Ледови-
того океана и всех его рыб.

dhaа — дха — дохватывать, дохватать что, расхватать остатки, разо-
брать по рукам остальное. | Дохватывать, дохватить, хватать до чего, 

доставать, досягать, достигать. -ся (однокр. неупотреб. ), быть дох-
ватываему, расхватану до конца. 

mahai — махай — Махан, один из вариантов названия созвездия 
Утица (Василиса Микулишна) (Ночная Сова)(123–122 тыс.)

1.8.2c tvo/taaso ny a/rvataa — 
тво таасо ни а рватаа -
Сотворил (устроил) потасовку нам ураган. 

Словарь

tvo/ — творить, что, давать бытие, сотворять, созидать, создавать, 
производить, рождать. Один Бог творит. Древо доброе плоды добры 
творит.

taаso — тасованье, Тасованье, тасовка, действ. по знач. глаг. | Задать 
кому тасовку, потасовку. Тасователь, -ница, тасовщик, -щица, кто 
тасует.

nya — ниа — местоимение Нам.

rvataa — рвата — рвать, рвануть, рывать что, порывать, дергать, тя-
нуть порывами, разами, ухать. Лошадь рвет, а вол тянет налогом. 
Рвать что из рук у кого, хватать, брать силою, отымать, вырывать. 
Ветер так и рвет. (Ураган, м. самая жестокая вихревая буря, ветр, 
бора).

Объединенный текст Ригведы, строки 1.8.2a; 1.8.2c:

1.8.2a ni/ ye/na muSTihatya/yaa ni/ vRtraa/ ruNa/dhaamahai —
Нас огнем охватил Агни. Вритра (для) Руна потеснил 
Махан. 
1.8.2c tvo/taaso ny a/rvataa — 
Устроил потасовку нам ураган. 

1.8.3a i/ndra tvo/taasa aa/ vaya/M va/jraM ghanaa/ dadiimahi —
Индра тво тааса аа Вайам Вай рам гхана а дади имахи — 
Индра сотворил тасовку с Вайю. На вайге Рама изгнать 
Дадона сумел  — 
Индра сотворил потасовку с Вайю. На вайге (стрежне) 
Рама изгнать Дадона сумел.

Смещение созвездия Единорог (Царь Додон, Князь Додон Додо-
нович) (48–46 тыс.), восхождение созвездия Орион (Святогор, 
Вишну, Рама)(46–40 тыс.) вследствие падения астероида Карга-

Созвездие Утица

Созвездие Эридан

Созвездие Единорог

Созвездие Орион
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Ворожея (Палица, Нахалка)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона. 
Событие эпохи Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства. 
Дата события — согласно ведийской мифологии 5-й день месяца 
маргариша (с 21 ноября по 21 декабря), день свадьбы богов Ситы 
и Рамы.
Место события — Сомалийско-Арвийский нуклеар. Мозамбик. 
Африканский Рог, включая озеро Тана. 
Координаты 12°00′ с. ш. 37°15′ в. д.

Словарь

indra — Индра.

ЗДЕСЬ Индра — бог созвездия и эпохи Стрельца (46–
44 тыс.) времен Золотого царства. 

tvo — творить, что, давать бытие, сотворять, созидать, создавать, 
производить, рождать. Один Бог творит. Древо доброе плоды добры 
творит.

taasa — тасованье, Тасованье, тасовка, действ. по знач. глаг. | Задать 
кому тасовку, потасовку. Тасователь, -ница, тасовщик, -щица, кто 
тасует.

a — предлог С.

vayaM — Вайю, бог ветра и зодиакального созвездия Конь (Рак).

vaj — вай — вайга, арх. ход, проход для судов, глубь, стрежень, русло, 
ворота, морск. фарватер. Вайгач? м. наносный, намывной, нижний 
(по течению) конец острова; наносная мель, коса, кошка. Вайгач-
ный конец, берег, насыпной, наносный, намывной; пологий, низ-
менный, наволочный.

rам — Рам(а), бог созвездия Орион (Святогор, Рама)(46–40 тыс.) 
времен Золотого царства.

Ghana — гхана — гана — гнать, гнать, или перм. арх. гонить; ганивать 
кого, понуждать к уходу, к бегу, лету, торопить; спугивать; прого-
нять, выгонять, изгонять, угонять, сгонять; спроваживать; сплав-
лять по воде; теснить, обижать, преследовать; выживать: перегонять 
жаром летучее вещество, возгонять, торопиться ездой, ездить шиб-
ко. Гнать за кем. догонять, пускаться в погоню.

a/ dadi — а дади. 

ЗДЕСЬ Дади — Дадон, бог созвездия Царь Дадон Дадонович 
(Единорог) (48–46 тыс.) времен Золотого царства.

imahi — имахи — имел.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.8.2c; 1.8.3a:

1.8.2c tvo/taaso ny a/rvataa — 
Устроил потасовку нам ураган. 
1.8.3a i/ndra tvo/taasa aa/ vaya/M va/jraM ghanaa/ dadiimahi —
Индра сотворил потасовку с Вайю. На вайге (стрежне 
бог) Рама изгнать (царя) Дадона сумел.

1.8.3c ja/yema sa/M yudhi/ spR/dhaH — 
Вайю от Емана сам удрал. Спретила хата —
Жеребчик от Козерога сам удрал. Опротивела (ему) 
хата. 

Смещение созвездия Жеребчик (Даган) (Дельфин)(149–
148 тыс.), восхождение созвездия Орел (Орел Орлович) (148–
146 тыс.) вследствие падения астероида Фискал (Оглобля, Хорь) 
(148 тыс.) из созвездия Жеребчик (Дельфин). 
Событие рубежа эпох Козерога (150–148 тыс.) и Стрельца (148–
146 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона летопроводца. Семен 
день. Бабье лето.
Место события — ударный кратер Мороквенг. Пустыня Калаха-
ри. ЮАР. 
Координаты: 26,47 ю.ш. 23,53 в.д. 

Фраза «Жеребчик от Козерога сам удрал» указывает на то, 
что созвездие Жеребчик было смещено ударом самого этого со-
звездия.

Планетарная 
туманность NGC 6751 
в созвездии Орел 
повторяет цветовую 
гамму оперения 
европейского орлана- 
белохвоста

Орлан-белохвост

Созвездие Дельфин

Созвездие Орел
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Словарь

йаю — Вайю, бог ветра и созвездия Коня. 

Здесь Йаю (Вайю) вероятно, ведийский вариант названия 
созвездия Жеребчик (Даган) (Дельфин)(149–148 тыс.). Конь во 
многих культурах во все времена считался вплощением ветра.

ема — ема  — м. еманка, емануха ж. вост-сиб. или яман и яманиха, 
домашний козел и коза.

ЗДЕСЬ — ема — яман — бог зодиакального созвездия Козе-
рог (150–148 тыс.) времен Хрустального царства. 

сам — сам.

юудхи — уди — удирать, удрать мху, арх. надрать. | — откуда, улепет-
нуть, дать тягу, драла, убежать, спешно уйти, скрыться.

спрд — спретить кого или кому, зап. пск. твер. вырвать, скинуть с 
души. Меня с меду-то спретило. Спрет? м. смол. гадкий человек. 
Пск. запрет.

хан — хата? пск. (хатуля?) хата, избенка, лачуга.

ЗДЕСЬ сущ. хата — синоним сущ. созвездие.

1.8.4a vaya/M shuu/rebhir a/stRbhir i/ndra tva/yaa yujaa/ 
vaya/m —
Вайя схуреб хир астр(и)б хир Индра твайя юйя Вайям
Вайя схутался от хирзы. Ястреб хирзать, Индра сотворил 
вьюга Вайям — 
Вайю спрятался от гололеда. Ястреб скользит по льду. 
Индра сотворил вьюгу веящую (ураганную).

Смещение созвездия Дид Пленко (Дед Мороз—Синий Нос, Мо-
роз Трескун, Страж Полюса)(Тукан)(100–98 тыс.), восхождение 
созвездия Коршун (Черепаха, Лира)(Скопа, Скопин Иванович)
(98–94 тыс.) вследствие падения астероида Могол-Птица 
(98 тыс.) из созвездия Тукан. 
Событие рубежа эпох Козерога (100–98 тыс.) и Стрельца (98–
96 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — зима. 
Место события — ударный кратер Патомский (Перевоз, Гнездо 
огненного орла) в бассейне реки Моголь. Иркутская область. 
Восточная Сибирь.
Координаты: 59,28 с.ш. 116,58 в.д.

Словарь

vaya/M — Вайя — бог ветра и созвездия Конь (Рак). 

shuu/reb — схуреб — схутаться пск. твер. (окутать) ухитить, укрыть; 
скрыть, спрятать, схоронить. Схут, приют, скрывище. 

hir — хир  — хирзать, хирзнуть вят. скользнуть; кататься по льду на 
ногах, скользаться. Хирзы м. мн. череп, гололедица.

a/stRb — астр(и)б — Ястреб, бог созвездия Коршун (Скопин Ива-
нович)(98–94 тыс.) времен Медного царства.

hir — хир — хирзать, хирзнуть вят. скользнуть; кататься по льду на 
ногах, скользаться. Хирзы м. мн. череп, гололедица.

ЗДЕСЬ использование сущ. гололед указывает на событие, 
случившееся зимой.

i/ndra — Индра, бог созвездия Стрелец (98–96 тыс.) времен Медно-
го царства.

tva/yaa — твайя — сотворил.

yujaa — юйя  — юга, ж. вьюга, фуга, мятель. | Южн. состоянье возду-
ха в знойное лето, в засуху, когда небо красно, солнце тускло, без лу-
чей, и стоит сухой туман, как дым; мгла, марево, сухозной. 

vaya/m — вайям — веять, Ветры веют. Не вей на меня холодом.

1.8.4c saasahyaa/ma pRtanyata/H — 
Саа сах йяама пртанятьах  — 
Саайдак в сахте с Яманом артачатся —
Стрелец в болоте с Козерогом упираются. 

Словарь

saa — саа  — саадак м. сагадак или сагайдак, или сайдак, татарск. на-
лучник, чехол на лук, обычно кожаный, тисненый, нередко убран-
ный серебром, золотом, каменьями, иногда шитый, бархатный. 
Встарь называли так и весь прибор: лук с налучником и колчан со 
стрелами. Сагайдачный шлях, кур. окольный? Сайдачные украше-
нья. Сайдачник, вооруженный луком.

ЗДЕСЬ саадак – бог созвездия Стрельца (98-96 тыс.) времен 
Медного царства.

sahya – сахяа – сахта ж. арх. торфяное болото, кореннище, коренник.

yaama  —  яма  —  Яман м. яманиха ж. ямануха сиб. домашний козел 
и коза. Созвездие Коршун Созвездие Коршун

Созвездие Тукан Созвездие Тукан
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ЗДЕСЬ яман  —  бог созвездия и эпохи Козерога (100–98 тыс.) 
времен Медного царства.

Rtanyata/H – ртаняатах - Ртачиться, начально о лошади, упрямить-
ся; не слушаться вожжей, удил. Полно тебе ртачиться, пойдем!

ЗДЕСь глагол ртачиться (упрямиться, упираться, соперни-
чать) указывает на событие рубежа эпох Козерога (100–98 тыс.) 
и Стрельца (98–96 тыс.) времен Медного царства, а именно на 
последний год эпохи Козерога  — первый год эпохи Стрельца.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.8.4a; 1.8.4c:

1.8.4a vaya/M shuu/rebhir a/stRbhir i/ndra tva/yaa yujaa/ 
vaya/m —
Вайю спрятался от гололеда. Ястреб скользит по льду. 
Индра сотворил вьюгу веящую.
1.8.4c saasahyaa/ma pRtanyata/H  —  
Стрелец в болоте с Козерогом упираются. 

Астронет NGC346 в Малом Магеллановом облаке. Созвездие Тукан.  
Синяя голова бородатого старца. Профиль вправо.
Прообраз Дида Пленко (Дед Мороз Синий Нос, Мороз Трескун, Страж 
Полюса), бога созвездия Тукан (100–98 тыс.) времен Медного царства
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Ригведа 1.кн. строки 1.8.5a –1.10.12c

1.8.5a mahaa/M+ i/ndraH para/sh ca nu/ mahitva/m astu 
vajri/Ne—
Махаам Индрах парасх кану махи твам асту вай рине  — 
Махан Индра в Парскеву канул. Махан в тваль остывшее 
ринул  — 
(Богиню) Махан Индра в день Параскевы скинул. Махом 
в болото холодное низринул.

Смещение созвездия Ночная Сова (Ночной Филин) (Василиса 
Микулишна, Утица, Махан, Чирок) (123–122 тыс.), восхождение 
созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей)(122–
120 тыс.) вследствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-Пти-
ца, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая)(122 тыс.) из 
созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 28 
октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Ин-
дия. Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

mahaaM — махаам — Махан, богиня созвездия Утица (Василиса 
Микулишна)(123–122 тыс.) времен Оловянного царства.

indraH — Индрах, бог созвездия Стрельца (124–122 тыс.) времен 
Оловянного царства.

para/sh — парасх — Параскева день 14 октября; начинают мять и 
трепать льны; он же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья вре-
менная, день 28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он 
Парасковьи-пятницы.

ca nu/ — кану — кануть, утопить. 

mahi — махи — махом, одним махом, мгновенно.

tvam — твам –тваль? ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое 
место, мочажина, мочага, болото.

Созвездие Утица

Созвездие Эридан

Молекулярное облако РО в созвездии Змееносец
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astuvaj — астувай — остывай, остыть или остынуть, пск. остыгнуть, 
стыть, простывать, холодеть, охлаждаться, остужаться, охладевать; 
исподволь терять тепло свое.

riNe — рине — ринул — ринуть что, отталкивать. Ребрами и плеща-
ми вашими реясте, Иезек. Друг друга реюще, стар. толкая, отталки-
вая. Ринуть камень, стрелу, лукнуть, метнуть. | Плавно стремиться, 
быстро нестись или течь, лететь, падать. Вешние ручьи реют с гор. 
Обвал ринул в бездну.

1.8.5c dyau/r na/ prathinaa/ sha/vaH –
Дяаур на пратхина а схаван —
Дьявол на Параскеву схаврал (схапал).

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок) (123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан (Старчище 
Пилигримище, Старец Нерей) (Ночная Сова) (122–120 тыс.) 
вследствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагай-
ка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая)(122 тыс.) из созвездия 
Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28  октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Ин-
дия. Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

dyaur — Дяаур — Дьявол.

na — на.

prathina — пратхина — на Прасковью день 14 октября; начинают 
мять и трепать льны; он же Параскевья грязная, грязнуха. Параско-
вья временная, день 28 октября; если же день этот упадет на пятни-
цу, то он Парасковьи-пятницы. 

a — а — местоимение Ее.

sha/vaH — схаван — схаврал –схаврать, что, влад. сцапать, схапать, 
стянуть, украсть.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.8.5a; 1.8.5c:

1.8.5a mahaa/M+ i/ndraH para/sh ca nu/ mahitva/m astu 
vajri/Ne—
(Богиню) Махан Индра в день Параскевы скинул. Махом 
в болото холодное низринул.
1.8.5c dyau/r na/ prathinaa/ sha/vaH –
Дьявол на Параскевью схаврал (схапал).

1.8.6a samohe/ vaa ya/ aa/shata na/ras toka/sya sa/nitau –
Самовольно Вайю ее схватил нараз (разом). Только (что) 
сияла сама (и вот) таурится (хмурится).

Смещение созвездия Южный Треугольник (Палехи, Кеней и Ке-
нея, Баш и Башиха) (85–79тыс.), восхождение созвездия Марья 
Моревна (Волхва, Сирена) (Хамелеон и Муха)(79–74 тыс.) вслед-
ствие падения астероида Сивка Бурка — Вещая Каурка (79 тыс.) из 
зодиакального созвездия Конь (Рак). 
Событие рубежа эпох Овна (81–79 тыс.) времен Медного царства и 
Рыб (79–77 тыс.) времен Серебряного царств. 
Дата события — 22 июля, день Марии — сильные росы, либо 27 
июля, день Палея.
Место события — ударный кратер круглое озеро Смердячье. Посе-
лок Палех. Московская область. Средне-Русская равнина. 
Координаты: 55, 34 с.ш. 39 49 в.д.

В ведийском пантеоне аналог образа богини Ма-
рьи Моревны — Варунани, супруга бога мировых вод 
Варуны.

Бог мировых вод Варуна

Мантра богу мировых вод Варуне  
и его супруге Варунани

Созвездие  
Южный Треугольник

Созвездия 
Хамелеон и Муха

Боги Варуна. 
Горельеф. Восточная 
Индия, штат Одиша, 
Бхубанешвар, храм 
Раджарани, XI в.

Ссылка: 
https://youtu.be/BOKctb5ZFGk?si=z9UVcKkklcltwhvI

https://youtu.be/BOKctb5ZFGk?si=z9UVcKkklcltwhvI
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Словарь

samohe — Самохе — самохотность, самохотство, своя охота к чему, 
готовность, желанье и хотенье. 

vaa ya — Вайя — Вайю,бог ветра и созвездия Коня (Рака).

aa — местоимение Ее.

shata — схата — схаврать, что, влад. сцапать, схапать, стянуть, 
украсть.

na ras — нараз, Наразу нареч., пск., твер. разом, сразу, вдруг. Наразу 
ушел, наразу с глаз пропал, наразу догнал. 

toka — тока, только.

sya — сия- сияла.

sa/n — сан — сама?

i — союз И.

tau — тау — тоуриться, глядеть исподлобья, хмуриться; дичиться, 
строжиться. Лошадь таурится.

1.8.6c vi/praaso vaa dhiyaaya/vaH — 
Ви прааса ваа дхия аяа вах  — 
Ви прасовал в вадегу в хижу айя вахлак —
Нас спресовал в вадегу в хижу этот вахлак  — 
Нас вдавил в подводную ямину в осеннюю слякоть 
вахлак.

Смещение созвездия Змееносец (Горыня, Могучее Иванище)
(113–111 тыс.), восхождение созвездия Геркулес (Дубыня, Илья 
Муромец,)(111–109 тыс.) вследствие падения астероида Идолище 
(Ата)(111 тыс.) из созвездия Скорпион.
Событие рубежа эпох Коня (Рака)(113–111 тыс.) и Близнецов 
(111–109 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — «осенней ночью».
Место события — подводный ударный кратер в акватории Среди-
земного моря — Сирийско-Африканская (Средиземноморская) 
импактная структура. Восток Средиземноморья.
Координаты: 31,58 с.ш. 25,34 в.д.

Созвездие Змееносец. 
Схема созвездия 
отчасти повторяет 
рисунок молекулярного 
облака РО

Созвездие Геркулес

Словарь

vi — ви — местоимение Нас.

praaso — праасо — прасовать, (працовать) южн. зап. ниж. работать, 
делать, трудиться.

vaa d — ваад вадега, арх. водяга, омут, подводная ямина.

hiya –хия — хижа, ж. хилая погода, мокрая; осенняя слякоть, дряб-
ня, дождь и снег, ниж. перм. Под хижу не вижу, уклончивый отказ.

ЗДЕСЬ хижа — осенняя слякоть — указание времени собы-
тия — осень.

aya — айя.

vaH — вах — Вахлак, вахлыш, вахлюй яросл. вахлюш, вахляй кур. 
вахляк тамб. вахлява об. неуклюжий, грубый, неотесаный мужчина. 
Вахлачка ж. мужиковатая, грубая женщина.

ЗДЕСЬ вахлак — астероид Идолище (Ата)(111 тыс.) из со-
звездия Скорпион.

1.8.7a ya/H kukSi/H somapaa/tamaH samudra/ iva pi/nvate —
ya/H kukSi/H somapaa/tamaH samudra/ iva pi/nvate —
Яах куксих сомапа а тамах сам удра ива ри пвате —
Яхнул, скуксившись на соломе со стрелой (той) самой, 
удравший в ригу Иван ватрух  — 
Сжался, горюя, на соломе со стрелой (той) самой, удрав 
в ригу (овин) Иван-Царевич сердитый. 

Фрагмент сказки «Царевна-лягушка».

Словарь

Яах — яхнуть, вологодск. осесть, осунуться; ссесться, съёжиться, 
усохнуть. 

куксих — Кукшить, кукать кого, пск. твер. бить кулаком; | горевать?

сомапа — саман — м. кавк. яровая измельченная в молотьбе солома, 
сечка. резка, взамен сена.

а — предлог С.

тамах — томар, м. томарка ж. остяцк. сиб. стрела, с костяным, тупым 
наконечником, для боя соболя, куницы, горностая. Тамаром побе-
жал, бегом, летом, сломя голову.

Созвездие  
Райская Птица
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сам — сам, а, о, местоим. для усиленья личных местоимений и отно-
шений лиц, для придания особой важности личной деятельности: 
не иной кто — я сам приказывал, лично. 

удра — удрать, убежать.

ива — Иван.

рип — рига, ж. эст. рыга, молотильный сарай с овином, крытый ток 
с сушилом; рига более овина.

вате — ватрух м. пск. сердитый, надутый, угрюмый человек.

1.8.7c urvii/r aa/po na/ kaaku/daH —
Урви ир а апонака акудах —
Урвал в ире а понаказал акудник  — 
Урвал в злобе и наказал акудник (колдун).

Смещение созвездия Большая Медведица (Телега, Сани, Воз, По-
возка, Плуг, Конь на приколе, Михайла Иванович Потыка, Ивашко-
Медведко,Потанюшка Хроменький) (14–11 тыс.), восхождение со-
звездия Дракон Ладон (Дидо Ладо, Ладобог)(11–4 тыс.) вследствие 
падения астероида Колдун Форбас (11 тыс.) из созвездия Лебедь. 
Событие эпохи Льва (11–9 тыс.) времен Жемчужного царства. 
Дата события — 24 сентября, день Феклы-заревницы. Замолотки. 
Место события — подводный ударный кратер в акватории Большо-
го Медвежьего озера, Северная Америка. 
Координаты: 66 гр. с.ш. 120 гр.з.д.

Словарь

urvi — урва — урывать, урвать что, открывать, рвать наскоро, 
вдруг. Урвал бык сена клок, да вилы в бок. Вешним поемом урыва-
ет берега.

ir–ир м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

a — союз И.

po naka — а понака — понаказывали всех ослушников. Игумена ша-
ловаго понаказати с любовию, духовне, стар.

akudaH — акудах — акудник, м. акудница ж. ряз. т. е. окудник, от ку-
десить, куд, проказник, затейник; | шептун, знахарь, колдун. 

ЗДЕСЬ Колдун Форбас (11 тыс.) — прозвище астероида из 
созвездия Лебедь.

1.8.8a evaa/ hy a\sya suunR/taa viraps hii/ go/matii mahii —
ева а хиа сяа суунр таа вирапс хи иго мати и махии —
Эва! над хибарой сияет с утра тая ваража. Схизнуло иго 
Мати-и-мачехи! 
Эва! Над хибарой воссияло с утра это созвездие. Сгину-
ло иго Мати–Мачехи! 

В тексте выражена радость как по поводу появления нового 
околополярного созвездия Пояс Ориона, так и по поводу смены 
эпох. Эпоху зодиакального созвездия Скорпион (68–65 тыс.) 
сменила эпоха созвездия Девы (65-.63 тыс.) времен Серебряно-
го царства. 

Смещение созвездия Южная Корона (Южный Венец) (Благомир, 
Богумир Никита Романович) (68–65 тыс.), восхождение созвездия 
Пояс Ориона (Трехсвечник, Светильник, Тимона — Золотой Пояс, 
Три Мужа, Три Сестры, Три Ладонки, Гнездо, Курень, Избенка и 
др.)(Добрыня Никитич)(65–57 тыс.) вследствие падения астерои-
да Василиск (65 тыс.) из созвездия Малый Пес.
Событие эпохи Скорпиона (68–65 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — 2 мая «на Василиска соловьев ночью подслушива-
ют для ловли»
либо На Василиска (мая 22) не пашут, не сеют, а то уродятся одни 
васильки.
Место события — Каньон Дьявола (Аризонский кратер). Аризона. 
Северная Америка.
Координаты: 35,00 с.ш. 111,01 з.д.

Словарь

evaa — ева эва, звона, эвося, эвоси, эна, почти то же, что э, междомет. 
удивленья, изумленья, нечаяности.

а — предлог Над.

hya—хиа — хиба — Хибарка ряз. орл. тамб. лачуга, хатка, хилая из-
бенка; плетневая мазанка. 

sya — сия.

s uunR — с уунр — с утра.

taa — таа — тая, та, указат. местоим. 

virap— варап — ваража, ж. арх. всякое созвездие, яркая кучка звезд.

shi — схи — схизнуть, исчахнуть, исхилеть. Она схизнула или схизла.

Созвездие Дракон

Созвездие  
Большаяя Медведица

Созвездие  
Южная Корона

Созвездие Пояс Ориона
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i go — иго — ср. ярем, ярмо; | более употреб. в знач. 
*тягости нравственной, гнета управления, чуже-
земного владычества и порабощения, рабства. 
Иговщик, игоносец, иготерпец, несущий чье иго, 
насилие, рабство; удрученный. Иговщина ж. со-
стояние иговищика и | собират. игоносцы, рабы. 
Игоносный, носящий иго, в прямом или иноска-
зательном знач.

mati i mahii — мати и махии — Мать-и- мачеха. 

ЗДЕСЬ Мать-и-мачеха — прозвище богини созвездия Скор-
пион. В древнегреческой мифологии — ее имя Гера. В древнерус-
ской мифологии времен Серебряного царства фигурирует могу-
чая Баба Горынинка, богиня созвездия Скорпион (68–65 тыс.). 

1.8.8c pakvaa/ shaa/khaa na/ daashu/Se —
Паква схаак хаана да асх усе  — 
Паву схавал хананыга да раз усек —
Паву схватил хананыга да на раз и усек.

Смещение созвездия Павлин (Гарден Блудович)(143–142 тыс.), 
восхождение созвездия Андромеда (Сурьянта Солнцева Дева)
(142–141 тыс.) вследствие падения астероида Соловей-Разбойник 
(142 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Девы (142–140 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 2 мая. Борис день, соловьиный день. 
Место события — ударный кратер Вудлэй. Австралия. 
Координаты: 26.05 ю.ш.114.67 в.д. 

Словарь

pakvaa — паква — Пава — ссозвездие Павлин (143–142 тыс.) времен 
Хрустального царства.

shaa/ — схаа — схава –схавать, что, влад. сцапать, схапать, стянуть, 
украсть.

k — предлог К.

haana -хаана — хананыга, новг. ханорыга м. праздный шатун по уго-
щеньям. Ханыга, ханыжка об. каз. калужск. тамб. хам, халуй; | попро-
шайка, канюка. Ханыжить, -жничать, шататься, проедаться без дела. 

ЗДЕСЬ хананыга — ведийский вариант прозвища астероида 
Соловей-Разбойник (142 тыс.) из созвездия Ворон.

daash — да асх — да раз — да на раз, тотчас, мгновенно.

u/Se — усе — усекать, усечь что, усещи церк. усекнуть, отсекать, от-
резать, отрубить. Он себе палец усек. Усеки мне говядинки.

1.8.9a evaa/ hi/ te vi/bhuutaya uuta/ya indra maa/vate —
Эва! а хите вибха утаяа у утая Индрам аа вате мавате —
Эва на! На хитину а вибха растял в тайне от Индры авава 
на Мавру —
Эва на! На беду (из-за) Вибхи растаял в тайне от Индры 
Холод на Мавру-молочницу. 
Либо Эва на! На беду (от удара) Вибхи растаял в тайне от 
(бога) Индры (Дед) Мороз на Мавру-молочницу. 

Смещение созвездия Тукан (Дид Пленко, Дед Мороз—Синий Нос, 
Мороз Трескун, Страж Полюса)(100–98 тыс.), восхождение созве-
здия Коршун (Черепаха, Лира)(Скопа, Скопин Иванович)(98–
94 тыс.) вследствие падения астероида Могол — Птица (98 тыс.) из 
созвездия Тукан. 
Событие рубежа эпох Козерога (100–98 тыс.) и Стрельца (98–
96 тыс.) времен Медного царства.

Герань — 
древнегреческий 
цветочный символ 
Геры, богини созвездия 
Скорпион

Мать-и-мачеха — 
древнерусский 
цветочный символ 
Бабы Горынинки, 
богини созвездия 
Скорпион

Галактика Андромеды

Созвездие Павлин

Созвездие Андромеда

Созвездие Тукан

Созвездие Коршун 
(Черепаха, Лира)
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Дата события — Мавры-молочницы, день 3 мая: садят молодую ка-
пусту из рассадников в гряды; коровы начинают прибавлять моло-
ка, у крестьян подается в этот день первая молочная каша. 
Место события — ударный кратер Патомский (Перевоз, Гнездо ог-
ненного орла) в бассейне реки Моголь. Иркутская область. Восточ-
ная Сибирь.
Координаты: 59,28 с.ш. 116,58 в.д.

Словарь

eva а — Эва на! Эва! эвона, эвося, эвоси, эна, почти то же, что э, ме-
ждомет. удивленья, изумленья, нечаяности. 

hi/te — хите — ж. хитина ряз. арх. сиб. несчастье, бедствие, беда, при-
тка, бедовый случай. Хитка ниж.-мак. обида.

vi/bhu — вибху —  вибрация ж. лат. сотрясение, содрогание, дрожь, 
вздрагиванье неживого тела, вещи, от внешних причин.

ЗДЕСЬ Вибху — вибрация, тряска — ведийский вариант про-
звища астероида Могол-Птица (Тукан) (98 тыс.).

utaya — утайя , таять.

u — предлог В.

utaya — в тайне, тайком.

indram — Индра, бог созвездия Стрельца (98–96 тыс.) времен Оло-
вянного царства.

ЗДЕСЬ выражение «расстаял в тайне от Индры» указывает 
не просто на событие рубежа эпох Козерога (100–98 тыс.) и 
Стрельца (98–96 тыс.), а на год, предшествовавший наступле-
нию эпохи Стрельца (98–96 тыс.). 

aa/vate — авате — авава междомет. камч. аяй холодно, студено, мо-
розно. 

ЗДЕСЬ авава — холод , мороз — бог созвездия Дед Мороз 
(100–198 тыс.) времен Медного царства. 

maavate? — маавате — Мавры-молочницы, день 3 мая: садят моло-
дую капусту из рассадников в гряды; коровы начинают прибав-
лять молока, у крестьян подается в этот день первая молочная 
каша.

1.8.9c sadya/sh cit sa/nti daashu/Se —
Садяа сх кит санти даасху се —
Ссаднил Кити Анти да на раз и усек  — 
Ссаднил (сдернул богиню) Кить Старик да на раз и усек.

Смещение созвездия Кить (Снегурка, Заметь, Студеница, Поро-
ша, Метелица)(Кит)(102–100 тыс.), восхождение созвездия Дид 
Пленко (Дед Мороз—Синий Нос, Мороз-Трескун, Страж Полю-
са) (Тукан) (100–98 тыс.) вследствие падения астероида Карга — 
Огненный Змей (Гава, Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) из созвездия 
Ворон.
Событие эпохи Козерога (100–98 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана купалу. День летнего сол-
нцестояния.
Место события — ударный кратер озера Светлояр, возникшего на 
месте града Китежа (чье название, образовано от имени богини 
Кити). Нижегородская область. 
Координаты: 56.81 с.ш, 45.09 в.д. 

Словарь

sadya — Садяа — саднить, что, оцарапать, ободрать, ссадить кожу 
или поверхность чего, натереть, содрать, сбить кожицу; более упо-
треб. осаднить, ссаднить, посаднить, надсаднить.

sh — сх. 

cit — Кить, богиня созвездия Снегурка (Кит)(102–100 тыс.).

anti — Анти — антик м. лат. старина, старинщина, древность, в зна-
чении вещи, особенно времен греческих и римских: древнее извая-
ние, камея и пр.

ЗДЕСЬ анти — антик — Старик — ведийский вариант про-
звища бога созвездия Дед Мороз — Синий Нос (Дид Пленко, 
Мороз  — Трескун, Страж Полюса) (Тукан) (100–98 тыс.) вре-
мен Медного царства.

daash — да асх — да раз — да на раз, тотчас, мгновенно.

u/Se — усе — усекать, усечь что, усещи церк. усекнуть, отсекать, от-
резать, отрубить. Он себе палец усек. Усеки мне говядинки.

Созвездие Кит

Созвездие Тукан
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1.8.10a evaa/ hy a\sya kaa/myaa sto/ma uktha/M ca sha/
Msyaa —
Эва а хиа сйя каамйяа стома уктам касхам сийя —
Эва на! (Из-за) хибы сиять Камланка истомилась. Не там 
касатка сияет —
Эва на! Из-за колебания сиять Волхва истомилась. Не 
там касаточка сияет.

Смещение созвездия Марья Моревна (Сирена, Волхва) (Хамелеон 
(и Муха) (79–74 тыс.), восхождение созвездия Волк (Великий 
Волхв Вольга Всеславич) (74–72 тыс.) вследствие падения астеро-
ида Кощей Бессмертный (Сыны Египта, Обезьяна)(74 тыс.) из со-
звездия Марья Моревна. 
Событие эпохи Козерога (74–72 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — 19 августа «на Яблочный Спас утром Птица Сирин 
прилетает в яблоневый сад, где грустит и плачет».
Место события — ударный кратер Тенумере, Западная Сахара. Аф-
рика.
Координаты: 22,55 с.ш.10,24 в.д.

Словарь

eva а — Эва на! Эва! эвона, эвося, эвоси, эна, почти то же, что э, ме-
ждомет. удивленья, изумленья, нечаяности. 

hya — хиба малорос. качать, колебать; -ся, страдат. Хиба, кто или что 
колеблется, болтается, хлябает, хлибко. Стоить хлиба над водою, 
хибае собою, песня. Хибалка, хибалда твер. пенз. баловница, шалу-
нья; | шатунья, распутница. Хибарка ряз. орл. тамб. лачуга, хатка, 
хилая избенка; плетневая мазанка. 

sya — сйя — сияние. 

kaa/mya — каамяа — камя — кам-м. сиб. шаман; камлать, шаманить, 
лечить и ворожить.

ЗДЕСЬ камя — камланка, волшебница, волхва, богиня созве-
здия Марья Моревна (Сирена, Волхва) (Хамелеон и Муха) (79–
74 тыс.) времен Серебряного царства. 

astoma — истома, истомилась, устала.

ukthaM — уктхам — ук там — не там?

ca shaM — касхам — касам — Касатик м. касатка, касатушка, каса-
точка ж. милый, милая моя, любезный, дорогой, сердечный, желан-
ный, привет.

syaa — сйяа — сияние.

1.8.10c i/ndraaya so/mapiitaye — 
Индра айя сама пиитайе —
Индра сомой питается.

Сома (санскр. सोम) — в ведийской культуре опьяняющий ритуаль-
ный напиток, персонифицируемый как божество. В Ведах упоми-
нается по меньшей мере три вида Сомы: Сома Павамана (Млечный 
Путь), Сома-Луна и растение Сома, содержащее сок-Сому. Сома-
Луна, в свою очередь, имеет три ипостаси: Сома-светило, Сома-бо-
жество, владыка планеты и Сома — нектар, источаемый Луной. 
Встречаются также упоминания Сомы в паре (или как часть имени) 
с другими божествами: Индра-Сома (VII, 104), Сома-Рудра (VI, 
74). К Соме обращены гимны девятой мандалы «Ригведы». В «Сва-
дебном гимне» «Ригведы» (X, 85) описывается свадебная церемо-
ния Сомы (который ассоциируется с луной) и Сурьии (дочери со-
лярного божества Савитара) (Вики).

Словарь

indra — Индра, бог созвездия Стрельца.

aya — айя.

so/ma — сома.

piitaye — питае.

	 

1.9.1a i/ndre/hi ma/tsy a/ndhaso vi/shvebhiH somapa/
rvabhiH —
Индре хи матсу анд хасо висхве бхих Сома пара ваб хих —
Индра химает меж хасимов. Висожары бихвостят и Сому-
пару вабять, хихикая.
Индра спит среди одуванчиков. Висожары сплетничают 
и Сому-духа соблазняют, смеясь.

Смещение созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван — Гостиный Сын)
(136–134 тыс.), восхождение созвездия Плеяды (Стожары, Воло-
сожары, Висожары, Утиное гнездо, Гнездо, Семь Сестер, Семь Дев, 
Орава, Ватага) (134–133 тыс.) вследствие падения астероида Ко-
логрив-Жеребец (134 тыс.) из созвездия Конь (Рак). 
Событие эпохи Близнецов (136–134 тыс.) времен Хрустального 
царства. 
Время события — 18 мая «Семь дев сеют лен». 
Место события — ударный кратер Кольская-2. Архангельская об-
ласть, Белое море. 
Координаты: 68,63 с.ш. 33,04 в.д.

Созвездия 
Хамелеон и Муха

Созвездие Волк 

Созвездие Жирафа	 

Созвездие Плеяды
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Словарь

i/ndre — Индра,бог созвездия Стрелец.

hi ma/tsy — хи матсу — хаматсу — хамать, сев. зевать. Что-то хама-
ется, зевается, одолевает зевота. 

a/nd — анд — между, среди?

haso — хасо — хасим, м. донск. растен. Taraxacum officin, см. одуван-
чик.

ЗДЕСЬ одуванчики — цветочный символ бога Индры.

vi/shve — висхве — висве — Висожары, тамб. симб. волосожары, 
стожары, утиное гнездо, бабы, кучки, созвездие плеяд. 

bhiH — бхих — бих — переносить и сплетничать, бихвостить твер. 
чихвостить, мелко и часто звонить. | яросл. ниж. бухвостить, бух-
востничать, сплетничать, ябедничать, носить из дома в дом вести; 
каз. врать, хвастать.

soma — сома — напиток богов.

pa/r — пар — пара, дыханье, дух, жизнь. Пара вон!

ЗДЕСЬ Сома-дух — бог Луны. 

vab — ваб — вабить, вабливать кого, стар. приглашать, призывать. 
Посла по варяги, вабя их на греки. | Ныне: перезывать, сманивать, 
манить обещаниями, соблазном.

hiH — хих –хихикать, смеяться.

Мантра Луне 

Мантра созвездию Плеяд

Объединенный текст Ригведы строки; 1.8.10c; 1.9.1a:

1.8.10c i/ndraaya so/mapiitaye — 
Индра сомы напившись,
1.9.1a i/ndre/hi ma/tsy a/ndhaso vi/shvebhiH somapa/
rvabhiH — Индра
Индра спит среди одуванчиков. Висожары сплетничают
и Сому — духа соблазняют со смехом.

Мантра созвездию Плеяд

Текст Гайянтри мантры

U.uRv” Sv” || tTsivtuvRre<y’.goR devSy /Imih | i/yo yon”p[co 
dyat — 
У. урв(а) Св(а)т || тат савит урварэйа бхарго дэвасйа 
дхмахи | дхийо йона прачодайт — 
У урв(а) Св(а)т Сив(ун) Тур рейо. Йо-гор(у) дев(ы) сил(а) 
л(о)м. Мих(люй) и Йо п(ри)код. Од (от) Йо -(м)ат б(а)х(ирь) 
р(о)б(кий) (с)хува(лся ) — 
Сват || ат(а) Сави Тур(у)- варэ Йа — (б)хар(а)го вас Йа д(а)х(а). 
Махи(л) д(а)х(арь) Йо на прач(уга) одйо дйот —
В день Ирины — урви-берега сват Сивун от Тура приле-
тел. Йо-гору Девы ураган сокрушил. Махлюя и Йо пригво-
здил. От Йо-матери бахвал трусливый сховался. Сват — 
отец Утиного гнезда Туру — Вару Йо — оборванную, Деву 
Йо отдал. Призвал Йо в лохмотьях и одой одарил.

В тексте упоминаются имена богини Луны Йо, бога Солнца 
Тура-Вара, бога Северного ветра Сивуна (Сивер), косвенно — 
бога Солнца и Земли Тага, прозванного Бахвал-разиня и назва-
ние созвездия Утиное гнездо (Плеады). 

Описывается ежегодный весенний обряд сватовства бога Ту-
ра-Вара (Зевса) к богине Луны Йо. 

Бог Луны Чандра 
(Сома). Алтарная 
статуэтка-оберег. 
Индия 

Ссылка: 
https://youtu.be/Dw3sjQmsHD0?si=Bz5nqcpLTYrBkh03

Ссылка: 
https://youtu.be/3ZfHl47zVcs?si=tJbxr-vMxfIWJxq0

Ссылка: 
https://youtu.be/rqzSOvquw_4?si=RFwfW9eHR-6BVkZo

https://youtu.be/rqzSOvquw_4?si=RFwfW9eHR-6BVkZo
https://youtu.be/Dw3sjQmsHD0?si=Bz5nqcpLTYrBkh03
https://youtu.be/3ZfHl47zVcs?si=tJbxr-vMxfIWJxq0
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Словарь

у. — предлог «у», «в».

урв» — урв(а) — Урванец, урвень м. урва об. сорванец, сорвиголова. 
|| вят. крутой перелог? берег? 

Урви-берега, сущ. нескл. Ирины — урви-берега, день 16 апреля. 

Св»тт — Св(а)тт — сват.

Сват м. кто идет сватать невесту, по порученью жениха или ро-
дителей его, более в Малороссии, а у нас делает это сваха, сва-
шенька.

Сив — сив(ун) — Сивун сиб. сивер, северяк, северный ветер. 

Тур — ТУР м. стар. дикий бык, ныне зубр, уцелевший у нас только в 
Беловежской пуще (гроднинск.) и за Кавказом; встарь он водился 
почти повсеместно и нередко поминается в летописях. Храбр бо бе, 
яко и тур; Буй тур Всеволод; также в духовной Мономаха. 
|| Кавк. дикий, каменный или горный баран, а вернее козел, Carpa 
caucasica. 

рейо — РЕЯТЬ, ринуть что, отталкивать. Ребрами и плещами ваши-
ми реясте, Иезек. Друг друга реюще, стар. толкая, отталкивая. Ри-
нуть камень, стрелу, лукнуть, метнуть. 
|| Плавно стремиться, быстро нестись или течь, лететь, падать. Веш-
ние ручьи реют с гор. Обвал ринул в бездну. 

<йо — Йо.

Гор — гор(а) — ГОРА ж. общее название всякой земной возвышен-
ности.

дев — дев(а) — девы (дэвы?).

си/л — сил(а) — || Сила стихий, сила ветра, воздуха, огня, воды, или 
действие их, видимое в явленьях. Силою ветра сорвало крышу. 
Сила воды ворочает мельницу. Силою огня, силою пара паровоз ле-
тит. Сила пламени была неодолима, сила огня все истребила. || В ме-
ханике: напор, давленье или толчок; тяга, влеченье, позыв.

л(о)мих — ломать, рушить.

ЛОМАТЬ (ломаю; неопределенное, длительное); ломить (ломлю, 
окончательное, близкое к однократному), ломнуть (однократное), 
ламывать, ламливать (прошедшее многократное), гнуть что до 
надседу, разделять силою, дробить; валять, опрокидывать руша. 

Мих и/ — Мих(л)и/ — мих(люй) — МИХЛЮЙ м. твер. разиня, рохля. 

и/ — и.

Йо — Йо. 

п(код) — п(ри)код — Кодолить коня, арх. приколить, пустить на 
возже, на прякол. 

(од) — от — союз «от».

йоат (1) — Йо-ат — Йо (м)ат — Йо мать.

o бх — б(а)х — Бахарь, бахирь м. бахарка, бахурка ж. бахора, бахоря 
об. говорун, краснобай, рассказчик, сказочник; 
|| хвастун, бахвал. Бахарь, что сахар: а в подонках пушина. 
|| Заговорщик, знахарь.

Рб — р(о)б — Робкий человек, животное, боязливый, трусливый, 
несмелый, пугливый, страшливый, нерешительный, опасливый.

хува — ХУВАТЬ, хуваться твер.-ржев. прятать, прятаться, ховать, 
южн. зап. 

Сва — сва(дьба) — Свадьба (от свадить, сводить; свадить и сватать 
обшего корня), обрученье, совершенье брака, женитьба и замужест-
во, повенчанье, со всеми брачными обрядами и пирушками. Справ-
лять, зап. играть свадьбу.

тат — ТАТА арх. пск. зап. южн. млрс. татанька, татка арх. таточка, 
татуля, татулька, татулечка, татуленька, южн. зап. тятя, отец.

Савит — Савитар — Сава витат — Утиное виталище, Утиное гнездо.

Тур — ТУР м. стар. дикий бык, ныне зубр.

Варэ — Вар, солнечный зной, жара, палящий зной; || кипяток, кипя-
щая вода.

йа — Йа. 

бхарго — (б) харго — хар(а)во — ХАРАВИНА ж. влгд. тощая скоти-
на, одер, одрань; падаль, стерва; влад. сырая шкура скота; арх. мор-
жовая шкура. 

дэвас — (божественная) Дева.

Йа — Йо.

дх — Даваха, даха об. дахарь, давец м. давица ж. даватель м. даватель-
ница ж. датчик м. датчица ж. датель, даятель, дательница, даятель-
ница, кто дает, жалует, подает, дарит, наделяет, снабжает; противоп. 
взяха, взяхарь, бериха, взятчик, забирщик. Будешь дахарь, будешь 
и взяхарь, давай дюдям, и тебе дадут. 

махи |- МАХАТЬ (махаю и машу), махнуть, махивать чем, помавать, 
разводить по воздуху, будто бросаешь вещь; 
|| кого или кому, звать, призывать кого знаком; 
|| угнать, услать, закинуть; 
|| делать машисто, скоро, спешно, как-нибудь. 

Дхийо — дахарь, давец м. давица ж. даватель м. давательница ж. дат-
чик м. датчица ж. датель, даятель, дательница, даятельница, кто 
дает, жалует, подает, дарит, наделяет, снабжает; противоп. взяха, 
взяхарь, бериха, взятчик, забирщик. Будешь дахарь, будешь и взя-
харь, давай дюдям, и тебе дадут.
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Йо — Йо.

на — предлог «на».

прач — прач(уга) — ПРАЧУГА ? новг. лохмотье, отрепье. 

Оди — ОДА ж. торжественое песенное (лирическое) стихотворенье, 
воспевающее славу, хвалу, величие, победу и пр. 

Дйт — Д(а)й-т — Дать — ДАВАТЬ, церк. даяти; дать, давывать что 
кому; вручать, отпускать, снабжать, доставлять; жаловать, дарить 
или ссужать; вверять, поручать; сообщать; производить, рождать, 
приносить; сулить, обещать, предлагать; изъявлять, представлять и 
предоставлять; дозволять, разрешать, не претить, не быть помехой.

1.9.1c maha a/M + abhiSTi/r o/jasaa —
маха ам бхистиро ожазаа —
Махан Амаранта быстро ожалила —
(Утица) Махан (Петуха) Амаранта быстро ужалила (клю-
нула). 

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, 
Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия Утица (Ва-
силиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) 
вследствие падения астероида Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-
хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.
Дата события — 1 ноября в день Косьмы и Демьяна. «На Козьмоде-
мьяна курицу на стол». 
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка, 
Координаты: 27,00 ю.ш., 27,30 в.д.

Словарь

maha — Маха.

ЗДЕСЬ Маха — Махан, богиня созвездия Утица (Василиса 
Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) вре-
мен Оловяного царства.

a/Ma — ама — амарант, м. растен. Amaranthus, краса, красота, бар-
хатник, бархатка, петуший гребень. Амарантовый цвет, ранжевый, 
жаркой. Amaranthus paniculatus, щирец, красная трава; Amaranthus 
retroflexus, щерица, тчерица, сорочки, подсвекольник. 

ЗДЕСЬ амарант — бархатец, петушиный гребень — цветоч-
ный символ бога созвездия Петух (Соловей Будимирович)
(124–123 тыс.) времен Оловянного царства.

bhiSTi/ro/ — бхистиро  — быстро. 

оjasaa — ожазаа — ожалить, кого, сиб. больно ударить, хлестнуть.

1.9.2a e/me naMs Rjataa sute/ mandi/m i/ndra aya mandi/ne — 
Еме намс рьатаа суте мандим Индра айя мандине  — 
Еманка намаялась рьяно сутяжничать. Манит Индра ее на 
мандару — 
Коза намаялась рьяно (горячо) спорить.Сманил Индра 
ее на землю.

Смещение созвездия Коза с Козлятами (Царь Криворог, Степной 
Сайгак, Гнедой Тур — Золотые Рога, Турица с Турятами)(126–124 
тыс.), восхождение созвездия Петух (Соловей Будимирович) 
(124–123 тыс.) вследствие падения астероида Буян (Леший, Кики-
мора, Бирюк, Волк, Сатана, Дребезда, Грохочущий Шайтан)
(124 тыс.) из созвездия Стрельца.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 2 января в день Сильвестра «на вечерней заре».
Место события — ударный кратер Тарновский. Окрестности города 
Кривой Рог. 
Координаты: 48,07 с.ш. 33,30 в.д.

Словарь

eme — Еман м. еманка, емануха ж. вост-сиб. или яман и яманиха, до-
машний козел и коза.

ЗДЕСЬ — еманка — богиня созвездия Коза с Козлятами (Царь 
Криворог, Степной Сайгак, Гнедой Тур — Золотые Рога, Турица 
с Турятами)(126–124 тыс.).времен Оловянного царства.

naM s — намаивать, намаять кого, измаивать, намучить; намулить, 
намять, натереть часть тела одежей, упряжью и пр. набить.-ся, на-
мучиться, набиться, наколотиться. Намайка ж. действ. и сост. по 
глаг. на ть и на ся нам.

Rjata — рьята — рьяно ярый, горячий; запальчивый, вспыльчивый; 
усердный, ретивый. Рьян, да отходчив. Дух смирен, а сердце рьяно. 
Рьяный конь, работник. Больно рьян: сам наскочил на изъян. Ло-
шадь рьяна, когда необротана, а как запрячешь, с места не собьешь! 
Рьяность м. свойство по прилаг.

Созвездие Петух

Созвездие Петух

Созвездие Утица

Созвездие Коза с 
козлятами (астеризм 
в созв.Возничий)
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a sute/ — а суне — сунега, сутяга, вздорный, неправедный истец, 
охотник до придирчивых тяжб, исков, кто сутяжничает.

mandim — мандим — мана, манить. 

indra — Индра, бог сзвездия и эпохи Стрельца (124–122 тыс.) вре-
мен Оловянного царства.

aya — яйя — местоимение Ее.

mandine — мандара, ж. Мандара олон. мандра церк. материк, земля 
или берег. Добрался до мандры! | Мандра, новг. человек тяжелого 
нрава?

1.9.2c ca/kriM vi/shvaani ca/kraye —
сакрим висхва ани как райе —
Сакримают Висожары.Они как в раю —
Ликуют Висожары. Они как в раю!

Смещение созвездия Верблюд (Жирафа, Абатур)(Иван — Гости-
ный Сын)(136–134 тыс.), восхождение созвездия Плеяды (Стожа-
ры, Волосожары, Висожары, Утиное гнездо, Гнездо, Семь Сестер, 
Семь Дев, Орава, Ватага) (134–133 тыс.) вследствие падения асте-
роида Кологрив-Жеребец (134 тыс.) из созвездия Конь (Рак). 
Событие эпохи Близнецов (136–134 тыс.) времен Хрустального 
царства. 
Дата события — 18 мая «Семь дев сеют лен». 
Место события — ударный кратер Кольская-2. Архангельская об-
ласть, Белое море. 
Координаты: 68,63 с.ш. 33,04 в.д.

Словарь

cakriM — какрим? сакрим каз. переговорить, посоветоваться между 
себя; -ся, вят. ликовать, восхищаться?

vishva — висхва — висва — Висожары, тамб. симб. волосожары, сто-
жары, утиное гнездо, бабы, кучки, созвездие плеяд.

ani — ани,местоимение Они.

ca/k — как.

raye — райе — в рае, в раю.

Туманность NGC2403-Subaru-HST-L в созвездии Жирафа (Верблюд)

Созвездие Жирафа	 

Созвездие Плеяды
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Объединенный текст Ригведы строки; 1.8.10c 1.9.1a 1.9.2c:

1.8.10c i/ndraaya so/mapiitaye — 
Индра сомы напившись,
1.9.1a i/ndre/hi ma/tsy a/ndhaso vi/shvebhiH somapa/rvabhiH 
— Индра
Индра спит среди одуванчиков. Висожары сплетничают
и Сому — духа соблазняют со смехом.
1.9.2c ca/kriM vi/shvaani ca/kraye —
Ликуют Висожары. Они как в раю!

1.9.3a ma/tsvaa sushipra mandi/bhi sto/mebhir vishvacar-
SaNe —
Матсва в сус хипра мандим бхи стомк бхир Вишва кар 
сане —
Матасился сусек. Хибнул, сманил. Бахнул истомленный. 
Бахнулся Вишну, покаранный санапалом.
Покачнулся амбар. Зашатался, сманившись. Бахнул 
(ударил) истомленный. Бахнулся Вишну, наказанный са-
напалом.

Смещение созвездия Пояс Ориона (Трехсвечник, Светильник, Ти-
мона — Золотой Пояс, Три Мужа, Три Сестры, Три Ладонки, Гне-
здо, Курень, Избенка)(Добрыня Никитич)(65–57 тыс.), восхожде-
ние созвездия Елена Прекрасная — Золотые Кудри (Цефей)(57–
55 тыс.) — следствие падения астероида Калин-царь (Пес Цербер) 
(57 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.
Событие начала эпохи Тельца (57–55 тыс.) времен Серебряного 
царства.
Дата события — на севере 7 марта, на юге 28 февраля в сумраках, во 
тьме, в ночь перед утренней зарей».
Место события — подводная импактная структура Крит-Киклады. 
Координаты: 36,3 с.ш. 24,8 в.д.

Словарь

matsva — матсва — матасится, качаться, вологодск. перм. мотаться, 
качаться; | качать или трясти головою, как лошадь; ломаться, крив-
ляться, прыгать на разные лады. Коренная матасится. Что матаси-
шься перед зеркалом, любо? Он где-то матасится, шатается беспут-
но. Матас, мазопек, корчила, шут, фигляр, штукарь, скоморох. 

a sus — а сус—сусек, м. вост. сусека ж. ряз. (сосекать) засек, закром, 
сукром, отгороженный ларь в амбаре, житнице, для ссыпки зерно-
вого хлеба. 

hipra — хипра –хиба — хибать, малорос. качать, колебать; -ся, стра-
дат. Хиба, кто или что колеблется, болтается, хлябает, хлибко. Хи-
барка ряз. орл. тамб. лачуга, хатка, хилая избенка; плетневая мазан-
ка. См. также хисать и кибить. 

mandi — мандим — мана, манить.

bhi — бхи –бахи — бахнуть южн. зап. бить, колотить, стучать, хло-
пать, стрелять, бацать, ударить; бах! бац, хлоп, бух, стук, бряк, шлеп.

sto/me — стоме — стомлять, или стомлять, стомить лошадь, уто-
мить, истомить, смаять, смучить, изнурить. -ся, страдат. и возвр. по 
смыслу. Стамливанье ср. длит. стомленье ср. об. стома, стомка ж. об. 
действ. по глаг.

bhir — бхир — бахир — бахнуть южн. зап. бить, колотить, стучать, 
хлопать, стрелять, бацать, ударить; бах! бац, хлоп, бух, стук, бряк, 
шлеп.

vishva — Вишва, Вишну,бог созвездия Пояс Ориона.

car — кар — кара, наказание.

SaNe — сане — санапал, м. вологодск. сантрапал? арх. буян, нахал и 
забияка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

Мантра богу Вишну

Мантра богу Вишну

Созвездие Цефей

Созвездие  
Пояс Ориона

Ссылка: 
https://youtu.be/wa7-E5crZuo?si=jjUh9nW1GCNMxZzI

Ссылка: 
https://youtu.be/nPyCBTYLva4?si=7EVItGCRDEcUDNfk

https://youtu.be/nPyCBTYLva4?si=7EVItGCRDEcUDNfk
https://youtu.be/wa7-E5crZuo?si=jjUh9nW1GCNMxZzI
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1.9.3c sa/caiSu/ sa/vaneSv aa/ —
сакайсу саване Сваа  —
Сакается саванной Сва —
Восхищается саванной (Птица Перуница) 
Сва (сокрушительная). 

Словарь

sacai –сакай — сакать, -ся, вят. ликовать, восхищаться?

Su — возвратная частица -ся. 

savane — саванна?

Svaa — Сваа — сваливающая, сокрущительная Птица 
Перуница Сва, дочь Громовержца Перуна.

Прозвище Перуницы Сва образовано от глагола сваливать, 
что указывает на сокрушительный характер ударов богини — 
воительницы, сваливающей врагов наповал ударом своего меча 
возмездия. Судя по всему, Птица Перуница Сва — персонифи-
кация молнии. 

Сва — Сваливать, свалить что или кого, повалить, сбросить, 
скинуть, ронить, опрокинуть, сбить, столкнуть, по(с)вергнуть; 
сбросить сверху вниз, или привести из стоячего положенья в ле-
жачее. Сваливай камень, песок с возу. Буря свалила или бурей 
свалило дерево.

1.9.4a a/sRgram indra te gi/raH pra/ti tvaa/m u/d ahaasata —
А с Рог Рам Индра те гирах. Прати тваам удаха а сата —
Над Рогом Рама и Индра те гирхали. Вперил в тваль, уда-
вил его Сатана.
Над Рогом (Единорогом) Рама и Индра те хохотали. Впе-
рил в болото, вдавил его (Единорога) сатана. 

Смещение созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь Дадон Дадоно-
вич) (48–46 тыс.), восхождение созвездия Орион (Святогор, Вишну, 
Рама)(46–40 тыс.) вследствие падения астероида Карга-Ворожея 
(Палица, Нахалка)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона. 
Событие эпохи Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства. 
Дата события — согласно ведийской мифологии, 5-й день месяца 
маргариша (с 21 ноября по 21 декабря), день свадьбы богов Ситы и 
Рамы.

Место события — Сомалийско-Арвийский нуклеар. Мозамбик. 
Африканский Рог, включая озеро Тана. 
Координаты 12°00′ с. ш. 37°15′ в. д.

Мантра богу Раме Ом шри Рама

Мантра богу Раме

Словарь

a/sRg — асрг — а с Рог — созвездие Единорог (Царь Додон, Князь 
Додон Додонович) (48–46 тыс.) времен Золотого царства.

ЗДЕСЬ сущ. рог несет двойную смысловую нагрузку: назва-
ния созвездия Единорог и указания места падения сместившего 
его астероида — Африканский Рог. 

ram — Рама, бог созвездия Орион (Святогор, Рама)(46–40 тыс.) 
времен Золотого царства.

indra — Индра, бог созвездия и эпохи Стрельца (46–44 тыс.) времен 
Золотого царства. 

te — Те, местоимение Они. 

giraH — гирах — гирготать, олон. гоготать, хохотать. 

prati — прати — прать что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, да-
вить, выдавливать, гнести; особ. о белье, стирать выминая, колотить 
вальком, кичигой, пральником. И той перет точило вина, Апока-
липсис.

tvaam — тваам — тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое 
место, мочажина, мочага, болото.

udaha — удаха — удавливать. 

a sata — а сата — сатана.

Царь-Птица 
Перуница. Русский 
орнаментальный 
сюжет 

Созвездие Орион

Созвездие Единорог

Ссылка: 
https://youtu.be/6F2cn7lO5B4?si=pSN-E53cYvEfDK23

Ссылка: 
https://youtu.be/eo98xriGF7I?si=ToDhR64XtceYcg1F

https://youtu.be/6F2cn7lO5B4?si=pSN-E53cYvEfDK23
https://youtu.be/eo98xriGF7I?si=ToDhR64XtceYcg1F
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1.9.4c a/joSaa vRSabha/m pa/tim —
Айо саа врсабхам патим — 
айо каа Вритра сабан патербал —
Ай как Вритра (над) сабаном (плугом) хлопотал !

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна)(Махан)(Ноч-
ная Сова)(123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан (Старчи-
ще Пилигимище)(122–120 тыс.) вследствие падения астероида На-
гай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть 
Шелковая)(Вритра)(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — (?)
Место события — ударный кратер круглого озера Лонар. Плато Де-
кан. Индия. 
Координаты: 19°58′36″ с. ш. 76°30′30″ в. д. 

Словарь

ajo — ай — междомет. боли, испуга, удивления, одобрения. Ай (ой) 
больно. Ай (ах) как испугался. Ай (а), неужто? Ай (ну) молодец. Ай 
да хват. 

сaa — как. 

vR — Вритра —  Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Хал-
да, Нахал, Плеть Шелковая)(Вритра)(122 тыс.) из созвездия Пе-
тух.

Sabham — сабам — сабан м. новорос. южн. сар. симб. перм. русский 
плуг, двуколый: две ручки с ногами, которых нижние концы назыв. ле-
мехами; промеж них градиль или стрела, и все три проняты клюкою.

patim — патерба, ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, тормошенье.

1.9.5a sa/M codaya citra/m arvaa/g raa/dha indra va/reNyam —
Сам обдавил Кить, Раму и Араву в раду Индра (и) в арену 
(в орелок) — 
Сам вдавил Кить, Раму и Араву в болота Индра и на поле.

Согласно тексту Ригведы, три названных созвездия были 
смещены ударами из созвездия Стрелец либо в эпоху Стрельца. 

Однако, исходя из текстов созвездий, созвездие Стрелец 
имеет отношение к восхождению лишь созвездий Эридан (122–
120 тыс.) и Орион (46–40 тыс.). 

К истории созвездия Кит (Снегурка) (102–100 тыс.) созве-
здие Стрелец не причастно. 

Словарь

sa/M — сам.

codaya — к одайя — (обдавливать), одавить (обдавить) что, давить 
сверху или вокруг, нажимать, гнести, пригнетать. Снег обдавил 
кровлю. Обдавить землю вкруг столба, убить, утоптать. — ся, быть 
одавливаему. 

cit — Кит, созвездие Кить (Снегурка)(Кит)(102–100 тыс.).

ra/m — Рама, бог созвездия Орион (Святогор,Вишну, Рама)(46–
40 тыс.).

arvaag — арвааг — арава, ж. орава, толпа, множество народа в куче. 
Бурлацкая арава тянется. Вон аравушка веселая гуляет. Аравою го-
рода берут. 

ЗДЕСЬ Арава — ведийский вариант названия созвездия 
Плеяды (Стожары, Волосожары, Висожары, Утиное гнездо, 
Семь Сестер, Семь Дев, Орава) (134–133 тыс.) времен Хру-
стального царства. 

raadha — раадха — рада, ж. арх. болотистый хвойник, пугама, согра. 

indra — Индра, бог созвездия Стрелец.

v areNyam — в ареньям. — на арене, арена ж. (лат.: песок) место для 
боев, ристалищ, позорищ; поприще, майдан, поле; бег конский, т. е. 
место для этого и пр.

ЛИБО areNyam — ареньям — ж. орелок м. сев. релка (рель), гривка, 
сухая полоса холмом, или гребнем, среди болота; кряжистый мы-
сок, при слиянии двух речек: оролок признается издали, по иной ра-
стительности своей. 

1.9.5c a/sad i/t te vibhu/ prabhu/ — 
а сад итте в ибху прабху — 
В сад идет к Ибунке (Козе) прабабке. 

Словарь

a — предлог В.

sad — сад.

i/t te — итте — идти, идет.

v — предлог В.

Созвездие  
Ночная Сова (Утица)

Созвездие Эридан

Созвездие Стрелец

Созвездие  
Коза с Козлятами — 
астеризм  
(звезды 4–8-11)  
в созвездии Возниий. 
Астеризм в Возничем

Ибунка, ж. растение 
Veronica Beccabunga, 
порченая помощь? 
(немощь?) козий рост, 
козья морда, 
цинготная, поточник
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ibhu — ибху — ибунка, ж. растение Veronica Beccabunga, порченая 
помощь? (немощь?) козий рост, козья морда, цинготная, поточник.

ЗДЕСЬ, Ибунка — ведийский вариант прозвища богини со-
звездия Коза с Козлятами (Царь Криворог, Степной Сайгак, 
Гнедой Тур — Золотые Рога, Турица с Турятами)(126–124 тыс.) 
времен Оловянного царства.

prabhu — прабху –прабу — Пра, — Прабаба, прабабка, прабабушка, 
мать деда или бабки; прадед, прадедушка, отец деда или бабки.

1.9.6a asmaa/n su/ ta/tra codaye/ndra raaye/ ra/bhasvataH —
Асмааан сутатра с одай Индра раайе раб хас ватах —
Асмодей в сутемках обдавил Индру в раю, рабошил хасия 
в ватарбе  — 
Асмодей в сумерках придавил Индру в саду. Избил Оду-
ванчика в суматохе.

Имеется в виду событие одной из эпох Стельца. За период с 
146 по 20 тыс. до н.э. произошло восемь таких катастроф: в 146, 
123, 122, 98, 72, 70, 46, 20 тыс. до н.э.

Словарь

asmaan — асмаан — асмодей? злой дух, соблазнитель, диавол, бес, 
сатана. 

sutatra — сутатра — сутемёнки, сутемка ж. мн. сутемь ж. сутемень 
сев. сутиски, сутисочки ж. мн. тул. пенз. тамб. сутиски. тамб. сутыч-
ка (не суточки) ниж.- сем. полусвет, по закате солнца, до темени, ве-
черние сумерки. 

oday — одай — (обдавливать), одавить (обдавить) что, давить свер-
ху или вокруг, нажимать, гнести, пригнетать. Снег обдавил кровлю. 
Обдавить землю вкруг столба, убить, утоптать. — ся, быть одавли-
ваему. Одавливанье (обдавливанье) ср. длит. одавленье (обдавле-
нье) окончат. обдав м. обдавка ж. об. действие по глаголу. 

endra — Индра,бог созвездия Стрельца.

raaye — райе, Рай, гул, голк ЛИБО м. первобытный сад, вертоград.

rab — раб — рабошить, что, пск. бить, трепать, перебивать.

has — хас –хасии м. донск. растен. Taraxacum officin, см. одуванчик.

ЗДЕСЬ одуванчик — цветочный символ бога Индры.

vataH — ватах –ватарба, ж. урал.-казач. суматоха, тревога, суета.

1.9.6c tu/vidyumna ya/shasvataH —
ту видидя умна яас хас ватах —
Тут увидела Яманиха яз. Хасий в ватарбе  — 
Тут и увидела Коза яз (плетень). Одуванчик в суматохе. 

Смещение созвездия Коза с Козлятами (Царь Криворог, Степной 
Сайгак, Гнедой Тур — Золотые Рога, Турица с Турятами)(126–
124 тыс.), восхождение созвездия Петух (Соловей Будимирович) 
(124–123 тыс.) вследствие падения астероида Буян (Леший, Кики-
мора, Бирюк, Волк, Сатана, Дребезда, Грохочущий Шайтан)
(124 тыс.) из созвездия Стрельца.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.
Дата события — 2 января, в день Сильвестра «на вечерней заре».
Место события — ударный кратер Тарновский. Окрестности города 
Кривой Рог. 
Координаты:48,07 с.ш. 33,30 в.д.

Словарь

tu — ту — местом Тут.

vid — вид — видеть, что, познавать чувством зрения, глядеть распоз-
навая, ощущать глазом, зреть, усматривать. И гляжу, да не вижу.

yumna — ямна — Яман м. яманиха ж. ямануха сиб. домашний козел 
и коза; цап. Яманина, мясо; шкура или кожа козла, козы. Яманья 
доха не стоит гураньей. 

ЗДЕСЬ Яман — богиня созвездия Коза с Козлятами (Царь 
Криворог, Степной Сайгак, Гнедой Тур — Золотые Рога, Турица 
с Турятами)(126–124 тыс.) времен Оловянного царства.

yas — яаз— яз м. ез, сев. вост. язник перм. язовище ср. язы мн. сиб. 
котцы, перебой, род плетня поперек реки, залива, с воротами, в кои 
вставлена плетеная верша, морда, либо вязенный вентер, на кото-
рый иногда ставится на хворостине колоколец, и рыба, попавшись, 
сама звонит.

has — хас –хасии м. донск. растен. Taraxacum officin, см. одуванчик.

Хасим — одуванчик — ведийский вариант прозвища Индры, бога 
созвездия и эпохи Стрельца и его цветочный символ.

vataH — ватарба, ж. урал.-казач. суматоха, тревога, суета.

Созвездие Петух

Созвездие  
Коза с Козлятами 
(Степной Сайгак, 
Царь Криворог). 
Астеризм в Возничем



368 369

Объединенный текст Ригведы, строки 1.9.5c; 1.9.6c:

1.9.5c a/sad i/t te vibhu/ prabhu/ — 
В сад идет к Ибунке (Козе) прабабке. 
1.9.6c tu/vidyumna ya/shasvataH —
Тут и увидела Коза яз (плетень). Одуванчик в суматохе. 

1.9.7a sa/M go/mad indra vaa/javad asme/ pRthu/ shra/vo 
bRha/t —
сам гомад Индра Ваайа вад асме пртху схраво брхат — 
Сам гамон. Идру и Вайю в вадегу Асмодей поротозеев 
схапал и бросил —
В саду гомон. Индру и Вайю в омут асмодей (этих двух) 
ротозеев захватил и сбросил.

Речь идет о космических ударах эпох Стрельца и Коня (Рака) 
разных времен. Исходя из текстов созвездий, в эпохи Стрельца 
произошло восемь космических катастроф, в эпохи Коня 
(Рака) — три. 

Словарь

sa/M — сам, Сам, южн. зап. один, по себе, без помощи. Он все сам де-
лает.

go/mad — гомад, Гомон м. южн. и зап. гом, гам, громкий говор, крик. 
шум. Гомон м. сев. и вост. покой, тишина. И гомон-то их не берет; 
вернее угомон.

indra — Индра, бог созвездия Стрельца.

vaaja — ваайя — Вайю, бог зодиакального созвездия Коня (Рака).

vad — вад — вадега, арх. водяга, омут, подводная ямина.

asme- Асмодей, злой дух, соблазнитель, диавол, бес, сатана.

pRthu/ — пртху — прту — поротозеить, -зейничать, позевать, позе-
воротить.

shravo — схраво — схапал — схапнуть что, сцапать, схватить, ухва-
тить; | стянуть, украсть.

bRha — брха — бра — бросать, брасывать, бросить, броснуть, мало-
рос. борсать, яросл. брокать что, чем во что; кидать, метать, швы-
рять, лукать. 

1.9.7c vishvaa/yur dhehy a/kSitam —
Вишва ая ур дхехя вк Ситам —
Вишну урадел содеять Сите —
Вишну постарался сослужить Сите.

Вишну, бог созвездия Пояс Ориона (65–57 тыс.) 
времен Серебряного царства. Сита, богиня полярной 
звезды созвездия Орион (альфа Ориона Бетельгейзе) 
времен Золотого царства.

При формировании астрономами созвездия Орион 
(Святогор,Рама) (46–40 тыс.), в его состав было вклю-
чено созвездие Пояс Ориона (Три Волхва, Три Сестры,Три Бра-
та)(Добрыня Никитич) (65–57 тыс.) . Это событие и послужило 
поводом для создания мифологического сюжета, в котором бог 
Вишну старается сослужить службу богине Сите. 

Особое внимание обращает на себя пример преемственно-
сти, проявившейся спустя семнадцать тысяч лет после смеще-
ния созвездия Пояс Ориона. 

Словарь

vishva — вишва — Вишну, бог созвездия Пояс Ориона (Добрыня 
Никитич) (65–57 тыс.) времен Серебряного царства.

a/y ur — ая ур — ур — урадеть, кому, порадеть, постараться услу-
жить, от души.

dhehy — дхехя — дея — деяние.

a/k — ак — предлог К.

Sitam — Ситам — Сита, богиня полярной звезды созвездия Орион 
(Святогор, Рама)(46–40 тыс.) времен Золотого царства.

1.9.8a asme/ dhehi shra/vo bRha/d dyumna/M sahasrasaa/
tamam —
асмедхехи схраво брхад дяумнам сахас раза атаман —
Асмадей сравнять братьев надумал. Сохатого сразил атаман.

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида, Асмодей) 
(131 тыс.) из созвездия Стрельца. 

Сверхгигант 
Бетельгейзе,  
альфа Ориона 

Созвездие Пегас

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)
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Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 23 апреля на Егория вешнего либо 20 июля. 
Место события — ударный кратер Карский. Архангельская область. 
Бассейн реки Кары. Полярный Урал. 
Координаты: 69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Словарь

asmedhehi — асмедхехи — асмедеи — Асмадей.

ЗДЕСЬ Асмадей — ведийский вариант прозвища астероида 
Волк (Баган, Злой Дух, Мускида, Асмодей) (131 тыс.) из созве-
здия Стрельца. 

shravo — схраво — сраво .– сравнить, сравнять что с чем, сверстать, 
сделать в одну меру, поравнять, укорачивать или удлинять, вырав-
нивая между собою.

bRhad — брхад — брат.

dyumnaM — дяумнам — надумал.

sahas — сахас — сохатый.

ЗДЕСЬ Сохатый — бог созвездия Северный Олень (Лосиха)
(132–131 тыс.) времен Хрустального царства.

rasa — раза — разать, (разить?) олон. бросать, метать из стороны в 
сторону; -ся, бросаться, метаться.

atamam — атаман.

ЗДЕСЬ атаман — второй ведийский вариант прозвища асте-
роида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида, Асмодей) (131 тыс.) из 
созвездия Стрельца. 

1.9.8c i/ndra taa/ rathi/niir i/SaH — 
Индра таар атхи ни ир исах — 
Индры таратайкой атаву на ир исаде  — 
Индры таратайка сон на злобу (сменила) на исаде. 
Удар нагайки по пристани (сменил) сон Индры на злобу.

Смещение созвездия Ночная Сова (Ночной Филин) (Василиса 
Микулишна, Утица, Махан, Чирок) (123–122 тыс.), восхождение 
созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей)(122–
120 тыс.) вследствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-Пти-

ца, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая)(122 тыс.) из 
созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 28 
октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан.Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Название созвездия Эридан образовано от сущ. эрат — эрати-
ческие валуны, пере(при)носные, перекатные, заносные. Здесь 
значение слова — айсберги. 

Словарь

indra — Индра, бог созвездия и эпохи Стрельца (124–122 тыс.).

taa rathi — тааратхи — таратайка ж. твер. ногайка.

ЗДЕСЬ таратайка — нагайка — астероид Нагай-Птица (Но-
гай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая)
(122 тыс.) из созвездия Петух.

атхи — атава, ж. пенз. (томить, истома?) дрема, дремота; сонливость, 
сонная истома.

ni — ни — предлог На. 

ir — ир, ниир м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

i/SaH — исах, исад, м. стар. исада 
ж. арх. исад ж. перм. исады мн. ас-
трах. иссад, место высадки на бе-
регу, пристань; торговая при-
стань, базар, где привоз разных 
припасов; | стар. рыбачья слобо-
да, поселок у берега.

ЗДЕСЬ исад  — пристань  — 
ударный кратер озеро Лонар. Пла-
то Декан. Индия. 

Созвездие  Утица

Созвездие Эридан

Северный Ледовитый 
океан. Спутниковая 
съемка
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1.9.9a va/sor i/ndraM va/supatiM giirbhi/r gRNa/nta Rgmi/
yam —
вас ор Индрам васупатим гиирбхир грнанта ргмийам  — 
Вастега ор Индрам. Вастега патерба. Гирвас хирзнул и на-
нозился рогом, миганув — 
Скачущий Олень заорал Индре. Скачущий Олень в муче-
ньях. Олень поскользнулся и напоролся рогом, лягаясь.

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида) (131 тыс.) из 
созвездия Стрельца. 
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 23 апреля на Егория вешнего либо 20 июля. 
Место события — ударный кратер Карский. Архангельская область. 
Бассейн реки Кары. Полярный Урал. 
Координаты: 69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Словарь

vas — вастега, ж. арх. прыжок, скачок бегущего оленя.

or — ор, крик.

indraM — Индра, бог созвездия Стрельца.

va/su — вастега, ж. арх. прыжок, скачок бегущего оленя.

patiM — патим — патерба? ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, 
тормошенье.

giirb — гиирб — гирб — гирвас, м. лопарское, хора самоедское, арх. 
сиб. олений самец, бык для приплода. Гирвистать арх. кем. шатать-
ся, болтаться без дела, слоняться.

hir gR — хир гр — хирзать, хирзнуть вят. скользнуть; кататься по 
льду на ногах, скользаться. Хирзы м. мн. череп, гололедица.

Nanta — нанта — нанаживать, нанозить что, нанизывать на спицу, и 
пр. шашлык, грибы для сушки. -ся, страдат. | нанозить себя.

Rg — рг — рог?

miyam — мийам — мигнуть — мигивать, — Лошадь мигает, лягает.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.9.6a; 1.9.7a; 1.9.8a; 
1.9.9a:

1.9.6a asmaa/n su/ ta/tra codaye/ndra raaye/ ra/bhasvataH —
Асмодей в сумерках придавил Индру в саду. Избил Одуван-
чика в суматохе.

1.9.7a sa/M go/mad indra vaa/javad asme/ pRthu/ shra/vo 
bRha/t —
В саду гомон. Индру и Вайю в омут Асмодей (двух этих) ро-
тозеев захватил и сбросил.
1.9.8a asme/ dhehi shra/vo bRha/d dyumna/M sahasrasaa/
tamam —
Асмадей сравнять братьев надумал. Сохатого сразил атаман.
1.9.9a va/sor i/ndraM va/supatiM giirbhi/r gRNa/nta Rgmi/
yam —
Скачущий Олень заорал Индре. Скачущий Олень в муче-
ньях. Олень поскользнулся и напоролся рогом, лягаясь.

1.9.9c ho/ma ga/ntaaram uuta/ye —
Хома гантаарам уутайе  — 
(На) хомалог гапит Рама из тайе —
Наверх крикнул Рама из тайги.

Словарь

Хома — хомалог, пск. (холмок?) верхушка, ма-
ковка.

гапта — гапить, твер. вопить, кричать громко; ре-
веть, орать, звать; кликать.

а рам — Рама, бог созвездия Орион (46–40 тыс.)

уу — предлог У, Из. 

тайе — м. или тайбола ж. арх. тайга ж. сиб. финск. 
обширные, сплошные леса, непроходимая, искон-
ная глушь, где нет никакого жилья на огромном 
просторе. 

1.9.10a sute/-sute nyo\kase bRha/d bRhata/ e/d ari/H –
суте — суте нйокасе брхад брхата ед арих — 
В сумерках — сумерках ниотколь (невесть откуда) по ниве 
брат Бхарата айдаком (верхом едет).

Словарь

sute-sute — сутемка ж. мн. сутемь ж. сутемень сев. сутиски, сутисоч-
ки ж. мн. тул. пенз. тамб. сутиски. тамб. сутычка (не суточки) ниж.- 
сем. полусвет, по закате солнца, до темени, вечерние сумерки (Акад. 

Созвездие Пегас

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Большая туманность 
в созвездии Орион

Созвездие Орион
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Слв. ошибочн. сутники). Сутемначать или сутеменначать сев. су-
мерничать, отдыхать, сидеть в сумерки без дела.

nyo — нйо — ниотколь, взялся, ниоткуда вышел, ниоткуль явился 
невесть откуда, не знать отколь.

kase — касе — касерка, ж. пск. тропинка по хлебу, по ниве.

bRha/d — брхад — брат.

bRhata — брхата — Бхарата, бог созвездия Пояс Ориона (Добрыня 
Никитич) (65–57 тыс.), младший брат бога Рамы.

edariH — едарих — Верхом без седла, охлябь, айдаком.

Объединенный текст Ригведы строк 1.9.9c 1.9.10a:

1.9.9c ho/ma ga/ntaaram uuta/ye —
Наверх крикнул Рама из тайги.
1.9.10a sute/-sute nyo\kase bRha/d bRhata/ e/d ari/H —
В сумерках— сумерках ниотколь по ниве брат Бхарата айда-
ком (верхом едет).

1.9.10c i/ndraaya shuuSa/m arcati — 
Индра айя схуу сам аркати  — 
Индра ее спрятал сам, заарканив.

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида) (131 тыс.) из 
созвездия Стрельца. 
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 23 апреля на Егория вешнего 
либо  на Антипы-половода или водополья — в народе, день 11 апреля. 
Место события — ударный кратер Карский. Архангельская область. 
Бассейн реки Кары. Полярный Урал. 
Координаты:69, 06 с.ш. 64,09 в.д.

Словарь 

indra — Индра.

aya — айя.

shuu — схуу — схутать, пск. твер. (окутать) ухитить, укрыть; скрыть, 
спрятать, схоронить. Схут, приют, скрывищ.

Sa/m — сам.

arcati — аркати, арканить.

1.10.1a gaa/yanti tvaa gaayatri/No/ .arcanty arka/m arki/NaH —
гаайанти тваа гаайатрина арканти аркам аркинах — 
Гай на Антипу сотворился. С гаем отринул и зараканил ар-
каном. Аркан кинул —
Гай (шум и гам) на Антипы-половода сотворился. С гаем от-
ринул и заарканил арканом. Аркан кинул. 

Словарь

gaay — гаай — гай м. южн. крик, гам, шум, рев; | междомет. окрик на 
скотину, которую гонят. Гаить или гайкать, гайкнуть, кричать гай-
гай, погонять, гнать.

anti — анти — Антипы-половода или водополья, в народе, день 11 
апреля. Антипа воду распустил. Коли на Антипу воды не вскры-
лись, то будет плохое лето. Антипа в овражке топит. На Антипу под 
порогом брод, на улице переправа.

tvaa — тваа — тварь, творить, сотворился.

gay — гай гай м. южн. крик, гам, шум, рев; | междомет. окрик на ско-
тину, которую гонят. Гаить или гайкать, гайкнуть, кричать гай-гай, 
погонять, гнать.

atriNo/ — атрино — отринуть, отринуть что, кого, отреявати или от-
реяти, отреяти, церк. отвергать, отметать, отталкивать, отказывать, 
не принимать, отрицать. Еда (когда) отрину Бог люди своя? Не от-
ревай мольбы моей! Он отринул меня от себя. Отринутый всеми, 
отверженный. -ся, страдат. возвр. по смыслу. Отринутие, церк. от-
риновенье действ. по глаголу.

arcanty — арканти, заарканить.

arka/m — аркам, аркатить.

ar ki/NaH — кинах — кинув, кидать, кинуть, кидывать что, куда; чем 
во что; бросать, метать, швырять, лукать, вергать; валить, класть как 
ни попало; | покидать, оставлять; небречь, бросать без надзору, без 
вниманья.

Объединенный текст Ригведы строки: 1.9.9a; 1.9.10c; 1.10.1a

1.9.9a va/sor i/ndraM va/supatiM giirbhi/r gRNa/nta Rgmi/
yam —
Скачущая Олених заорала Индре. Скачущая Олениха в муче-
ньях. Олениха поскользнулась и напоролась рогом, лягаясь.
1.9.10c i/ndraaya shuuSa/m arcati — 
Индра его (аркан) спрятал, сам (олениху) заарканив.
1.10.1a gaa/yanti tvaa gaayatri/No/ .arcanty arka/m arki/
NaH —
Гай (шум и гам) на Антипы-половода сотворился. С гаем отри-
нул (низринул) и заарканил арканом. Аркан кинул. Созвездие Пегас

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)
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1.10.1c brahmaa/Nas tvaa shatakrata u/d vaMsha/m iva 
yemire —
брахма а нас тваа схата крата удвам схам ива йе мире —
Брахма нас творил. Из хаты карал с удвоением. Схамнул-
ся Иван в мире —
Брахма нас сотворил. Из хаты (из своего созвездия) покарал 
дважды и опомнился (очутился) Иван в мире. 

Исходя из сюжетов русских волшебных сказок, фраза «опом-
нился Иван в мире» касается истории Ивана-Царевича, бога со-
звездия Райская Птица (141–140 тыс.). 

В древнерусской мифологии имя Иван носят двенадцать действу-
ющих лиц мировой палеистории: 

1.	 Иван-Царевич, бог околополярного созвездия Райская Птица 
(Иван-Царевич) (141–140 тыс.) времен Хрустального царства.

2.	 Иван — Кухаркин Сын (Иван Поваренко) — бог полярной звезды 
созвездия Голубь (138–136 тыс.) времен Хрустального царства.

3.	 Иван — Гостиный Сын, бог околополярного созвездия Верблюд 
(Жирафа)(136–134 тыс.) времен Хрустального царства.

4.	 Иваны — Солдатские Сыновья, боги зодиакального созвезди 
Близнецы (136–134 тыс.) времен Хрустального царства.

5.	 Иван Быкович, бог зодиакального созвездия Телец (134–
132 тыс.) времен Хрустального царства.

6.	 Могучее Иванище, бог околополярного созвездия Змееносец 
(Горыня)(113–111 тыс.) времен Оловянного царства.

7.	 Иван Сученко, бог полярной звезды околополярного созвездия 
Змееносец (Горыня)(113–111 тыс.) времен Оловянного царства.

8.	 Иван — Крестьянский Сын (Царь Горох, Василий Касимеров), 
бог полярной звезды околополярного созвездия Кассиопея (Нас-
тасья Золотая Коса)(107–106 тыс.) времен Оловянного царства.

9.	 Иванушка, бог полярной звезды околополярного созвездия Це-
фей (Елена Прекрасная) (57–55 тыс.) времен Серебряного цар-
ства.

10.	 Ивашка — Белая Епанча (Князь Данила Белый, Князь Данила 
Денисьевич Ловчанин, Царь Огненный Щит — Пламенное Ко-
пье) бог околополярного созвездия Северная Корона (Венец)
(22–20 тыс.) времен Жемчужного царства.

11.	 Ивашко-Медведко (Михайла Иванович Потыка, Потанюшко 
Хроменький), бог околополярного созвездия Большая Медве-
дица (Сани, Телега, Большой Ковш) (14–11 тыс.) времен Жем-
чужного царства.

12.	 Иван Окульевич, брат-близнец Василия Окульевича — бог зо-
диакального созвездия Близнецы (7–5 тыс.) времен Жемчуж-
ного царства.

Бог Брахма
Брахма (санскр. ब्रह्मा, IAST: Brahmā, устар. Брама) — бог 
творения в индуизме. Наряду с Вишну и Шивой является од-
ним из богов Тримурти. Супруга Брахмы — богиня знания и 
учёности Сарасвати. 

Атрибуты Брахмы: скипетр, иногда ковш или ложка; каман-
дала (сосуд), наполненная водой священной реки Ганги, сим-
волизирующей изначальную субстанцию, из которой возни-
кла Вселенная; акшамала (чётки, которые нужны для отсчи-
тывания вселенского времени), а также Веды, как символ зна-
ния, или цветок лотоса, как символ проявленного космоса. 
Ездовая птица Брахмы Лебедь Хамса (Вики).

Предлагаемое толкование астрономической символики 
атрибутов Творца вселенной Брахмы:

Чётки для отсчитывания времени — атрибут Велеса (Число-
бога), бога времени и зодиакального созвезди Козерог (150–148 
тыс.) времен Хрустального царства; 

Скипетр — атрибут бога созвездия Райская Птица (Иван-Ца-
ревич) (141–140 тыс.) времен Хрустального царства; 

Сосуд — атрибут бога созвездия Чаша (Кратер, Сокольник)
(109–107 тыс.) времен Оловянного царства; 

Лебедь — символ созвездия Лебедь (20–14 тыс.) времен 
Жемчужного царства; 

Ковш или ложка — символ созвездия Ковш (Большая Мед-
ведица)(14–11 тыс.) времен Жемчужного царства.

Фраза: «Брахма … из хаты покарал дважды» содержит сведе-
ния о двух космических ударах, нанесенных из созвездия Козе-
рога — в 152 тыс. и 94 тыс.до н.э. 

1. Смещение созвездия Золотая Рыба (Дорода, Дора) (155–
152 тыс.), восхождение созвездия Летучая Рыба (Панопа, Па-
нья, Барыня) (152–150 тыс.) вследствие падения астероида Ле-
каль-Птица (Лекан-Птица, Пугач-Птица, Ушастый Филин) из 
созвездия Козерог (152 тыс.). 

2. Смещение созвездия Коршун (Черепаха, Лира)(Скопа, 
Скопин Иванович)(98–94 тыс.), восхождение созвездия Ма-
лый Пес (Пес, Собака) (Бова Королевич)(94–91) вследствие 
падения астероида Птица Рарог — Огненный Змей (94 тыс.) из 
созвездия Козерог.

Созвездие  
Райская Птица 

Бог Брахма верхом  
на лебеде по имени 
Хамса
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Словарь

brahma — Брахма — бог творец, создатель мироздания.

Происхождение термина «Брахма» неясно, отчасти потому, что в 
ведической литературе встречается несколько родственных слов, 
таких как Брахман для «Абсолютной Реальности» и брахман как 
сословие. Различие между духовной концепцией Брахмана и боже-
ством Брахмы заключается в том, что первое является бесполым 
абстрактным метафизическим понятием в индуизме, а второе явля-
ется одним из многих мужских богов в индуистской традиции . Ду-
ховная концепция Брахмана довольно старая, и некоторые ученые 
предполагают, что божество Брахма, возможно, возникло как оли-
цетворение и видимая икона безличного универсального принципа 
Брахмана. О существовании отдельного божества по имени Брахма 
свидетельствуют поздние ведические тексты (Вики). 

Nas — нас.

tva — тва — творец.

a shata — с хата. 

В Ригведе под словом хата понимается созвездие, т.е. обитель 
божества того или иного созвездия.

krata — крата — карать, кара.

udvaM — удвам — удваивать, (удвоивать), или удвоять, удвоить что 
сдваивать, двоить, брать вдвое, умножать надвое или усугублять. 
Удвоить кому жалованье. Умысел удваивает вину. Удвоить шаг, 
ускорить вдвое. 

sham — схам — схамнуться, (схаменуть) южн. пск. малорос. опом-
ниться, спохватиться.

iva — ива.

ye — йе. 

mire — мире — мир.

В Словаре В.И. Даля о словах с корнями брама — (б)рама чи-
таем:

Брама, ж. смол. польск. ворота погостные, городские, крепостные и 
пр., стар. брана. Пойдем за браму, у поля (В.И. Даль). 

Барма, барама, брама ж. стар. более употребит. бармы мн. оплечья, 
ожерелье на торжественной одежде со священными изображения-
ми; их носили духовные сановники и наши государи. Риза белая, 
бармы золотые. Не переиначено ли из обрамья, от рамо, плечо? 

Рамо — ср. * Мочь, сила, могучая рука, власть. Рамекный, раменовый, 
к раменам относящийся. Раменистый, раменастый, плечистый, ши-
рокий в плечах, ражий, дюжий, сильный, крепкий или коренастый. 
Рамяный стар. обильный, сильный, оченный. И бысть дождь рамян, 

и умножися вода, летописн. И бысть жатва дорога рамяно на ту зиму, 
летописн. | Рама, стар. межа, граница, обвод, обход участка земли, по 
владению; рама, ныне обраменье, край, предел, конец пашни, которая 
упирается в лес, либо расчищена среди леса, как встарь большею ча-
стью, и ныне тоже нередко на север и восток Руси, отсюда зараменье 
или рамень ж. и раменье ср. лес, соседний с полями, с пашней. Да по 
край Федоровы пашни (идет межа, рама) на ручей, да на угол Гриди-
на-мху, да на раменье на пихтовое. Акты юридич. Ныне рамень и ра-
менье, костр. ряз. мешаное чернолесье, ель, пихта, липа, береза, осина, 
более по суглинку с моховиной; костр. перм. вят. влад. густой, дрему-
чий, темный лес; большие казенные леса, где есть распашка; глушь 
лесная непроезжая, без дорог, где только по опушке есть починки и 
росчисти; | раменье, вологод. деревня, селенье под лесом; есть также 
названье деревни. Раменье (новг.). Раменка каз. остров, клин, полоса 
однородного леса. Лес не мешанный, а все раменками. Раменный, 
стар. раменский, лесной, боровой, вообще к рамени, лесу относящий-
ся. Раменный сабельник, растен.Сотаrum paluste | Раменский, шу-
точн. прозвище медведя. 

Исходя из толкований, имя Брахмы принадлежит Всемогу-
щему космическому Святому Духу — определяющему пределы 
мироздания. 

Брань ж. (бронь?) растение Polemonium coeruleum, троецветка, 
верховой ладан, мартилова?, сорокаприточная, синюха, двусил, 
столиственница, красотка, букиш (ошибочно букит) (Вики).

Цветочный символ Брахмы (Велеса) — троецветка, или вер-
ховой ладан. Ладан — Святой Дух.

Ладан, ладон м. пахучая смола, смолка; церковный ладан собирается 
с дерева Juniperus turiferа; ладан росной, с дерева Styrax benzoin; ла-
дан верховой, растение брань; ладан морской арх. сиб. янтарь, выки-
дываемый морем. Ладан земляной, корень растен. мяун, Valerianа; | 
растен. Аsarum, копытень; Святым духом, ладаном запахло.

Возможно также, что в незапамятные времена на звездном 
небе нашим пращурам виделось огромное всеохватное Рамен-
ское созвездие в виде могучего медведя.

Мантра богу Брахме

Брань, синюха 
лазурная, верховой 
ладан

Ссылка: 
https://youtu.be/FWoRoBS5Y1Q?si=ZbUySqqPl3ieBcLE

https://youtu.be/FWoRoBS5Y1Q?si=ZbUySqqPl3ieBcLE
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1.10.2a ya/t saa/noH saa/num aa/ruhad bhuu/ry a/spaSTa ka/
rtvam —
яат саанох саан умаа. рухад бхууру аспаста картвам — 
Яти Аноху санапал, умаял. Порушил бурей аспид так. По-
карал в болоте —
Схватил аноху (простофилю) санапал (нахал) и умаял. Скру-
шил бурей аспид так. Покарал в болоте.

Мифологический сюжет требует уточнений. Возможно, речь 
идет о созвездии Единорог (Царь Додон) (48–46 тыс.) времен 
Золотого царства.

Словарь

yat — яти, и ять что, церк. стар. соверш. глаг. от имати (брать) и 
имать (ловить); местами доныне (вост.), но более с предлогом брать, 
взять; ловить, хватать, изымать; начать, стать.

sa (?)

anoH — анох — Аноха, м. простак, простыня, простофиля, недоумка; 
вероятно Енох, Эпох. Ой ты, Аноха-праведник. Время плохо: стал 
указчиком Аноха. Аноха Аноху да впряг в соху.

saan — санапал, м. вологодск. сантрапал? арх. буян, нахал и забияка, 
обидчик. Санапалиться, забиячить.

uma — умаивать, умаять кого, за(из)маять, утомить, умучить, ухо-
дить, довести до изнеможенья, истомы, бессилия. Так лошадей ума-
яли, что всю ночь простояли понурив головы.

a — союз И.

ruhad — рухад — Рушать, рушить что. нарушать, разрушать; ниспро-
вергать, уничтожать, ломать, низвергать; бол. с продолж. Нельзя 
рушить стены, дом обрушишь. Рушить мир, дружбу, договор. Ру-
шить законы, обычаи. 

bhuury — бхуури — бури — буря.

aspaS — аспас — аспид, м. греч. ядовитая змея; | сказ. баснословный 
змей, аспик. | Злой человек, скряга, лукавый кощей, скаред. 

Ta kar — так кар? так карал, так покарал.

tvam — твам — твань? тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. 
топкое место, мочажина, мочага, болото.

1.10.2c ta/d i/ndro a/rthaM cetati yuuthe/na vRSNi/r ejati — 
Тад индро артхам кетати яуутхе варазе нирейати —
Тадибей у Индро артачился. Кеточку, приютившуюся на 
вараже низринул —
Тадибей у Индры заартачился. Кеточку, приютившуюся в со-
звездии, низринул.

Смещение созвездия Кит (Снегурка, Заметь, Студеница, Пороша, 
Метелица)(102–100 тыс.), восхождение созвездия Тукан (Дид 
Пленко, Дед Мороз—Синий Нос, Мороз-Трескун, Страж Полюса) 
(100–98 тыс.) вследствие падения астероида Карга — Огненный 
Змей (Гава, Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпох Козерога (100–98 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана купалу. День летнего сол-
нцестояния.
Место события — ударный кратер озеро Светлояр, возникший на 
месте града Китежа (название, образованное от имени богини 
Кити). Нижегородская область. 
Координаты:  56.81 с.ш, 45.09 в.д. 

Согласно строке 1.10.2c, смещение созвездия Кит (Снегур-
ка)(102–100 тыс.) произошло в эпоху Стрельца (98–96 тыс.) 
времен Оловянного царства. 

Исходя из текстов созвездий, это событие эпохи Козерога (100–
98 тыс.) времен Оловянного царства. Из этого не совпадения сле-
дует, то смещение созвездия произошло на рубеже этих эпох.

Созвездие Единорог

Планетарная 
галактика NGC4631 в 
созвездии Кит

Созвездие Кит

Созвездие Тукан
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Словарь

ta/d -тад –Тадибей, тадибе, самоедский кудесник, шаман. 

Тадибей, Шаман — вариант прозвища астероида Карга — Огнен-
ный Змей (Гава, Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) из созвездия Ворон.

indro — Индра, бог созвездия и эпохи Стрельца (98–96 тыс.)

arthaM — артхам — артам — артачиться, Ртачиться, начально о ло-
шади, упрямиться; не слушаться вожжей, удил. Полно тебе рта-
читься, пойдем! Зартачилась лошадь, ни с места! Изортачилась, из-
норовела

cetati — кетати — Кеточка, богиня созвездия Кить (Снегурка, Заметь, 
Студеница, Пороша, Метелица, Кеточка)(Кит)(102–100 тыс.)

yuuthe — юутхе — юуте — ютить, кого, приючать, ухичать, дать при-
ют, пристанище; укрывать, прятать. Ютил я его, как родного, а он 
меня ж корит! Ютиться, приючаться, искать приюта; пристраивать-
ся, примащиваться, гнездиться. Ютиться под навес, от дождя. Ин-
дюшки ютятся на седале. 

na — на

vRS — вараз — ваража ж. арх. всякое созвездие, яркая кучка звезд.

Nirejati — низринул

Ni — ни 

rejati — реяти –реять, ринуть что, отталкивать. Ребрами и плещами 
вашими реясте, Иезек. Друг друга реюще, стар. толкая, отталкивая. 
Ринуть камень, стрелу, лукнуть, метнуть. | Плавно стремиться, бы-
стро нестись или течь, лететь, падать. Вешние ручьи реют с гор. Об-
вал ринул в бездну

 

1.10.3a yukSvaa/ hi/ keshi/naa ha/rii vR/SaNaa kakSyapraa/ —
юук сваахи кесни наа хари и варазана а как сия праа  — 
юукнула сваха кесосом на хари, и ваража как сияла прави-
тельница —
Юкнула сваха кесосом (оленьим хомутом) по харям (по мор-
дам оленей) и Ваража так и засияла — правительница. 

Смещение созвездия Персей (Белый Старец, Мороз — Красный 
Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный)
(133–132 тыс.), восхождение созвездия Северный Олень (Лосиха)
(133–132 тыс.) вследствие падения астероида Демон (132 тыс.) из 
созвездия Орел.

Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 14 апреля на Мартына лисогона.
Место события — ударный кратер на острове Грумант (Шпицберген). 
Координаты: 78,74 с.ш. 15,77 в.д.

Словарь

yuk — юук — юкать, арх. новг. вологодск. перм. колотить, стучать и 
стучаться. Юкал, юкал в ворота, нет, не доюкался! Юкнуть кого, 
ударить, хлестнуть, полосонуть. |

Svaahi — сваахи — свахи. 

ЗДЕСЬ Сваха — вариант произвища астероида Демон (132 
тыс.) из созвездия Орел, после удара которого созвездие Север-
ный Олень стало околополярным.

kes hi — кесхи — кески — кесос м. арх. лопарс. олений хомут или 
шлейка.

naa — наа — на.

ha/ri — хари ж. харька, харица, харичка; харишка; харища; дурное, 
отвратительное лицо, рожа, пыка южн. тварь зап. Напоказ что ли ты 
харю свою выставляешь? По твари и харя. С эдакой харей я бы и в 
люди не казался! Всякая харя (Хавронья) сама себя хвалит. | Маска, 
личина и самый окрутник, наряженный, переряженный.

i — и.

vR/Sa — вараза — вараза — ваража ж. арх. всякое созвездие, яркая 
кучка звезд.

a kak — а как.

Sya — сия, сиять, сияла.

praa — праа — править, управлять.

1.10.3c a/thaa na indra somapaa giraa/m u/pashrutiM cara —
Атхаа на Индра сома паа гира аму пас хрутим кара —
Атхама Индра саман, а Гирваса а му паства Хруль кара —
Дремал Индра на самане, пока Олениху на пастбище Баба-
яга (Карга) карала. 

Словарь

a/tha — атха — атама, ж. пенз. (томить, истома?) дрема, дремота; со-
нливость, сонная истома.

a na — а на.

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Персей 



384 385

indra — Индра, бог созвездия Стрелец. 

somapa — сомара — саман м. кавк. яровая измельченная в молотьбе 
солома, сечка. резка, взамен сена.

паа — пока нареч. покуда, покудова, дока, докуда, п(д)околь, п(д)
околе. 

a gira — а гира — гирвас, м. лопарское, хора самоедское, арх. сиб. оле-
ний самец, бык для приплода. Гирвистать арх. кем. шататься, бол-
таться без дела, слоняться. 

a/m u — аму. 

paс —.Пастьба, пастьба, паства ж. пасенье; | место, где скотина пасет-
ся, выгон, толока, паровое поле или пажить, луга.

hrutiM — хрутим — хруль, м. бабка, костыга, козан. 

ЗДЕСЬ Баба Яга — вариант прозвища астероида Демон 
(132 тыс.) из созвездия Орел.

cara — кара.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.10.3a; 1.10.3c, содер-
жит сведения как о восхождении созвезия Северный Олень 
(Лосиха), так и о его смещении:

1.10.3a yukSvaa/ hi/ keshi/naa ha/rii vR/SaNaa kakSyapraa/ —
Ударила сваха кесосом (оленьим хомутом) по харям (оленей) 
и созвездие так и засияло Правительницы (Лосихи). 
1.10.3c a/thaa na indra somapaa giraa/m u/pashrutiM cara — 
Дремал Индра на самане, пока Олениху (Лосиху) на пастби-
ще Баба-яга (Карга) карала (покарала).

1.10.4a e/hi sto/maaM+ abhi/ svaraabhi/ gRNiihy aa/ ruva —
ех истома а мабхи свара абхиг рниихй аа рува  — 
В истоме Махан. Свара Абдал рухнул а рувень –
В изнеможении Махан. Сварный Абдал рухнул в рувень — 
В изнеможении Утица. Склочный Плут рухнул в сентябре .

Смещение созвездия Ночная Сова (Ночной Филин) (Василиса 
Микулишна, Утица, Махан, Чирок) (123–122 тыс.), восхождение 
созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей)(122–

120 тыс.) вследствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-Пти-
ца, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая)(122 тыс.) из 
созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 28 
октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. 
Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

eh — ех — предлог В.

istoma — истома, истомить кого, измаять, измучить, изнурить, исто-
щить, томить до изнеможения, до усталости. -ся, страдат. возвр. по 
смыслу речи; уставать, выбиваться из сил. Истомленье ср. окончат. 
истома ж. действ. и сост. по глаг. на ть и на ся. Взять город истомою, 
выморить. Он здоров, но еще в истоме. Истома напала, вялость, сла-
бость.

aMabhi — амабхи — а махи — Махан, созвездие Утица (Ночная 
Сова) (123–122 тыс.).

svara — свара, южн. зап. свариться, костр. яросл. вологодск. ссо-
риться, браниться; спорить, вздорить, кориться, брюзжать, ворчать, 
сердиться.

abhig— абхиг — абиг — Абдал м. вост. (абдал, персидск. монах? или 
обоим, обнять? обаим, обаять?) обманщик, плут, огудала, оплетала.

ЗДЕСЬ абдал — вариант прозвища астероиа Нагай-Птица 
(Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелко-
вая)(122 тыс.) из созвездия Петух.

RNiihy — рниихй — рухнул. 

aa — аа — предлог В.

ruva — рува — рувень, м. стар. рюень (реветь, рюить), месяц сен-
тябрь; от рева оленей?

Созвездие  Утица

Созвездие Эридан
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1.10.4c bra/hma ca no vaso sa/ce/ndra yaj~na/M ca 
vardhaya —
Брахма кано васо саке. Индра яайнам кавардхайя —
Брахма Каном вякающим сакал. Индра ёкнул (от) кавар-
дака —
Брахма Индюком вякающим (кричащим) восхитился. Ин-
дра ёкнул (вздрогнул) от кавардака. 

Смещение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–
136 тыс.),  восхождение созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван-Го-
стиный Сын)(136–134 тыс.) вследствие падения астероида Ду-
раль-Птица (Кан, Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.
Событие эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — 5 мая, в день Ирины-рассадницы, либо 18 августа 
в день Фрола и Лавра. 
Место события — ударный кратер Пиканини. Западная Австралия.
Координаты: 17,53 ю.ш.128,42 в.д.

Мантра богу Брахме

Согласно тексту Ригведы, падение астероида Кан (Дураль-
Птица, Индюк) (136 тыс.) произошло в эпоху Стрельца, что не 
сопадает с датировкой этого события в текстах созвездий.

Словарь

bra/hma — Брахма, Творец мироздания.

canо — кан, м. канка ж. ряз. тул. тамб. (немецк. Наhn?) индейский 
петух и курица, канок, каныш вор. донск. пырин и пырка, дурак, дур-
ка; курыль, каплун (пен. вм. калкун). 

ЗДЕСЬ Кан — Индюк (Дураль—Птица)(136 тыс.), астероид 
из созвездия Голубь. 

vaso — вако — вавакать, арх. вавакать; кричать вава, перепелом либо 
лягушкой; | молоть некстати вздор, вякать. Вакнул ты словцо, кстати!

sa/c — сак — сакать, каз. переговорить, посоветоваться между себя; 
-ся, вят. ликовать, восхищаться?

e/ndra — Индра,бог созвездия Стрельца.

yaj~na M — яайнам — ейный, см. евойный.ЁКАТЬ, ёкнуть вят. хлоп-
нуть, стукнуть, ударить. | Икать, икнуть. | Сердце ёкнуло, дрогнуло, 
оробело. Ёкаться (йокаться), оренб. татарск. отнекиваться, отказы-
вать, отговариваться. | Безличн. икаться.

cavardhaya — кавардхайя — кавардак.

1.10.5a uktha/m i/ndraaya sha/MsyaM va/rdhanam 
puruniSSi/dhe —
Уктхам Индра айя схам сийям вардханам пурунисс идхе –
От хамы Индра айя? схамнулся. Сиянием вередовал Ха-
нама. К Пурше пошел  — 
Ото сна Индра опомнился, сиянием (взрывом) пренебрег 
Хананыги. К Пуруше ушел  — 
Ото сна Индра опомнился. Взрывом пренебрег хананыги. 
К Пуруше (в космос) ушел.

Спектр галактики в рентгеновсом диапазоне

Созвездие Голубь

Созвездие  
Верблюд (Жирафа)

Ссылка: 
https://youtu.be/HboV4aS6Tyk?si=U-R5IVeAGL1JT45p

https://youtu.be/HboV4aS6Tyk?si=U-R5IVeAGL1JT45p
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В тексте Ригведы, строка 1.10.5a имеется в виду одна из вось-
ми космических катастроф, произошедших в эпохи Стрельца. 

Словарь

ukt — укт — предлог От.

ham — хам — хамать, сев. зевать. Что-то хамается, зевается, одолева-
ет зевота. Хамкать, еть, жевать; кусать. Хамка, детс. собака.

indra — Индра.

aya — айя.

sha/M — схам — схамнуться, (схаменуть) южн. пск. малорос. опом-
ниться, спохватиться.

syaM — сийям — сияние.

vard — вард — вередовать, прихотничать, брезгать. Брезгать, брез-
говать, ряз. брезгунить чем, пренебрегать, гнушаться; быть взыска-
тельным, притязательным, разборчивым; причудничать, приверед-
ничать; особенно о пище. Не брезгуйте малым гостинцем моим.

hanam — ханам –хананыга, новг. ханорыга м. праздный шатун по уго-
щеньям. Ханыга, ханыжка об. каз. калужск. тамб. хам, халуй; | попро-
шайка, канюка. Ханыжить, -жничать, шататься, проедаться без дела.

puruniSS — пурунис — Пуруша — космос.

idhe — идхе — идет или итти (употреб. также заодно с глаг. ходить), 
шагать, подвигаться шагом, двигаться с места переступая.

Пуруша (др.-инд. पुरुष, IAST: puruṣa, «человек, мужчина, 
дух») — согласно индуистской мифологии, существо, из тела 
которого была создана Вселенная. В Ригведе жертвоприноше-
нию Пуруши посвящён отдельный гимн — Пуруша-сукта. Пу-
руша — Наслаждающийся — четырнадцатое из 1000 имён 
Вишну. В индийской философии термин «пуруша» означает 
«божественный дух», макрокосм. Душа Пуруши обратилась в 
луну. Глаз его — в Солнце. Из дыхания Пуруши возникли ве-
тра. А из головы — небеса (Вики).

1.10.5c shakro/ ya/thaa sute/Su No raara/Nat sakhye/Su ca — 
с хак роятха а суте суно раа нат сатхйе с ука –
В хаки роем в сутемках с суны рабошил нас секирой Укопал.
В хаки (соляные грязи) рой в сумерках с башни (с небесной 
высоты) ударил нас секирой. Укопал (Зарыл). 

Смещение созвездия Кентавр (Кентавр Квасура)(72–70 тыс.), вос-
хождение созвездия Южный Крест (Василий Прекрасный)(70–
69 тыс.) вследствие падения астероида Дротик (Вострогор, Копье, 
Жало, Огненный Змей, Секира) (70 тыс.) из созвездия Большой Пес. 
Событие эпохи Стрельца (72–70 тыс.) времен Серебряного царства.
Дата события — 2 февраля ночью. 
Место события — ударный кратер соленого озера Баскунчак. Ас-
траханская область.
Координаты:  48°11′ с. ш. 46°53′ в. д. 

Словарь

С — предлог В.

shak– с хак — хак, м. и хаки мн. астрах. персидск. соляные грязи.

roya/tha — рояатха — рой, м. стая, куча, толпа насекомых; особ. го-
вор. о пчелах; рой, община пчел. Улей выпустил рой.

ЗДЕСЬ использование сущ. рой указывает на то, что астеро-
ид Секира (Дротик, Вострогор)(70 тыс.), войдя в плотные слои 
атмосеры, распался на множество частей. 

a — предлог В.

sute — суте — сутемка ж. мн. сутемь ж. сутемень сев. сутиски, су-
тисочки ж. мн. тул. пенз. тамб. сутиски. тамб. сутычка (не суточ-
ки) ниж.- сем. полусвет, по закате солнца, до темени, вечерние 
сумерки.

Su No — суно — суна, ж. церк. вежа, башня. Суны разорит оружием, 
Иезек.

ЗДЕСЬ слово суна (вежа, башня) использован в значении 
небесной высоты.

raara — раара — рабошить, что, пск. бить, трепать, перебивать.

Nat — нат — местомение Нас.

sakhye — сакхйе — сакера, ж. зап. сокира южн. топор, секира.

S — с.
Пуруша — божественный дух, 
макрокосмос 	

Созвездие Кентавр 

Созвездие  
Южный Крест 
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uca — ука — укопать что, уделать, уладить копкою. Укопать кругом 
и ухитить землянку, окопать канавкой и осыпать, для тепла, зем-
лею. -ся, страдат. и возвр. по смыслу. Укапыванье длит. укопанье 
окончат. укоп м. укопка ж. об. действ. по глаг. укопать что, уделать, 
уладить копкою. Укопать кругом и ухитить землянку, окопать ка-
навкой и осыпать, для тепла, землею. -ся, страдат. и возвр. по смы-
слу. Укапыванье длит. укопанье окончат. укоп м. укопка ж. об. 
действ. по глаголу.

1.10.6a ta/m i/t sak hitva/ iima heta/M raaye/ ta/M suvii/rye—
там мит сак хитва иима хетам раайе там суви ирйе  — 
Там мы, сакая хиту, имели появившийся рай там от суводи 
ирой  — 
Там мы, обсуждая бедствие, услышали появившийся оттуда 
рай (гул) водоворота страшного.

Словарь

ta/m — там.

mi/t — местоимение Мы.

sak — сак — сакать, каз. переговорить, посоветоваться между себя; 
-ся, вят. ликовать, восхищаться? 

hitva i –хитваи — хита ж. хитина ряз. арх. сиб. несчастье, бедствие, 
беда, притка, бедовый случай. Хитка ниж.- мак. обида.

ima — имахе, иметь, что. владеть чем, пользоваться; что у кого есть, 
то он имеет; у меня есть или я имею.

hetaM — хетать, что, тамб. (ухичать?) обиходить, обделывать.

raaye—раайе — рай, м. костр. яросл. ниж. отдаленный гул, раскаты, 
зык, голк, отгул, отголосок, отдача, раскат звука, отзыв, луна, вто-
рье, эхо; шумный и долгий гул. В горах от грома рай стоит. Лесы от 
раю стонут.

taM — там.

suvi– сувии — суводь ж. сувой воды, вир, вырь, круговорот, пучина, 
водоверть, водоворот, водокруть, заверть, вороть, крутень, закру-
тень, сулой, сиб. улово; круговая струя над омутом, коего круча об-
ращена встречу теченью; круженье воды, от удара в мыс, или от 
встречного теченья, при впадении одной реки в другую. Суводить, 
кружить, волновать, мутить; | баламутить.

irye — ирйе — Ир, м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

1.10.6c sa/ shakra/ uta/ naH shakad i/ndro va/su da/
yamaanaH —
сас хакра ута нах. схакад Индро васу бая а маанах  — 
сас (?) Хаки протаранил Нахаба. Схаврал кадолы Индра с 
васу да йя манить —
Хаки (соляные грязи) протаранил Нахал. Схапал (сорвал) кан-
далы Индра с Василия Прекрасного да и поманил (на верши-
ну неба).

Словарь

sas — сас. 

hakra — хак, м. и хаки мн. астрах. персидск. соляные грязи.

uta — ута — утаранить, что, сев. вост. уволокти, унести, утащить что 
громоздкое; | стянуть, украсть.

naH — нах — нахаба, об. кур. вор. нахал, навязчивый человек. | ж. и 
беда, забота, неприятный случай.

sha — сха — схаврать, что, влад. сцапать, схапать, стянуть, украсть.

kad — кад — кадола, кодола, ж. кодоль м. стар. вериги, железные 
путы, вязи, цепи. | олон. шесть, жердь либо веревка у колодца, от оче-
па до бадьи. 

i/ndro — Индро — Индра, бог созвездия и эпохи Стрельца (72–
70 тыс.).

va/su — васу — бог созвездия Василий Прекрасный (Южный 
Крест)(70–69 тыс.).

da/ya — да йя — да и.

maanaH — маанах — манивать кого, чем, куда, мануть, манывать, 
звать знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посулами; обна-
деживать, обещать; | дразнить, обманывать, проводить, водить на 
посулах, дурачить: | кого, сев. ждать, дожидаться; | где, мешкать, мед-
лить, бавить; | безличн. вологодск. блазнить, наваждать; чудиться, 
видеться, мерещиться.
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1.10.7a suvivR/taM sunira/jam i/ndra tvaa/daatam i/d ya/
shah —
сувив ртам суна ир ям Индра, тваадаа а daatam ид яс хах  — 
В суводи ратах с суны злобный. В яме. Индра сотворил 
ясак в хаках — 
В водовороте склочник с башни злобный. В яме. Индра со-
творил ясак (звон) в хаках (соляных грязях).

	
Словарь

suviv — сувив — суводь — ж. сувой воды, вир, вырь, круговорот, пу-
чина, водоверть, водоворот, водокруть, заверть, вороть, крутень, за-
крутень, сулой, сиб. улово; круговая струя над омутом, коего круча 
обращена встречу теченью.

R/taM — ртам — ратах? тамб. бранчивый, шумливый, сварливый 
человек.

sun — суна ж. церк. вежа, башня. Суны разорит оружием, Иезек.

ira — ир, м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

jam — ям — яма, ЗДЕСЬ ударный кратер?

i/ndra — Индра, бог созвездия и эпохи Стрельца (72–70 тыс.)?

tvaa/daa — тваадаа — творить, создать.

a — а.

daatam — дательный, дать, дача, даяти и пр. см. давать.

i/d — Ид, идет.

ya/s—яс –ясак? Клепало, железная доска и боек, у ночных сторо-
жей. Стучать и бить в ясак. 

hah — хах –хак — м. и хаки мн. астрах. персидск. соляные грязи.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.10.5c; 1.10.6a; 1.10.6c:

1.10.5c shakro/ ya/thaa sute/Su No raara/Nat sakhye/Su ca — 
В хаки рой в сумерках с башни (с небесной высоты) ударил 
нас секирой. Укопался (Зарылся). 
1.10.6a ta/m i/t sak hitva/ iima heta/M raaye/ ta/M suvii/rye—
Там мы, обсуждая бедствие, услышали появившийся оттуда 
рай (гул) водоворота страшного.
1.10.6c sa/ shakra/ uta/ naH shakad i/ndro va/su da/yamaanaH  — 
Хаки протаранил Нахал. Схапал (сорвал) кандалы Индра с Ва-
силия Прекрасного да и поманил.
1.10.7a suvivR/taM sunira/jam i/ndra tvaa/daatam i/d ya/shah —
В водовороте склочник с башни злобный. В яме. Индра со-
творил ясак (звон) в хаках (соляных грязях).

Бог Индра. Алтарная статуэтка
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1.10.7c ga/vaam a/pa vraja/M vRdhi kRNuSva/ raa/dho 
adrivaH —
Гава ама пав райям врдхи крну. свара адхо а дривах —
Гава ама(?) паф и рай. Вредит кроне свара эта дривая —
Гава махнула (?) паф и рай. Вредит Кроне свара эта дривая —
Гава (Карга) устроила паф (взрыв) и рай (гул). Вредит Кроне 
(небосводу) свара эта бредовая. 

Смещение созвездия Кит (Снегурка, Заметь, Студеница, Пороша, 
Метелица)(102–100 тыс.), восхождение созвездия Тукан (Дид 
Пленко, Дед Мороз-Синий Нос, Мороз-Трескун, Страж Полюса) 
(100–98 тыс.) вследствие падения астероида Гава (Карга — Огнен-
ный Змей, Чернь, Вахлачка) (100 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Козерога (100–98 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана купалу. День летнего сол-
нцестояния.
Место события — озеро Светлояр, ударный кратер, образовавший-
ся на месте града Китежа (название, образованное от имени богини 
Кити). Нижегородская область. 
Координаты: 56.81 с.ш. 45.09 в.д. 

Словарь 

ga/va — гава, ж. новорос. карга, ворона. 

ЗДЕСЬ Гава — астероид из созвездия Ворон Гава (Карга — 
Огненный Змей, Чернь)(100 тыс.).

amа — ама — замах, махнула? 

раv — пав — междомет. пск. твер. или паф, ух, бух, бряк, грох, пук, хлоп. 

rajaM — райя — рай, м. костр. яросл. ниж. отдаленный гул, раскаты, 
зык, голк, отгул, отголосок, отдача, раскат звука, отзыв, луна, вто-
рье, эхо; шумный и долгий гул. В горах от грома рай стоит. 

vRdhi — врдхи — вредить, что, или кому чем; повреждать, причи-
нять зло, ущерб здоровью, обиду личности, убыток собственности; 
делать вред; портить; вредить кого, более употребляется с предло-
гом, ранить, ушибить; бередить, разбереживать.

kRNu — крну.

ЗДЕСЬ Крона — синоним сущ. небосвод . А также аналог 
образа Титана Крона (Кроноса) древнегреческой мифологии 

Кронос, Крон (др.-греч. Κρόνος), в древнегреческой мифологии— 
верховное божество, по иному мнению титан, младший сын первого 

бога Урана (неба) и богини-демиурга Геи (земли). В эллинистиче-
ский период, отождествлялся с богом, персонифицирующим вре-
мя, Хроносом (др.-греч. Χρόνος от χρόνος — время) (Вики).

Svara — свара — склока, тревога, хлопоты, беспокойство, передряга; 
сборы. 

adho — адхо — эта.

a — предлог В

drivaH — дривах — дриветь, пск. бредить или грезить, говорить не-
связицу, чепуху.

1.10.8a nahi/ tvaa ro/dasii ubhe/ Rghaaya/maaNam i/nvataH
нахи твааро да си и убхе ргха а яама а намин ватах —
Нагнулся творец к ним и убавил ригу (мучения) в яму вмятой 
Ватаги. 

Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесожа-
ры, Волосыни, Бабы, Утячье гнездо, Ватага) (134–133 тыс.), восхо-
ждение созвездия Персей (Белый Старец, Дед Мороз — Красный 
Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный) 
(133–132 тыс.) вследствие падения астероида Фиюз-Птица (Зим-
ний Ветер, Птица-Буря, Хорь, Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.) 
из созвездия Стожары либо Ворон.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Рождества». 
День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озеро Суоярви. Карелия.
Координаты:  63,07с.ш. 33,22 в.д.

Словарь

nahi — нахи — нахилять, нахилить что, малорос. и белорус. но упо-
треб. в смежных губ. нагибать, пригибать к земле, гнуть или накло-
нять верхний конец. -мся, нагибаться, наклоняться. Нахилеть, по-
хилеть сильно, много, стать вовсе хилым, плохим, дряблым, гни-
лым, слабым. -ся, похилеть вдоволь, нахвораться.

tvaa ro твааро —творить, творец.

da si — да си — к ним ?

i — союз И.

Созвездие Кит

Созвездие Тукан

Созвездие Персей 

Созвездие Плеяды 
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ubhe — убхе —  убавить, убавливать что, чего от чего; сбавлять, ума-
лять, уменьшать, сокращать, отбавлять, отымать часть или осла-
блять; противопол. при(на)бавить.

Rgha — р(и)гха — рига, ж. перм. беда, мученье, маета, наказанье или 
кара судьбы.

a yama — а яама — в яме.

aNamin — а намин — намять что, изготовлять мятьем в количестве; 
| давленьем, треньем причинять опухоль и боль, натирать, нагне-
тать, намозолить, -ся, быть наминаему. 

vataH — ватах — ватага, ж. дружная толпа, шайка, артель; временное 
или случайное товарищество, для работ, для понутья и пр. Разбой-
ничья ватага. Ватага бурлаков.

1.10.8c je/SaH sva\rvatiir apa/H sa/M gaa/ asma/bhyaM 
dhuunuhi —
йесах свара вати ир апах самда а асма бхйам дху у нухи —
С Ясака свара. Ватагу с иром апайкой самда асмодей. 
Бился Дух с ними.
С Колокола (Святого Духа) (началась) свара. Ватагу злобно пле-
тью саданул асмодей (сатана). Бился (этот злой) дух с ними.

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Ватага, 
Дид Анти, Старец Нерей)(122–120 тыс.), восхождение созвездия 
Заяц (Василий Буслаев, Василей Буслаев, Дид Замах, Снегопад) 
(120–117 тыс.) вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, 
Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер Янисъярви («Заячье озеро»).
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

je/SaH — яесах — ясак, особый колоколец при церкви, коим дают 
знак звонарю, когда благовестить и звонить, когда перестать; маяч-
ный колокол, вестовой звон. | Клепало, железная доска и боек, у ноч-
ных сторожей. Стучать и бить в ясак. 

ЗДЕСЬ Колокол — прозвище Дида Свята, бога полярной зве-
зды созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец Не-
рей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.) времен Оловянного цар-
ства — альфа Эридана Ахернар. 

Ахернар (α Eri / α Эридана / Альфа Эридана) — яр-
чайшая звезда в созвездии Эридана и девятая по ярко-
сти на всём ночном небе Расположена в южной око-
нечности созвездия. Из десяти ярчайших звёзд Ахер-
нар самая горячая и самая голубая. Звезда необычайно 
быстро вращается вокруг оси, из-за чего имеет сильно 
приплюснутую форму. Ахернар является двойной зве-
здой (Вики).

sva\r — свар — свара, ссора.

vati — вати — ватага, ж. дружная толпа, шайка, артель; временное 
или случайное товарищество, для работ, для понутья и пр. Разбой-
ничья ватага. Ватага бурлаков.

ЗДЕСЬ Ватага — вариант названия созвездия Эридан (Стар-
чище Пилигримище) (122–120 тыс.) времен Оловянного царства

ir — ир, яд, злоба.

apaH — апах — апайка, ж. перм. татарка; | нагайка, казачья плеть. 

saMga — самга — саданул, ударил, хлеснул.

asma — асмадей, злой дух, соблазнитель, диавол, бес, сатана.

bhyaM — бхйам –бйям, бить, бивать что, наносить удары, ударять, 
колотить; заносить руку, палку или иное тупое орудие, и опускать с 
размаху: поражать, разить; толкать, толочь; раздроблять

dhu — дху — (злой) дух.

u nuhi — у нухи — местоим. у них, с ними. 

1.10.9a aa/shrutkarNa shrudhii/ ha/vaM nuu/ cid dadhiSva 
me gi/raH —
а асхрут карна схруд хии хавам нуу кид дадхи сваме гирах —
Зарубил, обкарнал, зарубил его и качнул, окинув Дедку 
варом Гирас — 
Зарубил, обкарнал, зарубил и качнул, окинув Дедку варом 
Олень.

Смещение созвездия Персей (Белый Старец, Дед Мороз — Кра-
сный Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгор-
бленный) (133–132 тыс.), восхождение созвездия Северный Олень 
(Лосиха) (133–132 тыс.) вследствие падения астероида Демон 
(132 тыс.) из созвездия Орел.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц

Двойная звезда 
Ахернар — альф 
Эридана

Созвездие Персей 

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)
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Дата события — 14 апреля на Мартына-лисогона.
Место события — ударный кратер на острове Грумант (Шпицберген). 
Координаты: 78,74 с.ш. 15,77 в.д.

Словарь

shrut — схруд — срубить дерево, ссечь, свалить рубкой, перерубить 
на корню. Не отпыхавшись (т. е. в один дух), и дерева не срубишь. 
Рощу до пня срубили, всю. 

karNa — карна — карнать, корнать. орл. корновать, коротать, обре-
зывать, остригать, окорачивать, обрезать в излишке .

shrud — схруд — срубить дерево, ссечь, свалить рубкой, перерубить 
на корню. Не отпыхавшись (т. е. в один дух), и дерева не срубишь. 
Рощу до пня срубили, всю. Срубить голову, с плеч долой. Срубить 
бугор, шишку, стесать, снять.

hii — хии — хи(в)и — иви — его.

havaM nu — хавам — хибать, малорос. качать, колебать; -ся, страдат. 
Хиба, кто или что колеблется, болтается, хлябает, хлибко. 

u — нуу.

cid — кид — кадать, кинуть, кидывать что, куда; чем во что; бросать, 
метать, швырять, лукать, вергать; валить, класть как ни попало; | по-
кидать, оставлять; небречь, бросать без надзору, без вниманья.

dadhi — дадхи — дедхи — в дедку. 

ЗДЕСЬ Дедка — прозвище бога созвездия Белый Старец (Мо-
роз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гиба-
нец, Сгорбленный)(133–132 тыс.) времен Хрустального царства.

S vame — с варе? — варом — вар, м. кипяток и вареная смола. 

giraH — гирах — гирас, м. лопарское, хора самоедское, арх. сиб. оле-
ний самец, бык для приплода. Гирвистать арх. кем. шататься, бол-
таться без дела, слоняться.

1.10.9c i/ndra sto/mam ima/m ma/ma kRSvaa/ yuja/sh cid a/
ntaram —
Индра стомам имам мама крсваа юуйа кид ан тарам —
Индра истомил и сымал Маму Красаву. Ее скинул с тара-
рамом —
Индра истомил и стащил Матушку — красавицу. Ее скинул 
с тарарамом (грохотом).

Смещение созвездия Василиса Микулишна (Утица, Махан, Чирок) 
(Ночная Сова) (123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 

(Старчище Пилигримище, Старец Нерей)(122–120 тыс.) вследст-
вие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Из-
верг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая)(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он же 
Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 28 октя-
бря; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-пятницы. 
Место события — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Мантра богине Сарасвати

Словарь

indra — Индра, бог созвездия Стрелец (124–122 тыс.) времен Оло-
вянного царства.

stomam — стомам — сатамам — стамливать, или стомлять, стомить 
лошадь, утомить, истомить, смаять, смучить, изнурить. -ся, страдат. 
и возвр. по смыслу.

imam — имам — сымать, снять, снимывать что с чего, или съимать, 
сымать и соймать вост. взять, брать, достать.

mama — мама.

kRSvaa — крсваа — красава, красавица.

ЗДЕСЬ Мама Красава — богиня созвездия Василиса Мику-
лишна (Утица, Махан, Чирок) (Ночная Сова) (123–122 тыс.) 
времен Оловянного царства.

yujash — юйа — местоим.ее. 

схcid — схкид — скид — скинул.

an — ан.

taram — тарам — тарарам, тарахнуть что, грохнуть, шарахнуть, гря-
нуть обземь; — кого, треснуть, ударить. Тарарах, трах, хлоп, бух, че-
бурах. Трах-тарарах, барабанный бой. Заметим, что на западе, где 
акают, говорят торохнуть.

Созвездие  Утица

Созвездие Эридан

Ссылка: 
https://youtu.be/c3g6oH9Qp5M?si=4e3pq1LgiDpZU25d

https://youtu.be/c3g6oH9Qp5M?si=4e3pq1LgiDpZU25d
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1.10.10a vidmaa/ hi/ tvaa vR/SantamaM vaa/jeSu 
havanashru/tam —
видма а хитваа а врсан тамам ваайе Су хава нас хрутам —
Ведьма хитнула Врасеня. Тама Ваймучень Сударя схавал 
(от) нас (и) схрумкал —
Ведьма качнула Врасеня. Там Ваймучень Сударя сховал 
(от) нас и схрумкал —
Ведьма качнула Деда Мороза. Там демон государя сховал (от) 
нас и сожрал. 

Смещение созвездия Персей (Белый Старец, Мороз — Красный 
Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Врасень, Сугиб, Гибанец, Сгор-
бленный, Вьясадева)(133–132 тыс.),
восхождение созвездия Северный Олень (Лосиха)(133–132 тыс.) 
вследствие падения астероида Демон (132 тыс.) из созвездия Орел.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 14 апреля на Мартына-лисогона.
Место события — ударный кратер на острове Грумант (Шпицберген). 
Координаты: 78,74 с.ш. 15,77 в.д.

Словарь

vidmaа — ведьма.

hitva –хитва — хитать, южн. качать, колебать. -ся, страдат. и возвр. 
См. хисать, хибать и кибить.

a — а.

vRSan –врсан — врасень, (отсюда вресень, сентябрь?) м. арх. ран-
ние морозы, заморозки, которые вредят хлебу. Врасенец м. арх. 
иней, при ранних морозах, до снегу; врасной, заиндевелый, куржа-
вый. На дворе врасит, ложится иней, куржавеет.

ЗДЕСЬ Врасень — бог созвездия Персей (Белый Старец, Мо-
роз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гиба-
нец,  Сгорбленный)(133–132 тыс.) времен Хрустального царства.

tamaM — тама, там. 

vaa/jе — вай — ваймучень м. арх. говорят бранно, скаред, стень, кащей. 

су — сударь? м. сударыня ж. государь, господин, барин; бол. говор. в 
зват. падеже. 

hava — хава  —  сховать, схавать, что, влад. сцапать, схапать, стянуть, 
украсть.

nas — местоим. нас.

hru/tam — хрутам –хрумкать, хрустать, жвакать, жамкать, грызть, 
жевать вслух.

Объединенный текст Ригведы, строки1.10.9a; 1.10.10a:

1.10.9a aa/shrutkarNa shrudhii/ ha/vaM nuu/ cid dadhiSva 
me gi/raH —
Зарубил, обкарнал, зарубил и качнул, облив Дедку варом 
Олень.
1.10.10a vidmaa/ hi/ tvaa vR/SantamaM vaa/jeSu havanashru/
tam —
Ведьма качнула Деда Мороза. Там демон Сударя сховал на-
шего и сожрал. 

1.10.10c vR/Santamasya huumaha uuti/M sahasrasaa/
tamaam —
врсан тама аийя хуу маха у утим сахасра саа тамаам — 
Врасень тама сийя. Хукнул Маху, утимил секиру и разил 
тама —
Врасень там засиял. Сдунул Утиц, устремив секиры удар 
туда —
Врасень (Врасенец, Иней) там засверкал. Сдунул Утиц, устре-
мив удар секиры туда. 

Смещение созвездия Стожары (Волосожары, Велесожары, Воло-
сыни, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, Орава, Ватага) (Плея-
ды) (134–133 тыс.), восхождение созвездия Персей (Белый Старец, 
Дед Мороз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, 
Гибанец, Сгорбленный) (133–132 тыс.) вследствие падения астеро-
ида Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, Кат, Демон, 
Тиран, Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары. 
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Рождества». 
День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озера Суоярви. Карелия.
Координаты:  63,07с.ш. 33,22 в.д.

Из текста Ригведы следует, что в 133 тысячелетии до н.э. кли-
мат в Карелии был таким же как и в наше время. 

Созвездие Персей 

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Персей 

Созвездие Плеяды 
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Словарь

vR/San — врсан — врасень, (отсюда вресень, сентябрь?) м. арх. ран-
ние морозы, заморозки, которые вредят хлебу. Врасенец м. арх. 
иней, при ранних морозах, до снегу; врасной, заиндевелый, куржа-
вый. На дворе врасит, ложится иней, куржавеет.

ЗДЕСЬ врасень — Заморозки, Иней — ведийский вариант на-
звания созвездия Персей (Белый Старец, Дед Мороз-Красный 
Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорблен-
ный) (133–132 тыс.) времен Хрустального царства.

tama — тама, там.

sya — сиял.

huu — хуу — хукать, хукнуть зап. дуть, дунуть; фукать; 
| дышать на что.

maha — маха — махан- Утицы. 

ЗДЕСЬ Маха — созвездие Утиное Гнездо (Плеяды, Стожары, 
Волосожары, Велесожары, Волосыни, Бабы, Утячье гнездо, Ора-
ва, Ватага) (134–133 тыс.) времен Хрустального царства.

u — предлог У.

utiM — утим — утимить, что, вологодск. устремить, уставить, впе-
рить, направить. Что глаза-то утимил на меня? | Утимить и -ся на 
что, устремить вниманье и волю, хотенье. Он, как утимит или ути-
мится на что, так не отстанет!

sahas — сакера, ж. зап. сокира южн. топор, секира.

rasaa — разаа — разить, (раз?) что, кого, бить, ударять (бить вернее, 
ражать, употреб. с предлогом); поражать оружием, молотом, топо-
ром, копьем, пулей и пр. На друга руки не подымай, человека не рази.

tamaam — тама, там.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.10.9c; 1.10.10c:

1.10.9c i/ndra sto/mam ima/m ma/ma kRSvaa/ yuja/sh cid a/
ntaram —
Индра истомил и стащил Матушку — красавицу. Скинул Ее с 
тарарамом. 
1.10.10c vR/Santamasya huumaha uuti/M sahasrasaa/
tamaam —
Иней тогда засверкал. Сдунул Утицу, устремив удар секиры 
туда. 

1.10.11a aa/ tuu/ na indra kaushika mandasaana/H suta/m 
piba —
а атуу на Индра каус хика мандара саанах сутам Пиба —
Втумачил при Индре в водоем с хихиканьем мандару Са-
напал в сумерках (для) Петуха.
Вбил тумаками при Индре в водоем со смехом мандару 
(козлиную шкуру) Санапал (Сатана) в (вечерних) сумер-
ках (для) Петуха.

Смещение созвездия Коза с Козлятами (Царь Криворог, Степной 
Сайгак, Гнедой Тур — Золотые Рога, Турица с Турятами)(126–
124 тыс.), восхождение созвездия Петух (Соловей Будимирович) 
(124–123 тыс.) вследствие падения астероида Буян (Леший, Кики-
мора, Бирюк, Волк, Сатана, Дребезда, Грохочущий Шайтан)
(124 тыс.) из созвездия Стрельца.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 2 января, в день Сильвестра «на вечерней заре».
Место события — ударный кратер Тарновский. Окрестности города 
Кривой Рог. 
Координаты:48,07 с.ш. 33,30 в.д.

Словарь

a atuu — втумачить, что куда, вбить тумаками, колотушкам втемя-
шить. втункать,что куда, вологодск. втолкать, втолочь, умять, 
убить.

na — предлог На, При. 

indra — Индра, бог созвездия и эпохи Стрельца (124–122 тыс.) вре-
мен Оловянного царства.

kaus — каус — кауз, м. татарск. хауз, водоем или водник, мельнич-
ный ларь. Каузовый, к нему относящ.

hika — хика — хихикать, смеяться.

manda — мандара, ж. камч. выделанная и окрашенная ольховым ко-
рьем шкура оленья, нерпичья. 

ЗДЕСЬ под словом мандара — оленья шкура имеется в виду 
козлиная шкура — образ смещенного созвездия Коза с Козля-
тами.

saanaH — саанах — санапал? м. вологодск. сантрапал? арх. буян, на-
хал и забияка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

Созвездие Петух

Созвездие  
Коза с Козлятами 
(Степной Сайгак, 
Царь Криворог). 
Астеризм в Возничем
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sutam — сутам, сутемка ж. мн. сутемь ж. сутемень сев. сутиски, су-
тисочки ж. мн. тул. пенз. тамб. сутиски. тамб. сутычка (не суточки) 
ниж.- сем. полусвет, по закате солнца, до темени, вечерние сумерки 
(Акад. Слв. ошибочн. сутники). Сутемначать или сутеменначать 
сев. сумерничать, отдыхать, сидеть в сумерки без дела.

piba — пиба — пива? пивень (певень) м. новорос. малорос. петух, пе-
тел, кочет, кур. Пивик м. ряз. птица чибез, пигалица. | Певники, см. 
ирис.

1.10.11c na/vyam aa/yuH pra/ suu/ tira kRdhii/ sahasrasaa/m 
R/Sim
На вьюам аюх прасу у тира крдхи иса хас раса амр сим  — 
(Среди) вьюги Аюкла прасал Тура кроткого на исаде Ха-
сима.
Раскаленная от Амаранта сима — 
(Среди) вьюги Аюкла придавил Тура кроткого на приста-
ни Одуванчика. Раскаленная от Амаранта сима —
(Среди) вьюги Леший придавил Тура кроткого (Тур-Золо-
тые Рога) на пристани Индры. Раскаленная от Петуха ло-
вушка. 

Словарь

na — предлог На.

vyam — вьюам — вьюга.

ЗДЕСЬ вьюга — указание времени года события — зима.

ayuH — аюх — аюк — Аюкла, ж. арх. бранное прозвище лопаря и ко-
реляка; уродина, пугало, в которого впрочем иные верят как в лешего.

ЗДЕСЬ аюкла — Леший (Кикимора, Волк, Сатана, Дребезда, 
Грохочущий Шайтан) (124 тыс.) астероид из созвездия Стрелец. 

pra su — прасу- праса, от прать? виноградный жом, яма, точило, топ-
тало, гнет.

u/ tira — у тира — у Тура. 

ЗДЕСЬ Тур — созвездие Гнедой Тур — Золотые Рога (Турица 
с Турятами, Коза с Козлятами, Царь Криворог, Степной Сайгак) 
(126–124 тыс.) времен Оловянного царства.

kRdhi — крдхи — кродхи — кроткий.

isa — иса — исад м. стар. исада ж. арх. исад ж. перм. исады мн. астрах. 
иссад, место высадки на берегу, пристань; торговая пристань, базар, 
где привоз разных припасов. 

has –хас — хасим, м. донск. растен. Taraxacum officin, см. одуванчик. 

В Ригведе одуванчик — цветочный символ Индры, бога со-
звездия Стрельца.

rasa — раса — раскаливать, или раскалять, раскалить что, калить, 
разжигать, накалять; сильно согреть, разгорячить. Коли вода шипит 
на камне (железе и пр.), то он раскален, а не шипит, так только со-
грет.

amR — амр — амарант , м. растен. Amaranthus, краса, красота, бар-
хатник, бархатка, петуший гребень. Амарантовый цвет, ранжевый, 
жаркой. Amaranthus paniculatus, щирец, красная трава; Amaranthus 
retroflexus, щерица, тчерица, сорочки, подсвекольник.

В Ригведе амарант (бархатец) — цветочный символ не только 
Индры, но и бога созвездия Петух (Соловей Будимирович, Дид 
Гур, Кур, Казачий Царь) (124–123 тыс.) времен Оловянного 
царства.

Sim — сим — Сим м. сиб. род кляпцев, ловушки на лисиц и зайцев. | 
Бичевка, за которую дергает ловец, накрывая тетеревей шатром.

Объединенный текст Ригведы, строки1.10.11a; 1.10.11c:

1.10.11a aa/ tuu/ na indra kaushika mandasaana/H suta/m 
piba —
Вбил тумаками при Индре в водоем со смехом мандару 
(козлиную шкуру) Санапал (Сатана) в (вечерних) сумер-
ках (ради) Петуха.
1.10.11c na/vyam aa/yuH pra/ suu/ tira kRdhii/ sahasrasaa/m 
R/Sim
(Среди) вьюги Леший придавил Тура кроткого (Тур-Золо-
тые Рога) на пристани (бога) Индры. Раскаленная от Пе-
туха ловушка. 



406 407

1.10.12a pa/ri tvaa girvaNo gi/ra imaa/ bhavantu vishva/
taH —
пари тваа гирваног ира имаа бха в antu висх Ватах —
В пары твали гирвасные, гирвистая и ир имея,бахнул 
в анти поток Ватаги — 
(В) пары болотные, гирвистая и злобу имея, бахнулась 
Дида Анти с Млечного Пути Ватага —
(В) пары болотные, шатаясь без дела и злобу имея, бах-
нулась с Млечного Пути Ватага Дида Анти. 

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.), восхождение созвездия 
Заяц (Василий Буслаев, Василей Буслаев, Дид Замах, Снегопад)
(120–117 тыс.) вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, 
Коромысло, Ось Тележная) (120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер Янисъярви (Заячье озеро).
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

pari — пары. 

tvaa — тваа — тваль, ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое 
место, мочажина, мочага, болото. 

girvaNog — гирванок — Гирвистать арх. кем. шататься, болтаться 
без дела, слоняться.

ira — ира, — ир, м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

imaa — имаа — иметь. 

bha — бха — баха — бахать бахнуть южн. зап. бить, колотить, стучать, 
хлопать, стрелять, бацать, ударить; бах! бац, хлоп, бух, стук, бряк, 
шлеп.

v — предлог В.

antu — анту. 

ЗДЕСЬ анту — Дид Анти, бог созвездия Эридан (Старчище 
Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.) 
времен Оловянного царства. 

vish — висх — виска, ж. арх. сиб. зырянск. ручей, речушка, проток, 
проран, прорва, соединяющая реки и озера. 

Сверхпустота Эридана, по форме напоминающая колокол

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц
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ЗДЕСЬ сущ. виска — поток — ведийский вариант названия 
Млечного Пути.

vataH — ватах — ватага, ж. дружная толпа, шайка, артель; временное 
или случайное товарищество, для работ, для понутья и пр. Разбой-
ничья ватага. Ватага бурлаков.

ЗДЕСЬ Ватага — ведийский вариант названия созвездия Эри-
дан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти) 
(122–120 тыс.) времен Оловянного царства.

1.10.12c vRddhaa/yum a/nu vR/ddhayo ju/STaa bhavantu ju/
STayaH — 
врд дхаа юум ану врдхайо юста абха в анту юуста яах —
В вир да в юм ее вринул юста, опалив. В Анту юста яхнул —
В омут да в обожженные камни ее вринул шутник, опа-
лив. (Дида) Анти шутник усадил.

Смещение созвездия Ночная Сова (Ночной Филин) (Василиса 
Микулишна, Утица, Махан, Чирок) (123–122 тыс.), восхождение 
созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Вата-
га, Дид Анти)(122–120 тыс.) вследствие падения астероида Нагай-
Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шел-
ковая)(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. 
Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

vRd — врд — ВИР м. зап. омут и водоворот, ямина под водой с род-
никами или с коловоротом быстрого теченья; водокруть, водоверть, 
вырь, пучина, заверть, вихор, суводь, сувой, сулой, вороть, куново-
роть, крутень, закрутень. 

dhaa — дхаа — да — союз И.

Созвездие  Утица

Созвездие Эридан

yum — юм, м. более мн. юмы, груды, ряды обжигаемого кирпича.

anu — ану — местоим. Ее, Его.

vRddhayo — врдхайо — вр(и)дхайо — вридан — вринуть что куда, во 
что, вбросить, вкинуть, ввергнуть, вметнуть, влукнуть; вринуться, 
кинуться во что. Вриновение ср. вброс, вкид, вметка. Вриновенный, 
вринутый; вкинутый. Ринуть и нырнуть одного корня.

juSTa — юста —  юстить кого, и юскать? пск. есть. Юснуть кого, ля-
снуть. балагурить, пустословить, шутить и забавлять; льстить, уле-
щать шуточками, выманивая что. Вероятно от ля(е)скать, хлопать, 
пустословить.

a bha — абха — аба — опа?- опала, опаленье, опалить и пр. см. опа-
лять.

v — предлог В.

antu — анту.

ЗДЕСЬ анта — Дид Анти, бог созвездия Эридан (Старчище 
Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.) 
времен Оловянного царства. 

juSTa — юста- юстить кого, и юскать? пск. есть. Юснуть? кого, ля-
снуть. балагурить, пустословить, шутить и забавлять; льстить, уле-
щать шуточками, выманивая что. Вероятно, от ля(е)скать, хлопать, 
пустословить.

ЗДЕСЬ юста – шутник – вероятно, ведийское прозвище бога 
созвездия Петух, из которого был нанесен удар.

yaH – йах –ях – яхнуть, вологодск. осесть, осунуться; ссесться, съё-
житься, усохнуть. Яхнуться твер. податься на что, язнуться, об-
ещаться, яться.

Объединение текста Ригведы, строки 1.10.12a; 1.10.12c:

1.10.12a pa/ri tvaa girvaNo gi/ra imaa/ bhavantu vishva/taH —
(В) пары болотные, шатаясь без дела и злобу имея, бах-
нулась с Млечного Пути Ватага (Дида) Анти. 
1.10.12c vRddhaa/yum a/nu vR/ddhayo ju/STaa bhavantu ju/
STayaH — 
В омут да в обожженные камни ее вринул шутник, опа-
лив. (Дида) Анти шутник усадил.
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Книга 1 (ASCII) (1.11.1A–1.15.5а)

1.11.1a i/ndraM vi/shvaa aviivRdhan samudra/vyacasaM gi/
raH — 
Индра вишва а авии врдхан сам мудра вьяка сам гирах —
Индра с виски — авизо мудрецов вякнул самому Гирвасу —
Индра с Млечного Пути — авизо(корабля) мудрецов 
окликнул самого Оленя.

Смещение созвездия Северный Олень (Лосиха) (132–131 тыс.), 
восхождение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.) вследствие 
падения астероида Волк (Баган, Злой Дух, Мускида) (131 тыс.) из 
созвездия Стрельца. 
Событие эпохи Овна (132–130 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 23 апреля на Егория вешнего либо на Антипы по-
ловода или водополья, в народе день 11 апреля, Антипа воду распу-
стил либо 29 июля на Илью.
Место события — ударный кратер Карский. Архангельская область. 
Бассейн реки Кары. Полярный Урал. 
Координаты:  69, 06 с.ш. 64,09. в.д.

Словарь

indraM — Индра, бог созвездия Стрельца, из которого был нанесен 
удар.

vishva — висхва — виска — ж. арх. сиб. зырянск. ручей, речушка, про-
ток, проран, прорва, соединяющая реки и озера.

ЗДЕСЬ виска — поток — ведийский вариант названия Млеч-
ного Пути.

a — предлог В.

avii — авизо, м. несклон. военное судно малого размера, для рассыл-
ки, подачи вестей, наблюдения впереди флота и пр.

vRdhan — вр(и)дхан — вридан — вринуть что куда, во что, вбросить, 
вкинуть, ввергнуть, вметнуть, влукнуть; вринуться, кинуться во 
что. Вриновение ср. вброс, вкид, вметка. Вриновенный, вринутый; 
вкинутый. Ринуть и нырнуть одного корня.

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)

Созвездие Пегас

Гаруда, птица бога Индры.  
Парковая скульптура. Банкок. Таиланд
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sam — самый.

mudra — мудрый, мудрец.

ЗДЕСЬ «Млечный Путь — авизо (корабль) мудрецов», плы-
вущий в вышине — 

vyacа — образ богов двенадцати зодиакальных созвездий.вьяка — 
вякнуть (иногда произн., ве), о человеке, мямлить, бякать, говор. 
немо, вяло, протяжно, с заичкой, или читать так; | врать, пустосло-
вить, болтать вздор, пустомелить, разносить пустые слухи, вести. | 
Моск. вологодск. и др. клянчить, канючить, выпрашивать. вякать, 

saM — сам.

giraH — гирвас, м. лопарское, хора самоедское, арх. сиб. олений са-
мец, бык для приплода. Гирвистать арх. кем. шататься, болтаться 
без дела, слоняться.

1.11.1c rathii/tamaM rathii/naaM vaa/jaanaaM sa/tpatim pa/
tim —
ратхи и тамам, ратхи и наам вааяаа наам сат патим патим — 
Рати и тамо, рати и намо ваяния ваяет нам сатана на по-
тербы —

Побоища и там, побоища и нам и вой (рыдания) устраивает 
нам сатана на мученья.

Речь идет о четырех астероидах с прозвищем Сатана. Геогра-
фический охват ударов — три континента.

1.	 Сатана-Демон (145 тыс.) из созвездия Ворон. 
	 Место события — ударный кратер Чикшулуб в излучине 

Мексиканского залива. Полуостров Юкатан. Централь-
ная Америка.

2.	 Сатана (Кувалда, Топор)(138 тыс.) из созвездия Райская 
Птица. 

	 Место события — ударный кратер Ялали. Австралия. 

3.	 Сатана (Кикимора, Леший, Аюкла, Волк, Дребезда, Гро-
хочущий Шайтан)(124 тыс.) из созвездия Стрелец. 

	 Место события — ударный кратер Тарновский. Окрестно-
сти города Кривой Рог. Восточная Европа.

4.	 Сатана (Тугарин Змеевич, Кострома, Кудреванко-Царь 
собачий, Гоностать, Хорь, Собака, Собачий Сын, Дракон 
Тифон) (22 тыс.) из созвездия Большой Пес.

	 Место основного удара — подводная импактная структу-
ра — Мессинский пролив между Апеннинами и Сицили-
ей. Центральное Средиземноморье. 

Словарь 

rathi — ратхи— рати — рать, ж. брань, пря, ссора, реть с побоищем, 
война. Мир стоит до рати, а рать до мира, одно сменяет другое. | Во-
инство, войско, ополченье, воинская, боевая сила, армия.

i tamaM — итама — там.

rathi — ратхи—рати — рать, ж. брань, пря, ссора, реть с побоищем, 
война. Мир стоит до рати, а рать до мира, одно сменяет другое. | Во-
инство, войско, ополченье, воинская, боевая сила, армия.

i naaM — и тама — там.

vaaja — вайя — 1. Ваяние ср. действие, труд, работа, искусство того, 
кто ваяет. 

2.ваять  — твер. выть, реветь, орать, плакать, рюмить, вопить.

anaaM — нам.

sat — сатана. 

patim — pa/tim — патерба, ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, 
тормошенье.

Млечный Путь — 
«Корабль мудрецов»
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1.11.2a sakhye/ ta indra vaaji/no maa/ bhema shavasas pate-
сак хйета Индра Вайю нома бхема схавасас пате –
Секирой хиебают Индра и Вайю номады бегущих сховать-
ся от патербы  — 
Секирой бьют Индра и Вайю кочевников бегущих и пря-
чущихся от мучений.

Описание одной из восьми катастроф, произошедших в эпоху 
Стрельца, содержит первое в Ригведе упоминание кочевников.

Словарь

sak- сак — сакера, ж. зап. сокира южн. топор, секира.

hye/ ta –хйета — хибать, малорос. качать, колебать; -ся, страдат. 
Хиба, кто или что колеблется, болтается, хлябает, хлибко. Стоить 
хлиба над водою, хибае собою, песня. 

indra — Индра. 

vaaji — Вайю.

no ma — нома — номады? м. мн. кочевники, кочевой народ, бродячий 
со скотом своим и переносным жильем, без оседлости.

a — предлог В.

bhema — бхема — бегать? бегивать, бежать, бегчи, сев. бечи, урал.-
казач. бегти, тамб. бечь, подвигаться ускоренным шагом, учащен-
ною перестановкою ног; | быстро переноситься с одного места на 
другое; удаляться, приближаться. 

shavasas — схавасас — сховать, что, 
южн. зап. донск. тул. калужск. ниж.-
лук. схувать. твер.ржев. схоронить, 
спрятать, убрать; закрыть чем; -ся, 
спрятаться.

pate — патерба, ж. (теребить) страда-
нье, мука, хлопоты, тормошенье.

1.11.2c tvaa/m abhi/ pra/ Nonumo je/taaram a/paraajitam —
Тваам абхи пранон уто йета а Рама пара айитам —
В тваль его впрал.Умок этот Пама. Пар (дух) отвитал —
В болото его вдавил. Утонул этот Рама. Пар (душа его) от-
летела.

Смещение созвездия Орион (Святогор, Вишну, Рама)(46–40 тыс.), 
восхождение созвездия Возничий (Богумир, Царь Соломон)(40–
29 тыс.) вследствие падения астероида Птица Симаргл (Фаэтон, 
Бестия, Карга, Тать)(40 тыс.) из созвездия Геркулес. 
Событие рубежа эпох Девы (40–37 тыс.) и Льва (37–35 тыс.) вре-
мен Золотого царства. 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния.
Место события — двойной ударный кратер Клируотер (О-Клёр). 
Канада. Вблизи Гудзонова залива.
Координаты:  6,13 с.ш. 74,30 з.д.

Словарь

tvaa m — в тваль, болото.

abhi — абхи — аби.

praNon — прать, что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, давить, 
выдавливать, гнести; особ. о белье, стирать выминая, колотить валь-
ком, кичигой, пральником.

umo — умочить, умокать, умокнуть, умочиться, или мокнуть сколь-
ко нужно, вмеру или впору. 

jeta — йета.

a rama — Рама.

para — пара — пар, Пара, орл. калужск. и пара, смол. новг. пар, испа-
ренье; | дыханье, дух, жизнь.

ajitam — айитам — витам — витать, парить, летать, улететь.

 Астероиды 

Созвездие Орион

Созвездие Возничий
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1.11.3a puurvii/r i/ndrasya raata/yo na/ vi/ dasyanty uuta/yaH —
Пуурви ир Индра сия раата йона вида сйанти у утайях —
Рванул злобный Индра сияющего Ратаря (Пахаря) ио-
нов. Видели (как) сияющий скрылся. 

Словарь

pu urvi — пу урви — порвать, урвать, урывать.

ir — ир,м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

i/ndra — Индра.

sya — сия — сияющий.

raata — раата — рата — ратай — см. рать. | Скрщн. оратай, см. орать.

yo na — йона.

vida — вида.

syanty — сйанти — сияющий.

u — предлог У. 

uta/yaH — утайях — утаил, притаился, скрылся.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.11.2c; 1.11.3a:

1.11.2c tvaa/m abhi/ pra/ Nonumo je/taaram a/paraajitam —
В болото его вдавил. Утонул этот Рама. Пар (дух его) от-
летел.
1.11.3a puurvii/r i/ndrasya raata/yo na/ vi/ dasyanty uuta/
yaH —
Рванул злобный Индра сияющего Ратаря (Пахаря) ио-
нов. Видели (как) сияющий скрылся. 

1.11.3c ya/dii vaa/jasya go/mata stotR/bhyo ma/Mhate 
magha/m —
вади иваайя сийя гом а тас тот рбхио мам хате маг хам –
Привадил Иван сияющего неугомонного потасовщика того 
рябого,(что) у материнской хаты магический хамовал  — 
Привадил Иван сияющего, неугомонного потасовщика 
того рябого (коня, что) у материнской хаты магический 
пасся.
Приручил Иван того волшебного, сияющего, неугомон-
ного, того потасовщика каурого, (что) у материнской 
хаты волшебный пасся.

Большая туманность в форме Дуба в созвездии Орион 

Созвездие  
Южный Треугольник

Созвездия 
Хамелеон и Муха
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Фрагмент волшебной сказки «Сивка-бурка».

Смещение созвездия Южный Треугольник (Палехи)(85–79тыс.), 
восхождение созвездия Марья Моревна (Сирена, Волхва)(Хаме-
леон и Муха) (79–74 тыс.) вследствие падения астероида Сивка-
Бурка — Вещий Каурка (79 тыс.) из созвездия Конь (Рак). 
Событие рубежа эпох Овна (81–79 тыс.) времен Медного царства 
и Рыб (79–77 тыс.) времен Серебряного царства. 
Дата события — 22 июля, день Марии-сильные-росы; 27 июля, день 
Палея.
Место события — ударный кратер круглое озеро Смердячье. Посе-
лок Палех. Московская область. Средне-Русская равнина. 
Координаты: 55, 34 с.ш. 39 49 в.д.

Словарь	

yadi — вади — вадить кого, чем; важивать, манить, привлекать, при-
кармливать, приваживать. 

i vaaja — ивайя — Иван, Иванушка.

sya — сийя — сиять.

gom — гом, м. южн. гомь ж. ряз. гам м. сев. и вост. крик, шум, смех, 
говор, громкая ссора, нестройные и шумные голоса.

a tаs — тасовать, задать кому тасовку, потасовку.

tot — тот.

R/bhyo — рбхио — р(я)био — рябый, южн. рябой сев. пестрый, крап-
чатый, чубарый, пятнастый. Рябая корова. Рябая курица. Рябая ли-
ства на дереве, пестрая, с красниной, желтизной. Рябая девка, сиб. 
весноватая, вся в веснушках.

maM — мам — мама.

hate — хате- хата.

mag — маг — магический.

ham — хам –хамать, сев. зевать. Что-то хамается, зевается, одолева-
ет зевота. Хамкать, еть, жевать; кусать. 

1.11.4a puraa/m bhindu/r yu/vaa kavi/r a/mitaujaa ajaayata —
Пураам бхиндур юува кавира митауйаа яйа айята —
Пуре битюка увадил Каурого метавшегося и айдаком—
Медом битюка привадил Каурого метавшегося и айда-
ком.

Фрагмент волшебной сказки «Сивка-бурка».

Словарь

puraam — пураам — пуре, м. несклон. ниж. мордовский вареный мед.

bhindu/r — бхиндур — битюк, битюг м. (от речки Битюг, воронеж-
ская губ.) крепкий ломовой конь: костистая, плотная и рослая ло-
шадь под извоз. 

yuvaa — юува — увадить кого, южн. зап. повадить, приучить поно-
ровкой, потачкой. -ся, повадиться. Увадилась свинья в огород! 

kavira — кавира — каура — Каурка.

mitaujaa — митауйаа — метался.

aja — яйа — ayata — айята — Айда, Гайда; мн. айдате, вост. и сиб. та-
тарск. понудительный окрик, повелительное: иди, идем, пошел, по-
гоняй, ступай, живей, скорей. Ну, айда, что ли. Ехать айдаком нареч. 
каз. астрах. охлябь, верхом без седла, на голой лошади.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.11.3c; 1.11.4a

1.11.3c ya/dii vaa/jasya go/mata stotR/bhyo ma/Mhate 
magha/m —
Приручил Иван того волшебного, сияющего, неугомон-
ного потасовщика (строптивого) каурого (коня), (что) у 
материнской хаты волшебный пасся.
1.11.4a puraa/m bhindu/r yu/vaa kavi/r a/mitaujaa 
ajaayata —
Медом битюка привадил Каурку метавшегося и окри-
ком.

Сивый конь — Сивка

Бурая лошадь — Бурка

Каурая лошадь — 
Каурка
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1.11.4c i/ndro vi/shvasya ka/rmaNo dhartaa/ vajrii/ 
puruSTuta/H —
Индра висхва сйа кармано дхар таавайри и Пуруша титах —
Индра с Висожарами сияющими в кармагале даром тара-
барил и с Пурушей титаном —
Индра с Висожарами сияющими в суматохе даром (по-
пусту) тарбарил да и с Пурушей — титаном.

Смещение созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван — Гостиный Сын)
(136–134 тыс.), восхождение созвездия Плеяды (Стожары, Воло-
сожары, Висожары, Утиное гнездо, Гнездо, Семь Сестер, Семь Дев, 
Орава, Ватага) (134–133 тыс.) вследствие падения астероида Ко-
логрив-Жеребец (134 тыс.) из созвездия Конь (Рак). 
Событие эпохи Близнецов (136–134 тыс.) времен Хрустального 
царства. 
Время события — 18 мая «Семь дев сеют лен». 
Место события — ударный кратер Кольская-2. Архангельская об-
ласть, Белое море. 
Координаты:68,63 с.ш. 33,04 в.д.

Словарь

indro — Индра.

vishva — висхва — Висожары, тамб. симб. волосожары, стожары, 
утиное гнездо, бабы, кучки, созвездие плеяд.

sya — сйа — сияющий.

karmaNo — кармано — кармагал, м. астрах. шум, крик, суматоха.

dhar — дхар –дар –даром, попусту.

taavajri –таавайри — тавакать? тавы-
кать, табарить, попусту толковать.

i — и.

puruS — Пуруша.

Tuta/H — титах –Титан.

	

1.11.5a tva/M vala/sya go/mato/ .apaavar adrivo bi/lamтвам 
Вала сия гомато апа авар адриво билам —
В тваль валандно сияющих с гомоном апайкой заварил 
дривящий Билей —
В болото нечаянно сияющого с гомоном плетью загнал 
бредовый (сумасшедший) Заяц.

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей)(122–120 тыс.) восхождение созвездия Заяц (Василий Бус-
лаев, Василей Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) вслед-
ствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, Ось Те-
лежная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер Янисъярви (Заячье озеро).Ка-
релия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

tvaM — твам — тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое 
место, мочажина, мочага, болото. болото.

vala — Вала — валандать, тамб. работать мешкотно, небрежно, воло-
чить время. Валандаться, иногда то же, а иногда: возиться, суетить-
ся, хлопотать, пестоваться с чем.

sya — сия — сияющий.

gomato — гомато — гом, м. южн. гомь ж. ряз. гам м. сев. и вост. крик, 
шум, смех, говор, громкая ссора, нестройные и шумные голоса.

apa — апайка, ж. перм. татарка; | нагайка, казачья плеть.

avar — авар — вар, Скотный двор, загон, см. варять. 

adrivo — адриво — дриветь, пск. бредить или грезить, говорить не-
связицу, чепуху.

bi/lam — билем — билей, м. новг.-кир. заяц; ушкан, куян, выторо-
пень; косой, куцый.

	 

Созвездие Плеяды

Созвездие Жирафа	 

Золотая ступа в форме колокола 
(символ Духа Святого Дида Свята,  
бога полярной звезды созвездия Эридан). 
Банкок. Таиланд

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц
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1.11.5c tvaa/M devaa/ a/bibhyuSas tujya/maanaasa 
aaviSuH —
Тваам дева а абиб хяус ас туйяа маанааса аависух —
В тваме Дева бибика хижа.На туй заманили на авизо 
и схатили.
В болоте Дева бедная больная. На пирушку заманили на 
авизо (корабль) и схватили.

Текст составлен из фрагментов двух сказаний. В первом го-
ворится о больной Пленке, богине полярной звезды созвездия 
Орион (Святогор, Рама)(46–40 тыс.) времен Золотого царства. 
Звезда Бетельгейзе, альфа Ориона.

Во втором — о Царице Соломанихе, богине полярной звезды 
созвездия Возничий (40–29 тыс.) времен Золотого царства. Зве-
зда Капелла, альфа Возничего.

1. Смещение созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь Дадон Дадо-
нович) (48–46 тыс.), восхождение созвездия Орион (Святогор, 
Вишну, Рама)(46–40 тыс.) вследствие падения астероида Карга-
Ворожея (Палица, Нахалка)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона. 
Событие эпохи Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства. 
Дата события, —  согласно ведийской мифологии, 5-й день месяца мар-
гариша (с 21 ноября по 21 декабря), день свадьбы богов Ситы и Рамы.
Место события — Сомалийско-Арвийский нуклеар. Мозамбик. 
Африканский Рог, включая озеро Тана. 
Координаты 12°00′ с. ш. 37°15′ в. д.

2. Смещение созвездия Возничий (Богумир, Богомир, Царь Соло-
мон, Эрихтоний)(40–29 тыс.), восхождение созвездия Волопас 
(Кентавр Китоврас, Самсон Колыванович, Оглендя, Пастух)(29–
22 тыс.) вследствие падения астероида Птица Гамаюн (Гелла, При-
пегала, Шамир,Сипру, Сипорен, Птичья Шпора, Алмазный Коготь, 
Огненный Палец) (29 тыс.) из созвездия Пегас (Конь). 
Событие рубежа эпох Тельца (31–29 тыс.) и Овна (29–27 тыс.) вре-
мен Золотого царства.
Дата события —1 мая, в день Еремея Запрягальника. 
Место события — Черноморско-Малоазиатская подводная импак-
тная структура. 
Координаты: 40 с.ш. 26 в.д.

Словарь

tvaaM — твам — тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое 
место, мочажина, мочага, болото. болото.

deva — Дева.

bib — бибика, Бибикой называют шутя всякую дурную, бедную 
пищу.

hyuS — хяус — хяуж — хижа ж., пенз. хилина, болезнь. 

as — ас –предлог На.

tujya —туйяа — туй, м. татарск. киргизский или башкирский пир, 
пирушка.

maanaasa — маанааса — манаса –манить, манивать кого, чем, куда, 
мануть, манывать, звать знаком пальцев, кивая, мигая; | звать ле-
стью, посулами; обнадеживать, обещать; | дразнить, обманывать, 
проводить, водить на посулах, дурачить: | кого, сев. ждать, дожи-
даться; | где, мешкать, медлить, бавить; | безличн. вологодск. блаз-
нить, наваждать; чудиться, видеться, мерещиться.

a — прелог На.

aviSuH — авис –авизо м. несклон. военное судно малого размера, 
для рассылки, подачи вестей, наблюдения впереди флота и пр.

сух — сухватить, что, калужск. схватить, ухватить, захватить.

1.11.6a ta/vaaha/M shuura raati/bhiH pra/ty aayaM si/ndhum 
aava/dan —
тава ахам схуура раати б хих прати а аяам синд хум аава 
дан —
Тавакая на просторе сховалась рать. Хихикая вдавила 
в яму, Провалились в снег, сховались Морозу в подарок. 
Болтая, на просторе затаилась рать. Со смехом вдавила 
в яму, завалила снегом Морозу в подарок.
Болтая, на просторе (сначала) затаилась рать, (а затем) 
со смехом вдавила (Плеяд) в яму и завалила снегом Деду 
Морозу в подарок.

Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесожа-
ры, Волосыни, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, Орава, Ватага) 
(134–133 тыс.), восхождение созвездия Персей (Белый Старец, 
Дед Мороз —Красный Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, 
Гибанец, Сгорбленный) (133–132 тыс.) вследствие падения астеро-
ида Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, Кат, Демон, 
Тиран, Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары либо Ворон.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 

Звезда Бетельгейзе, 
альфа Ориона

Двойная звезда 
Капелла альфа 
Возничего

Созвездие Персей 

Созвездие Плеяды
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Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Рождества». 
День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озеро Суоярви. Карелия.
Координаты: 63,07с.ш. 33,22 в.д.

Словарь

tava –тава, тавакать, тавыкать, табарить, попусту толковать.

ahaM — ахам –ахава? ж. вор. (ах? охапка?) обширность, огром-
ность, объем, ширь, пространство; нечто объемистое, огромное, 
больших размеров; махина, громоздкая вещь. Ахальный тамб. ог-
ромный, громоздкий, не в меру большой и неуклюжий.

shuura — схуура — схухриться, пск. твер. (окутать) ухитить, укрыть; 
скрыть, спрятать, схоронить. Схут, приют, скрывище.

raati — раати — рать, ж. брань, пря, ссора, реть с побоищем, война. 
Мир стоит до рати, а рать до мира, одно сменяет другое. | Воинство, 
войско, ополченье, воинская, боевая сила, армия. Рать навалила, 
нас задавила. Ратай м. ратник, воин; | от глаг. орать: оратай, пахарь, 
земледелец. 

bhiH — б хих — хихикать, смеяться.

praty — прати — прать, что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, да-
вить, выдавливать, гнести; особ. о белье, стирать выминая, колотить 
вальком, кичигой, пральником.

a — предлог В

a yaM — а яам — яма ж. или ямина, ямурина и ямовина, ямка, ямоч-
ка, яминка; ямишка; ямища; впадина, влумина, лунка, провал, вы-
боина, всякое углубленье, противопол. горб, шишка, бугор и пр.

sind — синд — синдать, арх. рымбать, проваливаться, проступать в 
снегу.

hum — хум –хув? хувать, -ся твер.-ржев. прятать, -ся, ховать, южн. 
зап.

aava — аава — авава, междомет. камч. аяй холодно, студено, мо-
розно. 

dan — дан — давать, церк. даяти; дать, давывать что кому; вручать, 
отпускать, снабжать, доставлять; жаловать, дарить или ссужать; 
вверять, поручать; сообщать; производить, рождать, приносить; су-
лить, обещать, предлагать; изъявлять, представлять и предостав-
лять; дозволять, разрешать, не претить, не быть помехой.

1.11.6c u/paatiSThanta girvaNo vidu/S Te ta/sya kaara/
vaH  — 
У паасти с тханта гирвано видус те та сия каара вах —
(Стоявший) в запасе танок Гирваса увидел, как того сия-
тельного покарал вахлак  — 
(Стоявший) в запасе хоровод (созвездие) Оленя увидел, 
как того сиятельного покарал вахлак. 

Смещение созвездия Персей (Белый Старец, Мороз — Красный 
Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный)
(133–132 тыс.), восхождение созвездия Северный Олень (Лосиха)
(133–132 тыс.) вследствие падения астероида Демон (132 тыс.) из 
созвездия Орел.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 14 апреля на Мартына лисогона.
Место события — ударный кратер на острове Грумант (Шпицберген). 
Координаты: 78,74 с.ш. 15,77 в.д.

Словарь

upaati — пасывать что, припасать, готовить, держа в запасе, про ну-
жду, напору, впору. Паси денежки на срок. 

S — предлог С

Thanta — тханта –танта — танок, танки мн. южн. зап. моск. (танец?) 
хоровод, игровые пляски, круг, улица. Танки водить. За селом танок 
собирается. Танцы м. мн. пск. навес, который ставят на Пасху, и где 
девушки собираются петь; перед ним водят танки.

girvaNo — гирвано — гирвас, м. лопарское, хора самоедское, арх. 
сиб. олений самец, бык для приплода. Гирвистать арх. кем. шатать-
ся, болтаться без дела, слоняться.

viduS — видус — видеть, что, познавать чувством зрения, глядеть рас-
познавая, ощущать глазом, зреть, усматривать. И гляжу, да не вижу.

Te ta — те та

sya — сия

kaara — каара — кара, наказание

vaH — вах — Вахлак, вахлыш, вахлюй яросл. вахлюш, вахляй кур. 
вахляк тамб. вахлява об. неуклюжий, грубый, неотесаный мужчина. 
Вахлачка ж. мужиковатая, грубая женщина. 

Созвездие Персей 

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)
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1.11.7a maayaa/bhir indra maayi/naM tva/M shu/SNam a/
vaatiraH — 
маайя абхир Индра майинам твам схуснам, а ваат ирах –
Маял Абхир. Индра Майданника в тваль сховал, а ватагу 
в ирей  — 
Измаял оболтус. Индра майданника в болото сховал, 
а Ватагу в рай.

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова) (123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–
120 тыс.), следствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-Пти-
ца, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) (122 
тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. 
Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

maaya — маайя — майя, маять, маивать кого, морить, мучить, изну-
рять, утомлять; истязать, томить, истомлять. Солнышко маит се-
годн.

a/bhir — абхир — абир — абан — абанат? Абанус? (обанат? оба-
нус?) м. пск. упрямец, своевольник; абанусливый, абанусистый? 
упрямый, своенравный. Абатур, абатура? м. ряз. влад. (об-турить) 
упрямец, неслух, околотень, урос вят.; | наглец, нахал; | сар. болван, 
дурак.

ЗДЕСЬ абир — абанус — оболтус — ведийский вариант про-
звища астероида Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, 
Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) (122 тыс.) из созвездия 
Петух.

indra — Индра, бог созвездия и эпохи Стрельца (124–122 тыс.) вре-
мен Оловянного царства. 

may — мая — Майданник, майданщик, мошенник, шатающийся по 
базарам, обыгрывающий людей в кости, зерн, наперсточную, в ор-
лянку, в карты. 

ЗДЕСЬ майданник — второй ведийский вариант прозвища 
астероида Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Хал-
да, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) (122 тыс.) из созвездия 
Петух.

inaM — инам — местоим. его. 

tvaM — твам — тваль, ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое 
место, мочажина, мочага, болото.

shuSNam — схуснам — схутать, пск. твер. (окутать) ухитить, укрыть; 
скрыть, спрятать, схоронить. Схут, приют, скрывище.

a — союз А.

vaat — ваат — ватага, ж. дружная толпа, шайка, артель; временное 
или случайное товарищество, для работ, для понутья и пр. Разбой-
ничья ватага. Ватага бурлаков.

iraH — ирах — ирей, ирий, ирица, см. вырей. | твер. пск. колдун, зна-
харь, ворожея; | вырей, вырай, ирей, ирий, ирица южн. малорос. ка-
кой-то сказочный, загадочный край, земной рай, теплые страны; 
волшебное царство, перелетная птица летит в вырей.

Минугун — самый 
большой колокол  
в мире. Мьянма

Созвездие  Утица

Созвездие Эридан
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1.11.7c vidu/S Te ta/sya me/dhiraas te/SaaM shra/vaaMsy 
u/t tira —
vidu/S Te ta/sya me/dhiraas te/SaaM shra/vaaMsy u/t tira —
Видус тета сия мед. хираас те саам схра ваам си уттира —
Увидела Тета сияние Меда. Угадала его (и) сама нахрапом 
вавакнула с утра 
Либо Увидела Девка (Чернавушка) сияние Мета (Бура-
на). Узнала его и сама внезапно ударила утром.

Смещение созвездия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снего-
пад)(120–117 тыс.), восхождение созвездия Гидра (Матушка Вол-
га)(117–115 тыс.) вследствие падения астероида Камень Алатырь 
(Полк)(117 тыс.) из созвездия Ночная Сова (Утица).
Событие рубежа эпох Скорпиона (120–117 тыс.) и Девы (117–115 
тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — утром 13 марта на Семик, в Духов день. 
Место события — ударный кратер в бассейне реки Алатырь. Сред-
нее Поволжье. 
Координаты: 51 с.ш.47 в.д. 

1.11.8a i/ndram ii/shaanam o/jasaabhi/ sto/maa anuuSata  —
Индра ми исха а нам ойяса аб хисто мааану у сата —
Индра у нас исхапал наши оймования. Хиснул манящий 
Сатана.
Индра у нас захапал наши владения. Покачнул дурачив-
шийся Сатана.

Описание одного из восьми космических ударов, произошед-
ших в эпоху Стрельца: 146, 123, 122, 98, 72, 70, 46, 29 тыс.до н.э. 

Словарь

indra — Индра,бог созвездия Стрелец

mi — ми, нас 

isha — исха — исхапать, исхапнуть что, схапать, вырвать из рук, жад-
но схватить, отнять. Исхапом взять. вырвать, отнять силою.

a nam — а нам — наши

o/jasa — ойяса — оймовать?, чем, перм. (имать) владеть. Мы деся-
тый год оймуем этой землей.

ab — аб 

histo — хисто –хисать, хистать, хустать, малорос. и хибать, шатать, 
качать, колыхать, клонить, гнуть; -ся, страдат. возвр.

maa anu u — манивать кого, чем, куда, мануть, манывать, звать зна-
ком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посулами; обнадеживать, 
обещать; | дразнить, обманывать, проводить, водить на посулах, ду-
рачить: | кого, сев. ждать, дожидаться; | где, мешкать, медлить, ба-
вить; | безличн. вологодск. блазнить, наваждать; чудиться, видеться, 
мерещиться

Sata — сатана, м. диавол или черт, бес, нечистый, злой дух, шайтан. 
Сатанин, что лично его; -нский, к нему относящ. Сатанинская злоба

1.11.8c saha/sraM ya/sya raata/ya uta/ vaa sa/nti bhuu/yasiiH —
Саха с Рамяа сйя раатайя у таваа с анти бху уяасиих —
В сахте Рама — сияющий ратарь. В тайне антидор бахнул-
ся уясненный  — 
В болоте Рама — сияющий пахарь. Тайно антидор (хлеб) 
рухнул священный. 
Либо  В болоте Рама — сияющий оратай (пахарь). Тайно 
Хлеб (Сноп?) рухнул священный. 

Смещение созвездия Орион (Святогор, Рама)(46–40 тыс.), восхо-
ждение созвездия Возничий (Богумир, Царь Соломон)(40–29 
тыс.) вследствие падения астероида Птица Симаргл (Фаэтон, Бес-
тия, Карга, Тать)(40 тыс.) из созвездия Геркулес. 
Событие рубежа эпох Девы (40–37 тыс.) и Льва (37–35 тыс.) вре-
мен Золотого царства. 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния.
Место события — двойной ударный кратер Клируотер (О-Клёр). 
Канада. Вблизи Гудзонова залива.
Координаты:  6,13 с.ш. 74,30 з.д.

Словарь

sahas — сахта, ж. арх. торфяное болото, кореннище, коренник.

raMya — Рама,бог созвездия Сорион (Святогор, Рама)(46–40 тыс.) 
времен Золотого царства.

sya — сйя — сиятельный, сияющий.

ra ataya — раатайя — ратая см. рать. Оратай, оратель, оральщик, 
орач, орала, зап. оратый, пахарь, хлебопашец, землепашец, земле-
дел, -лец, собств. плугарь.

Созвездие Заяц

Созвездие Гидра

Созвездие Орион

Созвездие Возничий
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utavaas — утаваас — утаевать, или утаивать, утаить что, таить, скры-
вать, держать в тайне, не обнаруживать.

anti — анти — антидор м. церк. благословенный хлеб; большая прос-
фора, раздаваемая частицами народу.

ЗДЕСЬ сущ. антидор — хлеб, возможно использовано в зна-
чении хлебного снопа.

bhu — бху — баху — бахнуть южн. зап. бить, колотить, стучать, хло-
пать, стрелять, бацать, ударить; бах! бац, хлоп, бух, стук, бряк, шлеп.

u/yasi iH — уяасиих — уяснить что, освещать, просветлять, озарять 
вещь светом. Солнце, землю уясняя, абие заходит и пр. служебник. 
| *Делать ясным, понятным, доступным уму, толковать, изъяснять, 
объяснять. Как уяснить себе, что такое жизнь? -ся, страдат. и возвр. 
по смыслу.

1.12.1a agni/M duuta/M vRNiimahe ho/taaraM vishva/
vedasam  —
Агним дуутам верни i mahe нота аРам висхва веда сам —
Огненным дуновением свернул и смахнул невест араву 
с высоты Проведали сами. 
Огненный ураган свернул и смахнул невест Стожар с вы-
соты. Проведали (видели) сами. 

Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесожары, 
Волосыни, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, Арава, Орава) (134–
133 тыс.), восхождение созвездия Персей (Белый Старец, Дед Мо-
роз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, 
Сгорбленный) (133–132 тыс.) вследствие падения астероида Фиюз-
Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, Кат, Демон, Тиран, Па-
лач)(133 тыс.) из созвездия Стожары либо Ворон.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Рождества». 
День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озеро Суоярви. Карелия.
Координаты:  63,07с.ш. 33,22 в.д.

Словарь

agniM — огнем. 

duuta/M — дуутам — дуть, дунуть, дувать, дму и дую; производить 
теченье воздуха; о воздухе же, образовать ветер, получать теченье. 
Северяк дует. 

Большая туманность NGC 1788 в созвездии Орион

Пшеничные снопы

Созвездие Персей 

Созвездие Плеяды
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ЗДЕСЬ огненный ураган — образ астероида Фиюз-Птица 
(Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, Кат, Демон, Тиран, Палач)
(133 тыс.) из созвездия Стожары либо Ворон.

vRNi — верни, свернуть с чего, куда, повернуть, поворотить в сторо-
ну, вбок. Знай, в езде, свою (правую) руку: свертывай вправо. Шел 
дорогой, свернул целиком. Дорога свертывает налево.

i — союз И.

mahe — махе — махнул, смахнул.

ho/ta — хота ж. каз. симб. чувашск. сватовство, сватанье невесты. 

araM — арава? ж. орава, толпа, множество народа в куче. Бурлацкая 
арава тянется. Вон аравушка веселая гуляет.

ЗДЕСЬ арава — ведийский вариант названия созвездия Пле-
яды (Стожары, Волосожары, Висожары, Утиное гнездо, Гнездо, 
Семь Сестер, Семь Дев, Арава) (134–133 тыс.) времен Хру-
стального царства.

vishva — висхва — висва — высва — высота. 

veda — веда — ведать, знать.

sam — сам — сам.

1.12.1c asya/ yaj~na/sya sukra/tum —
А сия яайна сия тума  — 
Сияет она сияньем огненным. Тума!
Сиянье ее — сиянье огненное. Диво!

Словарь

asya — а сйя — сияет.

yaj~na — яайна — она, ее. 

sya — сия — сияет.

sukra — сукра — сукаснь, ж. краснота, краснина, красноватое, искра-
сна.

tum — тума, орл. Чудо, диво. 

ЗДЕСЬ тума — Жар-Птица, (Диво Дивное, Бала-хан, Со-
кол-хан, Лихоманка, Лихо,)(123 тыс.) из созвездия Феникс 
либо Петух. 

Парковая статуя бога созвездия Петух. Банкок. Таиланд

Созвездие Петух

Созвездие  Утица
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1.12.2a agni/m-agniM ha/viimabhiH sa/daa hava nta vishpa/
tim —
Агни магним хави има бхих сада ахава нта висх патим —
Огни магические хывакали и бихвостили. Сада ахавная 
нта (принесла?) Висожарам патербу —
Огни магические бранились и сплетничали. Сада огром-
ная (принесла) Висожарам страдание. 

Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесожа-
ры, Волосыни, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, Орава, Ватага) 
(134–133 тыс.), восхождение созвездия Персей (Белый Старец, 
Дед Мороз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, 
Гибанец, Сгорбленный) (133–132 тыс.) вследствие падения астеро-
ида Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, Кат, Демон, 
Тиран, Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары либо Ворон.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Рождества». 
День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озеро Суоярви. Карелия.
Координаты: 63,07с.ш. 33,22 в.д.

Словарь

agni — огонь.

m-agniM — магним — магический, волшебный.

ha/vi –хави — хавыкать, ниж. кричать бранясь, орать, горланить, 
драть хайло. ЛИБО хавтуры — ховать.

ima — има.

bhiH — бхих — бих — бихвостить, переносить и сплетничать, см. 
бухвостить.

sa/da — сада — москворец. тянущие бичевку лошади, расположен-
ные в определенном порядке, составляют саду; грузную барку ведут 
в две сады, т. е. обоими берегами; лошади на правом берегу зовутся 
коренными, на левом — больными: Коренная (сада), стой! Больная 
(сада) ступай (Шейн).

ЗДЕСЬ слово сада, возможно, синоним названия созвездия 
Белый Старец (Дед Мороз — Красный Нос, Хранитель Урожая, 
Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный) (Персей)(133–
132 тыс.). В русской культуре Дед Мороз традиционно пред-
ставляется едущим в санях, запряженных тройкой лошадей. 

aha — аха — ахава ж. вор. (ах? охапка?) обширность, огромность, 
объем, ширь, пространство; нечто объемистое, огромное, больших 

размеров; махина, громоздкая вещь. Ахальный тамб. огромный, гро-
моздкий, не в меру большой и неуклюжий.

v — предлог В.

a nta — ? 

vish — висх — Висожары, тамб. симб. волосожары, стожары, утиное 
гнездо, бабы, кучки, созвездие плеяд.

pa/tim — патим, патерба, ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, 
тормошенье.

1.12.2c havyavaa/ham purupriya/m —
Хав яава ахам пуру прияам  — 
Хавыкали явившись ахавной пурги яме (в омуте) —
Рыдали, оказавшись после огромной пурги в яме.

Словарь

hav –хав — хавыкать, ниж. кричать бранясь, орать, горланить, драть 
хайло.

yava — яава — явить, явливать что, казать, оказывать (показывать), 
делать явным, видным, ставить на вид, обнаруживать; изявлять 
(проявлять, выявлять); предъявлять, представлять.

a/ham — ахам -– аха — ахава ж. вор. (ах? охапка?) обширность, ог-
ромность, объем, ширь, пространство; нечто объемистое, огромное, 
больших размеров; махина, громоздкая вещь. Ахальный тамб. ог-
ромный, громоздкий, не в меру большой и неуклюжий.

puru — пуру — пурга, ж. сев. вост. и сиб. буран, метель, вьюга, хурта, 
падера, снежный вихрь; иногда снег с дождем, при ветре; мелкий 
дождь с сильным и холодным ветром и пр. Пуржить безличн. стоять 
пурге, мести, вьюжить, буранить. Пурясь м. на Дунае, северовосточ-
ный ветер. пурга,

priya/m — прияам — при яме находящ. Приямистый, обрывистый, 
крутой, при или под чем яма, омут. Приямок, приямник м. яма при 
чем-либо, нарочно устроенная. 

Объединенный текст Ригведы, строки 1.12.2a 1.12.2c:

1.12.1a agni/M duuta/M vRNiimahe ho/taaraM vishva/
vedasam —
Огненный ураган свернул и смахнул невест Стожар с вы-
соты. Проведали (видели) сами. 

Созвездие Персей 

Созвездие Плеяды
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1.12.2a agni/m-agniM ha/viimabhiH sa/daa hava nta vishpa/
tim —
Огни магические бранились и сплетничали. Сада огром-
ная (принесла) Висожарам страдание. 
1.12.2c havyavaa/ham purupriya/m —
Рыдали (Стожары), оказавшись после огромной пурги 
в яме.

1.12.3a a/gne deva a/ M+ iha a/ vaha jaj~naano/ vRkta/
barhiSe —
агне дева а миха а вахай айно ано вркта бархи се —
Агнем Деву в Махане Вахлак ее аноху вринул в барханы 
сии — 
Огнем Деву — Утицу Вахлак ее, простушку, низверг 
в барханы сии — 

Смещение созвездия Ночная Сова (Ночной Филин) (Василиса 
Микулишна, Утица, Махан, Чирок) (123–122 тыс.), восхождение 
созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей)(122–
120 тыс.) вследствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-Пти-
ца, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая)(122 тыс.) из 
созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озера Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с. ш. 76°30′ в. д. 

Словарь

agne — Агне.

deva — Дева.

a — предлог В.

Miha — миха — Маха — Махан, созвездие Махан (Утица, Василиса 
Микулишна) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен Оловянного 
царства.

а — предлог В.

vahaj — вахай — Вахлак, вахлыш, вахлюй яросл. вахлюш, вахляй кур. 
вахляк тамб. вахлява об. неуклюжий, грубый, неотесаный мужчина. 

ЗДЕСЬ Вахлак — ведийский вариант прозвища астероида 
Нагай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, 
Плеть Шелковая)(122 тыс.).

aj~na — айна — ее.

ano — ано — Аноха? м. простак, простыня, простофиля, недоумка; 
вероятно Енох, Эпох. Ой ты, Аноха-праведник. Время плохо: стал 
указчиком Аноха. Аноха Аноху да впряг в соху.

vRkta — Вр кта — ввергать, ввергнуть что куда или во что; вбрасы-
вать, вкидывать, вметать, бросать во что; -ся, бросаться, кидаться во 
что; | быть ввергаему, вбрасываему; | впадать. Ввергание ср. длит., 
ввержение окончат. действие по глаг., вбрасыванье, вкидка, вметка.

barhi — бархи — барханы, м. мн. оренб. холмистые степные пески.

Se — се — местоим., или нареч. указат. сей, вот, это, этто, сие есть; 
сей, сие. Се Агнец Божий, Иоан.

1.12.3c a/si ho/taa na ii/DyaH — 
a/si ho/taa na ii/DyaH —
Аси хота ана и идяах — 
В асясь хотылив она идет  — 
В болото, ковыляя, она идет.

Словарь

Аси — асясь, ж. арх.-мез. чарус, вологодск. вадья, водья, окно в боло-
те; подмошный (под моховиною) ручей.

хота — хотылять, пск. ковылять, идти вперевалку. Хотуля, хотуль-
ка, твер. пск. походная котомка.

ана — местоимение Она.

и — союз И.

идяах — идет.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.12.3a 1.12.3c:

1.12.3a a/gne deva a/ M+ iha a/ vaha jaj~naano/ vRkta/
barhiSe —
Огнем Деву (Василису Микулишну, богиню созвездия) 
Утица Вахлак ее, простушку, ввергнул в барханы эти. 
1.12.3c a/si ho/taa na ii/DyaH — 
В болото вперевалочку она ушла. 

Созвездие  Утица

Созвездие Эридан
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1.12.4a taa/M+ ushato/ vi/ bodhaya ya/d agne yaa/si 
duutya\m —
Там ус хато вибод хаяа яад агне яааси ду утяам —
Там из хаты с вибжой и хаем идет огонь. Ясно дуван утя-
мили —
Там из хаты с оглоблей и хаем идет огонь. Ясно на юру 
(в вышине) заприметили.

Смещение созвездия Жеребчик (Даган) (Дельфин)(149–148 тыс.), 
восхождение созвездия Орел (Орел Орлович) (148–146 тыс.) 
вследствие падения астероида Оглобля (Фискал, Хорь) (148 тыс.) 
из созвездия Жеребчик (Дельфин). 
Событие рубежа эпох Козерога (150–148 тыс.) и Стрельца (148–
146 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона летопроводца. Семен день. 
Бабье лето.
Место события — ударный кратер Мороквенг. Пустыня Калахари. 
ЮАР. 
Координаты: 26,47 ю.ш. 23,53 в.д. 

Словарь

taaM –Таам — там, нареч. тамо церк. в том, на том месте, в тех ме-
стах. 

us — ус — предлог Из.

hato — хато — хата.

ЗДЕСЬ хато (хата) — синоним сущ. созвездие — виталище, жилище 
звездных богов. 

vib — виб — вибжа, ж. кур. вор. малорос. обжа, сошная оглобля.

odhaya — одхаяа –хаять, что, кого, сев. вост. осуждать, хулить, по-
рицать; корить, бранить, поносить, не одобрять, порочить.

yad — яад — ид — идет.

agne — Агини, огонь.

yaasi — яааси — ясно, (ятный? см. яти), светлый, яркий; Ясное сол-
нце, ясный день, солнечный.

du — ду — дуван, м. перм. (дуть) юр, вкруг открытое, возвышенное 
место.

utyam — утяам — утямить, что, калужск. приметать, заприметить, 
усмотреть. -ся ниж. пристать, привязаться к кому. | тамб. безличн. 
привидеться, примерещиться? 

1.12.4c devai/r aa/ satsi barhi/Si —
Дева ир а сат бархиси —
Деву в злобе сатана-сибарит пошатнул.

Смещение созвездия Андромеда (Сурьянта Солнцева Дева)(142–
141 тыс.), восхождение созвездия Райская Птица (Иван-Царевич) 
(141–140 тыс.) вследствие падения астероида Грифон (Ведьмак, 
Огненный Змей)(141 тыс.) из созвездия Льва.
Событие эпохи Девы (142–140 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 3 февраля. «Велес — волчий сват — маковый закат». 
Место события — ударный кратер Кебира. Сахара. Африка. 
Координаты: 24,49 с.ш, 24,58 в.д.

Мантра богине Сарасвати 

Словарь

deva — Дева.

ЗДЕСЬ Дева — богиня света и мудрости Сарасвати, богиня созве-
здия Андромеда Сурьянта Солнцева Дева)(142–141 тыс.) времен 
Хрустального царства.

iraa — ир м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

sat — сат — сатана. 

sibar — сибар, м. сибаритка ж. роскошный, чувственый или изне-
женный человек, который живет для сладкой еды, житейских услад 
и утех. Сибаритствовать, -ничать, жить сибаритом, вести сибарит-
скую жизнь; сибаритство, роскошь, роскошество, чувственая изне-
женность, сластолюбие и жизнь для наслаждений плотских.

hiSi — хисать, хистать, хустать, малорос. и хибать, шатать, качать, 
колыхать, клонить, гнуть; -ся, страдат. возвр. 

Созвездие Дельфин

Созвездие Орел

Созвездие Андромеда 

Созвездие  
Райская ПтицаСсылка: 

https://youtu.be/7arlSYlL-Lk?si=ek7kTzLqLBohAboO

https://youtu.be/7arlSYlL-Lk?si=ek7kTzLqLBohAboO
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1.12.5a ghR/taahavana diidivaH pra/ti Sma ri/Sato daha — 
гхрта а хава нади иди ван. прат и смарис атод аха —
Гартиком и хавыканьем надиковать идет Вандал. Пратила 
и сморила эта махина —
Поводом (плетью) и криком дурить пришел Вандал. При-
давила и сморила эта махина. 

Словарь

ghRta — гхрта — гарта — гарт м. гартик, ремешок, для привязки 
шлеи к хомуту.

a — союз И.

hava — а хава — хавыкать, ниж. кричать бранясь, орать, горланить, 
драть хайло.

nadi — нади — надиковать, или надикобразить, насумасбродить, 
надурить, напроказить. 

idi — иди.

vaH — вах — вахлак, вахляк тамб. вахлява об. неуклюжий, грубый, 
неотесаный мужчина. 

ЗДЕСЬ вахлак- синоним сущ. астероид.

pra/ti — прати — пратить что, жать, давить, переть; вы(от)жимать, 
давить, выдавливать, гнести; особ. о белье, стирать выминая, коло-
тить вальком, кичигой, пральником.

SmariS — смарис — сморить народ, лошадей, за(из, у, пере)морить, 
приморить, смаять, замучить работой, плохим кормом, изнурить.

atod — атод — указат.местоим. Этот.

aha — аха — ахава ж. вор. (ах? охапка?) обширность, огромность, 
объем, ширь, пространство; нечто объемистое, огромное, больших 
размеров; махина, громоздкая вещь. 

Объединенный текст Ригведы, строки 1.12.4c; 1.12.5a:

1.12.4c devai/r aa/ satsi barhi/Si —
Деву в злобе Сатана-сибарит пошатнул.
1.12.5a ghR/taahavana diidivaH pra/ti Sma ri/Sato daha — 
Поводом (плетью) и криком дурить пришел Вандал. 
Придавила и сморила эта махина. 

Парковая скульптура богини полярной звезды созвезия Райская Птица. 
Банкок.Таиланд 



442 443

1.12.5c a/gne tva/M rakSasvi/naH — 
Агне твам рак сас винах —
Огонь в болоте. Рак тому виной.

Речь идет об одном из космических ударов, нанесенных из 
созвездия Конь (Рак) астероидом Кологрив-Жеребец (134 
тыс.); Сивка-Бурка — Вещий Каурка (79 тыс.) либо Рыжая Бес-
тия (37 тыс.). 

Словарь

agne — агне.

tva/M — твам — тваль, ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое 
место, мочажина, мочага, болото.

rak — рак.

Sas — сас?

vinaH — винах — вина, ж. начало, причина, источник, повод, пред-
лог. Поздние утренники виною гибели овощей. В чем искать вину 
общему искаженно нравственности? | Провинность, проступок, 
преступление, прегрешение, грех (в знач. проступка), всякий недоз-
воленный, предосудительный поступок.

1.12.6a agni/naagni/H sa/m idhyate kavi/r gRha/patir yu/vaa —
агни на агних сам ид. Хяате кав ирг рхапати ряуваа —
Огонь на огонь сам идет.С хаем и кавардаком злобным 
в рапу реял —
Огонь на огонь сам пошел (и из-за) хая (ругани) и кавар-
дака злобного в рапу (соленое озеро) влетел.

Смещение созвездия Кентавр (Кентавр Квасура)(72–70 тыс.), вос-
хождение созвездия Южный Крест (Василий Прекрасный)(70–
69 тыс.) вследствие падения астероида Дротик (Вострогор, Копье, 
Жало, Огненный Змей) (70 тыс.) из созвездия Большой Пес. 
Событие эпохи Стрельца (72–70 тыс.) времен Серебряного цар-
ства.
Дата события — 2 февраля ночью. 
Место события — ударный кратер озера Баскунчак. Астраханская 
область.
Координаты: 48°11′ с. ш. 46°53′ в. д. 

Туманность в созвездии Кентавр

Созвездие Рак (Конь)

Созвездие Кентавр

Созвездие  
Южный Крест



444 445

Словарь

agni — агни –огонь.

ЗДЕСЬ агни — огонь — 1. Прозвище астероида Огненный 
Змей (Дротик, Вострогор, Копье, Жало)(70 тыс.) из созвездия 
Большой Пес. 2. собственно огонь.

na — предлог На.

agni/H — агних.

sa/m — сам.

id — ид — идет, пошел.

hyate -хяате -хаять, что, кого, сев. вост. осуждать, хулить, порицать; 
корить, бранить, поносить, не одобрять, порочить. Непочто хаять, 
коли лучшего (иншего) нет.

kav — кав — кавардак, чепуха, вздор; смуты, сплетни, безтолочь; раз-
молвка и ссоры по сплетням. Кавардак в животе, возня, воркотня, 
боль. Кавардачный, к кавардаку относящ. Кавардачить, сплетни-
чать, наушничать и ссорить, мутить людей; быть причиною вздоров, 
либо чепухи, безтолочи, недоразумений.

ir — Ир, м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

irg — ирг –ирга  — иргень, в смол. слышна брань или угроза: выдзи-
лаць ца ирху, извести, иссушить кого чарами.

Rhapati –рхапати — рапати –рапа, ж. астрах. новорос. ропа, природ-
ный тузлук, рассол на соляных озерах; наточная вода, круто пропи-
танная солью; густая солянка, на самосадочных соляных озерах. 
Ныне выволочка соли будет плоха, много рапы от дождей.

r yuvaa — ряуваа — реять?

1.12.6c havyavaa/D juhvaaaa\syaH —
хавя а ваад юхва сйах —
Сховали в омут Рыбу сияющую.

Смещение созвездия Золотая Рыба (Дорода, Дора) (155–152 тыс.), 
восхождение созвездия Летучая Рыба (Панопа, Панья, Барыня) 
(152–150 тыс.) вследствие падения астероида Лекаль-Птица (Ле-
кан-Птица, Пугач-Птица, Ушастый Филин) из созвездия Козерог 
(152 тыс.).
Событие эпохи Рыб (155–152 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — весна. 
Место события — ударный кратер Арагуанья. Бразилия.
Координаты: 16,47 ю.ш. 52,59 з.д.

Словарь

havy — хавя — ховать, что, южн. зап. пск. калужск. хоронить, пря-
тать, хранить; | — кого, погребать, хоронить покойника. 

а — предлог В.

vaa/D — ваад — вадега арх. водяга, омут, подводная ямина.

juhvaaaa — юхва — юхалла, и юхнала ж. камч. вяленая рыба. 

syaH — сйах — сиять.

1.12.7a kavi/m agni/m u/pa stuhi satya/dharmaaNam adhvare — 
Кав им агним упа стухи сатяа дхарма анам адхваре —
Кава из Агни упал и стух. Сатана даром нас обдавливал 
варом —
Кол из (созвездия) Овна упал и потух. Сатана даром 
(напрасно) нас заливал варом.

Смещение созвездия Кратер (Чаша, Сокольник Збут-Борис Коро-
левич Задонсков)(109–107 тыс.), восхождение созвездия Кассио-
пея (Настасья Золотая Коса)(Трон)(107–106 тыс.) вследствие па-
дения астероида Копье (Посох, Язво, Жало)(107 тыс.) из созвездия 
Геркулес.
Событие эпохи Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного царства
Дата события — 11 ноября, в день Настасьи-овечницы.
Место события — ударный кратер в бассейне реки Язьва. Пермская 
область. Северный Урал. 
Координаты требуют уточнений.

Туманность NGC 2020 
в созвездии Золотая 
Рыба

Созвездие  
Летучая Рыба

Созвездие  
Золотая Рыба

Созвездие  
Кратер (Чаша)

Созвездие Кассиопея 
(Трон Кассиопеи). 
Схема созвездия во 
многом повторяет 
зигзагообразный 
рисунок области 
звездообразования W5 
в созвездии Кассиопеи
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Словарь

kav — кава ж. новг. каба, кобел, копыл, столбик, тумба, кол, тычек. 

im — предлог Из.

agnim — Агни, бог огня, созвездия и эпохи Овна (107–104 тыс.).

upa — упа — упал.

stuhi — стухи — потухать, затухать, гаснуть, у(по)гасать. Огонь тух-
нет.

satya — сатяа — сатана. 

dharma — дхарма — дарма, задаром.

a Nam — нам, нас.

adh — адхм — одаливать, (обдавливать), одавить (обдавить) что, да-
вить сверху или вокруг, нажимать, гнести, пригнетать. 

vare — варе — вар м. кипяток и вареная смола, см. варить.

1.12.7c deva/m amiivacaa/tanam — 
Дева — мами Ива каата нам —
Дева — матушка Ивана катавасией намаяла —
Дева — матушка Ивана (Царевича) переворотом изму-
чила. 

Смещение созвездия Райская Птица (Иван-Царевич)(141–
140 тыс.), восхождение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–
138 тыс.) вследствие падения астероида Гриф-Птица (140 тыс.) из 
созвездия Льва.
Событие рубежа эпох Девы (142–140 тыс.) и Льва (140–138 тыс.). 
времен Хрустального царства.
Дата события — весна. Иван долгий, день 8 мая. 
Место события — ударный кратер Далгаранга. Австралия.
Координаты:  27,72 ю.ш.117,08 в.д.

Словарь

deva — Дева.

ЗДЕСЬ Дева — богиня созвездия и эпохи Дева (142–140 тыс.) 
времен Хрустального царства, во время которой созвездие Ива-
на-Царевича было смещено

mami — мами.

iva — ива(н) –Иван — Царевич, бог созвездия Райская Птица (141–
149 тыс.).

caa/ta — каата — ката — катавасия, ж. ирмосы, которыми покрыва-
ются песни канона на утрени; они поются обоими клиросами, среди 
церкви. В просторечии: суета или сумбур, бестолочь, перевороты, 
беспорядок; ссора, катавасица; пск. драка, побои. 

nam — нам — намаивать, намаять кого, измаивать, намучить; наму-
лить, намять, натереть часть тела одежей, упряжью и пр. набить.-ся, 
намучиться, набиться, наколотиться. Намайка ж. действ. и сост. по 
глаг. на ть и на ся.

1.12.8a ya/s tvaa/m agne havi/Spatir duuta/M deva 
saparya/ti —
Яас тваам агне хавис патир дутам Дева сапаряати —
Ясак в твале. Огонь сховал патербу. Дутьем Дева и сапой 
ряала —
Колокол в болоте. Огонь сховал (схоронил) страдальца. 
(Ураганным) ветром Дева и сапой (тяпкой) побила. 

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей)(122–120 тыс.) восхождение созвездия Заяц (Василий Бус-
лаев, Василей Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) вслед-
ствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, Ось Те-
лежная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер Янисъярви («Заячье озеро»).
Координаты:  61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

ya/s — яас — ясак, особый колоколец при церкви, коим дают знак 
звонарю, когда благовестить и звонить, когда перестать; маячный 
колокол, вестовой звон. 

ЗДЕСЬ Ясак — Колокол — прозвище Дида Свята, бога полярной 
звезды созвездия Старчище Пилигримище (Эридан)(122–
120 тыс.) времен Оловянного царства.

tvaa/m — тваам — тваль, ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топ-
кое место, мочажина, мочага, болото.

Парковая скульптура 
богини созвездия 
Кассиопея (Настасья 
Золотая Коса). 
Таиланд

Созвездие  
Райская Птица

Созвездие Журавль

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц
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agne — огонь.

havi/S — хавис — ховать, что, южн. зап. пск. калужск. хоронить, пря-
тать, хранить; | — кого, погребать. 

patir — патир — патерба, ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, 
тормошенье.

duuta/M — дутам — дутьем — дуть, дунуть, дувать, дму и дую; про-
изводить теченье воздуха; о воздухе же, образовать ветер, получать 
теченье. Северяк дует. 

deva — дева.

ЗДЕСЬ дева — богиня зодиакального созвездия Дева, из которого 
был нанесен удар.

sapa — сапа — сапать, Сап, горное орудие для копки, вроде кайла или 
тесла, кирки. Сапа ж. южн. (от цапать?) то же, кирка для земляной 
работы, для разрыхленья земли, окучки картофеля и пр. Сапать 
южн. работать сапой; | перм. шибко бежать (сопеть?). Сапать новг. 
хватать, доставать. Огонь, пламя сапает, высоко сягает. Саповать, 
херс. истреблять сорные травы и разрыхлять землю сапою (Наум.).

ЗДЕСЬ Сапа (сапка,тяпка, кирка) — ведийский вариант названия 
астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, Ось Тележная)
(120 тыс.) из созвездия Дева.

rya/ti — ряати — рать ж. брань, пря, ссора, реть с побоищем, война. 
Мир стоит до рати, а рать до мира, одно сменяет другое. 

1.12.8c ta/sya sma praavitaa/ bhava — 
Та сйя сма пра авита а бхава —
Ту (ее) сияющую сманили на авизо забавами.

Смещение созвездия Возничий (Богумир, Богомир, Царь Соломон, 
Эрихтоний)(40–29 тыс.), восхождение созвездия Волопас (Кен-
тавр Китоврас, Самсон Колыванович, Оглендя, Пастух) (29–
22 тыс.) вследствие падения астероида Птица Гамаюн (Гелла, При-
пегала, Шамир,Сипру, Сипорен, Птичья Шпора, Алмазный Коготь, 
Огненный Палец) (29 тыс.) из созвездия Пегас (Конь). 
Событие рубежа эпох Тельца (31–29 тыс.) и Овна (29–27 тыс.) вре-
мен Золотого царства.
Дата события —1 мая, в день Еремея Запрягальника. 
Место события — Черноморско-Малоазиатская подводная импак-
тная структура. 
Координаты: 40 с.ш. 26 в.д.

Словарь

ta — указ. местоим. та, ту, ее.

sya — сияющую, сиятельную. 

ЗДЕСЬ sya — сияющая, сиятельная — образ царицы Соломанихи, 
богини полярной звезды созвездия Возничий (Богумир, Царь Со-
ломон)(40–29 тыс.) времен Золотого царства. Звезда альфа Возни-
чего Капелла.

sma — сма — сманивать, сманить кого куда, при(за, у)манить в кучу, 
в одно место, собрать многих приманкою; | откуда, отозвать приман-
кой, привлечь обещаниями на другое место.

pra — пра.

avita — авита — авизо м. несклон. военное судно малого размера, для 
рассылки, подачи вестей, наблюдения впереди флота и пр.

a/ bhava — а бхава — а бава — забава, забавлять, забавить кого чем, 
приятно занимать, не давать скучать, увеселять, тешить, потешать. 

1.12.9a yo/ agni/M deva/viitaye havi/SmaaM+ aavi/vaasati —
Яо Агни м Дева виитаяе хави сма ама авива а с ати —
Боги (?) Агни и Дева из виталища хавыкают самому Ама-
ранту на авизо в атаме —
Боги Агни и Дева из виталища (с небес) кричат самому 
Амаранту, на авизо (паруснике) дремлющему.

Словарь

yo — Яо ?

agni/M — агни м, бог огня и созвездия Овна (29–27 тыс.) времен Зо-
лотого царства.

deva — Дева. 

ЗДЕСЬ Дева — царица Соломаниха (Певунья), богиня полярной 
звезды созвездия Возничий (Богумир, Царь Соломон) (40–29 тыс.) 
времен Золотого царства. Звезда альфа Возничего Капелла. 

viitaye — виитаяе — витать, обитать, пребывать где-либо, постоянно 
или временно: находить приют, проживать, жить, держать опочив, ноч-
лег: Виталище ср. местопребывание чье, жилье, жилище, убежище.

havi — хави –хавыкать, ниж. кричать бранясь, орать, горланить, 
драть хайло.

Sma — сма — самому.Созвездие Волопас

Созвездие Возничий
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aM+ a — ама — амарант, м. растен. Amaranthus, краса, красота, бар-
хатник, бархатка, петуший гребень. Амарантовый цвет, ранжевый, 
жаркой. Amaranthus paniculatus, щирец, красная трава; Amaranthus 
retroflexus, щерица, тчерица, сорочки, подсвекольник.

В Ригведе амарант (бархатка, бархатец) — цветочный символ 
бога Индры и бога созвездия Петух. 

avi/vaa — авива — авизом. несклон. военное судно малого размера, 
для рассылки, подачи вестей, наблюдения впереди флота и пр.

а — прелог В.

s ati — с ати — атама ж. пенз. (томить, истома?) дрема, дремота; со-
нливость, сонная истома.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.12.8c; 1.12.9a:

1.12.8c ta/sya sma praavitaa/ bhava — 
Ту (ее) сияющую сманили на авизо забавами. 
1.12.9a yo/ agni/M deva/viitaye havi/SmaaM+ aavi/vaasati —
Боги Агни и Дева из виталища (с небес) кричат самому 
Амаранту (Индре), на авизо (паруснике) дремлющему.

1.12.9c ta/smai paavaka mRLaya —
тас май паава камрлаяа —
Таскал в мае Пава камлая —
Стащил в мае Павлина шаман.

Смещение созвездия Павлин (Гарден Блудович)(143–142 тыс.), 
восхождение созвездия Андромеда (Сурьянта Солнцева Дева)
(142–141 тыс.) вследствие падения астероида Соловей-Разбойник 
(142 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Девы (142–140 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 2 мая. Борис день, соловьиный день. 
Место события — ударный кратер Вудлэй. Австралия. 
Координаты: 26.05 ю.ш.114.67 в.д. 

Словарь

ta/s –тас — таскать, таскивать, тащить что откуда, куда, носить или 
волочить тяжести, переносить, перетаскивать. Таскать бревна из 
воды.

mai — май, месяц.

paava — пава.

kamRLaya — камлая— камлать, сиб. шаманить, гадать, ворожить и 
лечить, по образу или способу шаманов;от кам м. шаман.

	
1.12.10a sa/ naH paavaka diidivo/ . agne devaa/M+ ihaa/ vaha —
санах паавака дии диво агне дева а миха а ваха  — 
Санапало Певаку Диво-Дивное огненное За Деву Махан 
вахлак  — 
Обидело Петуха Диво-Дивное огненное. Для Девы Ма-
хан (Утицы) вахлак (постарался).

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, 
Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия Утица (Ва-
силиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) 
вследствие падения астероида Жар-Птица (Диво — Дивное, Бала-
хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного 
царства.
Дата события — 1 ноября в день Косьмы и Демьяна. «На Козьмоде-
мьяна курицу на стол». 
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка, 
Координаты:  27,00 ю.ш., 27,30 в.д.

Словарь

sanaH — санах — санапал м. вологодск. сантрапал? арх. буян, нахал 
и забияка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

paavaka — паавака — Певака, бог созвезздия Петух (Соловей Буди-
мирович, Казачий Царь, Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.) времен Оло-
вянного царства.

dii divo — дии диво. 

ЗДЕСЬ Диво-Дивное — астероид Жар-Птица (Бала-хан, Сокол-
хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.

agne — огонь.

deva a/M+ iha — Деваа миха. 

ЗДЕСЬ Дева Махан, богиня созвездия Василиса Микулишна 
(Утица, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) вре-
мен Оловянного царства. 

Созвездие Павлин

Созвездие Андромеда

Созвездие Петух

Созвездие  Утица
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a — предлог За. 

vaha — ваха — вахлак, вахляк тамб. вахлява об. неуклюжий, грубый, 
неотесаный мужчина.

ЗДЕСЬ вахлак — синоним слова астероид. 

1.12.10c u/pa yaj~na/M havi/sh ca naH — 
упая ай нам хависх канах —
Упал и нас похоронил Кан (Индюк).

Смещение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.) 
восхождение созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван — Гостиный 
Сын)(136–134 тыс.) вследствие падения астероида Дураль-Птица 
(Кан, Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.
Событие эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — 5 мая, в день Ирины-рассадницы, либо 18 августа 
в день Фрола и Лавра. 
Место события — ударный кратер Пиканини. Западная Австралия.
Координаты: 17,53 ю.ш.128,42 в.д.

Словарь

u/pa yaj — упая– упадать, упасть или кур. упануть откуда, свалить-
ся, быть у(об)ронену, срониться, лишась своей поддержки, подпо-
ры; пасть.

ай — союз И.

na/M — местоим.нам, нас.

havi/sh — хависх — ховать, что, южн. зап. пск. калужск. хоронить, 
прятать, хранить.

ca naH — канах — кан м. канка ж. ряз. тул. тамб. (немецк. Наhn?) ин-
дейский петух и курица, канок, каныш вор. донск. пырин и пырка, 
дурак, дурка; курыль, каплун (пен. вм. калкун). Каненок, каня м. ка-
нята, канчата мн. индеячьи цыплята.

Название кратера Пиканини двукоренное. Образовано из 
сущ. пика (острие, копье) и кан (индюк) и означает «Удар Ин-
дюка».

1.12.11a sa/ na sta/vaana aa/ bhara gaayatre/Na na/viiyasaa —
Сана става ва наа бхара гааяа тре на нави и яасаа —
Санапалы стали у нас барабать с гаем и требовать нанови 
с ясой —
Забияки стали нашу (добычу) захватывать и с гаем тре-
бовать заново с криками (…)

Смещение созвездия Дракон Ладон (Дидо Ладо, Ладобог) (11–
4 тыс.), восхождение созвездия Малая Медведица (Аркад) (с 4 тыс. 
до н.э. по наст. вр.) вследствие падения астероида Змей Горыныч 
(Двенадцатиглавый Змий — Черная Сила, Левиафан, Дракон Пи-
фон)(4тыс.).
Событие эпохи Льва (11–9 тыс.) времен Жемчужного царства.
Дата события — вечером дня Спиридона-солнцеворота, в день зим-
него солнцестояния 3102 г.  до н.э.
Место события — акватория Саргассова моря, остров-материк 
Йола (Платоновская Атлантида), Атлантическое побережье Се-
верной Америки. 
Координаты:  38 с.ш. 70 з.д.

Словарь

sana — сана — санапал, м. вологодск. сантрапал? арх. буян, нахал и 
забияка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

sta/va — става, стали.

ana — а на — у нас.

a — a. 

bhara — бхара — бара — барабать, вят. каз., бараблить симб. разры-
вать, копать, перебирать руками, рыться, копаться в чем; хватать, 
брать, захватывать, присваивать.

gaaya — гааяа — гай, м. южн. крик, гам, шум, рев.

tre –тре –требовать, чего, нуждаться в чем, иметь надобность, надо-
бить (кому); желать, хотеть, домогаться; искать настоятельно, пове-
лительно, как должное.

Na navi — на нави.

iyasaa — ияасаа — яса м. татарск. стар. сторожевой и опознаватель-
ный клич, знак, маяк: уран, лозунг, отзыв, пароль: знак для тревоги; 
сигнал вообще.

Созвездие Голубь 

Созвездие Жирафа 

Созвездие Дракон 
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1.12.11c rayi/M viira/vatiim i/Sam —
рая им виира вати им исам — 
звучными себе виру (откуп) в суматохе на пристани.

	

Словарь

ray — рая — рай, м. костр. яросл. ниж. отдаленный гул, раскаты, зык, 
голк, отгул, отголосок, отдача, раскат звука, отзыв, луна, вторье, эхо; 
шумный и долгий гул.Раять вост. звучать, зычать, раз(от)даваться 
гулом, отголашивая. Райкий, звучный, зычный, гулкий, отголоси-
стый. 

iM — им — местоимен. Им.

viira — вира, ж. стар. окуп, денежная пеня за смертоубийство; цена 
крови, продажа стар. Дикая вира, вира за найденного убитого, коли 
убийца не сыщется; ее платила община, или вервь. Вирный, к вире 
относящийся. Вирник м. сборщик виры.

vati — вати — ватарба? ж. урал.-казач. суматоха, тревога, суета.

im — им.

iSam — исам — исад, м. стар. исада ж. арх. исад ж. перм. исады мн. ас-
трах. иссад, место высадки на берегу, пристань; торговая пристань, 
базар, где привоз разных припасов; | стар. рыбачья слобода, поселок 
у берега.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.12.11a ; 1.12.11c 
представляет собой фрагмент текста созвездия Дракон.

1.12.11a sa/ na sta/vaana aa/ bhara gaayatre/Na na/viiyasaa —
Забияки стали нашу (добычу) захватывать и с гаем (шу-
мом) требовать заново с криками 
1.12.11c rayi/M viira/vatiim i/Sam — 
зычными себе виру (откуп) в суматохе на пристани.

Полный текст созвездия Дракон

Драки, ссоры не давали покоя. На сходках шумели и подби-
вали к раздорам, стараясь начать войну. Расены решили 
уплыть обратно. В этот момент твердо расены озаботились 
уходом. Устроили в потаенном месте убежище, по ночам 
жгли костры в тайге, прячась от столкновений, строили ша-
лаши. Самые ленивые затевали ссоры при дележе добычи. 
Верховного бога (не боясь) затевали пьяные ссоры в хибарах. 
С гиканьем выскочили из гигантской фаршахты и при свете 

Туманность в созвездии Дракон
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северного сияния подняли шум о договоре. Дали великий 
обет, дали слово кумовья, доведенные до изнеможения Гру-
мантом, рожденное (еще) у (1) первого ночного костра 
(уплыть обратно) (Собрали) сапфиры, золото и серебро, 
очищенные от породы, и закончили работу 28 октября.

1.12.12a a/gne shukre/Na shoci/Saa vi/shvaabhir deva/
huutibhiH —
агне схук рена схок исаа висхва абхир Дева хуути бхих –
Огонь схутал рень,сховал исаду. С выси об обобранной 
Деве хутийный бихвост  — 
Огонь схоронил мель, сховал пристань. С выси по обо-
браной Деве погребальный звон (стоит).

Смещение созвездия Гидра (Матушка Волга)(117–115 тыс.), вос-
хождение созвездия Змея (Усыня, Сухман Одихмантьевич, Сухан 
Домантьевич)(115–113 тыс.) вследствие падения астероида Стра-
тим-Птица (Страфиль-Птица, Строфокамил, Леший, Погибель-
Птица)(115 тыс.) из созвездия Ворон. 
Событие эпохи Девы (117–115 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — на Исакия (30 мая) змеиный праздник, и праздник 
огородников. На Исакия змеи скопляются, идут поездом на змеи-
ную свадьбу либо 4 октября «на Ерофея леший бесится». 
Место события — ударный кратер Карлинский. Среднее Поволжье. 
Координаты: 54,55 с.ш. 48,02 в.д.

Словарь

agne — огонь.

shuk — схук — схутать, пск. твер. (окутать) ухитить, укрыть; скрыть, 
спрятать, схоронить. Схут, приют, скрывище.

reNa — рена — рень, м. стар. мель (рель?). И изверже его ветр на 
рень, и оттоле прослы Перунья рень, Степн. кн.

shoc — схок — сховать, что, южн. зап. донск. тул. калужск. ниж.-лук. 
схувать. твер.ржев. схоронить, спрятать, убрать; закрыть чем; -ся, 
спрятаться.

iSaa — исаа — исад, м. стар. исада ж. арх. исад ж. перм. исады мн. ас-
трах. иссад, место высадки на берегу, пристань; торговая пристань, 
базар, где привоз разных припасов; | стар. рыбачья слобода, поселок 
у берега Вологодск. исады, перм. исадь, арх. исада, песчаная отмель, 
коса, лука, заросшая ивняком, тальником; прибрежье; костр. спуск 
или съезд с берега на лед. Крутые исади. Исадный, к исадам отно-
сящ. Исадчик м. базарный торгаш.

vishva — висхва — висва — высь, высота. 

abhir — абхир — абир — обир — обирать, обобрать или обрать что, 
собирать в одно место, набирать что, складывая. Обирать у кур 
яйца, говор. особ. о плодах, обирать яблоки; вишню обобрали. | 
Новг. убирать, прибирать, прятать.

deva — Дева. 

ЗДЕСЬ Дева — богиня смещеннного созвездия Матушка 
Волга (Гидра) (117–115 тыс.) времен Оловянного царства.

huuti — хуути –хути –хутить, покойника, олон.-кирг. хоронить, по-
гребать.

bhiH — бхих — бих — бихвостить, переносить и сплетничать, см. бух-
востить. бихвостить твер. чихвостить, мелко и часто звонить. 

1.12.12c ima/M sto/maM juSasva naH —
имам стомам юсас ванах —
Имал,истомил, юснул вандал  — 
Изловил, истомил и юснул (ударил) вандал.

Словарь

ima/M — имам — Имать, брать, ловить; имать, иметь; но в употреб. 
иногда смешиваются. Уж имал я таскать за хохлы, пск. уж таскал, 
пробовал, не впервые. Не имай на себя, примешь напраслину, не 
вали, не подымай. 

sto/maM — стомам  — стомлять, стамливать, или стомлять, стомить 
лошадь, утомить, истомить, смаять, смучить, изнурить. -ся, страдат. 

Боги созвездия Змея. 
Парковая композиция. 
Камбоджа

Созвездие Гидра

Созвездие Змея 
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и возвр. по смыслу. Стамливанье ср. длит. стомленье ср. об. стома, 
стомка ж. об. действ. по глаг. 

juSas — юсас, Юснуть? кого, ляснуть.

vanaH — ванах — вандал, имя народа; обратилось в общее название 
варвара, грубого, непросвещенного человека. Вандализм, поступок 
грубый, противный просвещению, образованности.

ЗДЕСЬ вандал — астероид Стратим-Птица (Страфиль-Пти-
ца, Строфокамил, Леший, Погибель-Птица)(115 тыс.) из созве-
здия Ворон. 

1.13.1a su/samiddho na aa/ vaha devaa/M+ agne havi/
Smate — 
с усам ид дхона аа ваха дева ам агне хавис мате — 
С Усыней идут донапасти вахлаки. Дева в огне сховала 
Мати —
С Усыней пришла пропасть (множество) вахлаков. Дева 
в огне схоронила Матушку.

Словарь

s usa m — с усам — Усыня, бог созвездия созвездия Змея (Сухман 
Одихмантьевич, Сухан Домантьевич)(115–113 тыс.).

id — ид — идти, или итти (употреб. также заодно с глаг. ходить), ша-
гать, подвигаться шагом, двигаться с места переступая.

dhona — дхона — дона — донапасти — нареч. кур. вор. тма, пропасть, 
до пропасти, множество. В нас эвтава дабра данапасти.

vaha — ваха — Вахлак, вахлыш, вахлюй яросл. вахлюш, вахляй кур. 
вахляк тамб. вахлява об. неуклюжий, грубый, неотесаный мужчина.

ЗДЕСЬ вахлак — астероид Стратим-Птица (Страфиль-Пти-
ца, Строфокамил, Леший, Погибель-Птица)(115 тыс.) из созве-
здия Ворон. 

Выражение «пропасть вахлаков», т.е. «множество астерои-
дов», означает, что астероид Стратим-Птица распался в верхних 
слоях астмосферы и помимо его ядра на землю упал целый град 
его осколков. 

deva — дева.

ЗДЕСЬ Дева — богиня зодиакального созвездия Дева (117–
115 тыс.) времен Оловянного царства.

aM — ам — предлог В.

agne — огонь.

haviS—хавис — ховать, что, южн. зап. пск. калужск. хоронить, пря-
тать, хранить; | — кого, погребать, хоронить покойника. | Пск. твер. 
припрятывать воровски. -ся, страдат. возвр. по смыслу. Хованье 
действ. по глаг. 

mate— мате. 

ЗДЕСЬ мате — матушка — богиня созвездия Гидра (Матуш-
ка Волга) (117–115 тыс.) времен Оловянного царства.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.12.12a; 1.12.12c; 
1.13.1a:

1.12.12a a/gne shukre/Na shoci/Saa vi/shvaabhir deva/
huutibhiH —
Огонь схоронил мель, сховал пристань. С выси по обо-
браной Деве погребальный звон (стоит).
1.12.12c ima/M sto/maM juSasva naH 
Изловил, истомил и ударил вандал.
1.13.1a su/samiddho na aa/ vaha devaa/M+ agne havi/
Smate — 
С Усыней пришло множество вахлаков. Дева в огне схо-
ронила Матушку.

1.13.1c ho/taH paavaka ya/kSi ca —
хотах паав вака яакс ика —
На) хоте Павы вякал Якун —
На свадьбе Павы вскричал Феникс.

Смещение созвездия Феникс (Финист — Ясный Сокол, Сокол Со-
колович, Сокол, Балабан) (145–143 тыс.), восхождение созвездия 
Павлин (Гарден Блудович)(143–142 тыс.) вследствие падения 
астероида Демон (Колпица)(143 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Скорпиона (144–142.) времен Хрустального цар-
ства. 
Дата события — 25 июля, в день Анны летней. 
Место события — ударный кратер Гвени-Фада. Республика Чад. 
Африка.
Координаты: 17,25 с.ш. 21,45 в.д.

Созвездие Павлин

Созвездие Феникс
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Словарь

ho/taH  — хотах –хота ж. каз. симб. чувашск. сватовство, сватанье 
невесты.

paav — паав — или пав, павлинчик; павич южн. м. пава, павочка, па-
вонька, павушка ж. павлинушка, павлинчик), птица Pavo cristatus. 
| одно из южн. созвездий.

ЗДЕСЬ Пава, богиня полярной звезды созвездия Павлин, 
альфа Павлина Пикок. В древнерусской мифологии — Авдотья 
Часовича, супруга Гардена Блудовича, бога созвездия Павлин. 

vaka — вака — арх. вавакать; кричать вава, перепелом либо лягуш-
кой; | молоть некстати вздор, вякать. Вакнул ты словцо, кстати!

ya/kS ica — яаксика — якс — якун? американская долгохвостая кура 
Penelope. 

ЗДЕСЬ якун — долгохвостая кура — созвездие Феникс (Фи-
нист-Ясный Сокол, Сокол Соколович, Сокол, Балабан) (145–
143 тыс.) времен Хрустального царства. В древнерусской мифо-
логии бог созвездия Феникс — богатырь Сокол Соколович.

1.13.2a ma/dhumantaM tanuunapaad yaj~na/M deve/Su 
naH kave —
мад хум антам танууна паад яйнам деве с сунах каве — 
Маделый сховался Антам. Утонул. Падала его Дева с баш-
ни каверзная.
Утомленный сховался Дид Анти. Утонул. Сбросила его 
Дева с башни каверзная (коварная).

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.), восхождение созвездия 
Заяц (Василий Буслаев, Василей Буслаев, Дид Замах, Снегопад)
(120–117 тыс.) вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, 
Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер озеро Янисъярви («Заячье 
озеро»).
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

mad — мад — мадеть, модеть ряз. сидеть и киснуть, корпеть; | меш-
кать, медлить; вяло работать, копаться над чем; пск. твер. томиться 
над делом. Мадель ж. твер. маделая рыба. Маделый, утомленный; 
умаенный. | О рыбе: лежалый, начинающий портиться.

hum — хум –хувать, -ся твер.-ржев. прятать, -ся, ховать, южн. зап.

antaM — антам — антарктический греч. супротивный арктическо-
му, северному; южный; говорится о полюсах и полушариях земли. 

ЗДЕСЬ Антам — Дид Анти, вариант прозвища бога созве-
здия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага)
(122–120 тыс.) времен Оловянного царства.

tanuuna — танууна — тануна — утонул. 

ЗДЕСЬ глагол утонул указывает на то, что ударный кратер 
при падении астероида образовался под водой. С тех пор озеро, 
находящееся его месте, носит название Заячьего. 

paad — паад — падать, пасть, падывать, тяготеть, следовать притя-
женью, влеченью большого тела, стремиться к средоточию тяготе-
нья. Падая беспрерывно, планеты вращаются вокруг солнца. | Низ-
вергаться, по сему же закону, из мироколицы на землю, сверху вниз, 
валиться, быть роняему, лететь тяжестью своею к средоточию зем-
ли. Убитая птица падает.

yaj~na/M — яйнам — местоим. его.

deve — деве. 

ЗДЕСЬ дева — богиня зодиакального созвездия Дева, из ко-
торого был нанесен удар астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коро-
мысло, Ось Тележная)(120 тыс.). 

Su naH — сунах — суна ж. церк. вежа, башня. 

ЗДЕСЬ башня — вершина небосвода .

kave — каве — Каверзить смол. пск. вахлять, делать кой-как; копать-
ся, ковырять работая, верзти, и пр. плести лапти. Каверза ж. или мн. 
каверзы, крючки, крючкотворство, происки, плутовские приемы, 
ловушки или помехи. 

	

Колокольчики  
на дереве. Банкок. 
Таиланд

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц
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1.13.2c adyaa/ kRNuhi viita/ye —
а дьяа а карнухи виитайе —
А дьявол над Корнихой витает —
Дьявол над Чайкой витает.

Смещение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.), 
восхождение созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван-Гостиный Сын)
(136–134 тыс.) вследствие падения астероида Дураль-Птица (Кан, 
Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.
Событие эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — 5 мая, в день Ирины-рассадницы, либо 18 августа в 
день Фрола и Лавра. 
Место события — ударный кратер Пиканини. Западная Австралия.
Координаты: 17,53 ю.ш.128,42 в.д.

Словарь

a dya- а дьяа — дьявол м. злой, нечистый дух, бес черт, сатана; демон, 
облом, некошный, лукавый.

a kRNuhi — а карнухи — корнаха, стар. корниха ж. новг. птица рыболов, 
чайка; не от того ли, что она вьется над коркой или матней невода?

ЗДЕСЬ чайка — ведийский вариант названия созвездия Го-
лубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.) времен Хрустально-
го царства.

viitaye — виитайе — витать, обитать, пребывать где-либо, постоянно 
или временно: находить приют, проживать, жить, держать опочив, 
ночлег: | водиться, плодиться где. Витать кого, зап. привечать, при-
ветствовать.

1.13.3a na/raasha/Msam iha/ priya/m asmi/n yaj~na/ u/pa 
hvaye —
на раз хам сам иха прйяам асмодей его упах Вайе —
На раз хам сам ее в прйяамок(омут) асмодей упорхнул 
Вайю  — 
На раз хам сунул ее в омут. Асмодей! Упорхнул бог ветра 
Вайю.

Словарь

na — на.

raas — раз.

haM — хам.

sam — сам — сунул.

iha — иха — местоимение их, его.

priyam — прйяам — приямный, при яме находящ. Приямистый, 
обрывистый, крутой, при или под чем яма, омут.

asmi/n — асмин — Асмодей, злой дух, соблазнитель, диавол, бес, сатана.

ЗДЕСЬ асмодей — злодей — ведийский вариант прозвища 
астероида Дураль-Птица (Кан, Индюк)(136 тыс.) из созвездия 
Голубь.

yaj~na — яйна — местоим. его.

u/pa h — упах — упорхнуть, порхать, порхнуть, пархивать, летать с 
трудом, плохо, или подлетывать, перелетывать, летать недалеко, 
взлетывая вскоре падать или садиться; | летать вблизи туда и сюда, 
с места на место.

vaye — вайе — ветер.

ЗДЕСЬ вайе — бог ветра, зодиакального созвездия и эпохи 
Коня (Рака) (138–136 тыс.) времен Хрустального царства.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.13.2c; 1.13.3a:

1.13.2c adyaa/ kRNuhi viita/ye —
Дьявол над Чайкой витал.
1.13.3a na/raasha/Msam iha/ priya/m asmi/n yaj~na/ u/pa 
hvaye —
На раз (мгновенно) хам сунул ее в омут. Асмодей! Упор-
хнул бог ветра Вайю. 

1.13.3c ma/dhujihvaM haviSkR/tam — 
ma/dhujihvaM haviSkR/tam —
мадху ихвам хав искр там —
Маделый Иван хавыкал (под) искрами там  — 
Умаенный (измученный) Иван кричал под искрами там.

Смещение созвездия Райская Птица (Иван-Царевич)(141–
140 тыс.), восхождение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–
138 тыс.) вследствие падения астероида Гриф-Птица (140 тыс.) из 
созвездия Льва.

Созвездие Голубь 

Созвездие Конь (Рак) 

Созвездие  
Райская Птица

Созвездие Журавль
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Событие рубежа эпох Девы (142–140 тыс.) и Льва (140–138 тыс.) 
времен Хрустального царства.
Дата события — весна. Иван долгий, день 8 мая. 
Место события — ударный кратер Далгаранга. Австралия.
Координаты: 27,72 ю.ш.117,08 в.д.

Словарь

madhu — мадху — мадеть, модеть ряз. сидеть и киснуть, корпеть; | 
мешкать, медлить; вяло работать, копаться над чем; пск. твер. то-
миться над делом. Мадель ж. твер. маделая рыба. Маделый, утом-
ленный; умаенный. Маять, маивать кого, морить, мучить, изнурять, 
утомлять; истязать, томить, истомлять. 

jihvaM — йихвам  — Иван. 

ЗДЕСЬ Иван — бог созвездия Иван-Царевич (Райская Пти-
ца) (141–140 тыс.) времен Хрустального царства.

hav — хав –хавыкать, ниж. кричать бранясь, орать, горланить, драть 
хайло.

iSkR — искр — искра.

tam — там.

1.13.4a a/gne sukha/tame ra/the devaa/M+ iiLita/ aa/ vaha —
агне с ук хата мератхе. deva амии и лита аа ваха —
огнем укатил хату Мерек. Деву мигающую залил Вахлак —
Огонем раскалил хату Мерек (злой дух). Деву скитающу-
юся залил Вахлак.

Словарь

agne — огонь.

s uk — с ук —  укати, укалить что, калить до известной меры, 
про(на,рас)калить сколько нужно. На этом горну, с этим мехом, ка-
ретной оси не укалишь, не сваришь. -ся, страдат. и возвр. по смыслу. 
Кирпич хорошо укалился и этот выход хорош будет. | Много железа 
укалилось, угорело, убыло. Укаленье, укал, укалка, действ. и сост. 
по глаг.

ha/ta — хата — хата. 

ЗДЕСЬ хата — созвездие, виталище звездных богов.

me ra/the — мератхе — Мерек м. вят. мерет новг. твер. злой дух, не-
чистый, говорят более бранно. 

deva — богиня зодиакального созвездия и эпохи Девы (142–140 
тыс.) времн Хрустального царства.

aMi — амии — мигнуть, мигивать, хлопать веками, жмуриться и тот 
час опять открывать глаза; щурясь подавать кому-либо знак; мор-
гать. Близко видать, да далече мигать, т. е. намигаешься, поколе дой-
дешь. | Пск. твер. застить, ходить в свету. | Молонья мигает.

ЗДЕСЬ Дева мерцающая — образ зодиакального созвездия 
Дева.

i Lita — и лит –лить, ливать; моск. линуть, костр. ленуть что, выпу-
скать из сосуда жидкость, выбрасывать жидкую струю, поток. Лей 
вино в стакан, наливай; они всякую дрянь льют на улицу, выливают, 
выплескивают; лить воду в огонь, заливать его; лить масло в огонь, 
подливать, разжигать; лить слезы, проливать.

vaha — ваха — вахлак м тамб. вахлява об. неуклюжий, грубый, нео-
тесаный мужчина. 

ЗДЕСЬ вахлак — ведийский вариант прозвища астероида 
Гриф-Птица (140 тыс.) из созвездия Льва.

Райские Птицы. 
Парковые скульптуры. 
Банкок. Таиланд
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1.13.4c a/si ho/taa m a/nurhitaH — 
а с ихо таам анурих тах — 
И из-за них там понурил (опустил) лук.

Словарь

a — союз И.

s — с iho — с ихо  — из-за них.

taam — таам, там.

a/nurhi — а нурхи — нурить, голову, более употреб. с предлогом по; 
вешать, опускать, клонить; нуриться, нагибаться. | Нурить по чем, 
пск. горевать, тосковать. 

taH — тах –тахтуй м. стар. сагадак, налучник, либо еще чехол на 
него. | Ныне, фалалей, болван, неуклюжий, мешок.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.13.3c; 1.13.4a: 1.13.4c:

1.13.3c ma/dhujihvaM haviSkR/tam — 
Умаенный (измученный) Иван кричал под искрами там.
1.13.4a a/gne sukha/tame ra/the devaa/M+ iiLita/ aa/ vaha —
Огонем раскалил хату Мерек (Злой дух). Деву скитающу-
юся залил Вахлак.
1.13.4c a/si ho/taa m a/nurhitaH — 
И из-за них там (Иван) понурил (опустил) лук.

1.13.5a stRNiita/ barhi/r aanuSa/g ghRta/pRSTham 
maniiSiNaH —
(По) стрни и та бархира ану саггх рта прст хам мани исинах  — 
(По) стерни и тем барханам, по саге ратовал с праском хам 
манящий Иссиний 
(По) жнивью и тем барханам, по мысу ударил с треском 
хам и померещился Сизый (Сивка).

Смещение созвездия Южный Треугольник (Палехи)(85–79тыс.), 
восхождение созвездия Марья Моревна (Сирена, Волхва)(Хаме-
леон и Муха) (79–74 тыс.) вследствие падения астероида Сивка- 
Бурка — Вещий Каурка (79 тыс.) из созвездия Конь (Рак). 

Событие рубежа эпох Овна (81–79 тыс.) времен Медного царства и 
Рыб (79–77 тыс.) времен Серебряного царства. 
Дата события — 22 июля день Марии-сильные-росы либо 27 июля 
день Палея.
Место события — ударный кратер круглое озеро Смердячье. Посе-
лок Палех. Московская область. Средне-Русская равнина. 
Координаты: 55, 34 с.ш. 39 49 в.д.

Словарь

stRNi — стрни — стернь и стерня ж. южн. жниво, жнивье, жнище, 
жнивище, сжатое поле.

ita — ита — и тем.

barhi r a — бархира — барханы, м. мн. оренб. холмистые степные пе-
ски.

anu — ану — на.

Sa/ggh — саггх — сага ж. новорос. ложбина серпом, вероятно от ста-
рицы, на плоских мысах степных речек, горбом к реке: в разлив за-
ливается; по иному объясненью: долгий, песчаный мыс, коса. 

Rta/ — рта — Ратовать с кем или на кого, против кого, сопротивлять-
ся силе, бороться, драться; воевать; препираться, творить брань, 
сражаться.

pRST- праск м. оренб. треск, щелканье, хлопанье бича.

ham — хам. 

ЗДЕСЬ хам — ведийский синоним слова астероид.

mani — мани — манивать кого, чем, куда, мануть, манывать, звать 
знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посулами; обнадежи-
вать, обещать; | дразнить, обманывать, проводить, водить на посу-
лах, дурачить: | кого, сев. ждать, дожидаться; | где, мешкать, медлить, 
бавить; | безличн. вологодск. блазнить, наваждать; чудиться, видеть-
ся, мерещиться.

iSiNaH — исинах — иссиня говор. с прибавкою другого цвета, сизо-
ватый, с просинью, с синим оттенком или отливом. Иссиня-зеленое 
море. 

ЗДЕСЬ Исинах — Иссиний, Сизоватый, Сизый — прозвище 
Сивки-Бурки — Вещей Каурки (79 тыс.) астероида из созвездия 
Конь (Рак).

Созвездие  
Южный Треугольник

Созвездия 
Хамелеон и Муха
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1.13.5c ya/traamR/tasya ca/kSaNam —
яа трам рта сия сак санам —
трамбак сразил сияющий секирой Нахал —
Трамбак (парусник) сияющий сразил секирой Нахал.

Смещение созвездия Корабль Арго (Лошади Морского царя) (50–
48 тыс.), восхождение созвездия Единорог (Царь Додон, Князь До-
дон Додонович)(48–46 тыс.) вследствие падения астероида Птица 
Рарог — Огненный Змей (48 тыс.) из созвездия Феникс.
Дата события — апрель, в полдень либо на рассвете второго дня 
Пасхи.
Место события — импактная структура в прибрежном районе Ше-
махинского ханства (Азербайджан) и западное побережье Каспия 
и подводный ударный кратер в акватории Каспийского моря.
Координаты подводного ударного кратера: 50,5 с.ш. 38 в.д. 

Словарь

ya — яа.

tram — трам — трамбак, м. азовск. требака, небольшое полуберего-
вое судно.

ЗДЕСЬ Трамбак — ведийский вариант названия созвездия 
Корабль Арго (Лошади Морского Царя)(50–48 тыс.) времен Зо-
лотого царства. Упоминание трамбака в Ригведе говорит о том, 
что этот вид парусного судна существовал задолго до нашей эры. 

 

Требака, трамбак трембакул трабакколо, требакула (от 
итал. trabaccolo) — парусное двухмачтовое грузовое, торго-
вое или рыболовецкое судно, распространённое на Среди-
земноморье в начале XVII века.Использовались преимуще-
ственно для каботажного плавания в Средиземном, Чёрном 
и Азовском морях, наибольшее распространение получили 
на Адриатике. Повсеместно заслужили славу хороших при-
брежных судов, способных выходить и в море. Своё проис-
хождение данный тип судов берёт из Кьоджа. В европейских 
флотах требаки нередко использовались для транспорти-
ровки войск и военных грузов (Вики).

Rta — Ратовать с кем или на кого, против кого, сопротивляться силе, 
бороться, драться; воевать; препираться, творить брань, сражаться.

sya — сия — сияние.

ca k — сак — сакера ж. зап. сокира южн. топор, секира.

ЗДЕСЬ Секира — вариант названия астероида Птица Ра-
рог —  Огненный Змей (48 тыс.) из созвездия Феникс.

SaNam — санам — санапал м. вологодск. сантрапал? арх. буян, нахал 
и забияка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

ЗДЕСЬ сущ. санапал — синоним сущ. астероид.

1.13.6a vi/ shrayantaam RtaavR/dho dvaa/ro devii/r asashca/
taH —
Висх раяан таам рта ав рдхо дваро Деви ир са асх катан —
Визг и рай там. Ратится в рядок( по порядку) пара (двойня). 
Дева от ира в сахте каталажит  — 
Визг и гул там. Сражаются по очереди близнецы. Дева от 
злости в болоте кричит.

Смещение созвездия Южный Треугольник (Палехи)(85–79тыс.), 
восхождение созвездия Марья Моревна (Сирена, Волхва)(Хаме-
леон и Муха) (79–74 тыс.) вследствие падения астероида Сивка-
Бурка — Вещая Каурка (79 тыс.) из созвездия Конь (Рак). 
Событие рубежа эпох Овна (81–79 тыс.) времен Медного царства 
и Рыб (79–77 тыс.) времен Серебряного царства. 
Дата события — 22 июля, день Марии — сильные росы либо 27 июля, 
день Палея.
Место события — ударный кратер круглое озеро Смердячье. Посе-
лок Палех. Московская область. Средне-Русская равнина. 
Координаты: 55, 34 с.ш. 39 49 в.д.

Словарь

vish — Висх –визг м. пронзительный, резкий крик; верезг, протяж-
ный, высокий (тонкий) и противный слуху звук. Визжать, визгнуть, 
визгивать, перм. викать, более о живом, издавать голосом визг.

rayan — раяан — рай м. костр. яросл. ниж. отдаленный гул, раскаты, 
зык, голк, отгул, отголосок, отдача, раскат звука, отзыв, луна, вто-
рье, эхо; шумный и долгий гул. В горах от грома рай стоит. Лесы от 
раю стонут.

taam — таам.

Rta — Ратовать с кем или на кого, против кого, сопротивляться силе, 
бороться, драться; воевать; препираться, творить брань, сражаться.

avR/dho — ав рдхо — в рядок — ряд м. вереница, строй, предметы по 
одной черте, по порядку, чередом. Ряд дерев. Улица в два ряда до-
мов. Ряды на покосе, полосы в размах косы, валы.

Й. Байер. Созвездие 
Корабль Арго. 
Уранометрия.1603

Созвездие Единорог

Скульптура Русалки 
(Волхвы). Остров 
Шри-Ланка

Созвездие  
Южный Треугольник

Созвездия 
Хамелеон и Муха
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dvaa/ro — дваро — двойня, близнецы.

ЗДЕСЬ Дваро — двое, пара, близнецы Палехи (Баш и Баши-
ха, Кеней и Кенея), боги восходящего созвездия Палехи (Юж-
ный Треугольник)(85–79тыс.).

devi — Деви. 

ЗДЕСЬ Деви — богиня смещенного созвездия Марья Морев-
на (Сирена, Волхва)(Хамелеон и Муха) (79–74 тыс.).

ir — Ир м. ниж. по Ветлуге, яд, злоба.

a — предлог В.

sash — сасх — сахта? ж. арх. торфяное болото, кореннище, коренник.

cataH — катан — каталажить ниж. шуметь, кричать, бурлить, буя-
нить; тревожить, буторажить. Каталажный, шумный, буйный, бес-
покойный.

1.13.6c adyaa/ nuuna/M ca ya/Stave —
а дьяа а ну унам каяа ставе  — 
А дьявол, а ну, унаживо каяться стал
А дьявол, а ну, притворно каяться стал.

Словарь

a — а.

dya — дьяа — дьявол. 

ЗДЕСЬ дьявол — ведийский вариант прозвища астероида 
Сивка Бурка — Вещая Каурка (79 тыс.) из созвездия Конь (Рак). 

a nu — а ну.

unaM — унам  — унаживать, унадить кого, куда, южн. зап. пск. вва-
дить, повадить, пускать послабляя, потворствуя, или приманивая 
нарочно. -ся, повадиться. Унадился воробей у конопель. Унадчик, 
-чица, повадчи

caya — каяа.

Stave –ставе, ставать.

1.13.7a na/ktoSaa/saa supe/shasaasmi/n yaj~na/ u/pa hvaye —
На к тосаа саака а супес хаса асмин яйна упах вайе —
На тоску секирой на супеске хватил Асмодей его.Упорхнул 
Вайю  —
На тоску (на горе) секирой на супеске хватил Асмодей 
его. Упорхнул Вайю.

Словарь

na — на.	

k toSaa — тоска ж. (теснить?) стеснение духа, томление души, му-
чительная грусть; душевная тревога, беспокойство, боязнь, скука, 
горе, печаль, нойка сердца, скорбь. Тоска по родине обращается 
иногда в телесную болезнь, с изнурительною лихорадкой. Тоска бе-
рет глядеть на него, докучает.

saаса — саака — ж. зап. сокира южн. топор, секира.

a supe — а супе — супесок м. супесь ж. почва, с большою примесью 
песку, песчаная; хрящ с песком и глиной; если песок серый, то эта 
почва подзол. Супесь черноземная, супесь суглинная и пр. Супес-
ковая, супесная почва.

shasa — схаса –схапать, схапнуть что, сцапать, схватить, ухватить; | 
стянуть, украсть.

asmin — асмин — Асмодей, злой дух, соблазнитель, диавол, бес, са-
тана.

 yaj~na — яйна — местоим. его.

upa h — упах — упорхнуть, порхать, порхнуть, пархивать, летать с 
трудом, плохо, или подлетывать, перелетывать, летать недалеко, 
взлетывая вскоре падать или садиться; | летать вблизи туда и сюда, 
с места на место.

vaye — вайе — ветер.

ЗДЕСЬ вайю — Ваю, бог ветра и зодиакального созвездия 
Коня (Рака) — виновник нанесенного удара. 

Объединенный текст Ригведы строки 1.13.6a; 1.13.6c; 1.13.7a:

1.13.6a vi/ shrayantaam RtaavR/dho dvaa/ro devii/r asashca/
taH —
Визг и гул там. Сражаются по очереди близнецы. Дева от 
злости в болоте кричит.
1.13.6c adyaa/ nuuna/M ca ya/Stave —
А дьявол, а ну, притворно каяться стал.
1.13.7a na/ktoSaa/saa supe/shasaasmi/n yaj~na/ u/pa 
hvaye —
На беду секирой на супеске хватил Асмодей его, (Но) 
упорхнул (бог) Вайю.
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1.13.7c ida/M no barhi/r aasa/de —
идам но бархи гаа саде —
Идем по барханам, гоним саду.

Смещение созвездия Пегас (Конь) (131–126 тыс.), восхождение со-
звездия Коза с Козлятами (Царь Криворог, Степной Сайгак, Гне-
дой Тур — Золотые Рога, Турица с Турятами) (126–124 тыс.) вслед-
ствие падения астероида Лев-Зверь (126 тыс.) из созвездия Лев.
Событие эпохи Козерога (126–124 тыс.) времен Оловянного цар-
ства. 
Дата события—2 апреля на Водопола либо 15 ноября. 
Места события — ударные кратеры Каменский и Гусевский. Донец-
кий кряж. Бассейн реки Северский Донец.
Координаты: 48,21 с.ш.40,30 в.д.

Текст строки Ригведы о саде представляет собой вариант за-
ключительной фразы краткого текста созвездия Пегас: 

1.α — Мерин колдовской 2. β  — шатающийся (праздный)  .
3. γ — создаёт гениев самозабвенных. 4. ε— На ниве (и) при 
строительства каменных террас 5. ζ — под хомутом 8. η — 
брыкается. 9. μ — В саде тянет за бичеву баржи.

Подробно о созвездии Пегас см. Очерки древнерусской ми-
фологии и палеоастрономии в трех томах. М., 2023. Т. 1.

Словарь

ida/M — идам.

no — но — по.

barhi — бархи.

r aa — гаа — гоним.

sa/de — саде.

	
1.13.8a taa/ sujihvaa/ u/pa hvaye ho/taaraa dai/vyaa kavii/ —
Таа суйи хваа упах Вайю. Хота ара адай вайя кавии  — 
Тут суемил, хватил и упорхнул Вайю. Хота к Араве и адай 
Вайя кави — 
Тут взбаламутил, хватил (ударил) и упорхнул бог (ветра) 
Вайю на сватанье невест Аравы (Стожары). Пир с Вайю 
возле (небесного) кола.

Смещение созвездия Верблюд (Жирафа, Аба-
тур)(Иван — Гостиный Сын)(136–134 тыс.), 
восхождение созвездия Плеяды (Стожары, 
Волосожары, Висожары, Утиное гнездо, Гне-
здо, Семь Сестер, Семь Дев, Орава, Ватага) 
(134–133 тыс.) вследствие падения астероида 
Кологрив-Жеребец (134 тыс.) из созвездия 
Конь (Рак). 
Событие эпохи Близнецов (136–134 тыс.) 
времен Хрустального царства. 
Время события — 18 мая «Семь дев сеют лен». 
Место события  — ударный кратер Коль-
ская-2. Архангельская область, Белое море. 
Координаты: 68,63 с.ш. 33,04 в.д.

Словарь

ta — тут.

a — 

suji –суйи — суймовать, или суемить пск. твер. баламутить, мутить 
народ или семью, особ. шуметь и подбивать к спору и раздору на 
сходке. Только суймует, а умного слова никто от него не услышит. 
Суе(я)маться на кого, вскинуться, подняться, нападать. Суймова-
нье, баламученье. Суйм м. суйма ж. суим или суем, сходка, собранье, 
мирской сход, народное сходбище, для толку о делах, снем и сонм. 

hvaa — хваа — хватать.

upa h — упах — упорхнуть, порхать, порхнуть, пархивать, летать с 
трудом, плохо, или подлетывать, перелетывать, летать недалеко, 
взлетывая вскоре падать или садиться; | летать вблизи туда и сюда, 
с места на место.

vaye — вайе — Вайю, бог ветра и созвездия Коня (Рака) — виновник 
удара. 

hota — хота ж. каз. симб. чувашск. сватовство, сватанье невесты.

ara — ара — Арава, ж. орава, толпа, множество народа в куче. 

ЗДЕСЬ Арава — вариант названия созвездия волосожары, 
стожары, утиное гнездо, бабы, кучки, созвездие Плеяд.

adai — адай, вологодск. повелит. ешь (ашай? от татарск. ашамак?).

ЗДЕСЬ глаг. адай дан в значении свадебного пира.

vyaa — Вайя — бог созвездия Конь (Рак) — виновник космического 
удара.

Созвездие Пегас. 
Схема расположения 
звезд повторяет 
рисунок группы 
галактик в созвездии 
Пегас

Созвездие Жирафа 

Созвездие Плеяды
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kavii — кавии — кава, ж. новг. каба, кобел, копыл, столбик, тумба, 
кол, тычек. 

ЗДЕСЬ сущ. кавии — кава — кол дан в значении земной оси, 
вокруг которой вращается околополярное созвездие.

После строки, посвященной истории восхождения созвездия 
Стожары (Плеяды), следует строка о его смещении.

1.13.8c yaj~na/M no yakSataam ima/m —
яйнам нояак сатана имам —
Их там ноющих сатана и схватил.

Смещение созвездия Плеяды (Стожары, Волосожары, Велесожа-
ры, Волосыни, Бабы, Утячье гнездо, Утиное гнездо, Орава, Ватага) 
(134–133 тыс.), восхождение созвездия Персей (Белый Старец, 
Дед Мороз — Красный Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, 
Гибанец, Сгорбленный) (133–132 тыс.) вследствие падения астеро-
ида Фиюз-Птица (Зимний Ветер, Птица-Буря, Хорь, Кат, Демон, 
Тиран, Палач)(133 тыс.) из созвездия Стожары либо Ворон.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 
Дата события — 24 декабря, «Уродилась Коледа накануне Рождества». 
День зимнего солнцестояния.
Место события — ударный кратер озера Суоярви. Карелия.
Координаты: 63,07с.ш. 33,22 в.д.

Словарь

yaj~naм — яйна — местоим. Их.

noyak — нояак, ныть, нывать; болеть, ломить, мозжить; о боли рав-
номерной, упорной, длительной, тупой и глубокой. Зубы не болят 
теперь, а все ноют. Сердце ноет, тоскует, болит по чем. 

Sataam — сатана.

ЗДЕСЬ сатана — астероида Фиюз-Птица (Зимний Ветер, 
Птица-Буря, Хорь, Кат, Демон, Тиран, Палач)(133 тыс.) из со-
звездия Стожары либо Ворон.

ima/m — имать (емлю и имаю), ять, нять, сев. и вост. имывать кого; 
что, с кого; брать, взять; | ловить, залучать, хватать, брать; собирать, 
взымать. Имай меня, я побегу.

Объединененный текст Ригведы строки 1.13.8a 1.13.8c

1.13.8a taa/ sujihvaa/ u/pa hvaye ho/taaraa dai/vyaa kavii/  — 
Тут взбаламутил, хватил (ударил) и упорхнул бог (ветра) 
Вайю на сватанье невест Аравы (Стожар). Пир с Вайю 
возле кола (Земной оси).
1.13.8c yaj~na/M no yakSataam ima/m —
Их там ноющих сатана и схватил.

Текст Ригведы, строка 1.13.9a повествует об истории смеще-
ния созвездий двух прекрасных богинь — Сурьянты Солнцевой 
Девы (Андромеда)(142–141тыс.) и Василисы Микулишны 
(Утица)(123–122 тыс.). Время восхождения первой и смещения 
второй отделяют 120 тысяч лет.

1.13.9a i/Laa sa/rasvatii mahii/ tisro/ devii/r mayobhu/vaH
ила а Сарасвати и Махи и тисро Деви Ир мая обху ван —
В иле Сарасвати и Махан, стиснутые Девы. От злобы ма-
ялись обе вандалов.
Либо В иле (на дне) Сарасвати и Махан, стиснутые (из-
гнанные) Девы. От злобы вандалов намаялись (настрада-
лись) обе. 

1. Смещение созвездия Андромеда (Сурьянта Солнцева Дева)
(142–141 тыс.), восхождение созвездия Райская Птица (Иван-Ца-
ревич )(141–140 тыс.) вследствие падения астероида Грифон 
(Ведьмак, Огненный Змей)(141 тыс.) из созвездия Льва.
Событие эпохи Девы (142–140 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 3 февраля. «Велес — волчий сват — маковый закат». 
Место события — ударный кратер Кебира. Сахара. Африка. 
Координаты: 24,49 с.ш, 24,58 в.д.

2. Смещение созвездия Ночная Сова (Василиса Микулишна, Ути-
ца, Махан, Чирок) (123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Дид Анти)(122–
120 тыс.) вследствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-Пти-
ца, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая)(122 тыс.) из 
созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства. 

Созвездие Персей 

Созвездие Плеяды

Созвездие Андромеда

Созвездие  Утица
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Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. Ин-
дия. Координаты: 19°58′ с.ш. 76°30′ в.д. 

Словарь

i/Laa — ила а — в иле, на дне.

sa/rasvati — Сара свати — Царица света.

ЗДЕСЬ Сарасвати — ведийский вариант имени богини со-
звездия Сурьянта Солнцева Дева (Андромеда)(142–141 тыс.) 
времен Хрустального царства.

mahi — Махи — Махан, богиня созвездия Утица (Махан) (Василиса 
Микулишна)(Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен Оловянного 
царства.

tisro –тисро — тискать, тиснуть, -вать, моск. тигосить что, кого, да-
вить, жать, гнести, нажимать, сжимать.

devi — Деви.

ЗДЕСЬ деви — имеются в виду три богини — богиня около-
полярного созвездия Андромеда (Сурьянта Солнцева Дева) 
(142–141 тыс.); зодиакального созвездия и эпохи Девы (142–
140 тыс.) времен Хрустального царства;  околополярного созве-
здия Ночная Сова (Василиса Микулишна, Утица,Махан) (123–
122 тыс.) времен Оловянного царства.

i/r — Ир.

may — мая.

obhu — обху — обу.

vaH — ван — вандаля.

ЗДЕСЬ сущ. вандал — синоним сущ. астероид.

Толкование названий трех индийских рек, приписываемых 
Сарасвати, показывает, что ни одна из них не имеет к этой боги-
не никакого отношения. 

Словарь

Река Гхаггар-Хакра — Гаг гар хак(р)а — Гагара упала в соляные 
грязи.

В названии реки зафиксировано падение астероида Огнен-
ный Змей (70 тыс.) в соленое озеро Баскунчак. Смещение созве-
здияи Кентавр (72–70 тыс.), восхождение созвездия Южный 
Крест (70–69 тыс.). Событие времен Серебряного царства.

гага — гагакать, гагайкать, гагара, гагун и пр. см га.

гар — гараснуть кого, калужск. ударить. Гарась его байдом! вы-
секи прутом.

хака — хак м. и хаки мн. астрах. персидск. соляные грязи.

Река Харахваити — хара рахва ити — Хапуга (нахал) рахнуть (ша-
рахнуть) пришел. 

хара — харапуга  — об. твер. (храпуга, нахрап?) нахал, дерзкий 
человек. Харапчить или карабчить, сиб. красть, таскать, воро-
вать.

рахва — рахать, рахнуть что, кур. (рухнуть), кидать, метать, бро-
сать, пускать и ронять что-либо тяжелое, громоздкое.

ити — идти.

Река Сарсути — Сар сути — Сара сути — Царица Сутемок, вечерних 
сумерек. 

сар — царь, царица.

сути — сутеменки, сутемка ж. мн. сутемь ж. сутемень сев. сути-
ски, сутисочки ж. мн. тул. пенз. тамб. сутиски. тамб. сутычка (не 
суточки) ниж.- сем. полусвет, по закате солнца, до темени, ве-
черние сумерки (Акад. Слв. ошибочн. сутники). Сутемначать 
или сутеменначать сев. сумерничать, отдыхать, сидеть в сумер-
ки без дела.

1.13.9c barhi/H siidantv asri/dhaH —
бархих с иидант васри дхах —
(Через) барханы с иидант скакнул Васега в дахе —
(Через) барханы с идущим (караваном) скакнул Олень 
(Лосиха) в шкуре.

Смещение созвездия Персей (Белый Старец, Мороз — Красный 
Нос, Хранитель Урожая, Изморозь, Сугиб, Гибанец, Сгорбленный)
(133–132 тыс.), восхождение созвездия Северный Олень (Лосиха)
(133–132 тыс.) вследствие падения астероида Демон (132 тыс.) из 
созвездия Орел.
Событие эпохи Тельца (134–132 тыс.) времен Хрустального царства. 

Созвездие Персей 

Созвездие  
Северный Олень 
(Лосиха)
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Дата события — 14 апреля на Мартына-лисогона.
Место события — ударный кратер на острове Грумант (Шпицберген). 
Координаты: 78,74 с.ш. 15,77 в.д.

Словарь

barhi/H — бархих — барханы м. мн. оренб. холмистые степные пе-
ски.

si — си — предлог С.

idant — идти или итти (употреб. также заодно с глаг. ходить), шагать, 
подвигаться шагом, двигаться с места переступая; подвигаться хо-
дом, волоком, подаваться в какую-либо сторону, трогаться с места.

vasri — васри –вастега ж. арх. прыжок, скачок бегущего оленя.

ЗДЕСЬ — вастега — ведийский вариант имени бога созве-
здия Северный Олень (Лосиха)(133–132 тыс.)времен Хру-
стального царства.

dhaH — дхах — дах –даха, (доха) ж. сиб. монг. шуба, надеваемая шер-
стью вверх, наружу; она бывает жеребячья, или оленья, козуличья, 
собачья, овчинная; яргак, ергак сиб. оренб.

1.13.10a iha/ tva/STaaram agriya/M vishva/ruupam u/pa 
hvaye  —
Иха твас таарам агни ам висва руупам упах ваяе — 
По твали тарахнуло с огненной выси. Рупака упала Вайю.
По болоту шарахнуло с огненной выси. Ропаку (торос) 
уронил Вайю. 

Смещение созвездия Верблюд (Жирафа, Абатур)(Иван-Гостиный 
Сын)(136–134 тыс.), восхождение созвездия Плеяды (Стожары, 
Волосожары, Висожары, Утиное гнездо, Гнездо, Семь Сестер, Семь 
Дев, Орава, Арава) (134–133 тыс.) вследствие падения астероида 
Кологрив-Жеребец (134 тыс.) из созвездия Конь (Рак). 
Событие эпохи Близнецов (136–134 тыс.) времен Хрустального 
царства. 
Время события — 18 мая «Семь дев сеют лен». 
Место события — ударный кратер Кольская-2. Архангельская об-
ласть, Белое море. 
Координаты: 68,63 с.ш. 33,04 в.д.

либо

Смещение созвездия Южный Треугольник (Палехи)(85–79тыс.), 
восхождение созвездия Марья Моревна (Сирена, Волхва)(Хаме-
леон и Муха) (79–74 тыс.) вследствие падения астероида Сивка 
Бурка — Вещий Каурка (79 тыс.) из созвездия Конь (Рак). 
Событие рубежа эпох Овна (81–79 тыс.) времен Медного царства и 
Рыб (79–77 тыс.) времен Серебряного царства. 
Дата события — 22 июля, день Марии — сильные росы;  27 июля, 
день Палея.
Место события — ударный кратер круглого озера Смердячье. Посе-
лок Палех. Московская область. Средне-Русская равнина. 
Координаты: 55, 34 с.ш. 39 49 в.д.

Словарь

iha — Иха — из?

tva/S — твас  — тваль, ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое 
место, мочажина, мочага, болото.

тааram — тарарахнуть, тарахнуть что, грохнуть, шарахнуть, грянуть 
обземь; — кого, треснуть, ударить. Тарарах, трах, хлоп, бух, чебурах. 
Трах-тарарах, барабанный бой. Заметим, что на западе, где акают, 
говорят торохнуть.

agriya/M — агнияам — огненный. 

vishva — высь, высота.

ruupam — руупам — ропака ж. и ропак, рупак м. арх. 
громоздкая льдина, ледяная гора, пловучая, или вы-
кинутая на берег; нагроможденные льдины, горой. 
Ропак также небольшой торос, касп. шихан, льдина 
ребром, шатром; ледяные бугры, неровности, в олон. 
ропас. Ропаками тяжело ехать.

u/pah — упах — упадать, упасть или кур. упануть от-
куда, свалиться, быть у(об)ронену, срониться, ли-
шась своей поддержки, подпоры; пасть. 

vaye — вайе—бог ветра и созвездия Коня(Рака) 
Вайю. 

Созвездие Плеяды

Созвездие Жирафа 

Туманность NgС 5979 в созвездии 
Южный Треугольник (Палехи)

Созвездие  
Южный Треугольник

Созвездия 
Хамелеон и Муха
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1.13.10c asmaa/kam astu ke/valaH — 
Асмодей камланит. Астероид с кевьем на лане —
Асмодей шаманит: астероид с цевьем (цепями) на пашне.

Смещение созвездия Большой Пес (Кентавр Полкан Полканович)
( 91–87 тыс.), восхождение созвездия Малый Конь (Пермя, Бермя-
та Васильевич)(87–85 тыс.) вследствие падения астероида Чудище 
Полканище — Огненный Змей (87 тыс.) из созвездия Большой Пес.
Событие эпохи Льва (89–87 тыс.) времен Медного царства.
Дата события — 16 апреля в день Ирины рассадницы.
Место события — «Китайское царство». Ударный кратер в уезде 
Сюянь провинции Ляонин. Китай. 

Словарь

asmaa — Асмодей злой дух, соблазнитель, диавол, бес, сатана.

ЗДЕСЬ Асмодей (Баба яга, Йога, Карга, Тать,) (73 тыс.), 
астероид из созвездия Волк.

kam — кам м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и ворожить.

astu — Астероид м. малая планета, каких ныне открыто уже более 
50, в одной кучке, между Юпитером и Марсом; ученые уверены, что 
все они некогда составляли одно небесное тело.

ke/va — кева — кевье, и кежь, или цевье, цежь, держалка, длинная 
палка цепа, цеповище, цепник.

laH — лан — м. южн. вор. тул. поле, нива, пашня; большая засеянная 
полоса, около десятка десятин. Сеять ланами, однородный хлеб 
большими полями.

1.13.11a a/va sRjaa vanaspate de/va deve/bhyo havi/H —
Авас рья а вана ас пате Дева Деве бхяо хавах —
Авас (?) ряного вандала ас патербу Дева Деве бахнула ха-
выкая —
Из-за ряного вандала страдая, Дева Деву бахнула (ударила) 
кричащую. 

Смещение созвездия Гидра (Матушка Волга)(117–115 тыс.), вос-
хождение созвездия Змея (Усыня, Сухман Одихмантьевич, Сухан 
Домантьевич)(115–113 тыс.) вследствие падения астероида Стра-
тим-Птица (Страфиль-Птица, Строфокамил, Леший, Погибель-
Птица)(115 тыс.) из созвездия Ворон. 

Эмиссионная туманность NGC 2359 в созвездии Большой Пес

Созвездие Большой Пес 

Созвездие Малый Конь 

Созвездие Гидра

Созвездие Змея 
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Событие эпохи Девы (117–115 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — на Исакия (30 мая) змеиный праздник, и праздник 
огородников. На Исакия змеи скопляются, идут поездом на змеи-
ную свадьбу, 
либо 4 октября «на Ерофея леший бесится». 
Место события — ударный кратер Карлинский. Среднее Поволжье. 
Координаты: 54,55 с.ш. 48,02 в.д.

Словарь

a/va s — авас — из-за?

Rja — рья — рьяный ярый, горячий; запальчивый, вспыльчивый; 
усердный, ретивый. 

a vana — а вана — вандал. 

ЗДЕСЬ вандал — астероид Стратим-Птица (Страфиль-Пти-
ца, Строфокамил, Леший, Погибель-Птица)(115 тыс.) из созве-
здия Ворон. 

аs — ас.

pate — патерба ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, тормошенье.

de/va — богиня созвезия и эпохи Девы (117–115 тыс.) времен Оло-
вянного царства.

deve — Деве, богине смещенного созвездия Гидра (Матушка Волга)
(117–115 тыс.).

bhyo — бхяо — бяо — бякать, бякнуть пенз. симб. бухать, бросать, 
ронять со стуком, грохотом; | кур. делать что дурно, грубо.

havi/H — хавих — хавыхать ниж. кричать бранясь, орать, горланить, 
драть хайло.

1.13.11c pra/ daatu/r astu ce/tanam —
прадаа тур асту кета нам  — 
Прадеду Тур астероидом Кету намаял —
(Ради) Прадеда Козерог астероидом Кету (Снегурку) при-
давил.

Смещение созвездия Кит (Снегурка, Заметь, Студеница, Пороша, 
Метелица)(102–100 тыс.), восхождение созвездия Тукан (Дид 
Пленко, Дед Мороз—Синий Нос, Мороз  — Трескун, Страж Полю-
са) (100–98 тыс.) вследствие падения астероида Карга — Огненный 
Змей (Гава, Чернь, Вахлачка)(100 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Козерога (100–98 тыс.) времен Оловянного царства. 

Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния.
Место события — ударный кратер озеро Светлояр, возникший на 
месте града Китежа (название, образованное от имени богини 
Кити). Нижегородская область. 
Координаты: 56.81 с.ш, 45.09 в.д. 

Словарь 

pra/ daа — прада — прадед. 

ЗДЕСЬ прадед — бог созвездия Дид Пленко (Дед Мороз—
Синий Нос, Мороз  — Трескун, Страж Полюса)(Тука)(100–98 
тыс.) времен Оловянного царства.

tur — тур — бог созвездия и эпохи Козерога (100–98 тыс.) времен 
Оловянного царства.

astu — асту — Астероид м. малая планета, каких ныне открыто уже 
более 50, в одной кучке, между Юпитером и Марсом; ученые увере-
ны, что все они некогда составляли одно небесное тело.

ЗДЕСЬ астероид Карга — Огненный Змей (Гава, Чернь, Вах-
лачка)(100 тыс.) из созвездия Ворон.

ceta — Кета. 

ЗДЕСЬ Кета — богиня созвездие Кит (Кить, Снегурка, За-
меть, Студеница, Пороша, Метелица)(102–100 тыс.) времен 
Медного царства.

nam — нам –намаивать, намаять кого, измаивать, намучить; наму-
лить, намять, натереть часть тела одежей, упряжью и пр. набить.-ся, 
намучиться, набиться, наколотиться. Намайка ж. действ. и сост. по 
глаг. на ть и на ся.

1.13.12a svaa/haa yaj~na/M kRNotane/ndra aya ya/jvano 
gRhe —
сваха его kRNo танакать Индра аяайяай вандал грохнул —
Сваха о нем Корнахе танакает. Индра для нее вандала 
грохнул —
Сваха о нем Чайке напевает. Индра для нее вандала 
грохнул. 

Смещение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–138 тыс.), 
восхождение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–
136 тыс.) вследствие падения астероида Сатана (Топор, Кува)
(138 тыс.) из созвездия Райская Птица. 

Сириус, альфа 
Большого Пса

Созвездие Тукан 

Созвездие Кит 

Созвездие Журавль

Созвездие Голубь 
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Событие эпохи Льва (140–138 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона- столпника (Луков день).
Место события — ударный кратер Ялали. Австралия. 
Координаты: 30,45 ю.ш. 115,79 в.д.

В ведийской мифологии имя одного из семи великих риши — 
Агастья, созвучно сущ. Агарья — кулик. И это значит, что риши 
Агастья, возможно, — бог созвездия Журавль (Федот-Стрелец)
(140–138 тыс.) времен Хрустального царства.

Мантра риши Агастьи

Словарь

svaaha — сваха. 

ЗДЕСЬ Свахой названо созвездие Райская Птица, из которо-
го явился астероид Сатана (Топор, Кува)(138 тыс.). 

a — предлог О.

yaj~na/M — о яйна — местоим. о Нем.

ЗДЕСЬ имеется в виду смещенное созвездие Иван — Царе-
вич (Райская Птица) (141–140 тыс.) времен Хрустального цар-
ства. 

kRNo — корнаха, стар. корниха ж. новг. птица рыболов, чайка; не от 
того ли, что она вьется над коркой или матней невода? 

ЗДЕСЬ Корнаха — чайка — прозвище богини созвездия Го-
лубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.) времен Хрустально-
го царства.

tan — танакать, таныкать, тананыкать ряз. тул. мурлыкать, напевать 
про себя. Тананы водить, пск. баклуши бить, праздно шататься.

endra — Индра, бог созвездия Стрелец.

ЗДЕСЬ Индра, бог зодиакального созвездия и эпохи Стрель-
ца упомянут как участник событий. Однако, согласно текстам 
созвездий, удар астероида Сатана (Топор, Кува)(138 тыс.) был 
нанаесен в эпоху Льва. 

aya ya/j — аяай яай — для Нее?

vano — вано — вандал.

ЗДЕСЬ вандал — синоним сущ. астероид.

gRhe — грхе — грохать; грохнуть однократн. или грохануть что, гро-
мыхать, громыхнуть сев. вост. бросать с шумом, ронять со стуком, 
треском, опрокидывать, бухать. Грохануть кого, ударить.

1.13.12c ta/tra devaa/M+ u/pa hvaye —
Та тра Дева ам упах вайе —
Татью стравила Дева Амбу. Упахал Вайю — 
Тать истебила (ради) Девы Двойню. Упахал (закопал ее) 
Вайю. 

Смещение созвездия Южный Треугольник (Палехи)(Амба)(85–
79 тыс.), восхождение созвездия Марья Моревна (Сирена, Волхва)
(Хамелеон и Муха) (79–74 тыс.) вследствие падения астероида 
Сивка-Бурка — Вещий Каурка (79 тыс.) из созвездия Конь (Рак). 
Событие рубежа эпох Овна (81–79 тыс.) времен Медного царства и 
Рыб (79–77 тыс.) времен Серебряного царства. 
Дата события — 22 июля, день Марии — сильные росы; 27 июля, 
день Палея.
Место события — ударный кратер круглого озера Смердячье. Посе-
лок Палех. Московская область. Средне-Русская равнина. 
Координаты: 55, 34 с.ш. 39 49 в.д.

Туманность NGC1808 
в созвездии Голубь

Ссылка: 
https://youtu.be/YEm63iv0o6I?si=xvon3w1WaoOYuRVk

Созвездие  
Южный Треугольник

Созвездия 
Хамелеон и Муха

https://youtu.be/YEm63iv0o6I?si=xvon3w1WaoOYuRVk
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Словарь

ta– тать, м. (таить), вор, хищник, похититель, кто украл что-либо, 
кто крадет заобычай, склонный к сему, малоупотр. крадун. Встарь, 
вор значило мошенник, своровать, смошенничать, сплутовать; а 
тать, прямое названье тайного похитителя. Татьба, кража, похище-
нье; татьба обманом, воровство; татьба насилием, грабеж, разбой; 
татьба простая, тайный унос вещи.

ЗДЕСЬ тать — ведийский вариант прозвища астероида Сив-
ка Бурка — Вещий Каурка (79 тыс.) из созвездия Конь (Рак). 

tra — травить, что, травливать, портить, повреждать, истреблять, из-
водить, опустошать, разорять.

deva — Дева. 

ЗДЕСЬ Дева — богиня созвездия Марья Моревна (Сирена, 
Волхва)(Хамелеон и Муха) (79–74 тыс.) времен Серебряного 
царства.

aм — амба ж. лат. двойня, двойчатка, двоечка, двоюха, двоица. 

ЗДЕСЬ Амба — Двойня — боги-близнецы созвездия Палехи 
(Южный Треугольник)(85–79 тыс.) брат и сестра Баш и Баши-
ха (Кеней и Кенея) времен Медного царства. 

upah — упахиать, упахать землю, вспахать путно, хорошо, пахать до-
вольно глубоко, частыми бороздами, без огрехов, а где надо, и пере-
пахать, передвоить, распушить землю.

vaye — вайе, Вайю,бог ветра и созвездия Коня(Рака) из которого 
был нанесен космический удар.

1.14.1a ai/bhir agne du/vo gi/ro vi/shvebhiH so/mapiitaye —
1. Журавля больного огнем сдуло. 
2. Гогочущие Висожары хихикают над сумбуром (суе-
той), питаясь.

Текст содержит сведения о двух околополярных созездиях 
времен Хрустального царства: о смещенном созвездии Журавль 
(140–138 тыс.) и о восходящем созвездии Висожары (Стожары)
(Плеяды) (134–133 тыс.).

Смещение созвездия Журавль (Федот-Стрелец)(140–138 тыс.), 
восхождение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–
136 тыс.) вследствие падения астероида Сатана (Топор, Кува)
(138 тыс.) из созвездия Райская Птица. 

Событие эпохи Льва (140–138 тыс.) вре-
мен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона — 
столпника (Луков день).
Место события — ударный кратер Ялали. 
Австралия. 
Координаты: 30,45 ю.ш. 115,79 в.д.

Словарь

a — предлог На

i/b — ибис, м. ивин церк. птица Tantalus Ibis, похожая на большого 
кулика или на малую цаплю; коровайка черная. 

ЗДЕСЬ иб — ибис — ведийский вариант названия созвездия 
Журавль (Федот-Стрелец)(140–138 тыс.) времен Хрустально-
го царства.

hir — хирь ж. смол. вологодск. тамб. хиль, хилина, хворь, болезнь, 
недуг. Як уестся тая хирь, ня скора яе выганишь, смол. Лета хирью 
идут. Хирный, хилый, хворый, больной. Хиреть, болеть, худеть, чах-
нуть, сохнуть, хилеть, изнемогать, дряхлеть. Захирела молодица. 

agne — огонь

du/vo — дуван, м. перм. (дуть) юр, вкруг открытое, возвышенное ме-
сто (бугор). У казаков и вольницы: сходка для дележа добычи; самая 
добыча; доля добычи на дележе; вся выручка или доля артельных 
заработков; В устьях Урала есть урочище дуванный бугор, где каза-
ки встарь, возвращаясь с моря, из Персии, дуванили дуван.

Смещение созвездия Верблюд (Жирафа, Абатур)(Иван-Гостиный 
Сын)(136–134 тыс.), восхождение созвездия Плеяды (Стожары, 
Волосожары, Висожары, Утиное гнездо, Гнездо, Семь Сестер, Семь 
Дев, Орава, Арава) (134–133 тыс.) вследствие падения астероида 
Кологрив-Жеребец (134 тыс.) из созвездия Конь (Рак). 
Событие эпохи Близнецов (136–134 тыс.) времен Хрустального 
царства. 
Время события — 18 мая «Семь дев сеют лен». 
Место события — ударный кратер Кольская-2. Архангельская об-
ласть, Белое море. 
Координаты: 68,63 с.ш. 33,04 в.д.

Словарь

gi/ro — гирготать, олон. гоготать, хохотать.

vi/shve –висхве — висожары тамб. симб. волосожары, стожары, 
утиное гнездо, бабы, кучки, созвездие плеяд. Созвездие Плеяды

Созвездие Журавль

Ибис. Эфиопия

Созвездие Плеяды

Созвездие Верблюд 
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ЗДЕСЬ Плеяды (Стожары, Волосожары, Висожары, Утиное 
гнездо, Гнездо, Семь Сестер, Семь Дев, Орава, Ватага) (134–
133 тыс.) времен Хрустального царства.

bhiH — бхих — хих — хихикать. 

soma — сомбул ряз. сумбур, бессмыслица, чушь, дичь, вздор.

piitaye — пиитаяа — питает.

1.14.1c deve/bhir yaahi ya/kSi ca —
Деве бхир яаахи яакс ика —
(Ради) Девы хилого яхнул Якун Ика  — 
(Ради) Девы хилого яхнул Якун иклами —
(Ради) Девы хилого (Петуха) осадила Жар-Птица шпорами. 

Смещение созвездия Петух (Соловей Будимирович, Казачий Царь, 
Дид Гур, Кур) (124–123 тыс.), восхождение созвездия Утица (Ва-
силиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) 
вследствие падения астероида Жар-Птица (Диво — Дивное, Бала-
хан, Сокол-хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного 
царства.
Дата события — 1 ноября, в день Косьмы и Демьяна. «На Козьмоде-
мьяна курицу на стол». 
Место события — ударный кратер Вредефорт. Южная Африка, 
Координаты: 27,00 ю.ш., 27,30 в.д.

Словарь

deve — Деве. 

ЗДЕСЬ Дева — богиня созвездия Утица (Василиса Мику-
лишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова)(123–122 тыс.) времен 
Оловянного царства. 

bhir — бхир — хир?- хирь ж. смол. вологодск. тамб. хиль, хилина, 
хворь, болезнь, недуг.

yaahi — яаахи — яхнуть, вологодск. осесть, осунуться; ссесться, съё-
житься, усохнуть. Яхнуться твер. податься на что, язнуться, об-
ещаться, -яться.

ya/kS — яакс — якун, американская долгохвостая кура Penelope.

ЗДЕСЬ Якун — Кура — Курица — ведийский вариант про-
звища астероида Жар-Птица (Диво-Дивное, Бала-хан, Сокол-
хан, Лихоманка, Лихо)(123 тыс.) из созвездия Феникс.

ica — ика — иклы, м. мн. клыки; | бодни, шпоры петуха. 

1.14.2a aa/ tvaa ka/Nvaa ahu. uSata gRN. a/nti vipra te dhi/
yaH —
1. Аа тваа кан в ааху. 2.Усата грн. 3.Анти. 4. Випра 5. Рате 
дхияах —
1. В болоте Индюк в огромном. 2.Усата горний. 3.Дид 
Анти. 4. Випра 5. Рати дьявола.

В тексте перечислены названия двух созвездий и двух асте-
роидов, не связанных между собой.

1. Кан — астероид Дураль-Птица (Кан, Индюк)(136 тыс.) из 
созвездия Голубь.

Смещение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.), 
восхождение созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван-Гостиный Сын)
(136–134 тыс.) вследствие падения астероида Дураль-Птица (Кан, 
Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.
Событие эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — 5 мая, в день Ирины-рассадницы либо 18 августа, в 
день Фрола и Лавра. 
Место события — ударный кратер Пиканини. Западная Австралия.
Координаты: 17,53 ю.ш.128,42 в.д.

2. Усата грн — Уста Горний — Усыня Высший, бог созвездия 
Змея (Сухман Одихмантьевич, Сухан Домантьевич)(115–
113 тыс.) времен Оловянного царства. 

3. Дид Анти — ведийский вариант имени бога созвездия Эри-
дан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага)(122–
120 тыс.) времен Оловянного царства. 

4. Випра — Вибжа (Фискал, Оглобля, Хорь)(148 тыс.) асте-
роид из созвездия Жеребчик (Дельфин).

Смещение созвездия Жеребчик (Даган) (Дельфин)(149–148 тыс.), 
восхождение созвездия Орел (Орел Орлович) (148–146 тыс.) 
вследствие падения астероида Фискал (Оглобля, Хорь) (148 тыс.) 
из созвездия Жеребчик (Дельфин). 

Созвездие  Утица

Созвездие Петух
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Событие рубежа эпох Козерога (150–148 тыс.) и Стрельца (148–
146 тыс.) времен Хрустального царства.
Дата события — 1 сентября на Симеона-летопроводца. Семен день. 
Бабье лето.
Место события — ударный кратер Мороквенг. Пустыня Калахари. 
ЮАР. 
Координаты:  26,47 ю.ш. 23,53 в.д. 

Словарь

aa — аа –предлог В

tvaa — тваа — тваль ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое 
место, мочажина, мочага, болото.

ka/N — кан м. канка ж. ряз. тул. тамб. (немецк. Наhn?) индейский 
петух и курица, канок, каныш вор. донск. пырин и пырка, дурак, дур-
ка; курыль, каплун (пен. вм. калкун). Каненок, каня м. канята, кан-
чата мн. индеячьи цыплята. 

ЗДЕСЬ Кан — Дураль-Птица (Индюк, Кан)(136 тыс.), асте-
роид из созвездия Голубь. 

vaa — предлог В

ahu — аху — ахава ж. вор. (ах? охапка?) обширность, огромность, 
объем, ширь, пространство; нечто объемистое, огромное, больших 
размеров; махина, громоздкая вещь.

uSata — Усата — Усыня, бог созвездия Змея (Сухман Одихмантье-
вич, Сухан Домантьевич)(115–113 тыс.) времен Оловянного цар-
ства. 

gRN — грн — горний? — гора? ж. общее название всякой земной воз-
вышенности 

a/nti — анти — антарктичный? антарктический греч. супротивный 
арктическому, северному; южный; говорится о полюсах и полуша-
риях земли

Вибжа, Оглобля (Фискал, Хорь) (148 тыс.), астероид из со-
звездия Дельфин.

vip — вип — вибжа, ж. кур. вор. малорос. обжа, сошная оглобля.

rate — рате — рать ж. брань, пря, ссора, реть с побоищем, война. Мир 
стоит до рати, а рать до мира, одно сменяет другое. | Воинство, вой-
ско, ополченье, воинская, боевая сила, армия.

dhi/yaH — дхияах — дьях — дьявол? м. злой, нечистый дух, бес 
черт, сатана; демон, облом, некошный, лукавый. Диавол во зле по 
самотности, себялюбию; сатана во лжи по кичливости, самонаде-
янности.

1.14.2c deve/bhir agna aa/ gahi —
Деве бхир агна а агахи — 
Деву забрал огонь на Агафью —
Деву забрал огонь на Агафью-коровятницу.

Смещение созвездия Цефей (Елена Прекрасная — Золотые Кудри)
(57–55 тыс.), восхождение созвездия Корма (Тихий Дунай Ивано-
вич)(55–53 тыс.) вследствие падения астероида Ворон Вороневич 
(Обжора, Минотавр)(55 тыс.) из созвездия Ворон.
Событие эпохи Тельца (57–55) времен Серебряного царства.
Дата события — 30 июля либо 5 февраля на Агафью-коровятницу. 
Место события — ударный кратер круглое озеро Корисья (Курнос) 
у подножия Белых Гор (Лефка Ори) на западе о Крит.
Координаты: 35°19′51′′ с. ш. 24°16′32′′ в. д. 

Словарь

deve — Деве.

ЗДЕСЬ Дева — Елена Прекрасная — Золотые Кудри, богиня 
созвездия Цефей (57–55 тыс.) времен Серебряного царства.

bhir — бхир — бирывать, см. брать.

agna — огонь.

aa/ gahi — на агахи — на Агафью-коровятницу или ГОЛЕНДУХИ, 
день 5 февраля в народе. Все запасы вышли. На Агафию коровья 
смерть ходит. 

Туманность 
NGC2440 в 
созвездии Корма 
(Корабль Арго) 

Созвездие  Цефей

Созвездие  Корма
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1.14.3a indravaayuu/ bR/haspa/tim mitraa/gni/m puuSa/
Nam bha/gam —
Индра Вайю убрхас патим Митра агним пуусан ам бхагам —
Индра и Вайю — уборас потерпят (терпят). Митра огнем 
запустил в богов —
Индра и Вайю-уроборос страдают. Митра огонь напустил 
на богов.

Словарь

indra — Индра, бог созвездия Стрельца.

vaayu — Вайю,бог ветра и созвездия Коня (Рака).

Исходя из текста Ригведы, «Вайю — уроборос» (т.е. «кусаю-
щий себя за хвост») — один их эпитетов бога северного ветра 
Вайю (Бора, Борея, Сивера), бога бурь, ураганов, метелей и вих-
рей, образующих кружение ветра. 

u/ bR/has — убрхас — уборас — уроборос — один из титулов Вайю 
(Борея), бога северного ветра. 

Уроборос (др.-греч. οὐροβόρος от οὐρά «хвост» + βορά «пища, 
еда») — свернувшийся в кольцо змей или ящерица, кусающий 
себя за хвост. Является одним из древнейших символо извест-
ных человечеству, точное происхождение которого — историче-
ский период и конкретную культуру — установить невозможно 
(Вики). 

pa/tim — патим — патерба? ж. (теребить) страданье, мука, хлопоты, 
тормошенье.

mitra — Митра, бог Солнца.

a/gnim — огонь, огнем.

pu uSa/N — пуусан — пускать или пущать, пустить, пускивать кого, 
что куда, дать свободу идти, не держать, дать вольный ход, дозво-
лять, разрешать вход, выход, уход, отъезд; не запинать, не удержи-
вать, способствовать вступлению, выступлению, притоку или исто-
ку и пр.

am — ам — предлог На.

bha/gam — бхагам — багам — богам. 

Богиня Адитьи

1.14.3c aadityaa/n maa/rutaM gaNa/m —
аадити аан маарутам ганам —
Мати Адити и Маруты ганают —
(Богиня-мать) Адити и (боги ветров) Маруты ворожат.

Словарь

adity — богиня-мать космического пространства, мирозда-
ния.

Адити (санскрит: अदिति, букв. "безграничная" или "невин-
ность") — важная ведическая богиня в индуизме. Она явля-
ется олицетворением раскинувшегося бесконечного космо-
са. Она — богиня материнства, сознания, бессознательности, 
прошлого, будущего и плодородия. Она является матерью 
небесных божеств, известных как адитьи. Как синтез всего 
сущего, она связана с пространством (акаша) и с мистиче-
ской речью (Вак). Ее можно рассматривать как женскую 
форму Брахмы и ассоциировать с первичной субстанцией 
(мулапракрити) в Веданте. Она упоминается более 250 раз 
в Ригведе, стихи изобилуют ее восхвалениями (Вики). 

Созвездие  Стрелец

Созвездие  Конь (Рак)

Бог созвездия Стрельца 
Индра верхом на слоне 
Айравате

Бог ветра и созвездия 
Коня (Рака) Вайю 
верхом на олене. Его 
изображают также 
сидящим в сияющей 
колеснице, запряжённой 
множеством коней или 
быков

Завихрения ураганного ветра над 
Атлантикой. Фото из космоса

Уроборос — дракон, кусающий себя за хвост.  
Вариантты старинных изображений

Богиня космического 
пространства Адитьи
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Мантра богине Адитье

Боги ветров Маруты

Словарь

aa/n — союз И.

maa/rutaM — боги ветров Маруты.

Маруты (санскр. मरुत) — в ведийской и индуистской ми-
фологии божества бури, ветра, грома и молнии. В «Ригве-
де» к ним обращено 33 гимна. Маруты составляют целую 
группу (гану) божеств, их трижды семь, трижды шестьде-
сят или всего семь. Они — братья. В Ведах их отец Рудра, 

а мать — пятнистая корова Пришни (олицетворение тучи). Иногда 
говорится, что Маруты сыновья Адити, родились из молнии или 
даже сами возникли из себя. Обычно сопровождают Индру, особен-
но в боях с демонами, но иногда могут покинуть этого бога в бою или 
даже вступить с ним в конфликт. Вместе с Марутами на колесницах 
часто ездит богиня Родаси, олицетворение молнии, и защищается 
ими как невеста. Их изображают прекрасными могучими юношами 
в сверкающих или золотых одеждах. Оружие Марутов — золотые 
топоры, копья-молнии, луки и стрелы, дубинки, ножи. Они разъез-
жают на золотых колесницах, запряженных антилопами или ло-
шадьми, по воздуху, от подземного царства до небесного (Вики).

gaNa/m — ганат — ганать, гонать, ганать что, ряз. гонить сев. пола-
гать, почитать; гадать; отгадывать или ворожить. Он по себе гонит, 
судит, заключает. Гонание ср. гадание, загадочное сказание, загадка. 
Бол. с предлогом Догонулся что ли? догадался ли. Погони еще, по-
гадай. Отга(о)ни, отгадай.

Мантра Хануману, сыну бога ветра Ваю  
и богам ветров Марутам

1.14.4a pra/ v o bhriyanta i/ndavo matsaraa/ maadayiSNa/
vaH —
П раво бхри яанта Индра во мат сара а маада яис навах —
(П) рав о бред Чаша Индра и мать царицу утомленную де-
лать намять  —
Равно (словно) в бреду (бог созвездия) Чаша (бога) Ин-
дры царицу- мать истомленную убил.

Смещение созвездия Кратер (Чаша, Сокольник Збут — Борис Ко-
ролевич Задонсков)(109–107 тыс.), восхождение созвездия Касси-
опея (Настасья Золотая Коса)(Трон)(107–106 тыс.) вследствие па-
дения астероида Копье (Посох, Язво, Жало)(107 тыс.) из созвездия 
Геркулес.
Событие эпохи Овна (107–104 тыс.) времен Оловянного царства.
Дата события — 11 ноября, в день Настасьи-овечницы.
Место события — ударный кратер в бассейне реки Язьва. Пермская 
область. Северный Урал. 
Координаты не определены.

Сюжет сказания о Сокольнике, Збуте — Борисе Королевиче, 
боге созвездия Чаша (Кратер)(109–107 тыс.), убившего свою 
матушку — богатыршу Златыгорку (Горынинку). 

Словарь

ravo — раво равень, м. пск. (рыть, ров) ровень, копанец, колодец.

ЛИБО равзе — нареч. арх.-хол. искажен. разве, нежто.

bhri — бхри.

Бридить, пск. твер. безличн. бредить, бередить, вередить, беспоко-
ить, зудить. 

yanta — яанта — янга. яндова — ковш, чаша. 

янга, ж. оренб. ковш, корец, железный черпак, в коем казаки на по-
ходе иногда варят похлебку. Янга, костяные клепки? человек.

янлова — ж. ендова, низкая, большая медная, луженая братина, с 
рыльцем, для пива, браги, меду; в ендове подают питья на пирах; она 
же есть в распивочных и кабаках, на кораблях и пр. Крестьяне зовут 
ендовой и деревянную, высокую посудину, жбан, коновку. | Влуми-
на, впадина, ямина большого размера, от природы.

inda — Индра, бог созвездия Стрельца.

vo — предлог В.

Ссылка: 
https://youtu.be/O00BFBR6hoM?si=WPu1vA_VKVj5i1y-

Ссылка: 
https://youtu.be/GClHPi1ycbo?si=D8FinQG6uFN5WMRh

Боги ветров Маруты

Созвездие  
Кратер (Чаша)

Созвездие Кассиопея 
(Трон Кассиопеи). 
Схема созвездия во 
многом повторяет 
зигзагообразный 
рисунок области 
звездообразования W5 
в созвездии Кассиопеи

https://youtu.be/O00BFBR6hoM?si=WPu1vA_VKVj5i1y-
https://youtu.be/GClHPi1ycbo?si=D8FinQG6uFN5WMRh
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mat — мат —  мать.

sara — цара — царица.

Мат сара — матушка царица, царица-мать.

a — предлог В.

maada — маада — мадеть, модеть ряз. сидеть и киснуть, корпеть; | 
мешкать, медлить; вяло работать, копаться над чем; пск. твер. то-
миться над делом. Маделый, утомленный; умаенный. 

yiS — яис — ясать, оренб. татарск. мастерить, ладить, делать, особен-
но наоживе.

Na/vaH — навах — кому шею, накостылять, намять; навахлачиться, 
принять вахлачьи, грубые, мужицкие приемы; намужичиться. на-
вахлачить.

1.14.4c drapsaa/ ma/dhvash camuuSa/daH —
драп саама — дхвасх к амуу садах —
Драпанули сами вдвоем к амулетам и сагайдакам —
Драпанули они вдвоем за амулетами (оберегами) 
и луками. 

Фрагмент волшебной сказки «Царевна-Лягушка». 

Словарь

drap — драп — драпать.

saama — саама —  сама.

dhvash — дхвасх — двас — двое, вдвоем.

c amu — к аму — амулет? м. и амулетка ж. талисман; оба слова 
искаженные арабские; привеска, ладанка; охрана от порчи, 
охранное зелье, оберег, зачур; приворотный и отворотный 
корень; заговорное, наговорное зелье, корень и пр.

u — предлог У.

SadaH — садах — саадак -м. сагадак или сагайдак, или сайдак, та-
тарск. налучник, чехол на лук, обычно кожаный, тисненый, нередко 
убранный серебром, золотом, каменьями, иногда шитый, бархат-
ный. Встарь называли так и весь прибор: лук с налучником и колчан 
со стрелами. Сагайдачный шлях, кур. окольный? Сайдачные укра-
шенья. Сайдачник, вооруженный луком.

Туманность в созвездии Кассиопея

Парковая скульптура 
бога созвездия Райская 
Птица. Таиланд

Созвездие Райская 
Птица
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1.14.5a ii/Late tvaa/m avasya/vaH ka/Nvaaso vRkta/barhiSaH —
и лате тваам ава сийя ван. кан а асо вркта бархи сах —
лататуй (над) твалью в ававе сиял. Вандал Кан в сиянье ври-
нулся в барханы и сахту — 
Дурень над болотом холодным воссиял. Вандал Кан в сия-
нье ринулся в барханы и сахту — 
Дурень (Дураль-Птица) над болотом холодным воссиял. 
Астероид Индюк в сиянье ринулся в барханы и болото. 

Смещение созвездия Голубь (Василиса Премудрая)(138–136 тыс.),  
восхождение созвездия Верблюд (Жирафа)(Иван — Гостиный 
Сын)(136–134 тыс.) вследствие падения астероида Дураль-Птица 
(Кан, Индюк)(136 тыс.) из созвездия Голубь.
Событие эпохи Коня (Рака)(138–136 тыс.) времен Хрустального 
царства.
Дата события — 5 мая, в день Ирины-рассадницы, либо 18 августа, 
в день Фрола и Лавра. 
Место события — ударный кратер Пиканини. Западная Австралия.
Координаты: 17,53 ю.ш.128,42 в.д.

В Западной Австралии по окраинам бессточных котловин встреча-
ются пустынные почвы (Вики).

Словарь

ii/Late — и лате — Лататуй м.новг. дурак, дурень, пень, олух.

tvaa/m — тваам — тваль, ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топ-
кое место, мочажина, мочага, болото.

ava — ава — авава, междомет. камч. аяй холодно, студено, морозно. 
Вава, малорос. детское название всякой боли.

sya/ —  сийя — сияние.

vaH — ван — вандал — синоним сущ. астероид.

ka/N— кан, индюк, астероид Дураль-Птица (Кан, Индюк)(136 тыс.) 
из созвездия Голубь.

v aaso— а асо — воссиял?

vRkta/ —  вркта — врикта — вринуть, что куда, во что, вбросить, вки-
нуть, ввергнуть, вметнуть, влукнуть; вринуться, кинуться во что. 
Вриновение ср. вброс, вкид, вметка. Вриновенный, вринутый; вки-
нутый. Ринуть и нырнуть одного корня.

barhi—бархи — барханы м. мн. оренб. холмистые степные пески.

SaH—сах — сахта, ж. арх. торфяное болото, кореннище, коренник.

Созвездие Журавль

Созвездие Голубь 

Бог Рама

Рама (санскр. राम, IAST: rāma) или Рамачандра (Рама, светлый, как 
месяц) — седьмая аватара Вишну, легендарный древнеиндийский 
царь Айодхьи (Вики). 

Мантра господу Шри Раме

1.14.5c havi/Smanto araMkR/taH — 
хавис манто а Рам крт ан —
Хавыкал манты Рама карать ан  —
Кричал команды Рама, карая (врагов).

Сюжет Рамаяны, посвященный битве бога Рамы с демоном 
Раваной.

Словарь

haviS — хавис — хавыкать ниж. кричать бранясь, орать, горланить, 
драть хайло.

manto — манто —  Мантырить? лат. (mentor) вят. командовать, рас-
поряжаться.

a raM — а Рам — Рама, бог созвездия Орион (Святогор, Рама)(46–
40 тыс.).

В древнерусской мифологии аналог образа Рамы, бога созве-
здия Орион — богатырь Святогор — Великий Пахарь. 

kRtaH — кртан — картать, кого, южн. зап. (карать? корить?) тазать, 
журить.

Ссылка: 
https://youtu.be/6F2cn7lO5B4?si=RrFnxvvwc9mkA3vP

https://youtu.be/6F2cn7lO5B4?si=RrFnxvvwc9mkA3vP
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1.14.6a ghRta/pRSThaa manoyu/jo ye/ tvaa va/hanti va/
hnayaH —
гхрта прстхаа мано яуйо яе тваа вах. анти вахна яах —
Грохоча, перстами сманил его в тваль (болото) вахлак. 
Дида Анти рыбы яхнулись (сгинули).

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–120 тыс.), восхождение созвездия 
Заяц (Василий Буслаев, Василей Буслаев, Дид Замах, Снегопад)
(120–117 тыс.) вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, 
Коромысло, Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер Янисъярви («Заячье озеро»)
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Словарь

ghRta гхрта — грта — грохоча. 

pRSTha — прстха — перстами.

a mano — а мано — манить.

yu/jo — яуйо — ее,  его.

ye — яе — предлог В. 

tvaa — тва — тваль, болото.

vah —  вах — вахлак — синоним сущ.астероид.

anti — анти — Анти — Дид Анти, бог созвездия Эридан (Старчище 
Пилигримище)(122–120 тыс.) времен Оловянного царства.

vahna — вахна — вахня, ж. камч. рыба Gadus aeglefinus, из рода трески.

yaH — яах — яхнуть, вологодск. осесть, осунуться; ссесться, съё-
житься, усохнуть. Яхнуться твер. податься на что, язнуться, об-
ещаться, яться.

1.14.6c aa/ devaa/n so/mapiitaye —
аа дева а сома пиитаяе —
А (да, видно) Дева сомой питалась (опилась).

Из этого фрагмента текста следует, что богиня созвездия 
Дева, из которого был нанесен космический удар, сместивший 
созвездие Эридан, не ведала, что творила, так как была под дей-
ствием напитка богов сомы. 

Бог Рама. Статуя. Индия

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц

Зодиакальное  
созвездие Дева
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Словарь

aa — а.

deva — богиня зодиакального созвездия Дева, из которого был на-
несен удар, сместивший созвездие Эридан.

an — ан.

soma — сома. 

Сома (санскр. सोम) — в ведийской культуре опьяняющий ритуаль-
ный напиток, персонифицируемый как божество (Вики).

piitaye — питаться. Здесь — упиться.

1.14.7a taa/n ya/jatraaM+ RtaavR/dho/ .agne pa/tniivatas 
kRdhi —
таан яайа трам ратаав рдхо агне патни и ватас крдхи —
Там его трамбак (судно) в шуме (в грохоте) рдеющего огня 
пострадало. Ватагу укротили. 
Там его (парусник) трамбак в реве пламенеющего огня 
пострадал. Ватагу укротили. 

Смещение созвездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец 
Нерей, Ватага, Дид Анти. Руна)(122–120 тыс.), восхождение созве-
здия Заяц (Василий Буслаев, Дид Замах, Снегопад)(120–117 тыс.) 
вследствие падения астероида Меч-Саморуб (Кнут, Коромысло, 
Ось Тележная)(120 тыс.) из созвездия Дева.
Событие эпохи Весов (Алтаря) (122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства. 
Дата события — днем 12 апреля. 
Место события — ударный кратер озеро Янисъярви (Заячье озеро). 
Карелия.
Координаты: 61,57 в.д. 30,56 в.д.

Текст содержит описание эпической картины смещения со-
звездия Эридан (Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Вата-
га, Дид Анти)(122–120 тыс.). В те времена наблюдателям с Зем-
ли оно представлялось величественным парусником, занимав-
шим полнеба.

Словарь

taa/n — таан — там.

ya/ja — яайа — ее, его.

tram — трам — трамбак м. азовск. требака, небольшое полубереговое 
судно.

ЗДЕСЬ трамбак (судно) — ведийский вариант названия со-
звездия Эридан. Согласно Словарю В.И. Даля, сущ. трамбак 
принадлежит лексике Приазовья. 

1.14.7c ma/dhvaH sujihva paayaya — 
мад хвах суйи хва ихва пааяаяа —
Медеж хвалила все хвалила ихнее пение
Матушка хвалила, всуе (напрасно) хвалила их пение.

Словарь

ma/d — мад — мажеж, ж. мати церк. и сев. матерь, родительница, 
мама; мать родная, родная. Бог до людей, что мать до детей (добра).

ЗДЕСЬ Матушка, богиня зодиакального созвездия Дева, из 
которого был нанесен удар.

hvaH — хвах — хвалить что, хваливать, одобрять, превозносить, на-
зывать добрым, хорошим, признавать достоинство, добрые качества. 

suji — суйи — суя или всуе, нареч. напрасно, даром, тщетно, попусту, 
без пользы, толку, пути; суе, более в сложных словах, и относится до 
тщеты мирской, светской, противпол. вечному благу нашему, жиз-
ни духовной. Суетный, напрасный, тщетный, пустой, безумный, 
глумный, глупый, вздорный.

Созвездие Эридан

Созвездие Заяц

Четырехмачтовый 
барк Седов.
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hva — хва –хвалить что, хваливать, одобрять, превозносить, назы-
вать добрым, хорошим, признавать достоинство, добрые качества. 

ихва — ихва — винительный пад. мн. ч. местоим. он, мн. они; и ме-
стоим. притяжательное мн. на вопрос: чей? Мой, твой, его; наше, 
ваше, их. Ихний, сев. ихный, ихной, вост. ихий; говор. и их, иха, 
ихо; их, им принадлежащ.

paayaya — пааяаяа — паяя — паять,пск. искажен. петь. Они паяют. 
А мы всю ночь паяли.

1.14.8a ye/ ya/jatraa ya/ ii/Dyaas te/ te pibantu jihva/yaa —
яеяа йатра аяай идяа асте тепиб Анту йихва яаа —
она в ятрове яйно идя, астерикс степстила (Дида) Анти (и) 
яхнула его  —
Она в утробе пелены пришла. Астерикс (звезда) стащила 
Анти и осадила (сместила) его.

Текст содержит описание полета астероида Меч-Саморуб 
(120 тыс.) из созвездия Девы в окружении пелены раскаленного газа.

Словарь

yeya — яеяа — её, она.

jatra — йатра — ятровь, ж. южн. утроба. Лопни моя ятреба! Разорви мою 
ятребу! клятва. Ятро и ятро ср. ятра мн. черева, нутро, нутренности.

ayai — аяай — яйно, ср. стар. (яйце?) пузырь, плена, сорочка, в коей 
иногда родятся младенцы, Словарь Академии.

i/Dya — идяа — идет.

as te — асте — астерикс, м. церк. греч. звезда, поставляемая на диско-
се, в церкви, в воспоминание звезды, явившейся над вертепом Виф-
леемским в Рождество Христово. | Зонтичное растение звездочник. 

tepib –тепиб — тепсти, вологодск. тянуть, тащить, везти с усилием. 
Клячонка еле тепёт. | Едва брести. Он тепёт не тепёт. тихо идет. Теп-
сти и тепать должен быть один глаг., который разошелся. Тепстись, 
брести, тащиться. 

antu — Анту, Дид Анти, бог созвездия Эридан (Старчище Пилигри-
мище, Старец Нерей, Ватага)(122–120 тыс.) времен Оловянного 
царства.

jihva — йихва, яхва — яхнуть, вологодск. осесть, осунуться; ссесться, 
съёжиться, усохнуть. Яхнуться твер. податься на что, язнуться, об-
ещаться, яться.

yaa — яаа — ее?

1.14.8c ma/dhor agne va/SaTkRti —
Мадеж хор агнев в сутане кротко  —
Матушка хор огненный в сутанах укротила.

Словарь

ma/d — мад — мад — мажеж, ж. мати церк. и сев. матерь, родитель-
ница, мама; мать родная, родная. Бог до людей, что мать до детей 
(добра).

hor — хор.

agnev — агнев — огненный.

a/ — предлог В.

SaT — сатан, м. одежда монахинь под подрясником; свита. Сутана. 

ЗДЕСЬ сущ. сутана, т.е. облачение, использовано при опи-
сании облака раскаленного газа, окружавшего падающий асте-
роид.

kRti — кроткий. 

Объединенный текст Ригведы, строки 1.14.6a; 1.14.6c; 1.14.7a: 
1.14.7c: 1.14.8a; 1.14.8c:

1.14.6a ghRta/pRSThaa manoyu/jo ye/ tvaa va/hanti va/
hnayaH —
Грохоча, перстами сманил его в тваль (болото) вахлак. 
Дида Анти (Эридана) рыбы яхнулись (погибли).
1.14.6c aa/ devaa/n so/mapiitaye —
А (видно) Дева сомой опилась (!)
1.14.7a taa/n ya/jatraaM+ RtaavR/dho/ .agne pa/tniivatas 
kRdhi —
Там его (Эридана) трамбак (парусник) в шуме (грохоте) 
рдеющего огня пострадал. Ватагу (Эридан) укротили. 
1.14.7c ma/dhvaH sujihva paayaya — 
Матушка хвалила, всуе хвалила его (аастероида) пение.
1.14.8a ye/ ya/jatraa ya/ ii/Dyaas te/ te pibantu jihva/yaa —
Она (падающая звезда) в утробе пелены (в облаке раска-
ленного газа) пришла. Астерикс (астероид) стащил 
(Дида) Анти и осадил (сместил) его.
1.14.8c ma/dhor agne va/SaTkRti — 
Матушка хор (астероидов) огненный в сутанах укротила.

Астероид в облаке 
раскаленного газа 
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Бог Вишну

Вишну (санскр. विष्णु, IAST: viṣṇu — «проникающий во всё», «все-
объемлющий») — верховное божество в вишнуизме. В индуистской 
мифологии наряду с Брахмой и Шивой является одним из богов 
Тримурти (триады божеств), где выполняет функции охранителя 
мироздания. В различных направлениях индуизма Вишну покло-
няются либо непосредственно, либо через посредство его аватар, 
самыми популярными из которых являются Кришна и Рама. По-
следователи традиции смарта почитают Вишну как одну из пяти 
основных форм Бога. Согласно «Законам Ману» Вишну в форме 
Нараяны пребывает в «причинных водах», погружённый в сон, от-
куда возникает его имя «Тот, чья обитель — воды». До создания Все-
ленной Вишну дремлет в космическом Молочном океане перво-
зданных вод на божественном змее Ади-Шеше. Из его пупка растёт 
лотос, из которого появляется Брахма, бог-создатель, творящий 
Вселенную. С момента создания Вселенной и до её разрушения 
Вишну пребывает в своей божественной обители на Вайкунтхе. По 
воле и милости Вишну происходит создание, сохранение и разру-
шение бесчисленных миров. Когда вселенский цикл подходит к 
концу, Вишну становится пылающим солнцем, бушующим ветром 
и проливным дождём («Матсья-пурана», текст 1.67). Цикл рожде-
ния и смерти является его божественной игрой (лилой). Вишну от-
вечает за поддержание дхармы и уничтожение зла. 

Для наказания злодеев и защиты добродетели Вишну нисходит в 
земной мир в виде аватар. В пуранах содержится описание десяти 
основных аватар Вишну, девять из которых ранее уже явились на 
Земле и выполнили свою миссию, а последняя, десятая аватара 
Калки, должна низойти в самом конце Кали-юги.

В индуистской иконографии Вишну изображается в четырёхрукой 
человеческой форме, с кожей синего, голубого или чёрного цвета, в 
жёлтых одеждах. В четырёх руках он держит четыре атрибута: цве-
ток лотоса, булаву, раковину и чакру (Вики).

1.14.9a aa/kiiM suu/ryasya rocanaa/d vi/shvaan devaa/M+ 
uSarbu/dhaH —
Акиим Сурья стияющий рок он а ад Вишва ан Дева аму 
сар будхан —
Акика Сурья стияющий. Срок а ад Вишну
Ожег (бог Солнца) Сурья сияющий. Срок (отправиться) 
в ад (богу) Вишну анагодни (намедни) Дева (назначила) 
царю Будхана.

Смещение созвездия Пояс Ориона (Трехсвечник, Светильник, Ти-
мона — Золотой Пояс, Три Мужа, Три Сестры, Три Ладонки, Гнездо, 

Бог Вишну, отдыхающий в водах мировго океана, лежа на кольцах Змея Ананта Шешу. 
Статуя.Индия

Созвездие Цефей

Созвездие  
Пояс Ориона
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Курень, Избенка, Вишну)(Добрыня Никитич)(65–57 тыс.) восхо-
ждение созвездия Елена Прекрасная Золотые Кудри (Цефей)(57–
55 тыс.) вследствие падения астероида Калин-царь (Пес Цербер) 
(57 тыс.) из созвездия Пояс Ориона.
Событие начала эпохи Тельца (57–55 тыс.) времен Серебряного 
царства.
Дата события — на севере — 7 марта, на юге — 28 февраля в сумраках, 
во тьме, в ночь перед утренней зарей».
Место события — подводная импактная структура Крит-Киклады. 
Координаты:  36,3 с.ш. 24,8 в.д.

Мантра богу Вишу

Мантра богу Вишу

О происхождение имени Вишну 

Учёные полагают, что образ Вишну преимущественно неа-
рийского происхождения. 

Споры о происхождении имени Вишну продолжаются. Одна 
альтернативная гипотеза объясняет его имя как «пересекающий 
мир и землю» Другая ассоциирует его с «солнечной птицей». Тре-
тья исходит из того, что если образ Вишну неарийского проис-
хождения, то значение его имени не может расшифровываться 
при помощи санскрита, а значит, загадка происхождения имени 
не может быть полностью разгадана. 

«Махабхарата» содержит «Вишну-сахасранаму», или гимн 
1000 имён Вишну. Имена перечисляются в книге «Анушасана-
парва». Другие версии перечня имён существуют в «Падма-пура-
не», «Сканда-пуране» и «Гаруде-пуране». Каждое имя описывает 
качество или атрибут Вишну. Комментарии к Вишну-сахасрана-

ме, объясняющие смысл имён, были составлены мудрецом Пара-
шарой, одним из авторов Ригведы, а позднее — Шанкарой. Виш-
ну-сахасранама читается во время ритуалов в честь Вишну. 

Имена Вишну 

Ачьюта (непадший, в смысле свободный от падения в грехи), 
Ананта (бесконечный), Чатурбхуджа (четырёхрукий), Хари (зо-
лотистый или жёлтый), Хришикеша (Господин чувств), Джа-
нардана (кому поклоняются мужчины, всех восхищающий), Ке-
шава (сияющий, с сияющими [подобно солнечным лучам] воло-
сами), Лакшмипати (муж Лакшми), Мадхусудана (победитель 
демона Мадху), Нара (обладающий человеческой формой), На-
раяна (возлежащий на водах, прибежище преданных), Питамба-
ра (одетый в жёлтое), Пурушоттама (Высшая душа), Вайкунтха-
натх (Господин небес или Вайкунтхи), Яджнешвара (Господин 
жертвоприношения). 

В древнерусской мифологиии аналог образа бога Вишну — бо-
гатырь Добрыня Никитич. Сказания о Добрыне включают в себя 
сюжеты его сражений с тремя крылатыми змеями. Победив пер-
вого, по прозвищу Пес Василиск (65 тыс.), Добрыня Никитич за-
нял место на вершине небесного свода. Второго морского змея, 
про прозвищу Змеишшо Горынишшо (61 тыс.), после битвы бо-
гатырь отпустил, заключив с ним соглашение о мире. Битва с тре-
тьим, по прозвищу Калин-царь (57 тыс.), закончилась тем, что 
воды Почай-реки навсегда унесли Добрыню Никитича прочь. 

Толкование пятнадцати имен бога Вишну 

Вишну — Вышний, Всевышний, бог созвездия Пояс Ориона 
(65–57 тыс.) времен Серебряного царства.

Ананта (бесконечный) — Ан Анта — Дид Анта, бог созвездия 
Старчище Пилигримище (Эридан) (122–123 тыс.) времен Оло-
вянного царства.

Ачьюта (непадший, в смысле свободный от падения в гре-
хи) —  Ачь Юта — бог Земли. В древнерусской мифологии — Ве-
ликий Пахарь Микула Селянинович.

Юта — юда — юдоль ж. юдолие ср. церк. лог, разлог, дол, долина, 
удол, раздол; | *земля наша, мир поднебесный. 

Вайкунтханатх (Господин небес или Вайкунтхи) — Вай кунт 
ханатх — Ветер — гуляка хананыга (праздный шатун). 

Ссылка: 
https://youtu.be/elyJrsrU5v4?si=78kEDoF8IJQZiNls

Ссылка: 
https://youtu.be/nPyCBTYLva4?si=hv9D_MUC5QTNTt5a

https://youtu.be/elyJrsrU5v4?si=78kEDoF8IJQZiNls
https://youtu.be/nPyCBTYLva4?si=hv9D_MUC5QTNTt5a
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Вайю — Ваю, бог ветра и зодиакального созвездия Конь (Рак) 
(138–136 тыс.) времен Хрустального царства. Его древнерусский 
аналог –Шмат-Разум (Ветродуб).

Вай — Вай — Ваю, бог ветра. 

Кунт — кунтовать калужск. (см. кантовать) кутить, безобразно 
пить, гулять.

Ханатх — хананыга новг. ханорыга м. праздный шатун по угоще-
ньям. 

Кешава (сияющий, с сияющими [подобно солнечным лучам] 
волосами) — Косарь, бог созвездия Пояс Ориона. 

В древнерусской мифологии — богатырь Добрыня Никитич, 
бог созвездия Пояс Ориона (65–57 тыс.) времен Сереьряного цар-
ства. В ведийской традиции — младший брат бога Рамы  — Бхарата. 

Кешава — Кесава — Кесарь — Косарь. 

Косари — один из вариантов названия созвездия Пояс Ориона (65–
57 тыс.) времен Серебряного царства. В их числе: Три Вестника, 
Три Мужа, Три Короля, Три Сына. Три Волхва, Волхвы, Алтарь Се-
ятеля, Алтарь Сохаря (Пахаря), Три Сестры, Три Дочери, Три Ма-
рии, Три Ладанки, Трёхсвечник, Подсвечник, Кигачи, Шандам, 
Кружилия, Коло, Грабли, Косари, Тимона — Золотой Пояс, Бхара-
та, Светильник Пирифоя) (65–57 тыс.), ныне астеризм Пояс Ори-
она в созвездии Орион. 

Нараяна (возлежащий на водах, прибежище преданных)  — 
Нараяна — На раяна — (Пребывающий) в раю — бог созвездия 
Райская Птица (Иван-Царевич)(141–140 тыс.) времен Хру-
стального царства. 

Рай — м. первобытный сад, вертоград.

Павана (очищающий).

Павана — бог созвездия Павлин (143–142 тыс.) времен Хру-
стального царства. В древнерусской мифологии богатырь Гарден 
Блудович.

Парджанья (проливающий, подобно дождевой туче, свою ми-
лость) — Пар джанья — Пар данья — Пар дающий — Дух (дыха-
ние, жизнь) дающий — Творец, Создатель. 

В древнерусской мифологии его аналог Род Родич (Сварог), 
бог зодиакального созвездия Алтарь (Весы)(146–144 тыс.) вре-
мен Хрустального царства.

Пара — дыханье, дух, жизнь.

Джанья — данья — данная.

Питамбара (одетый в жёлтое) — Пит амбара — Питающий из 
амбара — Питающий зерном — бог созвездия Белый Старец (Хра-
нитель урожая, Сгорбленный)(Персей)(133–132 тыс.) времен 
Хрустального царства. В древнерусской мифологии — Дед Мо-
роз — Красный Нос. 

Пит — питать, питывать кого, питавить тул. кормить, насыщать, да-
вать есть, отпускать пищу, корм, хлеб, харч; снабжать пищей.

Амбара — амбар, строение для складки зернового хлеба, муки, 
а иногда и других товаров.

Пурушоттама (Высшая душа) — Пуруш оттама — Пурга отту-
да — бог космического пространства, пронизанного холодом.

В древнерусской мифологии — бог созвездия Дид Пленко 
(Студеней, Дед Мороз — Синий Нос, Мороз-Трескун, Страж По-
люса)(Тукан)(100–98 тыс.) времен Медного царства.

Пурга, ж. сев. вост. и сиб. буран, метель, вьюга, хурта, падера, снеж-
ный вихрь; иногда снег с дождем, при ветре; мелкий дождь с силь-
ным и холодным ветром и пр.

Оттама — оттамо, оттель, студы, оттелева, оттудой-ка, оттудочки, 
с той стороны, с того или из того места. Откуда ветер, оттуда и дождь.

Теджовриша (проливающий сияние) — Тедо в риша — Дед в 
ризе.

В древнерусской мифологии — Дед в ризе — Велес (Число-
бог), бог звездного пространства и зодиакального созвездия Ко-
зерог (150–148 тыс.) времен Хрустального царства. 

Теджо — тедо — Дедо, Дед.

риша — риза  — ж. или ризы мн. церк. одежда, одеянье, платье вооб-
ще, особ. верхнее. | Верхняя одежда, облаченье священника, при бо-
гослужении.

Хари (золотистый или жёлтый) — Хари — Хариус — предпо-
ложительно, бог созвездия Великорыбие (Южная Рыба)(104–
102 тыс.) времен Медного царства.

Хари — Хариус, м. рыбка лососьего роду, Salmo thumalus; водится, 
где и пеструшка, форель, в горных речках.

Хришикеша (Господин чувств) — Хриши кеша — Хризы ке-
сарь — Высокой женщины кесарь (царь) — бог полярной звезды 
созвездия Настасья — Золотая Коса (Кассиопея) (107–106 тыс.) 
времен Оловянного царства. 
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В древнерусской мифологии его имя — Василий Касимеров. 
В волшебных сказках — Царь Горох либо Иван — Крестьянский сын. 

Хриши — Хриза ж. смол. высокая, худощавая женщина?

кеша — кеса — кесарь.

Чатурбхуджа (четырёхрукий) — Чат урб худжа — Чабонящий 
(бьющий), ударяющий негодяев — Наносящий удары негодяям — 
Карающий ударами порочных. Предположительно, бог Шива. 

Чат — чабенить что, пск. и чамить, гнуть, ломать или коверкать; ча-
бениться (чабериться)? ломаться; упрямиться либо | важничать; ча-
бонить? кого, бить.

урб — урабить кого, арх. в горелках, в тройке и др. хороводных иг-
рах: почкать, запятнать, засалить, поймать или ударить.

худжа — худа –худой неладный, негодный, дурной, плохой, нехо-
роший; в чем или в ком недостатки, пороки, порча. 

Яджнешвара (Господин жертвоприношения). 

Яджне швара — Ядне Свара — Еда (пища) сварливому — Под-
ношения гневливому.

Яджне — ядне — еденье ср. действие по. глаг. есть, ясти; принятие 
пищи ртом, для насыщенья и усвоенья, яденье.

Свара ж. ссора, брань, раздоры; драка. Без свары ни на час. Сварьба 
ж. то же; | см. сватать. Сварливый нрав, склонный к ссорам, бранчи-
вый, вздорливый.

Толкование пятнадцати имен бога Вишну показывает, что, со-
гласно ведийской мифологии, образ верхового звездного божест-
ва, меняя обличья и имена в сменяющие друг друга времена, не-
изменно сохраняет свою изначальную сущность.

Принятое толкование атрибутов  бога Вишну

Вишну имеет серовато-синий или иссиня-чёрный цвет кожи. Это 
цвет бездонного неба и бескрайнего океана, что отражает отсутст-
вие ограничений в божественном явлении. Его четыре руки пред-
ставляют три природных качества (гуны) и восприятие человеком 
собственной индивидуальности. Вишну держит в руках четыре 
главных атрибута: боевую булаву (Каумодаки), огненный диск-ча-
кру (Сударшану), морскую раковину (шанкха), распустившийся 
цветок лотоса (падма). Они символизируют могущество, власть над 
временем, власть над пространством, чистоту (Вики). 

Падма — распустившийся цветок сине-
го лотоса — символ чистоты, голубого неба 
и синего океана. 

Боевая булава Каумодаки — могуще-
ство.

Огненный диск — чакра Сударшана — 
власть над временем.

Морская раковина Шанкха — власть 
над пространством. 

Астрономическая символика атрибутов бога Вишну

Боевая булава Каумодаки — булава Каумбака, богатыря 
Ставра Годиновича (Дида Маха), бога полярной звезды созве-
здия Василиса Микулишна (Утица)(Ночная Сова)(123–
122 тыс.) времен Оловянного царства.

Каумдаки — каумбак  —  м. сиб. савка, вид утки.  

Огненный диск-чакра Сударшана — Судар шана — Сударь 
(Государь)  Шандана — Властитель Трехсвечника  —  богатырь 
Добрыня Никитич, бог созвездия  Пояс Ориона (Трехсвечник, 
Подсвечник, Три Мужа,Три Девы)(Пояс Ориона) (65–57 тыс.) 
времен Серебряного царства.

Судар — сударь м. сударыня ж. государь, господин, барин; бол. го-
вор. в зват. падеже.  

Шана — шандан —м. стар. шандал (шамдан, татарск. ), под свечник.  
Шандальный мастер.

Морская раковина Шанкха – шанка – шанька  — шаньга – 
Хлебушек (ржаной, пшеничный) –  бог ораторей, пахарей, бога-
тырь Святогор (Орион, Рама) (46-40 тыс.) времен Золотого цар-
ства.

Шаньга, шанга, шанежка, шанечка, сев. вост.-сиб. род ватрушки, 
сочня, или простой лепешки, каз. опресночек, сушняк, засушен-
ная лепешка; новг. пресные аладьи, пыжки, блинки, пряженые на 
сковороде; вологодск. арх. перм. сиб. кокурка, хлебец квашен-
ный, ржаной, ячный (житный), пшеничный, облитый маслом, 
сметаной.

Падма — голубой лотос 
бога Вишну,  символ 
чистоты, голубого неба 
и синего моря
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Астрономическая символика ряда аватар 
(воплощений) бога Вишну

Для защиты добра и уничтожения зла, а также восстановления 
дхармы Вишну по своей воле может рождаться в земном облике. 
Его земное воплощение называют «аватарой», что буквально на 
санскрите означает «нисхождение» на землю. Земной облик может 
быть как животный, так и человеческий. В нескольких священных 
текстах вишнуитских традиций существуют разные списки аватар. 
Они содержат имена 10, 12 или 22 воплощений Вишну.

Главными аватарами Вишну почитаются десять маха-аватар (вели-
ких аватар), называемых дашаватарами. Они обладают большинст-
вом божественных качеств, и их перечень приводится в «Гаруда-пу-
ране», «Агни-пуране» и «Бхагавата-пуране»: Матсья (рыба), Курма 
(черепаха), Вараха (вепрь), Нарасимха (человек-лев), Вамана (кар-
лик), Парашурама (Рама с топором), Рама, Кришна, Будда и буду-
щий аватар Калки (Вики). 

Хаягрива (конь) — бог созвездия Конь (Пегас)(131–126 тыс.) 
времен Оловянного царства.

Матсья (рыба) — бог созвездия Великорыбие (Южная Рыба)
(104–102 тыс.) времен Медного царства. 

Курма (черепаха) — бог созвездия Черепаха (Скопа, Ско-
пин Иванович, Коршун, Лира) (98–94 тыс.) времен Медного 
царства.

Курма (санскр. कूर्म) — вторая из десяти аватар (воплощений) ин-
дийского бога Вишну, принявшего образ черепахи, в период Пахта-
нья Молочного океана. В искусстве Вишну-Курма представлен не-
сущим на свои плечах гору Мандару, вокруг которой обвился змей
Ананта (Вики).

Нарада (путешествующий мудрец) — бог созвездия Возни-
чий (Благомир, Царь Соломон) (40–29 тыс.). времен Золотого 
царства. 

Нарасимха (человек-лев) — бог зодиакального созвездия Лев. 

Вамана (карлик) — бог Солнца и Земли старик-младенец Таг (?) 

Вамана (санскр. वामन, IAST: Vāmana, букв. карлик) — в индуизме 
пятая из десяти аватар (воплощений) бога Вишну, воплотившегося 
на Земле в образе карлика-брахмана, чтобы перехитрить могучего 

Алтарная статуэтка бога Вишну в облике черепахи Курмы
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царя демонов Бали, угрожавшего уже небу. Корни аватары вос-
ходят к космогоническому мифу Ригведы, где Вишну совершил 
свои знаменитые «три шага», охватив весь мир. Ваману также 
именуют Тривикрама (Trivikrama, трижды шагнувший), Уругая 
(Urugaya, с широкой походкой) и Урукрама (Urukrama, с огром-
ными шагами)[4]. Впервые упоминание о шагающем Вишну 
встречается в Ригведе (тексты I, 22 и I, 154). Он сделал три шага, 
и его следы запечатлело пространство. В его широких шагах, — 
провозглашает гимн, — обитают все живые существа. Он охваты-
вает небо и землю и поддерживает их обитателей. За образом 
Вишну кроется солнце, а его тремя шагами являются восход, по-
луденное солнцестояние и закат (Вики).

Тривикрама — Три вик рама — Три звезды викара 
(наместика) бога Рамы. 

Образ бога созвездия Пояс Ориона. В ведийской ми-
фологии — это младший брат бога Рамы Бхарата. В древ-
нерусской мифологии — богатырь Добрыня Никитич.

Три — Три звезды — созвездие Пояс Ориона (65–57 тыс.). 

Вика — викар м. наместник, помощник, товарищ; у нас, о дол-
жностной духовной особе высшего сана. Викарничать, викарить, 
быть на викарстве; иногда вообще исправлять временно дол-
жность, занимать место.

Рама — бог созвездия Орион (46–40 тыс.).

Урукрама — У рук Рама — У руки (под рукой, под властью) 
бога Рамы.

Словарь

maas — маас — масак, м. ниж.-мак. сакма, малик, след. ж. (от со-
чить?) вост. сокма, колея, след колеса или полоза; | дорожка, тор, 
тропа, тропинка лесная; бичевник, утоптанная по бичевнику тропа; 
след или брод по траве, об. по росе, путь, которым прошли пешие 
или конные; летний след зверя, лом, лаз.

ash — асх — аск — астраметка, ж. пск. (искрометка?) искра, блестка. 
окалина при ковке; | блеск молнии; зарница.

car — кар — кара, ж. казнь, наказанье, строгое взысканье. Кара Бо-
жеская не людская. Худая жена — кара Господня. Карать кого, каз-
нить, наказывать.

SaNiidh — саниидх — санапал? м. вологодск. сантрапал? арх. буян, 
нахал и забияка, обидчик. Санапалиться, забиячить.

ЗДЕСЬ Санапал и Асур Гата — ведийские варианты прозвища 
астероида Калин-царь (Пес Цербер) (57 тыс.) из созвездия Пояс 
Ориона.

Богиня Лакшми

Лакшми (санскр. लक्षम्ी, lakṣmī IAST) — богиня изобилия, процве-
тания, богатства, удачи и счастья. Она — воплощение грации, кра-
соты и обаяния. Верят, что её приверженцы будут защищены от всех 
видов несчастий и нищеты. Лакшми является старшей супругой 
Вишну, замужем за Рамой (в воплощении Ситы) и Кришной (как 
Радха, а позже Рукмини.

В Махабхарате фиксируется её связь с Нараяной-Вишну: Лакшми 
рождается из золотого лотоса, поднявшегося над головой Нараяны. 
Лотос — основной символ Лакшми, и именно с ней связан лотос, 
растущий из пупа Нараяны в вишнуитских изображениях. Лакшми 
является богиней денег, богатств. 

В Махабхарате воплощением Лакшми считается Драупади — су-
пруга пятерых братьев Пандавов, воплощений Индры, Ямы, Ваю и 
близнецов Ашвинов. 

В ряде текстов Лакшми может отождествляться с Сарасвати, боги-
ней мудрости, образованности и искусств, но в других Лакшми и 
Сарасвати — соперничающие супруги Брахмы. 

Согласно одной версии рождения Лакшми, она была дочерью му-
дреца-риши Бхригу и Кхьяти, согласно другой, значительно более 
популярной, она появилась с лотосом в руках или сидящей на лото-
се во время пахтания мирового океана дэвами и асурами (ср. рожде-
ние Афродиты), согласно третьей, она появилась ещё в самом нача-
ле мирового процесса, всплыв из первозданных вод на цветке лото-
са (ср. её имена Падма и Камала — «Лотосовая»).

Если Лакшми имеет восемь рук, то несёт в них дханус (лук), гада 
(жезл), стрелу, падма (лотос), чакра (колесо), шанкха (раковина), 
деревянный пестик, анкуса (стрекало).

Если она имеет четыре руки, то держит чакра (колесо), шанкха (ра-
ковина), падма (лотос), гада (жезл); или махалунга (лимоноподоб-
ный плод), падма (лотос), лотос и сосуд с нектаром; или падма (ло-
тос), плод бильва (bilva) (деревянное яблоко), раковину (санкха) и 
сосуд с амброзией; или в обеих верхних руках богиня держит по ло-
тосу (падма), а из её нижних ладоней сыплются золотые монеты, 
или одна из рук находится в благословляющем положении.

Карлик Вамана-
Тривикрама. Алтарная 
статуэтка-оберег. 
Слоновая кость Индия
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Если Лакшми имеет две руки, то держит шанкха (раковина) и пад-
ма (лотос). С двух сторон её сопровождают Видьядхары, а также 
Раджашри, Сваргалакшми, Брахми, Лакшми, Джайялакшми.

Находясь рядом с Вишну она обычно имеет две руки, и тогда дер-
жит лотос (падма) и кокос (шрифала), или лотосы в обеих руках. 
При этом она стоит, или сидит на левом бедре Вишну, либо сидит на 
змее Ананте, либо на орле.

Будучи одна, Лакшми, одетая в золото, стоит или сидит на лотосе. 
Порой её изображают со слонами, которые по пояс погружены в 
воду.

У Лакшми много разных имён. Если Вишну сопровождается Бху 
или Сарасвати, Лакшми также составляет ему компанию и тогда зо-
вётся Шри. Когда она единственная спутница Вишну, то зовется 
Лакшми. Когда она изображается в одиночестве, то зовется как 
Шри, так и Лакшми. Значение имени Шри — «процветание», «сча-
стье», «слава».

Падма: Житель лотоса.

Камала: Житель лотоса.

Падмаприя: Та, кто любит лотосы.

Падмамаладхара деви: Та, кто носит гирлянду из лотосов.

Падмамукхи: Та, чьё лицо прекрасно, как лотос.

Падмакши: Та, чьи глаза прекрасны, как лотосы.

Падмахаста: Та, кто держит лотос.

Падмасундари: Та, кто прекрасна, как лотос.

Вишнуприя: Возлюбленная Вишну.

Улкавахини: Та, кто передвигается на сове.

Другие её имена: 

Рама — рамо Мочь, сила, могучая рука, власть. Всесильная.

Индира — Ин дира  — Дира — Диравка? ж. растение Маlоре. Дира-
сучка? ж. деревцо Rhamnus Pallasii. Крушина. 

Манушри — манить, манящая. 

Камалика — Кам м. сиб. шаман; камлать, шаманить, лечить и воро-
жить.

Лалима — лалакать алалыкать ряз. картавить, особ. произнося л вм. 
р. | Зап. петь волочебные песни. | Твер. пск. болтать, калякать. Лалы-
ка, алалыка об. картавый. Лалынщик зап. волочебник, колядовщик. 
Лала, лаларь м. пск. твер. болтун, калякала, говорун, балясник. 
Лалы ж. мн. пск. болтовня, балясы, шуточная беседа, пустословие.

Богиня счастья и богатства Лакшми 
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Нандика — нанаумить кого, надоумить, наставить на умалит. -ся, 
образумиться, взяться за ум; | надоумиться, догадаться.

Руджула — Рудый жулан м.| Перм. сиб. пташка снегирь?

Вайшнави — вайчак или вайчик м. (немецк. Waidsack) зап. южн. 
сумка, чемодан, котомка, зепь, мошна, калита, карман. 

Нараяни — нарадить кого, юж;. иногда произн. нароить, наставить, 
наумить, надоумить, дать совет.

Бхаргави — Гавез м. ряз. множество, тьма, пропасть, несчетно.

Чанчала — чан м. чанец, чаник, чанища; чван, дщан, дощан, обруч-
ная посудина, кадища большого размера. 

и др.

Мантра богине Лакшми

Омхримшримлакмибьенамаха —
Ом хрим рим шри мла лакшми бье нам маха —
Омаливаем Хризу о римесе. Шри младую Лакшми бье? 
нам махнуть
Умаляем Хризу о деньгах. Шри младая, Лакшми, наби-
тый мешок нам махни! 

Словарь

Ом — ом — ОМАЛИВАТЬ, обмаливать или обмолять, обмолить 
поля, обмолебствовать, обойти с молебном. 

хрим — хриза ж. смол. высокая, худощавая женщина?

ЗДЕСЬ хриза — прилаг. высокая использовано в значении 
верховной богини. 

рим — римеса ж. торг. перевод денег; || платеж траты. 

шри

мла — младой, молодой, нестарый, юный.

Лакшми — Лакшми. 

бье — бебень м. кузов? набитый мешок?

нам — нам.

маха — махать (махаю и машу), махнуть, махивать чем, помавать, 
разводить по воздуху, будто бросаешь вещь; | закинуть.

Змей Ананта Шешу

Шеша или Ананташеша (санскр. 
अनन्‍त शेष, IAST: Ananta Śeṣa «бес-
конечный Шеша») — одна из форм 
Бога в индуизме и ведизме — тыся-
чеголовый змей, царь всех нагов 
Шеша выступает олицетворением 
вечного времени Согласно «Бхага-
вата-пуране», Шеша — это аватара 
Вишну, также известная по имени 
Санкаршана. В Пуранах описыва-
ется, что Шеша поддерживает на 
капюшонах своих голов все плане-
ты Вселенной и постоянно занят 
воспеванием славы и имён Вишну 
своими бесчисленными устами. 
Ананташешу обычно изображают как гигантского змея, свернувше-
гося кольцами в космическом пространстве и плавающим в водах 
вселенского причинного океана (мифологического мирового океа-
на). Его кольца выступают как место отдыха для Вишну и Его веч-
ной супруги Лакшми. Его изображают пятиголовым, семиголовым, 
и наиболее часто — с множеством голов, на каждой из которых он 
носит разукрашенную драгоценными камнями и узорами корону. 
Ананта-шеша тесно ассоциируется с Вишну. Его имя в переводе оз-
начает «то, что остаётся», и происходит от санскритского корня 
шиш (śiṣ) — после того, как вселенная разрушается в конце каждой 
калпы, Шеша остаётся неизменным.  В индуизме Баларама, 
Лакшмана и Нитьянанда, рассматриваются как воплощения Шеши 
(или наоборот) (Вики). 

Мантра Змею Ананте Шеше

Ссылка: 
https://youtu.be/tFVhClibEt4?si=z8M56CUcARMRgQ5R

Бог Вишну и царь Змей 
Ананта Шешу 

Ссылка: 
https://youtu.be/yIi01UcNVac?si=oEVeRytWvDiC1x9G

https://youtu.be/tFVhClibEt4?si=z8M56CUcARMRgQ5R
https://youtu.be/yIi01UcNVac?si=oEVeRytWvDiC1x9G
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Словарь

aaki iM — аки –акика, междомет. вост.-сиб. ой жарко, горячо, ожег-
ся; противопол. авава, холодно; | прочь, сторонись, ожгу!

suu/rya — Сурья, бог Солнца.

sya — сияющий.

roc — рок — м. южн. зап. год, лето. | Стар. срок, урочное, уреченое 
время, пора, доба. Приити.... на уреченый рок. Ныне, судьба, предо-
пределенье, участь, неминучее, суженое. Мусульмане веруют в рок, 
христиане в провиденье.

Либо Срок м. определенная продолжительность времени, и | самый 
предел этого времени. На обжалованье судебных решений полага-
ются разные сроки.

ana — анагодни, анадысь, анамнясь, анамедни, правильнее онагод-
ни; см. намедни и аландась.

a/d — ад — м. адея, геена, тартар, тартарары, бездна, преисподняя, 
тьма кромешная, печь огненная; | вят. хайло, пасть, зев, горло, глотка.

vishva — Вишва, Вишну, бог созвездия Пояс Ориона (65–57 тыс.).

an — ан.

deva — Дева.

ЗДЕСЬ Дева, богиня зодиакального созвездия Дева (65–
63 тыс.) времен Серебряного царства. В древнерусской мифоло-
гии ее аналог — образ Амельфы Тимофеевны, матушки Добрыни 
Никитича.

a/M u — аму — амулет, м. и амулетка ж. талисман; оба слова иска-
женные арабские; привеска, ладанка; охрана от порчи, охранное зе-
лье, оберег, зачур; приворотный и отворотный корень; заговорное, 
наговорное зелье, корень и пр.

Sar — сар,  царь.

bu/dhaH — будхан — Будда хан — Бхагаван.

Будхан — Будда хан — Бхагаван — Бхагават (санскр. भगवान्, IAST: 
bhagavān «господин, владыка») — в индуизме имя-эпитет высших бо-
жеств, прежде всего Вишну и его аватар (Кришна и др.), реже Шивы и 
др. В буддизме этим именем-эпитетом называют Гаутама Будду. 

Также бхагават было и остаётся в Индии формой вежливого обра-
щения к почитаемому лицу (богу, святому, царю и др.), вроде рус-
ского «господин». 

Бхагавати (bhágavati «Владеющая счастьем») — женский род от 
«бхагават», используется как эпитет богини Лакшми (Вики). 

Гаутама Будду — Будда Шакьямуни

Гаутама Будду — Будда Шакьямуни (санскр. गौतमबुद्धः सिद्धार्थ 
शाक्यमुनि; 563 до н. э. — 483 до н. э. дословно «Пробуждённый из рода 
Шакья (Сакья)») — духовный учитель, основатель и центральная фи-
гура буддизма, одной из трёх мировых религий.  Получив при рожде-
нии имя Сиддхартха Гаутама (санскрит) / Сиддхаттха Готама (пали) 
(Потомок Готамы, успешный в достижении целей), позже он стал име-
новаться Буддой (буквально — «Пробудившимся», санскр.) и Полно-
стью совершенным Буддой (Sammāsambuddha). Его также называют: 
Татхагата («Так пришедший / ушедший»), Бхагаван («Благословен-
ный», «господин»), Сугата («идущий во благе»), Джина («победи-
тель»), Локаджьештха («почитаемый миром») и др.(Вики). 

Мантра Гаутаме Будде

Сиддхаттха Готама — Сидд хаттха готама — Сидящий в хате 
гутара — Сидящий в храме сказитель. 

Гутарить, вор. тамб. гуторить вологодск. говорить, беседовать, бол-
тать, калякать, разговаривать. С тобой ладно гутарится, гуторится, 
беседуется. Гутор м. гуторка ж. говор, беседа, болтовня, разговор | 
Гутора об. гутарка ж. говорун, рассказчик. 

Татхагата –Татха гата –Татха гатва — Тята — сказитель.

Татха — Тата, арх. пск. зап. южн. малорос. Татанька, татка арх. та-
точка, татуля, татулька, -лечка, -ленька, южн. зап. тятя, отец. 

Гата — гатва ж. арх. прибаутка; гатовник? рассказчик, краснобай.

В средние века Гаутама Будда, по легенде живший на рубеже 
6–5 вв. до н.э., был включён буддистами в число воплощений Виш-
ну, бога созвездия Пояс Ориона (65–57 тыс.). Однако его принад-
лежность к сонму звездых богов околополярных и зодиакальных 
созвездий не имеет подтверждений в мировой мифологии.

Более вероятной представляется причастность Гаутамы Буд-
ды к культу бога Солнца. Об этом свидетельствует его принад-
лежность к роду Шакья как ветви «Солнечного рода» Адчича. 
А также общепринятый канон создания статуй и алтарных стату-

Ссылка: 
https://youtu.be/s3qdA8v-WJU?si=sdJ0UlgIWrUcLnri

https://youtu.be/s3qdA8v-WJU?si=sdJ0UlgIWrUcLnri
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эток Будды золотого цвета. Не оставляет сомнений в том, что 
Будда — бог Солнца. Сопоставление звучания мантры «Ом Го-
спода мира Гаутамы Будды», исполняемой буддистами с VI века 
до н.э., со звучанием звука Солнца «подобного звуку Ом».  Запись 
была осуществлена космическим аппаратом NASA в конце 90-х 
годов прошлого века в частоте 432 Гц. и переведена в диапазон ча-
стот,  доступных человеческомууху. Они в принципе совпадают, 
и вряд ли такое совпадение может быть случайным.

Звуки Солнца NASA

Мантры Будды Авалокитешвары

Статуя Гаутамы Будды — Будды Шакьямуни, вылитая из чистого 
золота. Храм Золотого Будды. Банкок. Таиланд Вес статуи 5,5 тонн

Лик Будды, 
пробуждающего мир 
ото сна

Ссылка: 
https://youtu.be/Fo5OuHDMIM0?si=qOaWUo1WpxnZ0aDV

Ссылка: 
https://youtu.be/wMVIPlPXf1s?si=lLZ0mlzIIeQXsWlM

https://youtu.be/Fo5OuHDMIM0?si=qOaWUo1WpxnZ0aDV
https://youtu.be/Eot1defGNIk?si=Q6DBlNdhdKrDtN0V


526 527

1.14.9c vi/pro ho/teha/ vakSati — 
випро хотеха вак Сати —
Вибрация хотела вакать Сита — 
Взрогнув, хотела закричать Сита.

Смещение созвездия Орион (Святогор, Вишну, Рама)(46–40 тыс.), 
восхождение созвездия Возничий (Богумир, Царь Соломон)(40–
29 тыс.) вследствие падения астероида Птица Симаргл (Фаэтон, 
Бестия, Карга, Тать)(40 тыс.) из созвездия Геркулес. 
Событие рубежа эпох Девы (40–37 тыс.) и Льва (37–35 тыс.) вре-
мен Золотого царства. 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. День летнего сол-
нцестояния.
Место события — двойной ударный кратер Клируотер (О-Клёр). 
Канада. Вблизи Гудзонова залива.
Координаты: 6,13 с.ш. 74,30 з.д.

Словарь

vipro — випро –вибро, вибрация ж. лат. сотрясение, содрогание, 
дрожь, вздрагиванье неживого тела, вещи, от внешних причин.

ho/teha — хотеха  — хотеть, хочу, хочешь) что, чего. хотить (хочу, 
хотишь) южн. зап. костр. желать, волить, иметь охоту, охотиться, 
стремиться, побуждаться к чему, намереваться, собираться. Хочу — 
половина могу, твердая воля.

vak — вак — вакация, арх. вавакать; кричать вава, перепелом либо ля-
гушкой; | молоть некстати вздор, вякать. Вакнул ты словцо, кстати!

Sati — Сати — Сита, богиня полярной звезды созвездия Орион. 

В древнерусской мифологии аналог образа Ситы — богиня 
Пленка, супруга богатыря Святогора.

1.14.10a vi/shvebhiH somya/m ma/dhv a/gna i/ndreNa 
vaayu/naa —
Вишве бхих сомяам мадх В агна Индра наваая унаа —
Вишну бихвостил о соме Матушки. А огонь Индра зава-
лив, посадил.
Вишну рассказал о соме Матушки. В огонь Индра зава-
лив (его), посадил. 

Словарь

vishve — Вишве — Вишну, бог созвездия Орион (Святогор, Рама. 
Вишну) (46–40 тыс.).

bhiH — бхих — бих — бихвостить, переносить и сплетничать. 

somyam — сомяам — Сома, божественный напиток.

madh — мадх — мадеж,см.мать, матушка.

ЗДЕСЬ мадх — матушка — богиня созвездия и эпохи Девы 
(40–37 тыс.) времен Золотого царства. Ее аналог в древнерусской 
мифологии — Змея Прасковея. 

v — предлог В.

a/gna — агна — огонь.

i/ndre — Индра, бог созвездия Стрелец.

Na vaay — наваая — наваливать, навалить что на что или куда, ва-
лить на что, на кого; накладывать, накидывать тяжесть или громозд-
кую вещь. Русь навалила, совсем задавила! говорят в шутку сиби-
ряки.

u/naa — унаа — унаживать, унозить во что, шпильку, спицу, во-
ткнуть, всадить бодком, уколом. -ся, страдат. и возвр. по смыслу. 
Ковыл унозился в овцу. Унаживанье, уноженье, унозь, уноза, 
действ. по глаг. | Уноза, унозок м. заноза, спица, засевшая где.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.14.9a; 1.14.10a:

1.14.9a aa/kiiM suu/ryasya rocanaa/d vi/shvaan devaa/M+ 
uSarbu/dhaH —
Ожег (бог Солнца) Сурья сияющий. Срок (отправиться) 
в ад (богу) Вишну анагодни (намедни) Дева (назначила) 
царю Будхану.
1.14.10a vi/shvebhiH somya/m ma/dhv a/gna i/ndreNa 
vaayu/naa —
Вишну рассказал о соме Матушки. В огонь Индра зава-
лив (его), посадил. 

1.14.10c pi/baa mitra/sya dhaa/mabhiH —
пиба a Митра сяа дха а ма бхих —
Пива о Митре сияющем, да, о нем извещает — 
Петух о Митре сияющем, да, о нем извещает.

Смещение созвездия Коза с Козлятами (Царь Криворог, Степной 
Сайгак, Гнедой Тур — Золотые Рога, Турица с Турятами)(126–
124 тыс.), восхождение созвездия Петух (Соловей Будимирович) 
(124–123 тыс.) вследствие падения астероида Буян (Леший, Кики-

Созвездие Орион 

Созвездие Возничий 

Созвездие Цефей

Созвездие  
Пояс Ориона

Созвездие Петух

Созвездие  
Коза с Козлятами 
(Степной Сайгак, 
Царь Криворог). 
Астеризм в Возничем
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мора, Бирюк, Волк, Сатана, Дребезда, Грохочущий Шайтан)(124 
тыс.) из созвездия Стрельца.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства.
Дата события — 2 января, в день Сильвестра «на вечерней заре».
Место события — ударный кратер Тарновский. Окрестности города 
Кривой Рог. 
Координаты: 48,07 с.ш. 33,30 в.д.

В древнерусской мифологии имя бога околополярного созве-
здия Петух Соловей Будимирович (Казачий царь, Дид Гур, Кур, 
Галлус) (124–123 тыс.). Созвездие времён Оловянного царства. 

Словарь;

piba — пиба — пива, пивень, (певень) м. новорос. малорос. петух, пе-
тел, кочет, кур. Пивик м. ряз. птица чибез, пигалица. | Певники, см. 
ирис.

a — предлог О.

mitra — бог Солнца Митра.

sya — сияние.

dha — дха — да.

a — ma — о нем.

bhiH — бхих — бих, бух, ниж. бухвостить, бухвостничать, сплетни-
чать, ябедничать, носить из дома в дом вести; каз. врать, хвастать. 

1.14.11a tva/M ho/taa ma/nurhito/. agne yaj~ne/Su siidasi —
тва мхотаа манур хито агни яайне суси и даси  — 
Из болотного мха манит мерцающий огонь. 
Ее постерег идаси (?) 

Словарь

tva — тва — тваль, ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое ме-
сто, мочажина, мочага, болото.

Mho/ta — мхота — мох? м. род. мха и моха; мн. мха и мхи; бесцветоч-
ное, пресмыкающееся растение множества родов и видов, близкое 
к ягелям, лишаям: мох ветвист, пушист, ягель кожист.

a ma/nur — манур — манить? манивать кого, чем, куда, мануть, ма-
нывать, звать знаком пальцев, кивая, мигая; | звать лестью, посула-
ми; обнадеживать, обещать; | дразнить, обманывать, проводить, во-

дить на посулах, дурачить: | кого, сев. ждать, дожидаться; | где, меш-
кать, медлить, бавить; | безличн. вологодск. блазнить, наваждать; 
чудиться, видеться, мерещиться.

hito — хито — хитать, южн. качать, колебать. -ся, страдат. и возвр.

agne — огонь. 

yaj~ne — яайне — местоимен. Ее.

Su si — сусиживать, сусадеть вос.-сиб. подсиживать, подстерегать, 
караулить, стеречь дичь, зверя и пр.

idasi — идаси?

1.14.11c se/ma/M no adhvara/M yaja —
се мам ноад хвара мяайа —
Се мама от хвори маится  — 
Это матушка от хворобы (болезни) маится.

Образ Пленки (Ситы), богини полярной звезды созвездия 
Орион (Святогор, Рама, Вишну)(46–40 тыс.). 

Словарь

se — се — указат.местоим. это.

ma/M — мамно — мама, матушка.

no ad — ноад — предлог От.

hvara — хвара –хвароба, хвороба южн. хворость, болезнь, хворь. 
Хварувать костр. болеть, хворать. Он все хварует.

M yaja — мяайа — маять, маивать кого, морить, мучить, изнурять, 
утомлять; истязать, томить, истомлять. Солнышко маит сегодня. За 
что маешь собаку? -ся, страдат. и возвр. по смыслу речи: усильно ра-
ботать, маять.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.14.9c; 1.14.11a; 
1.14.11c:

1.14.9c vi/pro ho/teha/ vakSati — 
Взрогнув, хотела крикнуть Сита.
1.14.11a tva/M ho/taa ma/nurhito/ .agne yaj~ne/Su siidasi —
Из болотного мха манит мерцающий огонь. 
Ее постерег идаси (демон?) 
1.14.11c se/ma/M no adhvara/M yaja —
Это матушка от хворобы маится.

Созвездие Орион 

Созвездие Орион.  
Слева вверху красный 
сверхгигант — звезда 
Бетельгейзе альфа 
Ориона
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1.14.12a yukSvaa/ hy a/ruSii ra/the hari/to deva rohi/taH —
яук сва ахи а Руси и ратхе харито Дева рохи тах  — 
Якуна свел ехидного на Русь. От рати (свары) ухарилась 
Дева, устала (спорить) со Стрельцом  — 
Кура (Петуха) натравили злобного на Русь. От рати (бит-
вы) со Стрельцом устала Дева хилая. 

Смещение созвездия Утица (Василиса Микулишна, Махан, Чи-
рок)(Ночная Сова) (123–122 тыс.), восхождение созвездия Эридан 
(Старчище Пилигримище, Старец Нерей, Ватага, Дид Анти)(122–
120 тыс.) — следствие падения астероида Нагай-Птица (Ногай-
Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) 
(122 тыс.) из созвездия Петух.
Событие эпохи Стрельца (124–122 тыс.) времен Оловянного цар-
ства. 
Дата события — день 14 октября; начинают мять и трепать льны; он 
же Параскевья грязная, грязнуха. Парасковья временная, день 
28 октября; если же день этот упадет на пятницу, то он Парасковьи-
пятницы. 
Место события — ударный кратер озеро Лонар. Плато Декан. Индия. 
Координаты: 19°58′ с.ш. 76°30′ в.д. 

Словарь

yuk — яук — якун — американская долгохвостая кура Penelope.

Sva — сва — сваживать, кого с кем, стар. свалить, ссорить. А вы 
ми выдайте, кто ны сваживает, сводит, летописн. 

ahy — ахи — ахид ехид м. вят. перм. злой, злобный, завистли-
вый человек; | моск. ниж. скаред, скряга| влад. пьяный, буй-
ный, забияка, буян; | ниж.-мак. обжора, ненасыть. Ахидный, 
ехидный, злобный, коварный, лукавый, завистливый, зло-
радный.

ЗДЕСЬ Ехид — ведийский вариант прозвища астероида На-
гай-Птица (Ногай-Птица, Нагайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть 
Шелковая, Вандал) (122 тыс.) из созвездия Петух.

a — предлог На.

ruSi — руси — Русь.

ЗДЕСЬ впервые в Ригведе упоминается название Русь.

i — союз И.

ra/the — ратхе — ратах тамб. бранчивый, шумливый, сварливый че-
ловек.

ЗДЕСЬ ратхе — рать, ж. брань, пря, ссора, реть с побоищем, 
война. 

hari/to — харито — хариться, арх. бол. ухариться, устать, утомиться.

deva — Дева.

ЗДЕСЬ Дева хилая, несчастная — богиня созвездия Утица 
(Василиса Микулишна, Махан, Чирок) (Ночная Сова) (123–
122 тыс.) времен Оловянного царства.

rohi — рохи — вологодск. рыхлый; | о человеке: хилый, кволый, вя-
лый, непроворный, неразвязный. рохлый.

taH — тах –тахтуй, тафтуй м. стар. сагадак, налучник, либо еще че-
хол на него. | Ныне, фалалей, болван, неуклюжий, мешок.

ЗДЕСЬ тахтуй — сагайдак — зодиакальное созвездие Стрелец.

1.14.12c taa/bhir devaa/M+ ihaa/ vaha —
Таа бхир деваа м ихаа ваха  — 
Таа брал Деву а миха вахлак — 
Там забрал Деву — разиню вахлак.

Словарь

ta a — указат. местоим. Там.

bhir — бхир — бир — бирать, брать.

deva — Дева, образ богини. 

ЗДЕСЬ дева — богиня созвездия Утица (Василиса Микулиш-
на, Махан, Чирок) (Ночная Сова) (123–122 тыс.) времен Оло-
вянного царства.

Ступа Золотой горы 
Ван Секет. Таиланд. 
Храм в форме колокола. 
В древнерусской 
мифологии Колокол — 
символ Дида Свята — 
Духа Святого, бога 
полярной звезды 
Ахернан,  альфа 
созвездия Эридан Ахернар, альфа Эридана

Созвездие  Утица

Созвездие Эридан
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Mihaа — михаа — михлой, м. твер. разиня, рохля. 

vaha — ваха — вахлак. 

ЗДЕСЬ вахлак — астероид Нагай-Птица (Ногай-Птица, На-
гайка, Изверг, Халда, Нахал, Плеть Шелковая, Вандал) (122 тыс.) 
из созвездия Петух.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.14.12a; 1.14.12c:

1.14.12a yukSvaa/ hy a/ruSii ra/the hari/to deva rohi/taH —
Кура (Петуха) натравил злобного на Русь. От свары со 
Стрельцом устала Дева хилая.
1.14.12c taa/bhir devaa/M+ ihaa/ vaha —
Там забрал Деву — разиню вахлак.

1.15.1a i/ndra so/mam pi/ba Rtu/naa/ tvaa vishantv i/
ndavaH —
Индра сомам пиба втуна в тваа авизо вис хант — в Инда 
вах — 
Индра сомой упива, втукал в тваль авизо (с помощью) ви-
севшего хананыги — Индры вахлака  — 
Индра, сомой опившись, вбил в болото авизо (парусник) 
(с помощью) висевшего хананыги — вахлака Индры. 

Смещение созвездия Корабль Арго (Лошади Морского царя) (50–
48 тыс.), восхождение созвездия Единорог (Царь Додон, Князь До-
дон Додонович) (48–46 тыс.) вследствие падения астероида Птица 
Рарог —  Огненный Змей (48 тыс.) из созвездия Феникс.
Событие эпохи Козерога (48–46 тыс.) времен Золотого царства. 
Дата события — апрель, в полдень, либо на рассвете второго дня 
Пасхи.
Место события — импактная структура в прибрежном районе Ше-
махинского ханства (Азербайджан) и западное побережье Каспия 
и подводный ударный кратер в акватории Каспийского моря.
Координаты подводного ударного кратера: 50,5 с.ш., 38 в.д. 

Текст строки 1.15.1a содержит сведения о смещении созвездия 
Авизо — Корабль Арго (Лошади Морского царя) (Парус, Корма, 
Киль)(50–48 тыс.) ударом, нанесенным в эпоху Стрельца либо из 
созвездия Стрельца.

Созвездие  
Корабль Арго 

Созвездие Единорог Туманность NGC 3324 в созвездии Киль (Корабль Арго) 
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Однако, согласно текстам созвездий, сосзвездие Лошади Мор-
ского Царя было смещено ударом астероида Огненный Змей 
(48 тыс.) из созвездия Феникс на рубеже эпох Водолея (50–
48 тыс.) и Козерога (48–46 тыс.) времен Золотого царства. 

Словарь

indra — Индра.

somam — сомам — сомой, сома в творит. падеже.

piba — пиба- пива, пивница, пивной, пиво и пр. см. пить.

Rtu/na — ртуна — втуна? втукать? что куда, вологодск. втолкать, 
втолочь, умять, убить.

a — предлог В.

tva — тваль, ж. донск. твань южн. зап. тванья тамб. топкое место, мо-
чажина, мочага, болото.

avis — авизо м. несклон. военное судно малого размера, для рассыл-
ки, подачи вестей, наблюдения впереди флота и пр.

vis — вис — виснуть, висеть.

hant –хант — хананыга, новг. ханорыга м. праздный шатун по уго-
щеньям. Ханыга, ханыжка об. каз. калужск. тамб. хам, халуй; | по-
прошайка, канюка. Ханыжить, -жничать, шататься, проедаться без 
дела.

ЗДЕСЬ хананыга — ведийский вариант прозвища астерои-
да Птица Рарог —  Огненный Змей (48 тыс.) из созвездия Фе-
никс. Словосочетание «висящий хананыга» указывает на то, 
что этот астероид сначала перемещался по небосводу, а затем 
прежде чем рухнуть, надолго завис над головами наблюдате-
лей с Земли. 

v — предлог В.

inda — Индра, бог созвездия Стрелец.

vaH — вах — вахлак. 

ЗДЕСЬ сущ. вахлак — синоним сущ. астероид.

1.15.1c matsaraa/sas ta/dokasaH — 
Мат сар аста дока а сах —
Матасил царя астероид докаленный в сахту —
Мотнул царя (Дадона) астероид раскаленный в сахту (бо-
лото).

Смещение созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь Дадон Дадоно-
вич) (48–46 тыс.), восхождение созвездия Орион (Святогор, Виш-
ну, Рама)(46–40 тыс.) вследствие падения астероида Карга-Воро-
жея (Палица, Нахалка)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона. 
Событие эпохи Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства. 
Дата события — согласно ведийской мифологии, 5-й день месяца 
маргариша (с 21 ноября по 21 декабря), день свадьбы богов Ситы и 
Рамы.
Место события — Сомалийско-Арвийский нуклеар. Мозамбик. 
Африканский Рог, включая озеро Тана. 
Координаты: 12°00′ с. ш. 37°15′ в. д.

Словарь

mat — Мат — матаситься вологодск. перм. мотаться, качаться. 

saraas — сар — сущ. царь в род. падеж. 

asta — аста — Астероид м. малая планета, каких ныне открыто уже 
более 50, в одной кучке, между Юпитером и Марсом; ученые увере-
ны, что все они некогда составляли одно небесное тело.

ЗДЕСЬ аста — астероид Карга-Ворожея (Палица, Нахалка)
(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона. 

doka — дока — докалывать, или докалять, докалить что, перекалить 
все; | накалить, прокалить что совсем; | доводить до чего калкой. -ся, 
быть докаляему; доходить до чего калкой.

a — предлог В.

saH — сах — сахта, ж. арх. торфяное болото, кореннище, коренни.

1.15.2a ma/rutaH pi/bata Rtu/naa potraa/d yaj~na/m 
puniitana —
марутах риба тартуна потра а ад яайнам пуни и Тана —
Муруты — рубаки тартыги вбили в ад его, погрузили  
в Тана  — 
(Боги ветров) Маруты — рубаки буйные вбили в ад его, 
погрузив в (озеро) Тана.

Созвездие Единорог 

Созвездие Орион 
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Словарь

marutaH — марутах — Маруты, боги ветров.

piba — риба — руба, рубака, рубить.

taRtu/na — тартуна — тартыга, влад. ёра, пьяница и буян. | Тартыга, 
тартыжник твер. разгульный мот. -жничать, ерничать, пить, шататься

potra — потра — потрамбовать, дорожку, убить, утолочь трамбов-
кою.

ad — ад.

yaj~na/m — яайнам — местоим. Его.

puni — пуни — пунда, ж. арх. камень, грузило, по нижней оборине 
поездухи (сети). Пундарица ж. арх. веревочка, привязка лунды.

i tana — и Тана — в Тана.

1.15.2c yuuya/M hi/ SThaa/ sudaanavaH — 
Яу у ямхи с Тха асуда ана вах —
Его у ямки Тхорь осудила она — вахлачка 
Его у ямки Тхорь казнила, она (эта) — вахлачка.

Словарь

yu –Яу –его?

u — предлог У. 

ya/Mhi — ямхи— ямки, ямка. 

ЗДЕСЬ словом Ямка назван ударный кратер — круглое озеро 
Тана.

S — предлог С.

Tha — тха — тхорь, м. тхорь, южн. зап. (от тухлый, вонючий) хорь, 
хорек. Тхарь м. твер. платяная моль, тля. 

ЗДЕСЬ Тхорь (тля) — ведийский вариант прозвища астерои-
да Карга-Ворожея (Палица,Тхорь)(46 тыс.), астероида из созве-
здия Пояс Ориона.

a/ suda — асуда, осудить, подвергнуть осуждению. 

ana — местоим. Она. 

vaH — вах — вахлак.

ЗДЕСЬ сущ. вахлачка — синоним сущ. астероид.

Объединенный текст Ригведы, строки 1.15.1a; 1.15.1c; 1.15.2a; 
1.15.2c:

1.15.1a i/ndra so/mam pi/ba Rtu/naa/ tvaa vishantv i/
ndavaH —
Индра, сомой опившись, вбил в болото авизо (парусник)
(руками) висевшего хананыги — вахлака Индры. 
1.15.1c matsaraa/sas ta/dokasaH — 
Мотнул царя (Додона) астероид раскаленный в сахту (бо-
лото).
1.15.2a ma/rutaH pi/bata Rtu/naa potraa/d yaj~na/m 
puniitana —
(Боги ветров) Маруты — рубаки буйные вбили в ад его, 
погрузив в (озеро) Тана.
1.15.2c yuuya/M hi/ SThaa/ sudaanavaH — 
Его у ямки Тхорь (Карга-Ворожея) казнила, эта —  вахлачка.

1.15.3a abhi/ yaj~na/M gRNiihi no gnaa/vo ne/STaH pi/ba 
Rtu/naa —
абхи яайнам Горни ихино гнаа воне стаах пиба ртунаа –
Абаим его Горнего ихнего изгнал. Вонзить стакнулся Ру-
бака втуне —
Абдалом (обманом) его Горнего (Вышнего) ихнего изгнал. 
Вонзить стакнулся (решился) Рубака втуне (напрасно).

Смещение созвездия Орион (Святогор, Вишну, 
Рама)(Вышний)(46–40 тыс.), восхождение созве-
здия Возничий (Богумир, Царь Соломон)(40–
29 тыс.) вследствие падения астероида Птица Си-
маргл (Фаэтон, Бестия, Карга, Тать)(40 тыс.) из со-
звездия Геркулес. 
Событие эпохи Скорпиона (42–40 тыс.) времен Зо-
лотого царства. 
Дата события — 24 июня, в ночь на Ивана Купалу. 
День летнего солнцестояния.
Место события — двойной ударный кратер Клируо-
тер (О-Клёр). Канада. Вблизи Гудзонова залива.
Координаты:  6,13 с.ш. 74,30 з.д.

Созвездие Орион 

Созвездие Возничий 

Отраженная туманность NGC 1999 в созвездии Орион
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Словарь

abhi — абхи — аби — абаим, Абдал м. вост. (абдал, персидск. монах? 
или обоим, обнять? обаим, обаять?) обманщик, плут, огудала, опле-
тала.

ЗДЕСЬ Обхи — Абдал — Плут — ведийский вариант назва-
ния астероида Птица Симаргл (Фаэтон, Бестия, Карга, Тать)
(40 тыс.) из созвездия Геркулес. 

yaj~na/M — яайнам — его — ее.

gRNi — горни — горний. 

ЗДЕСЬ Горний — Вышний — ведийский вариант прозвища 
бога созвездия Орион (Святогор, Рама, Вишну)(46–40 тыс.) 
времен Золотого царства.

ihino — ихино — ихнего. 

gna — гна — гнаться, гнание, см. гонять. гна.

a/vo ne — а воне — вонзить что во что(низать, заноза). внозить; вты-
кать острием, всаживать, запускать, погружать силою, ударом. -ся, 
втыкаться; | быть втыкаему. Более употреб. при поражении кого хо-
лодным оружием. Вонзание ср. длит. вонзение ср. окончат. действие 
по глаг. Вонзи(а)тель м. вонзивший что.

STaH — стах — стакиваться, стакаться, стакнуться с кем, заране тай-
ком условиться, сговориться, быть соумышленниом, стоять заодно. 
Подрядчики перед торгами стакнулись, и удержали цену.

piba — риба — руба, рубака. 

ЗДЕСЬ Рубака — ведийский вариант прозвища бога созве-
здия Геркулес (Илья Муромец)(111–109 тыс.) времен Оловян-
ного царства.

R tu/naa — втунаа — втуне нареч. всуе, напрасно, без причины, 
пользы, без надобности.

1.15.3c tva/M hi/ ratnadhaa/ a/si — 
Трамхи рат в ад хаааси  — 
Утрамбовал рать в ад хасима —
Утрамбовал (вбил) Одуванчик рать (царя) в ад. 

Смещение созвездия Единорог (Царь Дадон, Князь Дадон Дадоно-
вич) (48–46 тыс.), восхождение созвездия Орион (Святогор, Виш-
ну, Рама)(46–40 тыс.) вследствие падения астероида Карга-Воро-
жея (Палица, Нахалка)(46 тыс.) из созвездия Пояс Ориона. 

Событие эпохи Стрельца (46–44 тыс.) времен Золотого царства. 
Дата события — согласно ведийской мифологии, 5-й день месяца 
маргариша (с 21 ноября по 21 декабря), день свадьбы богов Ситы и 
Рамы.
Место события — Сомалийско-Арвийский нуклеар. Мозамбик. 
Африканский Рог, включая озеро Тана. 
Координаты: 12°00′ с. ш. 37°15′ в. д.

Словарь

tva/M hi — Трамхи — трамбовать, землю, щебень, убивать, уколачи-
вать. -ся, страдат. 

rat — рат — рать, ж. брань, пря, ссора, реть с побоищем, война. Мир 
стоит до рати, а рать до мира, одно сменяет другое. | Воинство, вой-
ско, ополченье, воинская, боевая сила, армия.

n ad — в ад.

haaasi — хаааси — хаси — хасим, м. донск. растен. Taraxacum officin, 
см. одуванчик.

ЗДЕСЬ хасим — одуванчик — ведийский цветочный символ 
Индры, бога зодиакального созвездия Стрелец. 

Объединенный текст Ригведы, строки 1.15.1a; 1.15.1c; 1.15.2a; 
1.15.2c: 1.15.3c: 

1.15.1a i/ndra so/mam pi/ba Rtu/naa/ tvaa vishantv i/
ndavaH —
Индра, сомой опившись, вбил в болото авизо (парусник) 
висевшим хананыгой — вахлаком Индры. 
1.15.1c matsaraa/sas ta/dokasaH — 
Мотнул царя (Дадона) астероид раскаленный в сахту (бо-
лото).
1.15.2a ma/rutaH pi/bata Rtu/naa potraa/d yaj~na/m 
puniitana —
(Боги ветров) Маруты — рубаки буйные вбили в ад его 
(царя Дадона), погрузив в (озеро) Тана.
1.15.2c yuuya/M hi/ SThaa/ sudaanavaH — 
Его (царя Дадона) у ямки (кратера) Тхорь казнила эта вах-
лачка.
1.15.3c tva/M hi/ ratnadhaa/ a/si — 
Утрамбовал (вбил) Одуванчик рать (войско царя Дадона) 
в ад. 

Созвездие Единорог 

Созвездие Орион 
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1.15.4a a/gne devaa/M+ ihaa/ vaha saada/yaa yo/niSu 
triSu/ — 
агне Дева а Амиха а ваха саада яа аяо нису у трису—
В огонь Деву и Амбу вахлаки Сайдачника — ее и их — ни-
спустили (при) Трехсвечнике —
Огонь Дева и Близнецы вахлаков (астероидов) Лучника — 
и она и он — выпускали при Трехсвечнике.

Речь идет о двух космических событиях. Первое событие про-
изошло на рубеже эпох Скорпиона (68–65 тыс.) и Девы (65–
63 тыс.) времен Серебряного царства — восхождение созвездия 
Пояс Ориона (Трехсвечник) (Добрыня Никитич)(65–57 тыс.).

Смещение созвездия Южная Корона (Южный Венец) (Благомир, 
Богумир Никита Романович) (68–65 тыс.), восхождение созвездия 
Пояс Ориона (Трехсвечник, Светильник, Тимона — Золотой Пояс, 
Три Мужа, Три Сестры, Три Ладонки, Гнездо, Курень, Избенка и 
др.)(Добрыня Никитич)(65–57 тыс.) вследствие падения астерои-
да Василиск (65 тыс.) из созвездия Малый Пес.
Событие рубежа эпох Скорпиона (68–65 тыс.) и Девы (65–63 тыс.) 
времен Серебряного царства.
Дата события — 2 мая «на Василиска соловьев ночью подслушива-
ют для ловли». Либо на Василиска (мая 22) не пашут, не сеют, а то 
уродятся одни васильки.
Место события — Каньон Дьявола (Аризонский кратер). Аризона. 
Северная Америка.
Координаты: 35,00 с.ш. 111,01 з.д.

Второе событие эпохи Близнецов (59–57 тыс.) времен Сере-
бряного царства, оставшееся без последствий: 

Падение астероида Фигляр Безумный (59 тыс.) из созвездия Гер-
кулес.
Без смены созвездий.
Событие эпохи Близнецов (59–57 тыс.) времен Серебряного цар-
ства.
Дата события — 13 июня, в сумерках, в день Акулины-гречушницы.
Место события — город-порт Мегара–Гиблея, о. Сицилия. Италия.
Координаты: 37°12' с.ш. 15°10' в.д.

Виновником двух событий в тексте Ригведы названо созве-
здие Стрелец (Лучник). 

Согласно текстам созвездий, астероид Крылатый Пес Васи-
лиск (65 тыс.) из созвездия Малый Пес нанес удар в эпоху Скор-
пиона, а астероид Фигляр Безумный (59 тыс.) из созвездия Гер-
кулес — в эпоху Близнецов.

Словарь

agne — огонь.

deva — дева.

ЗДЕСЬ дева — богиня созвездия и эпохи Девы (65–63 тыс.) 
времен Серебряного царства. В древнерусской мифологии ее 
имя Амельфа Тимофеевна, матушка Добрыни Никитича. В Ра-
маяне — царица Кайкейи, мать Бхараты.

a/M — ам -амба, ж. лат. двойня, двойчатка, двоечка, двоюха, двоица. 

ЗДЕСЬ амба — Двойня, ведийский вариант названия созве-
здия и эпохи Близнецов (59–57 тыс.) времен Серебряного цар-
ства. 

iha — иха — их, винительный пад. мн. ч. местоим. он, мн. они.

a/ vaha — а ваха — вахлак — ведийски вариант сущ. астероид.

saada — саада  — саадак, м. сагадак или сагайдак, или сайдак, та-
тарск. налучник, чехол на лук, обычно кожаный, тисненый, нередко 
убранный серебром, золотом, каменьями, иногда шитый, бархат-
ный. Сайдачник, вооруженный луком. 

ЗДЕСЬ саада — Сайдачник — Лучник, ведийский вариант 
названия зодиакального созвездия Стрелец.

ya — яа — местоим. Ее.

ayo — аяо — местоим. Их. 

niSu — нису — наспадать, ниспускать, -ходить и пр. 

triSu/ —  трису—Трисвечник. 

ЗДЕСЬ Трехсвечник — созвездие Пояс Ориона (Три Мужа, 
Три Сестры, Три Девы, Золотой Пояс) (Добрыня Никитич) 
(63–57 тыс.) времен Серебряного царства. В Рамаяне — Бхара-
та, один из трех младших братьев бога Рамы. 

Созвездие  
Пояс Ориона

Созвездие  
Южная Корона
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1.15.4c pa/ri bhuuSa pi/ba Rtu/naa –
па рибху Уса руба ртунаа  — 
По рибуше Усыня рубанул втуне –
По оборванке Усыня рубанул втуне (зря).

Смещение созвездия Гидра (Матушка Волга)(117–115 тыс.), вос-
хождение созвездия Змея (Усыня, Сухман Одихмантьевич, Сухан 
Домантьевич)(115–113 тыс.) вследствие падения астероида Стра-
тим-Птица (Страфиль-Птица, Строфокамил,Леший, Погибель-
Птица)(115 тыс.) из созвездия Ворон. 
Событие эпохи Девы (117–115 тыс.) времен Оловянного царства. 
Дата события — на Исакия (30 мая) змеиный праздник, и праздник 
огородников. На Исакия змеи скопляются, идут поездом на змеи-
ную свадьбу, либо 4 октября «на Ерофея леший бесится». 
Место события — ударный кратер Карлинский. Среднее Поволжье. 
Координаты:  54,55 с.ш. 48,02 в.д.

Звуки космоса. Туманность Змея Serpent Nebula

Словарь

pa — па — предлог По.

ribhu — рибху — рибу –рибуша, ж. олон. рибушки мн. арх. карельск. 
лохмотье, ветошь, рваное, драное, худое платье, обноски, ромухи. 
Рибышаться олон. арх. рибайдать, ходить в рубище, оборванцем.

ЗДЕСЬ Рибуша — оборванка, нищенка — ведийский вари-
ант уничижительного прозвища богини смещенного созвездия 
Гидра (Матушка Волга)(117–115 тыс.) времен Оловянного 
царства.

uSa — Уса — Усыня — прозвище бога созвездия Змея (Сухман Оди-
хмантьевич)(115–113 тыс.).

pi/ba — руба — рубанул, рубнуть, рубливать; южн. и зап. рубать что, 
резать с размаху, тесать, сечь; ударяя острием, делить на части. Ру-
бить дрова, разрубать и колоть. Рубить дерево, срубить.

Rtu/naa — ртунаа — втуне, напрасно, зря.

Пылевая туманность NGC 6611 в созвездии Змея

Созвездие Гидра

Созвездие Змея 

Ссылка: 
https://youtu.be/ZjGCxrf0IQA?si=C320WG0pLKCDei8u

https://youtu.be/ZjGCxrf0IQA?si=C320WG0pLKCDei8u
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1.15.5a braa/hmaNaad indra raa/dhasaH pi/baa so/mam 
Rtuu/M+r a/nu —
braahmaNa ad indra raad hasaH pi/ba a so/mam Rtu u/M ranu —
Брахмана ад Индра раад хасах пива а самам рту ум рану —
Брахмани ад Индра с радостью Одуванчик испил сому 
ртом и умыл рану  — 
Помолился Индра и с радостью Одуванчик испил сому 
ртом и (полил себе) на рану.

Словарь

braa/hmaNа — Брахман.

Брахман (санскр. ब्रह्मन्, МФА: [ˈbrəmən]; от बृह्, brh, «расти, нара-
стать, расширяться» и मन,् man, «отражать, верить, мыслить, разум»; 
первоначально (в Ригведе) — «молитва» ) — в индийской идеали-
стической философии, как в ведийской вообще, так и в шести шко-
лах (даршанах) индийской философии, включая йогу, понятие, 
обозначающее надличностный, индифферентный Абсолют, «Душу 
мира», первооснову всех вещей и феноменов (Вики).

ad — ад — союз И.

indra — Индра, бог зодиакальнного созвездия Стрелец.

raa/d — раад — рад, быть радостным, веселым.

hasaH — хасах — хасим, м. донск. растен. Taraxacum officin, см. оду-
ванчик.

ЗДЕСЬ хасим — одуванчик — ведийский цветочный символ 
бога Индры.

pi/ba — пиба — пива — пивень, пивной, пиво и пр. см. пить.

a —  предлог В.

so/mam — сома, напиток богов.

Rtu — рту — рот.

uM — ум — Союз И. 

ranu — рану. 

Лагуна, галактическая туманность в созвездии Стрельца
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